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સૂચના. 
જાન્યુભારી પાસથી આ મ'થમાલાના નિયમોમાં ફેરશર મરે. 
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ક્ષાહ શેોાશમ્લાલ મ'ગળદાસે અમદાવાદ પાંચમુવા ચાર રસ્ત ઉપર 
ખાધેલા પેક્તાના ધી ગુજરાત પ્રિન્ટીંગ પ્રેમમાં છાપ્ય' 
અતે પૃષ્સુપ્રસાદ મહિશ'કર શાશ્્રીએ અમદાવાદ 
સાંકડી શેરી ખીજડાની પોળમાં પ્રકઢ કર્ય, 


૧૨૪ જઇન૦સનટજ 
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સવત્‌ ૧૯૭૬. મત ૧૦૦૦, સને ૧૯૧૯. 


પ્રકાશકના બે બોલ. 





'': હલિત-વાડમમન્કથમાળાના ખીજા ગુખાખતુફીકેડ મિકીઃ 
જેઈન એસ્ટેનફકૃત ળિયંવૅહ હ્રાતે ”"0]પવાલ્લ નુ' આ ગુજરાતી 
ભાષાંતર-ઘછેસ્ની વત્તિતા ગાહકોના ફરકમળમાં મૂકતાં આન'દ 
થાય છે. આ મ'થમાળા તરકેથી કેવાં પુસ્તકો પ્રકટ થાય છે 
અને પ્રકટ થશે, તે અત્યાર સુધીમાં પ્રકટ થએલાં આ બે પુસ્ત- 
કોપરથી ગ્રાહકોના જાણુવામાં આવ્યું હશેજ. પહેલું પુસ્તક ડી. 
રવીન્દ્રનાથ ટાગોરની સુંદર નવલકથા તેો1કા ડુખીનુ' ભાષાંતર 
“ ડૂખતું. વહાણ હકે'વ। પવિત્રતાની. પ્રસાદ્દી .! [- અત્યલ-લોકદરને.. 
પાત્ર થમેલું છે. ઠુંક સમયમાં -તેતી ૫ નકલો ખેીતજ્તા 
માત્ર ગણી./-ગાંઠી નકૅલે।જ ખાઠી છે. ક 

આ ગ'થમાળાનો ઉદેશ સારા અને દરેક તરં ને ઉપયોગી 
થઉં પડે તેવાં, સુંદર કામળ. અને ખાંધણીનાં જુસ્તકે પ્રકેટ કેર 
વાનો હોવાથી, આથિક ભોગે પણુ અમે પુસ્તકે! પ્રકટ કેરવાનુ' 
સાહંસ કર્યું છે. 

પ્રથમ, અમે જેઇન બસ્ટેન-ફેત મૃળ-નવલકથાનુ'જ ભા- 
ષાંતર છાપવાનેો વિચાર રાખ્યા હંતે।. પર'તુ અમે અમારો વિચાર 
જાહેર કર્યા પછી, બીજી એક માનનીય શુભ સસ્થા તરકેથી તેનુ 
ભાષાંતર કરવાનું કામ અન્યને સૌંપાયેલું સાંભળી, અમે અમારે 
વચન અને ઉદ્દેશ પાળવા માટે-મૂળ નવલફથાનુ ભાષાંતર પ્રકટ 
કરવાને! વિચાર છેડી,-કૅ'બ્રિજ યુનિવસિટીએ પ્રકટ કરેલી તેની 
'સ'ક્ષિમ આવૃત્તિ-ફે જે મિસ ફ્ેડરીક બોસે એડીટ કરેલી છે અને 


ર. 


મુંખઇ યુનિવસિટીએ ૧૯૧૯-૨૦ ની મૈદિડયુલેશનની પરીક્ષા માટે 
ટેક્સ્ટ ખુક તરીકે પસ'દ કરેલી છે, તે પ્રસિદ્ધ કરવાને! વિચ।૨ 
ઠેરાવ્ચો; કે જેથી આ ષુરતક મેદિકના વિઘાર્થીએને પણુ ઉપ- 
ચાોગી થઇ પડે. 

આ પુસ્તક છાપવાનુ' કામ લગભગ પાંચ છ મહિના ઉપર 
હાથમાં લેવામાં આવ્યું હતું; પરતુ છાપવાની શરૂઆત થતાંજ 
અમને સુંખાઇની મેફમીલન ડ્ુ'. તરફેથી-કઝ'પનીની રજા શિવાય 
આ પુસ્તક પ્રકટ ન કરવા માટે ચેતવણી મળી અને એથી અ- 
મારં કામ ચાલતું ખધ પડયું. અતે અમારો પત્રવ્યવહાર હૅ'ખિજ 
યુનિવસિટી પ્રેસ-કે જેની મેકમીલન ડું. એજન્ટ છે-તેના પર્યત 
પહોંચ્યો અને કોપી રાઈટ ખદલ ર્‌. ૫૦૦) ની મોટી રકેમની 
માગણી થઈ; અને અમોએ વિઘાર્થીએની વધૂ માગણીને લઇને 


તે કખૂલ કરી. આ પત્રવ્યવહાર અત્યાર સુધી પહોંચ્યા હોવાથી 
આ પુસ્તક પ્રકટ થતાં વચમાં ચાર પાંચ માસ નિકળી ગયા છે. 
આને માટે તથા ર્‌. ૫૦૦) ની મોટી રકમ માત્ર ભાષાંતર પ્રકેટ 
કરવા સારૂજ ભરવી પડી હોવાથી કિ'મતમાં વધારો કરવો પડયે 
છે તે માટે વાંચકવર્ગ તથા વિઘાર્થીએ ક્ષમા કરશે. 
અમને આશા છે કે, આ પુસ્તક વિઘાર્થીએને ઉપયોગી 
થપ્ત પડશે. આવાં પુસ્તકે-અને વળી તે કોપીરાઇટ માટે મોટી 
રકમ ભરીને-પ્કેટ કરવાનુ' આ અમાર પ્રથમજ સાહસ છે. 
અમારૂં આ સાહસ જે ફેલીભૂત થશે, તે। ભવિષ્યમાં વિઘાર્થીઓને 
ઉપયેોગનાં આવાં પુસ્તકો પ્રકટ ફેરવા માટે અમે! વધૂ સાહસ 
ખેડ્તાં ખચકાપ્રશું નહિ. ક રા 
ી _ મફાશકેક . 


જેઈન એંસ્ટેન. 


“ પ્રાઈડે એન્ડે પ્રોજ્યુડિસ” નાં સ્રી લેખડતુ' હુક. 
જીવન-ચરિત્ર* 


રેવ. જયોર્જ ઓસ્ટેન, ડીન અને સ્ટેવેન્ટનના ધર્મ શિક્ષકની 
સૈ[થી નાની પુત્રી જેઇન ઔસ્ટેનનો જન્મ ૧૮૭૫ના ડીસેખ્ખર 
માસની તા. ૧૬મીએ થયો હતે. જેઈન ઓસ્ટેનનો પિતાઃ એક 
ઘણે।જ વિદ્રાન્‌ પાદરી હંતે।. અને તેની માતા પણુ સારા ગુણુ।- 
વાળી હલી. જેઇન ઔસ્ટેનત્તું ખાળપણુ કાંઇપણુ ચમત્કાર વિના 
પસાર થયું. સ્ટેવન્ટનના ધમગ્રુરૂ્ના મકાનમાં તે શાન્તિથી ઉછરી 
અને તેના ભાઈએ તથા ખ્હેનેો વચ્ચે આનન્દમાં દિવસે। ગાળવા 
લાગી. ૧૮૦૧ માં તેના પિતાએ પાદરી તરીકેનો! ધ'ધો છેડી 
દીધો અને કુટ્ુમ્ખ ખાથ ખાતે રહેવા ગયું. ૧૮૦૫માં તેણીના 
પિતા સ્વર્ગવાસી થયા અને ૧૮૦૯ સુધી જેઇન સાઉથમ્પટન 
રહી, ૧૮૦૯ના વર્ષ માં જેઇનના ખીજ ભાઈને અસ્નુક મિલ્કતને।- 
વારસો મળ્યો અને તેણે પોતાની માતા અને ખ્હેનેા માટે 
વિન્ચેસ્ટર નજદિક ચાહટન કોટેજ ખાતે વસવાટ અને ભરણપેોષ- 
ણુની જેગવાઈ કરી આપી. અહીં જેઈન ૧૮૧૭ સુધી એટલે કૅ 
પોતાના મરણુ સુધી રહી. આજ સ્થળે તેણુ પોતાની લેખનપ્રવૃત્તિ 
શર કરી અને કીત્તિ મેળવી. તે છેવટ સુધી કુમારિકા તરીકેજ 
મર્‌ણુ પામી છે. જે કે તેનાં ઘણાં સગાંએ લાંખી જિ'દગી ભે।ગવી 
શકયાં હતાં તોપણુ તેણી એકલીજ ભરજુવાનીમાં મરણુ પામી હતી. 
અંગ્રેજીમાં કહેવત છે કે, “ જેમને પશ્રર૨ ચાહે છે તેએ ભર- 
જુવાનીમાંજ મરણુ પામે છે. ” જેઈન ઓઔસ્ટેનને તે લાગુ પાડી 
શકાય. ઔસ્ટન ” વહેમી વનિતા” માંના પ/લિઝાખેથ પાત્રને ઘહે 


ન 

અ'શે મળતી ઉંતી. તે ઉંચી અને પાતળી હતી. મ્હોં ભરાવદાર હતું 
અને મોહક દેખાવની હંતી. પોતે ખહું રગ્રુજી હતી. હમેશાં આન'દી 
અને સુખી દેખાતી. તેનું બો।!લવું ચાલવું ઇલિઝાખેથ જેવુંજ ખુદ્ધિ- 
ભર્યું અને ટકેરદાર હતું. ખાળકો તેને વ્હાલસો।યાં લાગતાં અને 
પોતાનું ગૃહ અને પોતાનાં સમાંસ'બ'ધીએ। ઉપર તેને મમતા હંતી. 

જેઇન આસ્ટેન, અગ્રેજ સી નવલકથાકારેમાં ઉત્તમ લખા- 
ષટવાળી લેખિકા ગણાઈ છે. માણુસે।ની હં'મેશની સામાન્ય જિ'દગી 
જેવી છે તેવી ચીતરવાને! અને જગત્‌ કુદરતી રીતે જેવું છે તેવું 
ખતાવવાને! પ્રયાસ કરવાની નવલકથાએ। ખહાર પાડવામાં પહેલ 
કરનાર એજ સન્નારી હતી. જે વખતે જેઈન ઔસ્ટેને પોતાની 
નવલકથાએ। ખહાર પાડી તે વખતે ઇગ્લાંડની પ્રજા ભવ્ય એતિ- 
હાસિક નવલકથાએ। પસ'દ કરતી હતી અને તેમાં સી પુરષોની 
અદ્ભુત વાતેજ લખાતી, એવા વખતમાં “ જયારે પ્રાઇડ એન 
ગરેજ્યુડિસ ” લ'ડનના એક પ્રકાશક નામે કેડલ પાસે તેના પિતાએ 
રજૂ કયું ત્યારે પ્રકાશક મહાશયે તેના તરકે નજર કર્યા વિનાજ 
તે પાછું આપ્યું ! એક ખીજી નવલકથા “ 1011થ1380' 
480000.” એક મપ્રકાશકે માત્ર ૧૦ પાઉન્ડની નાનીજ રકમમાં 
ખરીઘુ' પણુ તે તેણે ૧૨ વષ સુધી ખહારજ પાડયું નહી'! એ 
વખતે લેકોને આવી ઢખનાં નવલડક્થાનાં પુસ્તકો પસદ 
નહોતાં ; પરન્તુ જેઇન ઓસ્ટેનનાં મરણુ પછી અ'શ્રેજ લોકોને 
રસ ખદલાય્‌ા અને તેની નવલકથાએ। પ્રસંશા પ્રાત્ર ઠેરી. 
, તૈણે સાથી પહેલી નવલકથા “ 38૦ ત્રાતે 8૦શા0ા- 
દ7.?' લખી હતી. તે પહેલ વહેલી ૧૮૧૧ માં મગટ થ૪ઇ | એ 
પછી “ 106 દવે. 'ઇ9”૦]પવાંલ૦ ” ને વારે ૧૮૧૩માં પ્રગટ 
થવામાં આવ્યા | પણુ એ ખે નવલક્થાએ। તેણે ૧૭૯૬ થી ૧૭૯૯ 


ષ્ 
નોં વષો દરમ્યાન લખી મૂકેલી હતી. તેનું ચાથુ' પુસ્તક બાઇ" 
પિ૦ાવે ”્ત્િ'£, ” ૧૮૧૪ ની સાલમાં ખહાર પડયું. અને આ 
સિવાય તેનાં ખીજ પુસ્તકે! “ 10010 ” અને “.€1*8081011” 
છે. એમા ૧૮૧૬ માં ખહાર પડયું અને ત્યાર પછીના વર્ષમાં 
નોધે”ગરએખી અને પરસ્વેશન ખહાર પડયું. પણુ તે વખતે તેની 
સ્તી લેખક મરણુ પાતી હતી. પ 
જેઈન અસ્ટેન ૧૮૧૭ની સાલર્માં જુલાઇ માસની ૧૮ મી 
તારીખે. મરણુ પામેલી.. તેનું વય તે વખતે. ૪ર વર્ષનું હતું. તત 
ણીના સમયના મોટા .પુરષોમાંના થોડાજ તેણીને એળ- 
ખતા. પણુ જે ખે તેને આળખતા તે જે કે તેનાથી જૂદી ખના 
લખાણુ ડરનારા હતા પગુ તેએ તેની લખાવટને હેતુ સમંજયા 
હતા અને તેણીને વખાણુતા હતા. એ બે જયીર્જ પ્રિન્સ રેજે'ટ 
અને સર વૉલ્ટર સ્કોટ હતા. પ્રિન્સે પોતાના દરેક મકાનમાં 
તેણીની નવલ કથાએને “સેટ રાખી મૂકયા હેતો તેણે (એમા 
પોતાને અર્પણુ કરવા માટે જેઇન બંસ્ટેનને' માંગણી કરી હંતી 
અને કાર્લ્ટન હાઉસમાં તેના લાઇબ્રેરીયન દ્રારા જેઇનઓસ્ટેન' 
સાથે તેનો મૈળાપ થયો હતે. વોલ્ટર સ્કીટે ૧૮૨૬ની . સાલના 
માર્ચની ૧૪ મી તારીકે પોતાની નોંધ પોથીમાં, મિસ ઔસ્ટેનની 
સુંદર રીતે લખાયલી નવલકથા, પાઈડ એન્ડ પ્રેજયુડિસ પોતે એઆછા- 
માં એછી ત્રણુ વખત વાંચેલી હોવાનું જણાવીને તેની લખાવટની 
પદ્ધતિનાં વખાણ કર્યાં' હતાં. એટલુંજ નહીં પણુ એવી ખુદ્ધિવાળી 
ખાધ વહેલી મરણુ પામી તે માટે તેણે ખેદ દર્શાવ્યો હતો. : 
જેઇન આસ્ટેન પોતાની ખધી નવલકથાઓને “ પોતાનું પ્યાર 
ખાળક” ગણુતી અને તે ખરેખર તેની એક સુંદર અને-મોહંકે ફેતિ છે; 


 વાત્તાનો સારે. 





આ નવલકથામાં જે જૂદાં જૂદાં પાત્રો આવે છે તેમાં 
ખાસ કરીને ખ્રલિઝાખેથ અને ડાર્સીને લગતી વધારે ખાખત હે।- 
વોથી મૂળ, સ્રી ક્ષખક તે ખન્નેના દુર્ગુંણા ઉપર “ ગર્જ અને પૂર્વ 
શ્‌ કાં” એવુ નામ આપ્યું છે. ડાર્સીનું અભિમાન ઇલિઝાખેથના 
મનમાં પૂર્વા શકા ઉપજાવે છે. ડાર્સી કેટલાક વખત ખાદ પોતા- 
નો આ ડે્ઝુશુ છેડી રે છે અને તેથી ઇલિઝાખેથને તેના ખરા 
સ્વભાવનો પડછે મળે છે. ત્તેણીના વહેમ દૂર થઈ જાય છે અને 
તે બન્ને પરણે છે. અભિમાન અને વહેમના દુર્ગુણાથી દોરાયલાં 
એ-ખે પાતો! શરૂઆતમાં કેવાં દુઃખરૂપ થઈ પડે છે અને છેવટે 
તેજ દર્ઝુણે। તજ ટીધાથી. કેવાં સારાં પરિણામ આવે છે, એ 
આ કથાને ખરે હેતુ હોવાથી મૂળ લેખકે તેનુ' નામ “માઉંડ- 
એ'ડ પ્રેજયુડીસ'” રાખ્યું છે પરન્તુ ઝ્ુજરાતી ભાષામાં ' એવુ. 
ખે'ચાણુકારક નામ રાખી શકાય એમ નહેોવાથી ડાર્સી કરતાં પણુ 
વધારે વખત વાચકાના મન આગળ ખડી રહેતી ઉલિઝાખેથને 
ક “ તૃહેમાં વનિતા ' એવુ' નામ અને ચોજ્યું છે. 

'.વાર્ત્તાનો "સાર નીચે સુજખ છેઃ--મિ. બેનેટ લીગખર્ન ખાતે 
ડો થી અને પાંચ પુત્રીએ સાથે રહે છે.' સાથી મોટી છે! 
કરી" જેઇન 'ખધીઓમાં ખૂખસુરત છે અને ઘણી સહૃદયી તેમજ 
સૌર! એવરી” છે. બીજી છકરી ઇલિઝાબેથ પણુ સુન્‍્દરતાર્મા 
કેમ નથરી એટલું જ નહીં પણુ ખંધી છોકરીએ માં તે કૈથી વધારે 
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ખ્રુદ્ધિવાન છે. બિ'ગ્લે નામનો એક પેસાદાર તેમની પાડોશેમાં 
આવીને વસે છે. તે જેઈન સાથે પ્યારમાં પડે છે. ખિ'ગ્લેને ડાસીં 
નામને! એક દોાસ્તદાર હતે। પણુ તે ખહુ મગર્‌૨ આસામી હતે. 
લીગખર્નનાં ગામડીઆં ઉપર તેને તિરસ્કાર. હતે1,, જેથી એકવાર 
તે એટલે સુધી ખોલી ગયલો કૅ, ઈલિઝાખેથ મારી સાથે નાચ 
કરવા લાયક નથી. પ્રલિઝાબેથ આ હકિકત સાંભળી ગઇ, તેથી 
ડર્સી માટે તેના મનમાં ક'ટાળોા જામી ગયો. એ પછી ઉપલાં 
જુવાનીઆંઓને વારવાર એકઠાં મળવાનું થતું, ડા્સી એકવાર 
તો ઢહેતાં શું. કહી ગયો કે, ઈલિઝાખેથ પોતાની સાથે નાચવા 
લાયક નથી, પણુ પછીથી તેનું દિલ તેણીના તરક્‌ ખે'ચાવા લાગ્યું. 
એમ છતાં ચે મગર્રી ! ઇલિઝાખેથ કરતાં પોતે ઉ'ચા ગુણે।વાળો 
છે, એ મગર્‌ર ભાવ તેનામાં કાયમ રજો. ઇલિઝાખેથની માતા 
અને ખહેને માટે તેને નાપસ'દગી જ હતી તેથી તેની સાથે 
પરણુતાં તે અટકયા એટલું જ નહં પણુ બિ'ગ્લેને લ'ડનર્માં પોતાની 
પાસે બોલ્રાવીને તેને જેઇનનાથી વિખૂટા . પાડવા યત્ન કરવા 
લાગ્યો. બિ'ગ્લેને ડાર્સી લ'ડનમાંથી લૈગખર્ન પાછે! ન આવવા 
દેતાં, જેઇન ગૂ'ચવાઇ અને તેના હૃદયને ધડકે! લાગ્યો. 


 દમ્મ્યાન વિકહામ નામનો એક જુવાન લશ્કરી અમલદાર 
ઇલિઝાબેથ અને તેની ખહેનાની ઓઆળખાણમાં આવ્યો. ઇંલિબ%ા- 
ખેથં સાથે તેને વાતચિત માટે ઘણી તક મળી. દરમ્યાન તેણે 
ડોસી “વિશ્દ્ધ ઘણી વાતે! કહી અને પોતાને ડાર્સીએ એક ઘાતક! 
અન્યાય કેર્યાયું કહ્યું. ડાસીના ખાપને ત્યાં વિકહામનો ખાપ મોને- 
જર હતો. ડાર્સના ખાપ વિકહામને ચહાતો હનો : અને વિકઃ 
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હામ અને ડાર્સી એક જ ગામમાં, એફ જ રીતે ઉછર્યા હતા. 
હાસીના ખાપે મરતી વખતે વસિયત નામામાં વિકહામને ધર્મ 
શિક્ષકની જગ્યા આપવા ફૂરમાવેલુ' પણુ-ડાર્સીએ તે વસિયત- 
નામાની શરતોને! એવો અથ કયો કે વિક્ઠામે ઉડાઉપણું અને 
ગેરડહાપણુને લીધે એ જગ્યાને હક્ક ગૂમાવ્યો છે, જેથી તેને એ 
જગ્યા. ના મળી. આ મતલખની હકિકત વિકહામે ઇલિઝાખેથને 
કૅદ્યાથી ઇલિઝાબેથની ડાસી સામેની લાગણીમાં વધારો થયે. 


ઇલિઝાબેથને એક પિત્રાઇ ભાઇ કોલિન્સ નામે હતે. તે 
એક મૂર્ખ માણુસ હતે।. મિ. બેનેટને કોઇ પુત્ર ન હોવાથી 
તેમના મરણુખાદ હેલિન્સ તેમની મિલ્કતને વારસ થવાને। હતે।. 
આથી તેને લાગ્યું કે, બેનેટ કુટુમ્ખની કોઇ છેકરી પરણું તો 
ઠીક. આથી તે લેગખર્ન આવીને રહે છે. તે કોઇને ગમતે। નથી. 
તે ઇલિઝાખેથને લગ્નની માગણી કરે છે. ઇલિઝાબેથ ચોખ્ખી 
ના પાડે છે. તેની માતા તેથી ગુસ્સે થાય છે. મિ. ખેનેટ ખુશી 
થાય છે. આ પછી કોલિન્સ ઇંલિઝાબેથની એક સહીપણી શાલેટી 
હ્યુકાસ સાથે પરણે છે. કો[લિન્સ હન્સટ્રો$ નામના ગામડાને 
ધર્મ શિક્ષક છે; અને એ ગામડાની ગઝુલાકાતે, ઇલિઝાબેથની 
સહીપણી, ઇલિેઝાખેથને ખેો।લાવે છે. તેણી જાય છે. અહીં વળી 
મિ? ડાસીની મુલાકાત થાય છે. એક વ્વિસ જયારે તે એકલી 
હતી ત્યારે ડાસીએ આવીને ઇલિઝાખેથ આગળ .લગ્નની માગણી 
કરી. ઇલિઝાખેથના મનમાં, ડાર્સીના પોતાને વિષેનાં વેણુ સાં- 
ભળ્યા પછી અને વિકહામે કહેલી અન્યાયવાળી હફિકત પછી, 
"ડસી" ખરાખ માણુસ છે એવે! વહેમ ઠેસી ગયો હે।વાથી તેણી 


વષે 


ડોસી ને ધુત્કારી કાઢે છે; એટલુ' જ નહોં પણુ તેને મગરૂર હે- 
વાને! સીધ્ધો ટાંણ મારે છે. જેઇન અને બિ'ગ્ક્ષેનાં મનમાં 
અ'ટસ પેદા કરાવનાર તરીકે તેને ગુન્હેગાર ઠરાવે છે અને વિક- 
હામ તરકફ્‌ ઘાતકી રીતે વર્ત્યાનું તેના ઉપર આળ મૂકે છે. ડાસી 
અજયયખ થાય છે અને તે વખતે તે ચૂપકીદી ધારણુ કરીને 
જતો રહે છે. ખીજે દિવસે તે તેણીને જાતે મળીને એક લાંખેા 
કાંગળ આપી જાય છે આ કાગળમાં તે ખુલાસાએ કરે છે કેઃ- 
હું એમ માનતો હતે કે જેઈન બિ'ગ્લેને ચહાતી નથી, આથી 
મે' તેમને છૂટા પાડયાં છે. વિફહામ માટે તે જૂદી જ વિગત 
રજૂ કરે છે. તે મુજખ, વિફહામ એક લુચ્ચો! માણુસ છે અને 
પોતે સારો માણુસ છે. પહેલાં તો તે આ વાત માનતી નથી 
પણુ જયારે તેણી શાન્ત પડે છે ત્યારે તેને ડાર્સો ખરે લ્રાગે છે. 


આ વખત પછી ઇલિઝાખેથને। સ્વભાવ ડ્રેરવાઇ જાય છે. ડાર્સી 
સામેનો પોતાને વહેમ તે ભાંગી નાખે છે. 


એકાદ માસ પછી ઇલિઝાબેથ પોતાની કાકી મિસિસ 
ગાડીનર સાથે સુસાફેરી કરતી હેતી તે વખતે તેઓ ડાર્સીંની 
મિલ્કત આગળ આવી પહોંચે છે, જયાં ડાસીનોા મેળાપ થાય છે. 
ત્ત ખધાં તરફે ઘણા વિનયથી વાત કરવા લાગ્યો અને ખીજે દિન 
પોતાને ત્યાં આવવા તેણે સૌને ઈજન દીધું. ખિ'ગ્લે પણુ ત્યાં 
આવ્યા હંતે।. ઇલિઝાખબેથે જેયું કે, હજુ પણ્‌ ડાર્સી પોતાની 
તરક્‌ પ્રેમ ધરાવે છે તેમજ બિ'ગ્લેના જેઇન ઉપર પણુ વહાલ 
છે. તેને આથી સ'તોષ ઉપજે છે. એટલામાં જેઇનને તેના(ઉપર 
કાગળ આવે છે. તેમાં એવી માઠી ખખર લખી છે કે, વિફ્હામ 
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આપણી નાની ખહેન લિડિયા સાથે ન્ડાસી ગયા છે; આથી 
કુટુંબ શરમિ'દગીમાં મૂકાયું છે. જેઇને ઇલિઝાખેથને ઘર તરફે 
આવવા તે કાગળમાં સૂચના કરી છે. ઇલિઝાખેથ ખહુ ગુસ્સે 
થઇ. તે કાગળ વાંચીને મિસિસ ગાર્ડીનરને તે ખખર કહેવા ખહાર 
દાડી જતી હંતી ત્યાં ડાસી| મળ્યો. તેણું ખધી વિગત તેને કહી 
અને એ પછી તે પોતાને ઘેર લેીગખન ગઇ. એ વેળા મિ. બેનેટ 
લિડિયાની તપાસ કરવા લ'ડન ગયેલા હતા અને લિડિયાને। કાંઇ 
પત્તો લાચ્યો નહતે।. થોડાક દિન પછી મિ, બેનેટ ફેસેહંમ'દ થયા 
વિના પાછા ફર્યા. ખધાંયે દિલગીર જ રહ્યાં. છેવટે મિસિસ 
ગાડીનરને એક કાગળ આવે છે. તેમાં ખખર આપેલી કે લિડિયા 
અને વિફહામને પત્તો મળ્યો છે અને વિફહામ લિડિયાને પર- 
ણુવા રાજી છે-શરત એ કરે છે કે તેને પહેરામણીમાં સારી રકમ 


આપવી. વળી ઉલિઝાખેથને એમ પણુ જણાય છે કે-એ ખધુ' 
ગોઠેવનાર ડાસી* હતે. તેણે તેમને ખેને શોધી કાઢીને વિકહામને 
પૈસા આપ્યા હતા અને તેને લિડિયાને પરણુવાની ફેરજ પાડી 
હતીઃ આથો ઇલિઝાખેથ ડાસીંને પોતાના કુટુંબને નામાશીમાંથી 
ખચાવનાર ગણીને તેની આભારી ખની. હવે ડાસીંની રીતભાત તેને 

ખહુ ગમી; પણુ તે જાણતી ન હતી કે ડાર્સી પોતાને હવે ચાહે 
છે કે નહીં ? તેની શ 'કાઓનું' સમાધાન તુર્તજ થાય છે. થોડાક 
દિવસ પછી, ખિ'ગ્લે લીગખન માં આવે છે; ડાર્સી પણુ તેની સાચે 
છે. [બિ'ગ્લે પોતાની વ્હડાલસોઇ રીતિ જેધન તરફ ચાલુ રાખે છે 

અને તેણીને લગ્નની માગણી કરતાં તેને! સ્વીકાર થાય છે. ડૉસી ને 
દેલિઝાખેથને પોતાને પ્રેમ ખતાવવાના થોડાક જ પ્રસ'ગ મળે છે. 
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શોડાક દિન પછી તેએ જયારે એકઠાં એકલાં ફેરવા જાય છે 
ત્યારે ઇલિઝાબેથ ડાસી" આગળ પોતાના કુઢુમ્ખ પત્યેની તેની 
સેવાનાં વખાણુ કરે છે અને તેને આભાર માને છે. ડાસી* કહે 
છે કે-એ ખધુ' મે' તમારી ખાતર કર્યું છે. પ્રેમ આખરે જીતે છે 
અને સ'તોષ પામેલી ઇલિઝાબેથ આગળ લાગ જેઇ ડાસી તેણીને 
કેરગરતાં તે તેને સ્વીકારે છે. ખન્ને પરણુવા રાજી થાય છે. મિ. 
ખેનેટ આ ત્રણું લગ્નને સ'મતિ આપે છે અને મિસિસ ખેનેટ 
પોતાની ત્રણુ છોકરીએ સારે ઠેકાણે પડી અને પરણી કી ગુશી 
થાય છે. વાત્તપ્રસ“ગ અહોં પૂરો થાય છે. ' 


વાર્તાનાં મુખ્ય પાત્રે। અને તેમના ગુણુરોષ, 


૧, ઇલિઝાબેથ--વાત્તાની સુખ્ય નાયિકા પ્રલિઝાબેથજ છે. 
તેનો વહેમ અને ડાસીંની મગર્રી-એ ખે દુગુંણુ।ને લીધે વાર્ત્તાનુ' 
નામ મૂળ સી-લેખકે એ ખે દુર્ઝણુ।નુ' આપ્યું છે; જયારે શુજ- 
રાતીમાં વધારે ખ'ધખબેસ્તુ' થંઇ પડે એવું, ઇલિઝાખેથનાં [ર્ગુંણુ 
ઉપરથી, નામ આપ્યું છે. આખી વાર્ત્તામાં એ એક ખાસ ખૂખી 
ભરેલો! અભ્યાસ થઉ૪ પડે છે કે ઇલિઝાબેથ વહેમને લીધે ડાર્સીના 
વિનય અને બીજા સદ્ગુણ તરફ કેવી આંધળી ખની જાય છે. 
ઇલિઝાખેથ જેવી મજખૂત મનની, તરતજ લાગણીથી દારા જાયં 
મેવી છોકરીઓમાં આ એક કુદરતી દુ્ઝું થુ હેય" છે. ડાર્સી 
પૈશ્ઞાદાર્‌ હતો પણુ પોતાના મજખૂત મન આગળ ઝેલિઝાબેથે તેના 


દતે 


ધૈસાની દશ્કાર કરી નહીં અને તેનાં લસને મ'જુારી આપી નહીં. 
પોાતેઃ એક આસામીને જયારે ખરેખર મનથી 1ઃકારે ત્યારે ષૈસા ' 
ખાતર તેને પરણવું-એ ઘણુંજ ફઢ'ગ્ુ છેઃ આ એક સુખ્ય ચુણ તે ' 
આપણી આગળ રજૂ કરે છે. તેને પુરતી સ્વમાનવાળી અને ઠરેલ” 

છેકરી ગણી શકાય. તે ઉપરાંત રમુજી અને ઉચ્ચ ભાવનાએ વાળી 

પણુ તે છે. તે ડાર્સીને 1ધઃક્કારે છે છતાંયે તેની સાથે હરે છે કરે * 
છે અને નાચે છે તથા રસ્ુજમાં ખધી વાતે! ઉડાવે છે, એ તેણી- 
ને પોતાના મન ઉપરને કાષુ ખતાવે છે. મોટા માણુસથી તેણી” 
ખોટી રીતે દખાઇ જતી નહતી એ «લેડી કેથેરિન સાથેના તેણીના 
મસ'ગ ઉપરથી આપણે જેઈ શકીએ છીએ- મિ. બેનેટની તે એક 
સૈથી વહાલી છોકરી હતી તેનુ' કારણુ તે બુદ્ધિમાં સૈ કરતાં 
ચદઢ્ીઆતી  હોવાનુ' હતું. આખરે તેણી પોતાની એજ ખુદ્ધિથી ખરી 
વહેમ વિગતે સમજતાં વહેમ તજી દે છે, એ તેના સ્વભાવમાં 
રહેલું ઉત્તમપણું સાખિત કરે છે. 


ર ડોાર્સ[--આ વાર્ત્તામાં બીજું અગત્યનુ' પાત્ર ડા્સીં છે. 
વા્ત્તાની શરૂઆતમાં તે મગર્‌૨ માણુસ જણાય છે. તે પો।તાનેજ 
હોશિયાર અને બીજ'ને ભોટ ધારે છે. ખિ એ।[ળખીતાંએ। 
સાથે,તે ભેળાતે નથી અને તેમના તરક વારવાર અસભ્ય ખને 
છે. પણુ જયારથી તેના દિલમાં ઇલિઝાબેથ માટે ત્રેમનું' બીજ 
રોપાય છે ત્યારથી તેનામાં ફેરફારની શરૂઆત થાય છે. જેકે તે 
ઇ્લિઝાબેથ અને તેનાં ડુટુંબીએને પે।!ાતાની પદવી જેવાં ગણુતે 
નથી તેોપણુ ઇલિઝાખેથ, તર્કને પ્રેમ તેને તેની મગર્રી .તજાવેઃ 
છૈ; પણુ તે. છતાંમે' પોતાની મગર્રી તજતાં તેને આફરફ લ્માગતું 
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હોવાથી જયારે ઇલિઝાબેથ આગળ તે પહેલીવાર લમની માગણી 
કરે છે ત્યારે કહો ખતાવે છે-આપણુ! સ'ખ'ધ અજુગતેય તો છેજ 
એને પ્રશારો કર્યા વિના મારાથી રહેવાતું નથી. પલુ તેની આંખ 
ત્યારે ખુલે છે કે જયારે ધ્લેઝાબેથ તેની માગણીને ઠડૉંકરે મારે 
છે. તેની મગર્રીને। રનો ઢગલે। ધસી પડે છે અને તેનેઃપસ્તાવે 
થાય છે. અહીંથી તેની નાઉમેદી તેને લાગી આવેછે અને એમ 
છતાં હૃદયથી પોતે ભલા સ્વભાવને। હવાને લીધે મગર્રીનાં પડળ 
ટૂર થતાં, તે ઇલિઝાખેથને। પ્રેમ પાછે! જતવા તેના ઉપર સારી 
છાપ પાડે છે. છેવટે તેને દર્ગુથુ જતે! રહેતાં, દલિઝાખેથ સાથે 
તે પરણું છે અને એક સારા સ્વભાવના માણુસ તરીકે તે ગણાય છે. 


ર જેઈન--ખૂખસુરત અને સોહક રીતભાતવાળી આ 
ખાળા, કોઈપણુ જાતના હૃદયના આઘાત સહન કરી શકતી નથી. 
તે ઠદિપણુ કોઇનુ' ખૂરૂં ઇચ્છતી નથી એ તેના ગુથ્ુની એક ખરે- 
ખરી ખૂખી છે. દરેકની ઉપર તે વિશ્વાસ રાખે છે. મિસ ખિ'ગ્લે 
અથવા તો વિકંહામ કૅ જે ખરેખર ખરાખ હતાં તેએને પણુ તે 
ખરાખ ગણતી નથી. તે કે!૪માં ઠેપકાપાત્રતા જોતી નથી. 

૪ . બિગ્લે--સારા સ્વભાવવાળુ' આ પાત્ર, પૈસાદાર માં 
ણુસેો। જીવનને સુખી ખનાવવા કેવા યત્ન કરે છે તેના દષાંતરપ 
છે. પોતાના કરતાં ખીજાએા ઉપર તે વધારે વિશ્વાસ રાખે છે. 
તેના સ્વભાવની ખરાખ ખાજા એકજ હતી. તે એકે ડાર્સી ઉપર 
તે આંધળો વિશ્વાસ રાખતો, જેથી તેને .ડાર્સીના ક્‌'દર્મા એકુ.. 
વેળા ફસાજું પ્ડચું છે. તે. માંચાળુ માણુસ છે અને પેસાદ્યર છતાં 
સાશે અને પળતાવડે છે, એ તેનુ' ઉમદાપણું ખતાવે છે. 


૧૬ 


પ* સિ. બેતેઢ--મિ. બેનેટ ઘણુ! ખાહેશ અને વિદ્રાન્‌ માણુસ 
છે. ચોપડીઓ નું વાંચન તેને ખહુ' ગમે છે. સ્વભાવ .ઢીખળી છે. 
પણુ તેની મૂખ' સ્રીથી તેનું જીવન ક'ટાળાભર્ષું ખનેધ્ું છે. પોતે: 
ટીખળી હોવાથી વારવાર પોતાની સીની ખૂખ મજાકે ફરીને 
તેને ચીઢવતે। રહે છે. તેનો એક દુગંણુ એ છે કે પોતાનાં 
છોકરાં તરક્‌ તેની કાળજી નથીઃ એનું પરિણામ એ આવે છે કે 
[લડિયા એક સ્વચ્છ'દી છોકરી ખની ગઇ હોવાથી વિફ્હામ 
સાથે ન્હાસી જાય છે અને તેનું કુટુંબ નામાશીની હાલતમાં આવી 
આવી પડે છે. કિ 
૬ સિસિસ બેનેટ--આ ખાઇ સામાને આદર સત્કાર કેર- 
વામાં ખહુ ખ'તીલી છે. તેના જીવનને હેતુ પૈસાદાર જમાણએ। 
શોધવામાં છે-પછી ભલે તેએ! ખુદ્ધિ ઠે ઝુણા।માં ગમે તેવા હેય. 
નાની નાની -અડચણે્‌ા આવી પડતાં આ ખાઇ ખહુ ગભરાઇ જાય 
છે. તે ઠરેલ સ્રી નથી. જરાક મૂખ પણુ છે; અને સેલાવડા- 
એમાં અફઝલ વિનાની વાતોથી તથા રીતભાતથી તે પોતાને વાર- 
વાર હાંસી પાત્ર ખનાવી મૂકે છે. અગ્રુક નવી ખખર .મેળવવા 
અને ૨જતું ગજ કરવામાં તે ખહું ઉત્સુક રહે છે. 

"૭, મિ. કેલિન્સ--આ વાર્તામાં તે એક ખડે મૂર્ખ 
માણુસ છે. ખિનકૅળવાયલા પિતાના પુત્ર તરીકે નાનપણુમાં સખ્તા- 
ઈમાં ઉછરેલેો હોવાને લીધે તેનો સ્વભાવ, સોટપણામાં અચાનક 
સારી જગ્યા મળવાથી મૂખ' ખની જાય છે. તે કોઇ કળાઓમાં 
પવીણુ નથી. વારવાર મૂર્ખાઈ ભરેલાં કામ કરીને માણી માગવી 
શ્‌ તેના સ્વભાવની મુખ્ય રીત છે. તે ભારે ખુશામતીઓ 'છુ.. 


લાના નતા જમી 


વહેમી વ.જેત,. 


એડૅરેણુ ૧. 


પિસ ત 0ય0228208022 





એ જગજાહેર રીતે સ્વીકારાયલું સત્ય છે કેન્એક ઝુ'વારો માન * 
ણુસ જેની પાસે પુષ્કળ પૈસો હોય તેને એક પત્તીની જરર હોવી 
નેઇએ. 

એવા માણુસની લાગણીએ અથવા અભિપ્રાયો ગમે તેટલાં 
થાડાં જાણીતાં હોય તાપણું ક્રોઇની પડોશમાં તે રહેવા જતાં પ્રથમ” 
થીજ આ સત્ય આસપાસ રહેતાં કડુમ્માનાં મનમાં એટલું ખધું 
સચોટ ઠસાવવામાં આવે છે કે, તેમતી છેોેકરીઓમાંતી કાઇ એક 
અથવા ખીજીના હકદાર માલિક તરીકે તેને ગણુવામાં આવે છે. 

“સારા વહાલા મિ. ખેનેટ” તેતી પત્નીએ એક દિવસ તેને 


પુછયું, “ તમે સાંભળ્યું છે કે: આખરે નેધરદ્લિડ બાગ ભાડે આપન 
વામાં આવ્યા છે ?'' 


મિ. બેનેટે જવાખ આપ્યો કે મે સાંભળ્યું નથી. 

“ પણુ તે અપાયો છે,” તે બાઇએ વળતો જવાખ આપ્યો; 
“ કારસુ મિસિસ લીંગ હમણાંજ અહિ' આવી હતી અને તેણુ એ 
ખાબતમાં મને બધુ'યે કલુ.” 

| મિ. બેતેટે કાંઇ જવાબ આપ્યા નહી”. 

“ તસે એ જણુવા માગતા નથી કે તે કોણે લીધા, રર રૃ ' 


ફે 


તેતી સ્રો આતુરતાથી બુમ પાડી ઉઠી. 

“તુજ મને કહેવા માગે છે, તો મતે તે સાંભળવામાં કાંઇ 
હેરેડત નથી. ” 

બ પુરતુ નિમન્ત્રણુ હતુ. 

“કમ નહીં, મારા વહાલા, તમારે જણુવું નનેઇએ કે, મિસિસ 
હાંમ કણે છે કેન્નેધરફિલ્ડ, ઇંગ્લાંડના ઉત્તર ભ્ાગમાંતા એક મોટી 
શ્રવિષવાળા યુવાન માણુસે ભાડે લીધો છે; તે સોમવારે ચાર ઘે!- 
ડાંતી બગીમાં ખેસીને એ મકાન જેવા આવ્યો હતો અને તે જેતા 
એટલા બધો ખુશ થ# ગયો હેતો કે-તેણે તરતજ મિ, મોરિસ 
સાથે સાટું કરી દીધુ” મિચેલમસ પહેલાં તો તે એ મકાનમાં રહેવા 
આવવાને છે, અને તેતા જ કેટલાક નોકરો તો આવતા અઠવાડી- 
આની આખરે જ એ મકાનમાં રહેવા આવવાના છે.” 

“તેનું નામ શું છે ?” 

૮% ખિગ્લે 9? 

“તે પરણેલો છે કે કુ'વારા ? ”” 

“વાહ, ઝુવારો, મારા વહાલા, ખરેખર | પુષ્કળ પેસાવાળા 
કુવાશે માણુસ, ચાર કે પાંચ હુઝારતી વરસ દહાાડાનતી આવકવાળા, 
આપણી છોકરીઓ માટે આ કેવી સુંદર બાબત છે ? ” 

“ એમ કેમ ? એમાં તેમને શું લાગેવળગે ? ”' 

“મારા વહાલા મિ. ખેનેટ,” તેતી પત્તીએ ઉત્તર દીધો, “તમે 
આવા ફટાળા આપનારા કેમ થળ પડે છે! ? તમારે જણુવુ' ને* 


ડડ 


ઇએ કે આપણી છેકરીઓમાંતી એકને તે પરણે એ માખતને ડું 
વિચાર કરૂં છું.” 


“અહીં વસવામાં શું તેના એ પ્રપય છે? ” 


“પ્રપંચ | છટ, એવું તમે કહી જ કેમ શકો ! પણુ એ ધણું 
બનવા નગ છે કેન્એકાદ સાથે તે પ્રેમમાં પડી નય અને આથી 
જેવા તે અહી આવે કે તરતજ તમે તેની સુલામકાતે જજે.” 


“ મને તે માટે કાંછયે પ્રસંગ જણાતો નથી. તુ' છોકરીઓ 
સાથે જજે અતે ગમેતે છોકરીને પરણુવા માટે તે પસદ કરે તા 
તેને હું મારી અ'તઃકરણુપૂર્તક સ'મતિતી ખાત્રી આપનારી એક 
ચિઠ્ઠીમાં થોડીક લીટીઓ લખીને તારી સાથે મોકલીશ, એમ છતાં 
મારી નાની લિઝિતા સંબધમાં દં એકાદ સારા શખ્દ લખીશ.” 

“તમે એવું કાંઇ નહી કરો એમ હું ઇચ્છું છું. બીજઓના 
કરતાં લિઝિ જરાક્રે સારી નથી; અને મને ખાત્રી છે કે-જેન કરતાં 
તે અડધીયે રૂપાળી નથી; અથવા લિડયા કરતાં અર્ધા ભાગતનીયે 
સારા સ્વભાવની નથી, એમ છતાંયે તમે હમેશાં તેને જ પસ'દગી 
આપતા રણો છે. ” ' 

“તેમનામાં ભલામણુ કરવા જેવા કશેોયે ગુણુ નથી,” તેણે 
જવાખ દીધો “ બીજી છોકરીએ ની પેઠે તે બધીયે મૃર્ખ અને અજ્ઞાન 
છે, પણુ લિઝિમાં તેતી મહેતા કરતાં કાંઇક વધારે ચપળતા છે.” 

“સિ. ખેનેટ, તમારાં પોતાનાં છેકરાંતું આવી રીતે તમે ભુડું 
શી રીતે ખોલી શ્રકો | મતે ચીઢવવામાં તમે મોજ માણો છે, મારા 
નખળા ત'તુઓની તમને જરાકે દયા નથી. ”” 


ટ 


"તું ભૂલ કરે છે, મારી વહાલી, તારા તતુએ। માટે મને 
છુ'ચા પ્રકારનું માન છે. તે મારા નૂતા દોસ્તદાર છે. ઓછાર્માઓછાં 
ગયાં વીશ્ચ વર્ષથી મે' તને સંભાળપૂર્વક તેમને સભારતી સાંભળી છે. 


“હ | સને કેવું દુઃખ થાય છે, તેતી તમને ખબરે તથી.” 
“પણુ મને આશ્ષા છે કે-તને તે મરી જશે અને આપણી 


પડેશ્માં ચાર હજારની વાર્ષિંકઆવકવાળા જુવાન માણુસો આવશે, 
તેમને જેવાને તું' જીવીશ.” 


“જયાં સુધી તમે તેમતી મુલાકાત લેશે! નહીં ત્યાં સુધી, 
એવા વીશ જણુ આવે તોયે આપણુને તે નકામાં છે” 


“ખાત્રી રાખજે, મારી વહાલી, કે જ્યારે મેવા વીશ આવશે 
ત્યારે ખધાઓતી હું મુલાકાત લઇશ. ! ” 


હાજર જવાખ, ટકોારદાર્‌ મન્નક, એકલસરાપણું અને લેશ” 
એમના એક એવા વિચિત્ર મિશ્રણુફૂપ મિ. ખેનેટ હતો કે તેતા સ્વઃ 
ભાવથી વાક્રેદ્ર ચવા માટે તેતી પત્નીને ૩૩ વર્ષનો અનુભવ પણુ 
એણે થઇ પડયો હતો. તેનું મત ખીલવા માટે બણ' કઠષુ હતું, તે 
એઈછી સમજશ્રક્તિવાળી, થોડી માહિતીવાળી અને અચોકસ સ્વભા- 
વતી આ હતી. જ્યારે તેતે અસ'તાોષ થતો યારે તેના તતુઓ ઉપર 
અસર થતી હોય એમ તે કલ્પી લેતી. તેના જીવનનો ઉદ્દેશ તેની 
છોકરીઓને પરણાવી દેવાનો હતો; તેતી રાહત મુલાકાત અને ખ* 


બરેમાં હતી. 
કે 





પક 


પફકેરણુ ૨. 


જેઓએ મિ, તિ'ગ્લેતી મુલાકાત લીધી, તેઓમાં મિ. બેનેટે 
સોથી વહેલો! હતો. તેની મુલાકાત લેવાનો તેણે હમેર્શા વિચાર કરી 
રાખ્યા હતો, જે કે હમેશાં છેવટ સુધી તેવી વહુતે તે ખાત્રી આન 
પતા ક હું જણઇફ્ષ નહીં; અને મુલાકાતે જઇ આવ્યા તે પછીતી 
સાંજે પણુ તેની ઓને એ ખાબતની ખબર નહુતી. 

થોડાક દિનમાં મિ. બિગ્લેએ મિ. ખેતેટનતે વળતી મુલાકાત 
આપી, અને તેની સાથે તે તેના પુસ્તકાલયમાં આશરે દશ્ષ મિનિટ 
સુધી વાતચિત કરતો ખેઠે. જે યુવાન ખાળાઓના રૂપનાં તેશે ધણાં 
વખાણું સાંભળ્યાં હતાં તેમતી ઝાંખી કરવાની તક પોતાને મળે એવી 
તેણું આશ્રાઓ રાખી હતી પણુ તેણે માત્ર તેમના પિતાને જ નયે, 
ખાળાઓ કાંઇક વધારે ભાગ્યશાળી હતી, કારષમુ ઉપલી ખારીમાંથી 
તેમને એ ચોક્સ ન્નેઇ લેવાનો લાભ મળ્યો કેન્તેણે ભૂરો કોટ પહેર્યો 
હતો અને તે એક કાળા વડા ઉપર સવાર થયો હતે. 

એ પછી તરત તેને જમવા માટે નોતરૂં દેવામાં આવ્યું અને 
મિસિસ ખેનેટે પોતાના ગૃહુમર્યને માત આપે એવા પ્રકારની કેટલીક 
ચો ૪નાએ કયારતીયે ધડી મૂકી હતી, તે વખતે એવો જવાબ આુચ 
બ્યો કે જેથી તે બધીએ મુલત્તી રાખવી પડી. બીજે દિવસે મિ. 
બિ'ગ્લેને શહેરમાં જવાની. ૬૨રજ પડનાર હતી અને પરિણામે નિમન 
ન્ત્રણુ વગેરેતું માન ર્વીકાર્વાને તે અશ્રકેત હતો. 

મિસિસ બેનેટ તદન નિરાશ થઇ ગઈ, હર્ટ॥રડજ્ઞાયરમાં આવ્યા 


ર 


પછી તરત જ તેને શ્રહેરમાં એવું તે થું કામ હોઇ શકે તેતું તે અતુમાત 
કરી શષ નહીં; અને તેતે ખ્ડીક લાગી કે-રખેને તે એક જગ્યાથી 
ખીજી જગ્યાએ હમેશાં નાશભાગ કરતો રહેશે અને નેધરફ્રિલ્ડમાં 
તેણે રહેલું નેઇએ તે પ્રમાણે રહેશે નહીં, લેડી લ્યુકાસે તેના મગ- 
જમાં એ વિચાર મૂકીને તેતી બ્હીકતે શાન્ત પાડી કેન્તે માત્ર નાચતા 
મેલાવડા માટે ધણા પરોણાઓને નિમ'ત્રણુ કરવા માટે જ લડન 
ગયા છે, અતે એ પછી તરત જ એવી ઉડતી વાત સંભળાઇ કે- 
મિ. ખિગ્લે સંમેલન માટે પોતાની સાથે ખાર સન્‍્નારીઓ અને સાત 
ગૃહસ્થોને લાવવાને! છે. ષ્રીઓતી આવડી મોટી સ'ખ્યાની વાત 
સાંભળીને છોકરીઓને ચિન્તા ઉપજ પણુ નાચના મેળાવડાને આગલે 
દિવસે તેમને 'એ સાંભળીને રાહત મળી કે-બારતે ખદલે તે લંડતથી 
સાત્ર છ આ્રીઓતે જ લાવ્યો છે-તેતી પાંચ ખહેતા અને એક કા- 
કાતી છે।1કરી. અને જ્યારે એ મ'ડળીએ મેળાવડાના દિવાનખાનામાં 
પ્રવેક્ષ કર્યો ત્યારે તો બધાં મળીતે પાંચ જ જણુ જણુયાં-મિ. 
બિંગ્લે, તેની બે ખહેનો, તેતી મોટી બહેનનો પતિ અને એક ખબીન્ને 
યુવાન ગૃહુસ્ય, 


' મિ. બિંગ્લે દેખાવડો અને ગૃહસ્થ જેવો જણાતો હતે; તેના 
ચહેરો મતોર'જક હતો અને તેતી રીતભાત સાદી અતે દુઃખ નહીં 
ઉપજવતારી હતી. તેની બહેનો ચોકસ ઢમતા રીતિરિવાજતા દેખા- 
વવાળી સુન્દર આઓ હતી. તેનો બનેવી, મિ. હર્ટ એક ખરેખરા 
ઝૃહુસ્ય જેવા દેખાતો હતો; પણુ તેના મિત્ર મિ. ડાર્સીશ્ને પોતાનાં 
રૃખાવડા, ઉંચા બાંધાથી, સુન્દર અ'ગાથી અને ઉમદા દેખાવથી 
દ્તિનખાનામાંતાં સૌનું ધ્યાન તરતજ ખેંચી લીધું ગ્મતે તેના પ્રવેશ્ઞ 


હં 
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પછી પાંચ ક્ષણુની અ'દર એવી વાત સામાન્ય રીતે ફ્રેલાઇ રહી કેન- 
તેતું વાર્ષિકઃ ઉત્પન્ન દશ ઠઝારતું છે, પુસ્પોએ તેને એક સુન્દર 
દેખાવના પુરષ તરીં% જહેર કર્યો, પ્રમદાએએ તેને મિ. બિગ્લે 
ઝરતાં પણુ ધણા વધારે સ્વરૂપવાન જણાવ્યો અને લગભગ અર્ધી 
સાંજ સુધી તેના તરફ દરેક જણુ ધણાં વખાણુતી નજરથી ન્નેવું 
હવું પણુ તે પછી તેતી રીતભાતે એવો ક ટાળા ઉપનનવ્યા કે જેથી 
તેતી લેક્રપ્રીતિતી ભરતી અવળી દિશામાં વળી. કારણુ તે ગુમાની 
તરીકે, સહુચાર ન કરી શકાય એવો અને રીઝાવી ના શકાય એવો 
માલુમ પડયો અને એ પછી ડરખીશાયરમાંતી તેની મોટી ધતસ'પત્તિ 
આખીયેન્તેને મળવા ૪ચ્છતાં મત અચકાય એવો અત્યત નાપસ'૬ 
ચ્હેરાવાળાો બતાવતાં અને તેના મિત્ર સાથે સરખાવવાને અયોગ્ય 
ખતાવર્તા-મચાવી શાષ્ઠી નહોં. ઝૃહસ્થોતી ઓછી સંખ્યાને લીધે 
ઇલિઝાખેથ ખેનેટને ખે નાચ વખતે ખેસી જવાની ફૂરજ પડી હતી 
અને એ વખતના થોડા ભાગ દરમ્યાન, જ્યારે મી. બિગ્લે નાચ 
માંથી થોડીક ક્ષણુ માટે છૂટો થઇને તેના મિત્ર મિ, ડાર્સી પાસે 
તેને નાચમાં જ્નેડાવા દબાણુ કરવા આવ્યો, ત્યારે તે બન્ને વચ્ચે 
ચાલતી વાત ૪લિઝાબેથથી સાંકળી શકાય એટલે દૂર મિ. ડારી? 
ઉભો હતો, 

“ ચાલ ડાર્સી, ” તેણે કહું, મારે તને નાચમાં સામેલ 
કરવો ભજેઇએ. આમ મૂર્ખાઇભરેલી રીતે તને એક્લો ઉભો રહેલે 
જનેતાં મને તિરસ્કાર આવે છે. તું નાચે એ જ ધણું ખહેતર 
યઇ પડશે. ” 

“ ખરેખર હું નહીં નાચું, જ્યાં સુધી હું મારી ભાગીદારણુ 
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સાથે ખાસ કરીને પરિચિત ન છોઉ' ત્યાં સુધી હું વૃત્યને કેવું ધિઃ- 
કારરૂ છું તે તું જણે છે. આવા સમેલનમાં તે નહીં ટેકા આપવા 
નગ જ થઇ પડશે. તારી બહેનો રોકાયલી છે અને આ દિવાન- 
ખાનામાં એવી કેઇ બીજી સ્રી નથી કે જેતી સાથે ઉભા રહેવુ, 
એ મતને શિક્ષારૂપ થઇ નહીં પડે. ” 

“ એક રાજ માટે પણુ હું તારા જેવો મકમ થઇશ નહીં ! ' 
ખિગ્લે એ કહ્યું, “ મારી કીર્તિના સોગ'દ | આજ સાંજતી માશક 
મારી જિંદગીમાં દં કદિ આટલી બધી ખુશ્મિનજી છોકરીઓને 
મન્યો તદતો અને તેમાંતી કેટલીક તો તું જાએ છે કે, અસાધારણુ 
રીતે ખુબસુરત છે. ” 

“તું આ દિવાનખાનામાં માત્ર એેક જ ખુબસુરત છોકરી 
સાથે વૃત્ય કરે છે, ” મિ, ડાસોંએ મોથી મોટી મિસ ખેતેટ સામે 
નેઇતે કહ્યું. 

” એલ ! એના જેવી સોથી વધુ મતોહર સુન્દરી મે' કદિ- 
હોઇ નથી | પણ્‌ તારી પાછળ તરત જ તેતી બહેનોમાંતી જે 
એેક બેડી છે, તે ઘણી સુન્દર છે અને ડં હિમ્મતથી કહું હું કે તે 
ધણા સારા સ્વભાવતી છે, મારી ભાગીદારણુને તેતી સાથે તારો 
પરિયય કરાવવાને કહેવા દે. ” 

“ તું કયી વિષે કહેવા માગે છે |” અને પાછું વાળીને તેણે 
ચોડીક ક્ષણુ સુધી ઇલિઝાખેથ તરક્‌ નેચું. જ્યારે તેતી આંખેઆંખ 
મળી ત્યારે તેણે પોતાની તીચે ઢળી દીધી અને ઠંડાપણાથી કલુ 
"તે કાંઇક ઠીક છે, પણુ મતે લલચાવવા પુરતી તે મનોહુર્‌ નથી; 
ખ્તે બીત માહ્સોથી જેમની દરકાર નચી લેવાતી એવી જુવના 


હ 


આ્રીઆને પરિણામી લાભ આપવા મારે હાલ તુર્ત હું ખુશ મિજાન 
જમાં નથી. તારી ભ્રાગીદારણુ પાસે તું પાછે “ય અને તેર્તાં મ'૯ 
હાસ્યની મોજ ચાખે, એ તારે માટે વધુ ખડેતર છે, કારણુ વું મારી 
સાથે તારો વખત નકામો ગુમાવે છે.” 

મિ. બિગ્લે તેની સલાહને અનુવત્ત. મિ. ડાર્સી બહાર ચાલ્યો 


ગયો; અને ઇલિઝાખબેથને તેના પ્રતિ જરાકે સહુદયતાભરી લાગણી 
રહી નહીં, એમ છતાં તેણે એ વાત પોતાની સખાઓને ધણી મોજ 


સાથે કહી; કારણુ તેતો સ્વભાવ મસ્કરો અતે રમતિયાળ હતો ભને 
કાઇપણુ હાંમીપાત્ર હોય તેમાં તે મઝા લેતી. 


સારસ, -રદરાણરા0 


મ્રક્રણુ ૩* 
નકન 


મિ. બિંગ્લેને તેના પિતા તરદથી લગભગ ૧ લાખ પે|ડની 
રકમનો વારસો મળ્યો હતો. તેના પિતા એકાદ મિલ્કત વેચાતી 
લેવાનો ઇરાદે રાખતો હતો, પણુ તેમ કરવાને જીવ્યો નહીં. મિ. 
ખિગ્લેને એવો જ વિચાર ઉપનન્‍્યો હતો અને કેટલીકવાર તેણે પો* 
તાના દેશમાં તે માટે પસ'દગી કરી હતી પણુ હવે ન્યારે તેને એક 
સારૂં મકાન મળ્યું હું અને લક્કરી નોકરીથી જમિન મેળવવાની 
રેહિતે લગતી મિલ્કતની સ્વત'ત્રતા તેને મળી હતી ત્યારે તેના સ્વ* 
ભાવના માજીલાપણાથી જેઓ બહુ જ સારી રીતે પરિચિત હતા 
તેઓમાંના ધણાકને શકા હતી કે-્પોતાના બાઝીના દિવસો તે 
નેધરદ્િલ્ડ ખાતે જ વીતાવશેક%ે કેમ અતે પોતાની પછીના વારસદારો 
માટે જ તે ખરીદવાનું રાખશે કે કેમ ? . 


3૦ 


તેની અને ડાર્સીની વચ્ચે, જેકે સ્વભાવમાં ધણાજ વિરાધ 
હતો તે છતાં પણુ, અત્ય'ત ગાઢ મેત્રિ હતી. 

લીગબર્નથી થોડુક ચાલીને જવા જેટલા અન્તરમાં એક એવું 
કુટુમ્બ વસતુ' હતું, જેની સાથે ખેનેટ કુટુમ્બ ખાસ કરીને હળી 
ગયું હતુ'. સર વિલિયમ લ્યુકાસ પહેલાં મેરિટનમાં વેપાર કરતે. હતો, 
જ્યાં તેણે ઠીક પેસા પેદા ક્યો હુતો અને પોતે મેયર હતો તે દરમ્યાન 
રાજાને માનપત્ર આપવાથી તેને “નાણટદુટ'તું ઉચુ' માન મળ્યું હલું. 
આ માને કદાચ ધણી જ મજખૂત અસર કરી દતી. તેનાથી તેને 
પોતાના ધ'ધા પ્રત્યે અને નાના ખનરવાળા ગાસમાંના તેના મકાન 
પ્રત્યે તિરસ્કાર ઉપજ્યો હતો, અને તે બન્નેથી છૂટો થઇને મેરિટ- 
નથી આશરે એકાદ માઇલ દૂર આવેલા એક મકાનમાં તે પોતાના 
કુઢુખ સાથે રહેવા ગયો? એ સમય પછી તે મટાનને તેણે લ્યુકાસ 
લોજ એવું નામ આપ્યું અને ત્યાં તે તેતી પોતાની અગત્યના 
વિચાર ધણી સારી રીતે કરી શ્રક્યો તથા પોતાના ધ'ધાની ગડભાં- 
ગમાં પડયા વિના તે આખી દૂનિયા તરેફ વિવેકી થવા યાં જ માત્ર 
જયાત આપવા લાગ્યા. કારણુ જે કે તે પદવીમાં ઉચે ચઢયો હતો 
પણુ તેથી તે નક્મો થઈ પડયો નહીં; ઉલ્ટો તે દરેક જણુ તરફે 
ઘણ ધ્યાન આપવા લાચ્યો. સ્વભાવે ખીન્નય નહીં એવો, સે! સાથે 
હળી જનારા અતે કોપ્તતું પણુ ભલુ' કરનારા હોવાયી સેટ જેમ્સ 
મહેલમાં તેનો પરિચય કરાવવામાં આવતાં તે બધાયે સાથે મિલન- 
સાર બની ગયે! હતો. 


“લેડી લ્યુક્સ એક ધણા સારા સ્વભાવની ખાઇ હતી, જો કે 
' તે મિસિસ ખેનેટની એક કિ'મતી પાડાશણુ થવા માટે બહુ હોશિયાર 


| તલન ક 49 


હરમ ૩ ૨ 2 ૧6% 


3૨ 


પિકાર, 


ન દતી. તેમને ધણાં છોકરાં હતાં. તેમાં સોથી મોટી છકરી એક 


સમજુ અને ગુહ્ધિશાળી યુવતી હતી. તે આશરે ૨૭ વર્ષની હતી 
અને ઇલિઝાખેચની ખાસ સહીપણી હતી. 


લ્યુકઠાસ કુટુમ્બ અને બેનેટ કુટુમ્ખની છે।ઈકરીએ તાચના એક 
મેળાવડામાં એકડી મળીને વાતોચિતા કરે એ ધણુ જરરતું હતુ 
અને મેળાવડાને બીજે દિને લ્યુકાસ કુટુમ્મની છોકરીએ લૌગખ. 
નમાં નવી જૂતી સાંભળવા અને કહેવા આવી પહોંચી. 

“ તે' સાંજ સારી રીતે શરૂ કરી, શાર્લાટી '' મિસિસ ખેનેટે 
મિસ લ્યુકાસને આત્મસ'યમભર્યા વિવેકથી કહ્યું, '“ મિ. તિ'ગ્લેએ 
તને જ પહેલી પસદ કરી હતી, ” 

“ હા, પણુ તે તેની બીજી ભાગીદારખુને વધુ પસદ કરતે 
જણાતો હતો. ” 

“ ઓહ્‌! તું જેન વિષે કહે છે, હુ ધારૂં છું. કારણુ તે 
તેની સાથે બે વખત નાચ્યા હતો. ખરેખર એમ જ જણાવું 
હું કે તે તેને વખાણુતો હોયન્ચોાક્સ, હું તો લગાર એમ માતુ' છુ 
કે તે તેને વખાણુતો હતો જ મે' તે સંબ'ધી કાંઇ માંશળ્યું પણુ 
ખૂરૂ-પણુ મી. રોબિન્સન વિષે હું' ભાગ્યે જ કશુ' નણુ' છુ, ” 

“મ મે' તેતી અને મિ. રેબિન્સનતી વચ્ચેની જે વાંત સાંભળી 
લીધી તેતો કલ્લચ તમે ઉલ્લેખ કરતાં હશે, મે' તમતે એ નથી 
કહી ? મિ. રેબિન્સને તેને પૂછેલું કે આપણા મેરિટનના મેલાવડા 
તેને ગમ્યા કરે નહોં તથા દિવાનખાનામાં ધણી સુન્દર આએ હુતી 
એમ તે ધારતો હતો કે નહીં અને સોથી વિશેષઃ સ્વરૂપવતી તે 
જાને ધારતો હતો ? આ છેલ્લા પ્રશ્નનો તેણે એવા ઉત્તર' આપેલો 
કે જ સહ્‌ | વિનતા શકે મિ. બેતેટતી સૌથી મોટી છે1કરી? એ મુદ્દ 


શરૃ 


ઉપર્‌ ખે અભિપ્રાય હોઇ શકે જ નહોં. ” 

“મારા શખ્દ ઉપર આધાર રાખ :-ખરેખર, તે ધણુ સારે 
નિશ્ય થયલે।-તેથી એમ જણાય છે કે જણે-્પણુ, તેમ છતાંયે, 
તું જણે છે કે તે બધુ'યે નિરર્થક નીવડે, 

“ જીલિઝા, મારી સાંભળેલી વાતો તારી વાતો કરતાં વધારે 
દરનજે હેતુ સાધનારી હતી, ” શા્લોટીએ કહું, “ મિ. ડાસીં તેના 


સિત્રતી માફક વાતચિત માટે સારે. પાત્ર નથી, ખડ કે નહીં? 
।બચારી ૪્લિઝા ! માત્ર ઝઇક ઠીક લેખાઇ ! '' 


* હું તને વિતતિ કરૂં છું કે-લિઝિતા મગજમાં એ વાત ના 
ઉતારીશ્ર, તેના ખરાબ વર્ત્તતથી તે ચીઢાઈ જશે, કારણુ તે એવો 


નાપસ'દ માણુસ છે કે તે કોઇને ચાય એ તદ્દન કમનસિખી 
યઇ પડશે. ” 


“નને ડું મિ. ડાર્સના જેટલો શ્રીમંત હોત, ” લ્યુકાસ 
કુટુમ્બખના એક નાનો છોકરા જે ત્યાં આવી પહોંચ્યો, તે બોલ્યો, 
“તો ડું કેટલો ગવિ'દ છું તેની હું દરકાર પણુ કરૂં નહીં. હું શિકારી 
પ એક જૂથ રાખું અને દરરોજ દારૂતી એક ખાટલી પીધા 
કે ક 22 ર 


“ હારે તો તારે પીવો નેઇએ તેના કરતાં તું વધારે પીતો 
હે!ઇશ, ” મિમિસ ખેતેટે કહ્યું, ““ અને ને હું તને પીતી જેઉં તો 
હું તરતજ તારી બાટલી છીનવી લઉ.” 

તે છોકરાએ વાંધો લીધો કરે તમારે ના લેવી ન્નેઇએ, તેણીએ 
નહેર કરમાનું ચાલુજ રાખ્યું કે હું લઈ લઇશ અને આ રફૂઝક 
મુલાકાત પુરી થઈ ત્યાં સુધી ચાલ્યા કરી. 


દારા, રારા 


રડે 


મ્રકૅરણુ ૪. 

પોતાની બહેન તરક મિ. બિગ્લે ધ્યાત આપતો તે જેવામાં 
ઇલિઝામેથ રોકાઇ હતી પણુ તે પોતે જ તેના મિત્રના નયનમાં 
કઈક રસતા વિષય રૂપ થઈ પડી હતી તેની તેને લગારે શકા 
ઉપજી નહતી, મી. ડાર્સીએ શરૂઆતમાં તેને સુન્દર તરીકે લગારે 
કબુલ કરી નહતી, નાચતા મેલાવડામાં તે તેતા તરફ વખાણુતી 
લાગણી વિનતા જેઇ રલ્રો હતો; અને ન્યારે તેઆ બીજીવાર મળ્યાં 
ત્યારે માત્ર ટીકા માટે તેણે તેના પ્રત્યે *ેયું હતું, પણુ તેણે પોતાના 
મનમાં તથા પ્રેતાના મિત્રો આગળ જેવું એ કખુલ કર્યું કે તેના 
વદત ઉપર ભાગ્યેજ કઇ સોહામણાપણું છે ત્યાર પછી તરતજ 
તેને લાગ્યું કે તેણીતી કાળી આંખોના મનોહર ભાવથી તેણીના 
ચહેરા ઉપર અસાધારણુ રીતતી ચ'ચલતા જણાતી હતી. આ શોધ 
પછી તે આવી જ ખીજી એકસરખી હાર આપનારી શોધો કરી 
શકયો. તેણીના ધાટમાં સંપૂર્ણ સમતાની નિષ્ફળતા હતી એમ તેણે 


આરિક નજરે એક કરતાં વધુ વખત નિહાળ્યું હું તેમ ૭તાં તેને 
તેની આફાત ચપલ અને મનેોર'જક હોવાનું કબુલ કરવું પડયું; 


અને તેણીતી રીતભાત સુધરૅલી દુતિયાના લોકોના જેવી નહતી 
એમ તે ખાત્રીપૂર્વક કરેતો હતો છતાં પણુ તે રીતભાતતા સરલ 
રમતિયાળપણામાં તે જકડાઇ ગયો. આ બાબતતી તેણીને લગાર 
પણુ ખબર નહતી; તેતે મત તે માત્ર એવો જ એક માણુસ હતો કે 


જે કયાંયે બીજાના સ્વભાવને અનુફરૂળ થઇ પડયે! નહતો અને જેરે 
તેણીને પોતાની સાથે નાચવા પુરતી સુંદર ધારી ન હતી. - 


ક. 


તેણીના સ'બન્ધમાં કાંઇ વિશેષ નણુવાની તે ઇચ્છા ફરવા 
લાગ્યો અને તેણીતી સાથે વાતચિત કરવાના પગલા તરીકે, તેણી 
બીજાઓ સાથે વાતચિત કરતી હતી ત્યારે તે તેમાં ભળવા લાગ્યો, 
આયથી તેણીનું ધ્યાન તેતા પ્રતિ ખે'ચાયુ*. સર વિલિયમ લ્યુકાસને 
ત્યાં જ્યારે એક મોટા મેલાવડે થયો હતો ત્યારે આ મનાવ બન્યો. 


“મી. ડાર્સી એના મતમાં શું સમજે છે? ” તેણીએ 
શાર્લાટીને કહ્યું, “ કનલ ફેસ્ટર સાથેની મારી વાત તે શા માટે 
સાંભળતો હતા ? ” 


“ આ પ્રશ્ન એવા છે, કે જેનો જવાબ મી, ડાર્સી પોતે જ 
આપી શકે.” 


“પણુ જે હવેથી તે એવું કાંઇ વધુ વખત ફરશે તો દં 
ખરેખાત તેને ખબર પાડીશ કે તેનો શે ઇરાદો છે તે હું ડયારતીએ 
નાણું છું. તેતી આંખ મને ધણી જ ફટાક્ષખાર જણાય છે અને 
ને હું ઉચ્હુંખલ બનવાની શરૂઆત કરૂં તહોં, તો મને તરતજ 
તેતાથી જરૂર ખ્હીવું પડે.” 

એ પછી તે જેવા તેમની પાસે આવ્યો તે જ વખતે નને કે 
તેનો કાઇ બોલવાના ઇરાદો હોય એમ જણાતું નહતુ' ૭તાંપણુ 
મિસ લ્યુકાસે તેની સખીને એ બાબતમાં તેને કાંઇ કહેવાનું નિમંત્રણુ 
કર્યુ, જેથી તરતજ ઇલિઝાખેથતે તેમ કરવાની ઉશ્કેરણી થતાં, તે 
તેના તરફ ફરીને ખોલીઃ 


“ભી, ડાર્સી, જ્યારે હું કર્નલ ફ્ષેર્સ્ટરતે મેરિટન ખાતે હામ 
એક મેલાવડે કરવાને ખીજવતી હતી, ત્યારે તમને શું એ ધારણા 


૧પ 


ન હુતી કે મે હમણાં જ મારી તખિયત ધણી ખરાબ છે એમ 
નણેતું કહ્યુ ?” 

“ બ્રણા જુસ્સાથી; પણુ એ વિષય જ એવો છે કે જે એક 
સન્‍્નારીને જુસ્સાવાળી ખનાવે છે, ” 

“તમે અમાશા તરફ કરડા બનો છો. ” 

“ હુવે તરતજ તેણીને ખીજવવાતો વખત આવશે ” મિસ 
લ્યુકાસે કહ્યું, “ હું થોડીવારમાં પિયાતા ઉધાર્ડુ છું, ઇલિઝા, અને 
તું નણું છે તે પછી શું બનશે. ” 

“ એક સખી તરીકે તું ધણી અજબ વ્યકિત છે | ગમે તેની 
સમક્ષ અને દરેકતી સમક્ષ હું ગાઉં બનવું એમ તું હમેશ્ઞાં ઇચ્છે 
છે. જે મારા ગુમાતીપણાએ સ'ગીત તરદ% વલણુ કર્યું હોત તો લું 
એક અમૂલ્ય સખી થઇ પડત પણુ તેમ નથી એટલે જેએ ધણા 
ઉત્તમ ઉસ્તાદોને સાંભળવાની ટેવવાળા છે તેઓ સમક્ષ હું ખરેખર 
પિયાનો વગાડવા ખેસીશ નહીં, ” એમ છતાં મિસ લ્યુકાસે તેતે 
વાર'વાર સમનવતાં તેણીએ કહ્યું, “ બહુ સાર, જો એમ ચવું 
જેઈએ તો, થવા દે, ' અને મી. ડાર્સી તરફ ગભીર રીતે કટાક્ષ 
ફેકીને તે ખોલી, “એક સન્દર ભૂતો કહેવત છે કરે જેનાથી અલખત્ત 
અહી આવેલું દરેક જયુ જાણીતુ' છે કે-' તમારં વ્રાગ્જીું તમે જ . 
ભોગવી લ્યો. અને હું માર્‌ ધ્યાન મારં ગાન ઉત્તમ રીતે ગાવામાં 
આપીશ્ન, ” 

તેનું સગીત ખુશકારક હતું, જે કે તે કોઈ રીતે ઉત્તમ નહવું. 
એક ખે ગીત વગાડયા પછી અને કેટલાકે તેને ફરીથી ગાવાને 
વિનતિ કરી, તેનો તે જવાબ આપી શ્રષ્ઠે તે પહેલ્ઞાં તે-0 હેન 


વૃદ 


મેરી આતુરતાથી પિયાના ઉપર ખેઠી, તે તેમના કુટુમ્મર્માં એક 
ધણી સાદી છેકરી હોવાને પરિણામે જ્તાન અને કલાઓ પ્રામ કરવા 
પાછળ સખ્ત મહેનત લેતી હતી, જેથી હમેશાં પોતાની કલા પ્રદ" 
શિત કરવા તે આતુર રહેતી. 


મેરી બુહ્શાલી કિ'વા રસિક નહતી; અને ને કે તેનામાં ગુમાની 
પણું દાખલ થયું હતું તેમ છતાં તેજ રીતે તેના દેખાવમાં ગર્વિજ્પણું 
અને રીતભાતમાં મનતું સાંકડાપણું જણાવું, જે ઉત્તમપણાની ઉંચી 
કક્ષાએ તે પહોંચી હતી, તેમાં ધણુ તુકશાન પહોાંચાડનારાં હર્તા. 
ઇલિઝાબેથ સરળ અને લાગણી વિનાની હોવાથી ધણા આન'દથી તેને 
સાંભળવામાં આવી હતી ન્નેકે તે તેના જેવું અધુએ સારૂં ખજવી 
૪ નહતી? અને મેરીએ એક લાંણું' ગીત ગાયા ખાદ જ્યારે તેતી 
નાની બહેનો, જેએ લ્યુક્ઠાસ કુટુમ્બની કેટલીક છે કરીએ સાથે દિવાન- 
ખાતાના એક ખૂણામાં આવુરતાથી નૃત્ય કરવામાં જેડાઇ, તેમતી 
વિતતિથી સ્કોચ અને આઇરિશ્ઞ હખનાં કેટલાંક ગીત ગાયાં સારે તે 
પ્રશ્નાસા અને આભાર મેળવવા પામી. 


મી. ડાર્સા તેમતી પાસે જ, બધી વાતચિતમાંથી ખહિષ્કૃત 
થઇ્તે આવી ઢખે સાંજ પસાર કરવા માટે છૂપી રીતે ગુસ્સે થયલે 
ઉભો હતો અને વિચારોમાં એટલો બધો ગુંથાઇ ગયો હતો કે સર્‌ 
વિલિયમ લ્યુકાસે તેની પાસે આવી નીચે પ્રમાણે વાતચિત શરૂ કરી 
ત્યાં સુધી તેતું ધ્યાન તેમના તરક ગયું તહીં. 

“ જુવાન માણુસો માટે આ કેવી આકર્ષક ગમ્મત છે, મિ. 
ઢાર્સી  એક'દરે લેતાં, નૃત્ય જેવું કશુયે સુન્દર નથી. સુધરેલા સમા- 


શૃણુ 


જતી સૌથી પ્રથમ સારી રીતભ્ાાતમાંતી એક તરીકે ડું તેને 
લેખુ' છું. ” 

“ખરેખર, સાહેબ; અને દુનિયાના ઓછા સુધરેલા સમાન્નેમાં 
પ્રચલિત થવાનો પણુ લાભ તેમાં સમાયલો, છે. દરેક જગથી નાચી 
રકે છે. ” 

સર વિલિયમે માત્ર મ'દ હાસ્ય કરી કહું, “તમારો મિત્ર ઘણા 
આનન્દથી નૃત્ય કરે છે, ” તેણે, મિ, બિંગ્લેને મંડળી સાથે ભેળાતા 
નેઇને થોડી વાર્‌ પછી કહ્યું; “ અને તમે એ કલામાં પ્રવીણુ છે 
ખેની મને શકા નથી, મિ. ડાર્સ. ” 

“સાહેબ, રું ધાર્રૂ છું કે, આપે મને મેરિટન ખાતે નૃત્ય 
કરતાં ભેયો છે. ” 

“ હા, ખરેખર, અને એ ન્ેઇને મને કાંઈ આછી ખુશ્ચાલી 
ઉપજ નહુતી, સેટ જેમ્સના મહેલમાં તમે ઘણુંખરર્‌ં નૃત્યમાં ભાગ 
લ્યો છો? ” 

“દિ નહીં, સાહેબ. ” 

“ ત્મે નથી ધારતા કે એ જગ્યાએ તે એક યોગ્ય અભિન 
નન્દન રૂપ પડે? ” 

“ને હું તેને ટાળી દઉં તા તે એક એવું અભિનન્દન છેં કે 
જે $ું કોઇ જગ્યાએ કદિ આપું નહી, ” 

“શહેરમાં તમારે એક ધર છે, એમ હં ધારી લઉં છું. ” 

મિ. ડાર્સીગ્મે સ'મતિમાં શિર નમાવ્યું. 


શત 


“ ગક વખત શહેરમાં વસવાટ કરવાને મને કેટલાક વિચાર 
આવ્યા હતા; કારણુ મને ઉંચા લોકોમાં ભેળાવાનો શેખ છે; પણુ 
લડનની આબોહવા લેડી લ્યુકાસતે અનુકૂળ આવશે કે કેમ એ 
ખાબતમાં મને કશું તદન નિશ્ચિત લાગ્યું નહીં.” 


તે પ્રત્યુત્તર મેળવવાની આશ્ઞામાં થોડીવાર થેભ્યો; પણુ 
તેનો સહયોગી કાંઇ જવાબ વાળવાના ખુશ મસિન્નજમાં નહતો, અને 
ઇલિઝાખેથ એ વખતે તેમની તરફ આવતાં તેને એક ધણુંજ ઉત્તમ 
કાર્ય કરવાની ઉર્મિ સ્રી આવી અતે તેણે તેને બોલાવીને કહં: 

“ મારી વહાલા મિસ ઇલિઝા, તું શા માટે નૃત્ય કરતી નથી ? 
મિ, ડાસીં, આ યુવાન સન્નારીને એક ધણીજ પસદ થ4 પડે એવી 
ભ્રાગીદારણુ તરીકે તમારી સાથે એળખાણુ કરાવવાની મને ર 
મળવી જેઇએ, જયારે આવી એક સુન્‍્દરી તમારી સમક્ષ આવી છે 
ત્યારે મને ખાત્રી છે કે, તમે નૃત્ય કરવાને ના પાડશે નહી,” અને 
તેણીના હાથ લઇને તે મિ. ડાર્સીને આપવા જતો હતો, કે જે 
નેક્રે ધણા જ વિસ્મિત થયો હોવા છતાં પણુ તે સ્વીકારવાને નાખ્રુશ 
નહતા, તે વખતે તેણીએ તે તરતજ પાછે ખેંચી લીધો અને સર 
વિલિયમને કઈક ગૂચવણુથી કહ્યું, 

“ ખરેખર, સાહેમ, નૃત્ય કરવાની મારી જરાકે મરજી નથી, 
હું આપને વિત'તિ કરૂં છું કે આ તરક હું એક સાથીની માગણી 
કરવા માટે આવી છું એમ આપ ધારી લેશે! નહી.” 

મિ. ડાર્સીએ, ગ'ભીર હકદારપણાથી, તેણીના હાથનું માત 


મેળવવા વિનતિ કરી પણુ વ્યર્થ. ઇલિઝાબેથ મકમ જ રહી અને 
સરે વિલિયમ તેને સમજળવવાતો પ્રયત્ત કરતાં તેતી ધારણાને 
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બિલ્કુલ ડગમગાવી શ્રકયા નહી. 


“સિસ ઇલિઝા, તુ નૃત્યમાં એટલી ખધી પ્રવીણુ છે કે તાર્ફ 
નૃત્ય નેવાના સુખની મને ના પાડવામાં તુ' ફર ખને છે અને જેકે આ 
ગૃહસ્થ સામાન્ય રીતે આ ગમ્મતને પસ'દ કરતા નથી તોપણુ મતે 
ખાત્રી છે કે આપણુને અર્ધાએેક કલાક માટે આભારી કરવામાં તેમને 
કાંઇ વાંધો રોઈ શકે નહી'. ” 

'“મિ. ડાર્સી ધણાજ વિનયી છે,' ઇલિઝાખેથે મ'દ હાસ્ય 
કરતાં કહયું, 

“તે ખરેખર તેવાજ છે, પણુ લાલચ સ'બંધી વિચારતાં, 
મારી વહાલી મિસ ઇ લિઝા, આપણે તેમના વિનયીપણા પ્રત્યે અકન- 
યબ થઇ શકીએ નહીં કારણુ એવા સાથી માટે કાણુ વાંધો લે ? ” 

ઇલિઝાબેથે વક્રદષ્ટિપાત કર્યો અને ત્યાંથી જતી રહી? તેણે 
ના પાડયાથી તે ગૃષસ્થને કાં ખાોડું લાગ્યું ન હવું અતે તેના 
સ'બ'શમાં તે કાંઇક ખુશમિન્નજથી વિચાર કરતો હતો એટલામાં 
મિસ બિંગ્લેએ તેતે બાલાબ્યો- 


“ તમારા સ્વધ્નાવસ્થાના વિષયની હું અટકળ કરી શું છું.” 
“ સારે કલ્પના કરવી ના નેઇએ. ” 


“તમે ગવા વિચાર કરો છે કે આવી રીતે-આવી મ'ડળીમાં 
ધરણી સાંજ ગાળવી એ કેટલું બધું નહીં સહન કરી શકાય એવું 
યચઇ પડશે; અને ખરેખર ફં તમારા અભિપ્રાયને તદ્‌ત મળતી છું, 
હું આવી રીતે કદિ વધુ ત્રાસ પામી ન હતી ! અરસગતા અને 
વળી વૉંધાટ-મુણારન અછત અને છતાં આ ખબધાયે લેખ્નની 
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આત્મ-ઉપયેગિતા ! તેમના વિષે તમારી કરડી ટીકાએ સાંભળ- 
વાને હું રું આપી શકુ ? ” ' 


“તમારૂં ધારવું તદન ખોાડું છે, ડું તમને ખાત્રી આપું છું. 
મારં મત વધુ પસદ પડતી ખાખત ઉપર રેકાયું દુતું. એક સુંદર 
ઓના વદનમાંનાં મનોહર નેત્રતી નનેડી કેટલી'બધી મીઠાશ વરસાવી 
શકે તે વિષે ડું કયારતો વિચાર કરં છું. ” 


મિસ બિંગ્લેએ તરતજ તેના ચહેરા તરફ નજર ઠારી અને 
એવી ઇચ્છા કરી કે-કઇ સ્્રીને આવી ધારણાઓ સ્કુરાવવાનું માન 
મળ્યું હેવું તે પોતાને કહેવામાં આવે. મિ, ડાસી'એ ધણીજ [।હંમ્મત- 
થી જવાબ દીધે. 

“ સિસ ઇલિઝાખેથ ખેનેટ. ” 


“મિસ ઇલિઝાખેથ ખેનેટ 1 મિસ બિગ્લેએ એ નામ ફરીથી 
ઉચ્ચાર્યું, “ હું તદન અન્યબ થઇ છું, તે વળી આવી પ્રિયપાત્ર 
કેયાર્તી બતી છે ? અને મહેરબાની કરીને કહો, તમતે આન'દ મળે 
એવી ઇચ્છા મારે ડયારે નહેર કરવી ? ” 


“ આ તે જ પ્રશ્ન છે જે તમે મતે પૂછે એમ ડું ધારતો 
હતો. એકે સની કલ્પનાશક્તિ ધણી ઝડપ ભરેલી હોય છે; તે એક 
ક્ષણુમાં પ્રશસામાંથી પ્રેમમાં ફૂદકા મારે છે અને પ્રેમમાંથી લગ્નમાં, 
હું જણુતો હતો જ કે તમે મારા માટે આન'દ જ પ્રર્દાશેત કરશે. ” 


“ તહી, જે તમે તે સંબંધમાં એટલા ખધા ગભીર હો તો 
હું એ બાખત તદન ચોક્સ થયલીજ ગણીક્ષ. ખરેખર, તમને એક 
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રખાવડી સાસુ મળશે અને અલબત્ત, :તે હમેશ્ઞાં તમારી સાથે 
પેમ્બર્લી ખાતે રહેશે. '' 

જયારે તે આ પ્રમાશે તેતી સાથે ગમ્મત કરતી હતી ત્યારે તે 
ખબિલગુલ નિષ્કાળજીથી તેને સાંભળતો હતો અને તેવી શાંતિથી જેવી 


તેણી સતોષ પામી કે બધું સહિસલામત છે, તેવી જ તેની મશ્કરી 
લાંબી ચાલી. 





પ્રકેરણુ પ. 
કાતાનામવાતતરસરકવમાતાતમ૦-ન 


મિ. ખેનેટતી મિલ્કત આશરે ખે હઝારતી વાર્ષિક ઉત્પન્નની 
જમીનમાં જ કેવળ સમાતી હતી અને તે તેતી છોકરીઓને ફમતસિમે 
પુરૂષ વારસતે અભાવે એક દૂરના સગાને નામે ચઢાવવામાં આવી 
હતી; અતે તેમની માતાતી મિલ્કત જીંદગીમાં તેતી સ્થિતિ માટે નને 
કે પુરતી હતી તાપણું મિ. ખેનેટતી સંપત્તિતી ખોટ તે પુરી પાડી 
શાકે તેટલી ન હતી. તેનો પિતા મેરિટતરમાં એક ' ધારાશારી થઇ 
ગયો હતો અને પોતાતી પાછળ ૪ હઝાર પોંડ મૂકી ગયો હતે. 

તેની એક બહેન હતી તે મિ. ફિલિપ્સ નામના એક ગૃહસ્થને 
પરણી હતી કે જે તેના પિતાનો ગુમાસ્તા હતો અને તેના 
ધ'સાનાો તે વારસદાર બન્યો હતો અને તેના એક ભાઇ વેપારની 
એક આખરૂદાર શ્ઞાખામાં લડન ખાતે ઠરીઠામ થયો હતે. 

લેંગખર્ન ગામડું મેરિટતથી માત્ર એક માઇલ દૂર હવું. તે 
જુવાન ખાળાઓ માટે એક સગવડ ભર્યું અતર હતું, તેઓ વારવાર 
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અઠવાડીઆમાં ત્રણુ ચારે વખત તેમતી કાકીને મળવા જવા અને 
રસ્તામાં આવતી એક કાપડીઆની દુક્રાને ખરીદી કરવા જવાને 
લલચાતી હતી. કુટુમ્ખની બે સોથી નાની છોકરીઓ, કેથેરીન અને 
લિડિયા, ખાસ કરીને આ કામ માટે વાર'વાર જતી આવતી હતી. 


તેમનાં મત તેમતી બહેનો કરતાં વધુ ખુઠ્ઠાં હ્તા અતે જયારે કાંઇ 
કામ કરવાનું રહેતું નહી ત્યારે તેમના સવારના વખતમાં મેરિટત 


સુધી ચાલતાં જવું તેમજ સાંજતી ક'૪ નવાજુતી મેળવવી, એ 
તેમને ચોકસ મોજ થઇ પડતી અને ગામડાંમાં સામાન્ય રીતે કાંઇ 
પણુ નવાજુની હોય નહોં તાયે પણુ તેઓ તેમની ક્રાકી પાસે કાંઇ 
પણુ ખબર કઢાવવાને યત્ન કરતી. હાલમાં ખરેખર પડેશમાં આવી 
પહોંચેલી એક લસ્કરી ટુકડીને લીધે તેમને ખબરો અને મઝા બન્ને 
સારી રીતે મળતાં હતાં. તે ટુકડી આખો શિયાળા ત્યાં ગાળવાની 
હતી અને મેરશિટન તેમનું મુખ્ય મથક વું. 

મિસિસ ફ્રિલિપ્સને ત્યાં તેમનો મુલાકાત ધણીજ રસભરી 
ખખરા આપનારી થઈ પડતી. દરરોજ અમલદારેોતાં -નામ અને 
તેમના સંબંધ વિશે કનું કઇ નનણુતાં જણે તેમતા સાનમાં વધારો 
યતો. તેમતી છાવણી ધણા વખત છુપી રહી નહોં અને આખરે 
તેએ અમલદારોને પોતાને આળખવા લાગી, મિ, ફ્વિભિષ્સ તે 
ખધાને મળી આવતે અતે આથી તેનો ભત્રીજાને અગાઉ નહં 
જણાયલી સગવડનુ કારણુ મળ્યું, તેએ અમલદારો શિવાય ખીન્ન 
કશાની વાત કરતી નહીં અને મિ. બિગ્લેની મોટી સ'પત્તિ જેનું 
નામ દેતાં તેમતી માતાને ઉત્સાહું મળતો તે જ્યારે એક વાવટો 


લઇ જનારા એમલદ્દારના સેનિકોના નામ ગણાવવામાં આવતાં ત્યારે 
તેમતી (તે છોકરીઓની ) નજરમાં નકામી જણાતી, 
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આ વિષય સ'બ'ધમાં તેમતા ઉમળકા એક દિવસ સાંભળ્યા 
ખાદ મિ. ખેનેટે તેમને ઠંડે પેટે કશુ, “ આ ખધા ઉપરથી તમારી 
વાતચિતની ઢબ ઉપરથી હું એ સાર ઉપજાવી કાઢું છું કે-તમે 
આ ગામડામાંની સોથી મૃખ્ઃમાં મૂર્ખ છ્ોકરીએમાંતી બે છે, કેટલાક 
વખતથી તો મને તે માટે શ'કા હતી પણુ હવે હું તે જ નિર્ણય 
ઉપર્‌ આવ્યા છુ. '' 

મિસિસ ખેનેટ આના જવાબ આપવા જતી દતી એટબામાં 
પગીએ આવીને મિસ ખબિ'ગ્લેની એક *ચીઠ્ઠી આપ્યાથી તે અટ#ી 
ગઇ. તે નેધરષીલ્ડથી મોકલવામાં આવી હતી અને ને૪ર જવાબતી 
વાટ નેતા ઉભો રહ્યો. મિસિસ ખેનેટની ઓખો ખુશ્ચાલીથી ચમકી 
ઉઠી અને ન્યારે તેની છોકરી તે ચીઠ્ઠો વાંચતી હતી ત્યારે તે આતુન 
રતાથી કફ્રહેવા લાગી, “ વારૂ જેન, એ કોના તરષથી આવી છે ? 
એ શ્ઞા માટે લખેલી છે ? તેમાં શું લખ્યું છે ? વાર્‌ જેન ઉતાવળ 
કેર તો અને કહી દૈ ને શું છે ? ઝટ કરને મારી વહાલી ? ” 

“મિસ બિગ્લે તરક્ધી આવી છે, ” જેતે કજ અને મોટે 
સાદે તે વાંચવા લાગીઃ 

”“ મારી વહાલી સખી, લુઇઝા અને મારી સાથે *ેો આજે 
તું જમવા આવવા જેટલી માયાળુ નહોં થાઉ તો આપણા ખા૪ીના 
જવનમાં આપણુ એક ખીજાને ધિઃકારવાના ભયમાં આવી પડીથું; 
કારણુ ખે ઓઓ વશ્ચેતી આખા દિવસની ગુફતેગાના કઇપણુ ટટા 
વિના અ'ત આવે નહીં, આ ચિટ્ટો મળ્યા પછી તારાથી જેમ ખને 
તેમ ઉતાવળી આવી પહોંચજે. મારા ભાઈ અને ખીન ગૃહસ્થો 
અમલદારો સાથે જમવાના છેન્સદાની તારી, કેરોલિન ખિ'ગ્શે, :” 


રેં 

* અમલદારે સાંથે |” લિડિયા બોલી ઉઠી, “ મારી કાકીએ 
મતે એે ન કલુ' તેથી ડું અજબ થાઉ' છુ. 

% જમવાતું |” મિસિસ ખેતટે કશુ, “ એ ધણું કમનસિખ છે. ” 

“ હું ગાડી લઇ નઉં ?” જેને કહું, 

“ના, મારી વહાલી, તું ઘોડેસવાર થઈને જ્ય એ બહેતર 
છે? કારણુ વખતે વરસાદ પડશે, એમ લાગે છે અને એ પછી તું 
આખી રાત ત્યાં જ રહેજે. ” 

ઇલિઝાબેથે કહું, ““ નને તમને એની ખાત્રી હોય કે તેઓ 
તેને પાછી ધેર મોકલશે નહીં તો આ એક સારી યુક્તિ થઇ પડશે.” 

“ઝં ! પણુ પુરૂષોને તો મેરિટત જવા માટે મિ. બિગ્લેતી 
ગાડી કામ લાગશે અને દર્સ્ટ કુટુમ્બ કતે તેમતા પોતાના ઘોડા નથી. 

“મને તો બધ ગાડીમાં જવું વધારે ઠીક લાગે છે.” 

“પણુ, મારી વહાલી, મને ખાત્રી છે કેન્તારા પિતા ઘોડાઓ 
ફ્રાજલ પાડી શક્રે તેમ નથી. તેમના ખેતરમાં ખપ પડશે, ખરૂ કે 
નહોં મિ. ખેનેટ ? ” 

“ મને તે મળી શકે છે તેના કેરતાંયે તેમની ખેતરમાં ધણી 
વધુ વખ] “રર પડે છે. ” ' 

“ પણુ જે આજે તેમતી તમને જર્‌ર હોય તો મારી ખાનો 
દેતુ સરશે, ” ઇલિઝાખેથે કશુ. 

“ આખરે તેણીએ પોતાના પિતા પાસેથી એ કકુલ કરાવ્યું 
પુન્ધોડા કામમાં હ્તા; આથી જેતને એક ધોડા ઉપર બેસીને જવાની 
દરજ પડી અને તેની માતા, એક ખસખ હવાવાળા દિવસર્નાં ચિહ્ન 


ક્ષ 


વિષે વાત કરતી અને મતમાં ધણી મલકાતી તેતે ખારણા સુધી 
વળાવવા ગળ. તેતી આશ્ચાઓ પુરી પડી. જેન ખહુ દૂર ગઇ હશે 
નહીં એટલામાં તો ભારે વરસાદ તુટી પડયે. તેની ખહેતોને તેણીને 
માટે ચિન્તા ઉપજી પણુ તેની માતા ખુશી થ૪. વરસાદ આખી 
સાંજ સુધી જરાકે ખાંચો પાડયા વિનતા પડયા જ કર્યો. જેન નકી 
પાછી આવી શકફી નહીં. 

“ખબૂરેખર, આ એક મારા સુભાગી વિચાર હતો | ” મિસિસ 
ખએેનટે એક કરતાં વધુ વખત આમ કહ્યું, જણે કન્રસાદ પાડવાનું 
માન તેણીને પોતાને જ બધું ધટતું હતું. એમ ૭ર્તાં ખીનન દિવસની 
સવાર સુધી પોતાતી યુક્તિતા સર્વ સુખથી તે માહિત ન હતી. 
સવારનો નાસ્તો પુરો થયો હતે એટલામાં નેધરફ્લ્ડડી એક નોકરે 
આવીને ઇલિઝાખેથ ઉપરની નીચે મુજબ લખાયલી ચિઠ્ઠી આપીઃ-- 

“મારી સૌથી વડાલી લિઝિ, આજ સવારે હું ધણી અસ્વસ્થ 
જણુઉ' છુ' અને તે ડું ધારૂં છુ કે-ગઇ કાલે ભીંજાઇ ગઈ તેતે 
લીધે છે. મારા માયાળ મિત્રો ન્યાં સુધી ડું સાજ ન થાઉં ત્યાં 
સુધી મને ઘેર પાછી ફરવા દેવાની દાદ સાંભળતા નથી, તેઓ વળી 
મને મિ. જેન્સને મળવાને વારવાર કલ્રા કરે છે; આથી નને તે મને 
મળવા આવ્યા હતો એમ તું સાંભળે તો ગભરાઇ જતી નહીં અને 
માત્ર ચોરીઆ તથા માથુ દુઃખવા શિવાય મને ખીજું કાંઇ વધારે 
થચું નથી. તારી જ ઇત્યાદિ. ” 

“તાર્‌ મારી વહાલી, ” ઇલિઝાબેથ જ્યાર ચિઠ્ઠી મોટે સાદે 
વાંચી રહી ત્યારે મિ, ખેનટે કહ્યું, “ને મારી છોકરી ધણી 
શષ'કર માંદગીમાં સપડાયનજે તે મરી "નય તો એ નયુવું આશ્ચા* 


ફદ 


સન ભરેલું થઇ પડશે કે તે બધુ' મિ. બિ'ગ્લેને મેળવવા માટે હતું 
અને તમારી આઝ્સા મુજબ હવું, ” 

“ આઠ |! તેના મરવાની મને જરાકે ખીક નથી. જરાક સરખી 
નજીવી શરદીથી લોકો મરી જતા નથી, તેની ખહુ સારી સંભાળ 
લેવાશે. જ્યાં સુધી તે ત્યાં રહેશે ત્યાં સુધી ખધુયે ઠીક ઠીક જ છે. 
નને મને ગાડી આપો તો દું પોતે ત્યાં જઇને તેતે મળીશ્ર. ” 


૪લિઝાખેથ ખરેખરી ચિંતાતુર ખનો હોવાથી, ગાડી ત મળે 
તોયે પણુ તેણે જેન પાસે જવાતો નિશ્ચય કર્યો હતો; અને તેને 
ઘોડેસવારી આવડતી નહોતી તેથી ચાલતાં જવું એ જ તેને માટે 
ઉપાય હતો. તેણે પોતાને નિર્ણય જાહેર કર્યો. 

તેની માતા ખોલી ઉઠી, “ આ આખા ધુળવાળા રસ્તામાં 
જવાનો વિચાર કરવા જેવી મૂર્ખ તું થાય છે શ! માટે! જ્યારે વું 
ત્યાં જઇ પહોંચશે ત્યારે તું નનેવાલાયક પણુ રહેશે નહીં!” 

“હેં જેનને નેવા યોગ્ય તો સારી રીતે રહીશન્એ જ મારી 
આખર અચ્છા છે. ” 

તેના પિતાએ કહ્યું, “ લિઝિ ધોડા મંગાવવા માટે શું મતે આ 
ટકોર કરવામાં આવી છે ?” 

જ ખરેખર નહં જ. ચાલતા જવાનું ટાળવાની મારી ઇચ્છા : 
નથી. જ્યારે કોઇનો વિચાર જ થાય ત્યારે એ અતર ક વિસાતમાં 


નથી; માત્ર ત્રણુ જ માઈલ. જમવા વખતે તો હું પાછી આવી 
પહંચીશ. ” ર 


મેરીએ કશુ: “તારી પરોપકારતી ચપળતા ડું વખાણું છુ; 


ક. 


પણુ લાગણીની દરેક સ્જુરણા બુદ્ધિમત્તાથી દોરાવી જેઈએ; અને 
મારા અભિષ્રાય પ્રમાણે, જર્રતના પ્રમાણુમાં જ હમેશાં મહેનત 
લેવાવી જઇએ. ” 

કેથેરિન અને લિડિયાએ કહું: “અમે મેરિટત સુવી તમારી 
સાથે આવીશુ'. ” ઇલિઝાખેથે તેમના સ'ગાથનો સ્વીકાર કર્યો અને 
તે ત્રણે જુવાન છોકરીઓ સાથે સાથેજ જવા નીકળી. 


તેશ્ના રસ્તામાં જતાં હતાં તે વખતે લિડિયાએ ફહ્યુ$-“ નને 
આપણે ઉતાવળ કરીશુ તો કેષ્ટન કાર્ટર જતો રહેશે તે પહેલાં તેને 
થોડો વખત પણુ મળી શકીશું. ” 


મેરિટન ખાતે તેઓ વિખૂટાં પડયાં; તે ખે નાની છોકરીઓ 
એક અમલદારની વહુતા મકાનમાં ગઇ અને પલિકઝાબેથે આગળ 
ચાલવા માંડયું, તે ઉતાવળાં પગલાં ભરતી ખેતરાનાં ખેતરો ઓળ - 
ગવા લાગી, વાડા કુદવા લાગી; નાનાં તળાવડાં ધણી જ આતુર 
ચપળતાથી તરવા લાગી; એમ કરતાં આખરે થાકી _ગયલાં ધુટણુ, 
ગદાં મોન્ન અને મણેનતતતી ગરમીને લીધે ચળકતા મ્હોં સાથે તે 
મકાન આમળ આવી પહેંચી. 


તેને નાસ્તાના ઓરડામાં લઇ જવામાં આવી, જ્યાં જેન ફ્ઞિન 
વાય બધાં એકઠાં થયાં હર્તા અને તેના દેખાવથી ત્યાં ધણીજ અન્ન- 
યખી પથરાઇ રહી, આવી ખરાબ હવામાં સવારતા પહોરમાં તે પોતે 
ત્રણુ માઈલ ચાલીને આવી, એ મિસિસ છુસ્ટેં અને મિસ બિગ્લેને 
લગભગ ન માતી શકાય એવુ' લાગ્યું અને ૪લિઝાખેથ સમજી ગઈ 
કે તે માટે તેએ તેને ધિ?કારતાં હતાં. એમ છતાં તેઝાએે તેને વિ 


જહ 


નવથી આવકાર આપ્યો અને તેમના ભાઇતી રીતભાતમાં વિનય 
કરતાં કાંઈક વધારે લાગણી જણાતી હતી. સો ધણી મનક અને 
માયાળુતા ખતાવવા લાર્ગ્યા. મિ. ડાર્સી ખહુ થોડું બોલ્યો અતે મિ. 
હર્સ્ટે બિલમુલ કાંઇ બોલ્યો નહીં. જે કસરતથી તેણીના ચહેરાને 
તેજસ્વિતા મળી દતી તેની પ્રશ'સામાં અને તે એકલી અહીં આવી 
તે મારે વાજખી પ્રસંગ હતો કે તહી તેતી શંકામાં, મિ. ડાર્સીતું 
મન વહેંચાઇ ગયું. મિ, કર્સ્ટ માત્ર તેના તાસ્તાનો જ વિચાર કરી 
રલો હતો. 

તેની બહેનની તખિયતની તેણે પૂછેલી ખબર અંતરના જવાખ 
સારી રીતે અપાયો નહી'. મિસ ખેનેટ ખરાખ રીતે ઉંઘી હતી અને 
નેક્રે જાગી હતી પણુ તેતે ધણા તાવ આવેલો હતો અને તેને ઓરડે 
છોડી શકે એવી સારી હતી નહીં. ઇલિઝાખેથને તરત જ ત્યાં લઈ 
જવામાં આવી તેથી તે ખુશી થઇ અતે જેત, જેણું પોતાની ચિન 
ઠ્રીમાં આવી મુલાકાત માટે પોતે કેવી તલસતી હતી તે જણાવવા 
જતાં અગવડ અને ગભરાટ ઉપજરો એ ભયથી કાંઇ લખ્યું નહતુ 
તે તેના આવવાથી ખુશી યઇ, એમ ૭તાં તે બહુ વાર્તાયત કરી 
શકે તેવી સ્થિતિમાં નહતી અને જ્યારે મિસ શિંગ્લે તેમતે ખેતે એ- 
કલાં મૃષ્ીને ત્યાંથી ગઇ ત્યારે જે અસાધારણુ માયાળુતાથી તેતી 
સારવાર કરવામાં આવી હતી તે માટે આભારતી લાગણીઓ શિવાય 
બીજુ" કહેવાનો તે થોડો જ યત્ત કરી શકી. ઇલિઝાખેથે ચુપકીદીથી 
તેની સારવાર કરવા માંડી. 

જ્યારે નાસ્તો પુરો થયો યારે બિ'ગ્લેની બહેનો યાં આવી 
અતે ઇલિઝાખેથે ન્યારે નેયુ' કે-તેએ જેત માટે કેટલોબધો વહાલ 


ક્ટ 

અને સમભાવ દાખવતા હતાં યારે તેમને તે ચઠ્ઠાવા લાગી, ગાંધી 
વેધ્ત આવ્યો અને દર્દીને તપાસીને તેના કયન ઉપરથી સમજી શકાય 
એમ તેણે કલું કે, તેને ધણી શરદી લાગી છે અને તેતી સારવાર બહુ 
સારી રીતે કરવી; તેણે તેતે ઉંઘી જવાતી સલાડ આપી અતે તેને 
કટલાક ઉકાળા આપવા કખુલ કયું. તેતી સલાહના તરતજ અમલ 
થયો; કારણુ તાવતાં ચિહ્ન વધુ જણાવા લાગ્યાં અને તેતું માથુ” 
ખઠુજ દુખવા માંડયું, ઇલિઝાખેથે એક ક્ષણુ પણુ તેના ઓરડો 
છોડયો નહીં અને ખીજી સ્રીઓ પણુ ખહુવાર ગેરહાજર રહી નહીં; 
યુરૂષા બઠ્દાર ગયલા હોવાથી ખરી રીતે ન્નેતાં તેઓને ખીજે કર્યાયે 
કાંઇ કરવાનું નહતુ'. 


ધડીઆળમાં જ્યારે ત્રણુ વાગ્યા ત્યારે ૪લિઝાખબેયને લાગ્યું કે, 
મારે જવુ' નેઇએ અતે ધણી નાખુશીથી તેણે એમ કલ્રુ. મિસ 
બિંગ્લેએ તેને પોતાની માડી આપવા કહ્યું અને તેમાં જવાને માત્ર 
જરાકેજ દખાણુની તેને જર્‌ર હતી, એ વખતે જેને તેનાથો વિખૂર્ટા 
પડવા માટે એવી લાગણી ખતાવી કે મિસ બિ'ગ્લેને પોતાની ગાડી 
આપવાને વિચાર ફેરવીને હાલ તુર્ત તો નેધરફ્િલ્ડિમાં રહેવાને તેને 
નિમન્ત્રણુ કરવાની ફેરેજ પડી. ઇલિઝાખેથે ધણાજ આભાંર સાથે 
તે નિમન્ત્રષુનો સ્વીકાર કર્યો અતે લીગબર્ન ખાતે તેના કુડઠુમ્મને 
તેના અહીં રહેવાની ખબર આપવા અને તેનાં લુંગડા લાવવા માટે 
એક નોકરને મોકલવામાં આવ્યો. 


ળી 


૩૨ 


પ્રકરણુ ૬* 
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૪લિઝાખેથે રાતનો ધણા ભાગ તેની બહેનના ઓરડામાં ગાળ્યો 
અને સવારમાં સિ. બિંગ્લેએ જે એક નોકરડીને વહેલી મોકલીને 
ખખર અતર પૃછાવી તેને તથા થોડીકવાર પછી તેતી બહેનની 
સ'ભાળ લેવા જે ખે સુંદર આ્રીઆઓએ આવીને ખખર પૂછી તેમને 
સારા જવાબ આપવા તે ખુશીથી શક્તિમાન થઇ. આમ તબિયત 
સુધરતી હેવા ૭તાં પણુ તેણે લીગબર્ન ખાતે એક ચિટ્ટી લખી મે।- 
કલવા અને તેતી માતાને જેનની મુલાકાંત લઈ, તેતી સ્થિતિ સખ- 
પમાં પોતાનું મત મનાવવા વિનતી કરી. ચિઠ્ઠી એકદમ મોકલવામાં 
આવી અને તેમાં તરતજ તેના કહેવા પ્રમાણે લખવામાં આવ્યુ. 
મિસિસ ખેતેટ પોતાની ખે નાતી છોકરીઓએ સાથે, નાસ્તો કરી ૨૯મા 
પછી, તરતજ નેધરક્રિલ્ડ ખાતે આવી પહોંચી. 


મિસસિ બેનેટે નને જેતને ધણીજ ભયભરી હાલતમાં જેઇ 
હોત તો તેને ધણું જ દુઃખ ઉપજત પણુ તેને ન્નેયા પછી તેતી 
માંદગી ગભરાટ ઉપશજવનારી નથી એમ તેને સતોષ થવાથી, તે 
તરત જ સાજ ચાય એવી તેને ઇચ્છા નહતી, કારણ તે ત દુરેસ્તી પાછી 
મેળવે તો કદાચ તેને નેધરફિલ્ડે ખાતેથી જવું પડે; આથી તેની 
છોકરીએ તેને ધેર લઇ જવાતી કરેલી સચના તરક્‌ તેણે ધ્યાન આપ્યું 
તહી અને ગાંધીવેધ્ જે તે અરસામાં ત્યાં આવી પહોંચ્યો તેણે પણુ 
તેમ કરવુ સલાહકારક લેખ્યું નહીં. જેન સાથે થોડોક વખત ખેદા 
ખાદ, મિસ નિગ્લેએ ગાવીને નિમન્ત્રગ્‌ કર્માશી માતા ગ્મતે ત્રણે 


ડર 


પુત્રીઓ નાસ્તાના દિવાનખાનામાં તેતી સાથે ગઇ. બિ“ગ્લેએ તેમની 
મુલાકાત લેતાં એવો આશા દર્શાવી કે-મિસિસ ખેનેટે પોતાની પુત્રીને 
ધણીજ ખરાબ હાલતમાં ધારી લીધી હોય તેવી ખરાબ નેઇ નથી. 

તેણીએ જવાખ આપ્યો, “ખરેખર, મે' તેવીજ જઇ છે, સાહેબ, 
તે એટલીબધી માંદી છે કે-્તેને અહીંથી લઇ જઇ શકાય નહીં, મિ. 
નતેન્સ કહે છે કે-અમારે તેને લઇ જવાનો વિચાર ન કરવો જઇએ. 
આથી તમારી માયાળુતા ઉપર થોડોક વધુ વખત તરાપ નાંખીશું.” 

બિ'ગ્લેએ કહ્યુ, ““ લઇ જવાનો તા વિચાર જ કરવાનો નયી. 
મતે ખાત્રી છે કે-મારી બહેન તેને ખસેડવાની વાત તો સાંભ 
ળશે જ નહીં. ” 

મિસ બિગ્લેએ ઠંડી સભ્યતાથી કહ્યુઃ “ ખાનુ, તમે વિશ્વાસ 
રાખને કે-મિસ ખબેનેટ જ્યાં સુધી અમારી સાથે રહેશે ત્યાં સુધી 
તેણીની દરેક પ્રકારની ખની શકતી સ'ભાળ લેવાશે. ” 

મિસિસ ખેનેટ સાભ્નાર સ્વીકારનો વરસાદ વરસાવી દીધો. 


સા તારણ: 


મડૅરણુ ૭. 


આવામતઊમાભપાક 


જ્યારે સ્રીઓઆ જમ્યા પછી વિખરાઇ ગઇ ત્યારે ઇલિજાખેથ 
તેની ખહેન પાસે દોડી ગઇ અને તેનો શરદીથી સારી રીતે બયાવ 
કરેલો જેઇને તેતે દિવાનખાનામાં સ'ભાળથી લઇ આવી, ત્યાં તેની 
ખે સખીઓએ હર્ષના ઘણા ઉદ્ગારથી તેને આવકાર આપ્યો; અતે 


પુરૂષો ખહ્ઠારથી આવી પહોંચ્યા તે પહેલાંના એક કલાક દરમ્યાન 
તેઓને આટલી બધી હળી ગયલી ઇલિઝાખેથે કદિ પણુ ભઇ નહતી. 
વાતચિત કરવાની તેમની શક્તિ અગત્યની હતી. તેઓ કોઇ રમત 
ગમતના ખેલને ચોકસપણે વર્ણવી શક્તી; કોઇ નાનો પ્રસંગ 
ગમ્મતથી ચીતરી શકતી; અને પોતાના ઓળખીતાને ખહું ઉત્સાહથી 
મશ્કેરીમાં ઉડાવતી. 

પણુ જ્યારે પુરૂષો આવ્યા ત્યારે જેન મુખ્ય વિષય તરીકે 
રહી નહોં-મિસ બિગ્લેની આંખો ક્ષણે ક્ષણે ડાર્સી તરક ઢળતી અને 
થોડાંક ડગલાં તે આગળ ચાલ્યો તે પડેલાં તે તેને કાંક કહેવા માગતી 
હતી. તે સિદ્ધો મિસ ખેનેટને વિતયી અભિનન્દન આપીને તેની સાથે 
વાત કરવા લાગ્યો; મિ. હર્સ્ટે પણુ તેને જરાક નમન કર્યુ; અને 
કલુ' હુ' ધણા ખુશી થયા છુ? પણુ બિગ્લેની સલામમાં પુષ્કળ 
લાગણી અને ઉત્સાહ જણાયાં., તે આનન્દ અને દરકારથી ભરપૂર હતો 
પહેલો અધો કલાક આગ ગોઠવવામાં વીત્યો, એ ખ્હીકથી કે રખેને 
ઓરડાની ફેરખદલીથી તેણી દુઃખી થાય અને તેની ઇચ્છાથી તે 
ચૃૂલાની ખીજ ખાજા તરફ છઠી, એટલા માટે કે બારણા આગળથી 
તેણી દૂર રહે. એ પછી તે તેની પાસે ખેઠે અને ખીન્ન કોઇની 
સાથે તેણે થોડી જ વાતો કરી. ઇલિઝાખબેથે, સામેના ખૂણામાં પોતે 
કામ કરતી હતી ત્યાંથી આ બધું ધણા હર્ષથી નિહાળ્યું. 

જ્યારે બધાં ચ્હા પી રહ્યાં ત્યારે મિ. હર્સ્ટે પોતાની સાળીને 
પત્તાં રમવાના ટેબલની યાદ આપી પણુ તે વ્યર્થ નીવડી, તેણીએ “ 
ખાનગી રીતે એવી ખબર મેળવી હતી કે--મિ. ડાર્સીને પત્તાં 
રમવાં પસેદ નથી; અને જ્યારે સિ. હસ્ટે ખુશ્ષી રીતે એ વાત 


કાઢી ત્યારે તે નકારવામાં આવી.' :તેણીએ તેને ખાત્રી આપી કે- 
કોઇનો રમવાની મરજી નથી અતે આખુ મડળ આ બાબતમાં 
ચૂપ#ીદી ધારણુ કરી રહ્યું, એ ઉપરથી તેષથીની વાતને ટેકો મળ્યો 
હોય એમ જણાયું, આથી મિ. ફર્સ્ટને કાંઇ કરવાનું રહ્યું નહોં 
એટલે તેણે એક સોફા પોતાની પાસે ખેચ્યો અને તેમાં તે ઉઘી 
ગયો. ડાર્સીએ એક પુસ્તક હાથમાં લોધું; મિસ બિગ્લેએ પણુ તેમ 
જ કર્યું અને મેમિસ હર્સ્ટ ખાસ કરીને પાતાતી બગડીએઓ અને 
વીટીઓ સાથે રમવામાં રોકાઇ રહોને થોડી થોડી વારે મિસ 
ખેનેટ સાથેની પોતાના ભાઇની વાતચિતમાં ભળી. 

મિ. ડાર્સી પોતાના પુસ્તકમાં કેટલે સુધી વાંચનો હેતો તે તરફ 
મિસ બિગ્શેનું ધ્યાન, પોતાનું પુસ્તક વાંચતાં વાંચતાં ખે'યાતું હતું અને 
તે વારંવાર કાંતો કાંઇ ખુલાસો પૃછતી અમર તો! તેતા પાના તરેશ્‌ જનેતી; 
એમ ૪તાં તે તેને વાતયિતમાં ભેળવવામાં ફતેહુમ દ ચણ શકી નહી; તે 
માત્ર તેના પ્રશ્નના જવાબ આપતો અને આગળ વાંચવુ 'રી રાખતો. 
આખરે ન્યારે પોતાના પુસ્તકમાં રસ લેવાના યત્નમાં તે તદન થાકી 
ગળ, કે જે--પુસ્તક મિ. ડાર્મીતા પુસ્તકનો ખબીન્ને ભાગ હોવાથીજ 
તેણું પસ'૬ કયું હતું ત્યારે તેસે મોઢું બગાસું ખાધુ' અને કહ્યું, 
“એક સાંજ આવી રીતે પસાર ફરવી, એ કેટલું બછું ખુશ્નુમા 
છે! ડું કરું છું કે બધુયે જતાં, વાંચવા જેવી મોજ ખીજી કાંપ 
નથી! એક પુસ્તક કરતાં બીજી કેઈ ખાબતથી કોઇ માણુમ કેટલો 
ખધેો વહેલો કાળી જય છે | ન્યારે મારં પોતાડું ધર યશે, ત્યારે 
જે હું એક ઉત્તમ પુસ્તકાલય નહીં રાખું તો મને ધણું દુઃખ થશે,” 
કોધગો કાંઈ જવાબ આપ્યો તહીં, ત્યા? તેણે ક્રીયી બગાસું 


જ 


ખાધુ? પોતાની ચોપડી આથી 2"? દીધી અને કોઇક મઝાની 
શોધમાં તેણે તે ઓરડામાં આસપાસ નજર્‌ ફેરવી; એટલામાં મિસ 
ખેતેટ આગળ તેનો ભાઈ નાચના મેળાવડા સ'મ'ધી કાંઇ કહે છે 
એવુ' સાંભળીને તે એકાએક તેના તર॥ કફૂરી અને ખે!લીઃ 


“સાથે સાથે, ચાર્લ્સ, તુ' નેબરકિલ્ડ ખાતે નાચતો એક મેલા- 
વડા કરવાનો ખરેખર ગભીર રીતે વિચાર કરી ર્લા છે ૩? તો 


હું તને સલાહ આપુ' છું કે-તું એ સબંધમાં નિર્ણય કરી લે તે 
પહેલા અહીની મડળીની ઇચ્છાઓ જાણી લેજે; નાચનો મેળાવડો 
આપણામાંના કેટલાકને આન'દ કરતાં લગાર શિક્ષારૂપ થઇ પડશે. 
એવા નને કેટલાક અહીં નહીં હોય તો હુ' મોટી ભૂલ કરતી હોઈશ.” 

તેના ભાઇ બુમ પાડી ઉઠયો, “ને તુ ડાર્સી વિષે કહેવા 
ધારતી હોય તો, મેલાવડો શરૂ થાય તે પહેલાં, તેને ફાવે તો 
ગોદડાર્માં મ્હોં બાલીને સુઇ જ્નય-પણુ મેલાવડા વિષે તો હુ કહીશ્ર 
કે તે એક નકી થઇ ચૂકેલી બાબત છે, અને નિકોલ્સ જેવો સફેદ 
સેરવો પુરતા પ્રમાણુમાં બનાવી રહેશે તેવાજ હં મેલાવડાના નિમ- 
ત્રણુનાં કાડ ફેરવીશ. 

તે ખોલીઃ “નત નાચતા મેલાવડાનાં કામ જૂદીજ રીત ઉપર 
ચલાવવામાં આવતાં હોય તો હુ' તે ખાસ વધુ પમદ કરૂં, પણુ 
એવા સ'મેલનની હમેશ મુજબની કાર્યવાહીમાં ન સહન થઇ શકે 
એવુ કાંઇક કાળા આપનારૂ* તત્વ હોય છે. જે નાચને બદલે એ 


દિવસની ખાસ બાબત વાતચીત ઠરાવવામાં આવે તો ખરેખર તે ” 
વધારે સારૂં થઇ પડશે. ” 


“ખડુજ સાર્‌, મારી વહાલી કેરોલિન, હુ' હિમ્મતપૂર્વક કરુ 
કું; પણુ તે નાચતા મેલાવડાને લગતી બાબત થઇ પડમગે નહી*, ” 


૩૫ 


મિસ બિંગ્લેએ કાંઇ જવાબ આપ્યા નહીં અને ત્યાર પછી 
તરતજ તે ઉભી થઇ અને દિવાનખાનામાં આમ તેમ ફરવા લાગી. 
તેતી આકૃતિ સુન્દર હતી અને તેતી ચાલ ધણી સારી ઠુતી; પણુ 
ડાર્સી, જેનુ ધ્યાન ખે'ચવાના ઇરાદાથી આ બધુ થતું હુવું' તે હ% 
પણુ ન જીતી શકાય તેતી રીતે વાંચનમાં ચુંથાઇ રલ્યો હતો. પોતાની 
લાગણીઓની નિરાશામાં તેણીએ એક વધુ યત્ત કરી નેવાને નિશ્રય 


કચ અને ઇલિઝાબેથ તર કરીને તેય બોલીઃ “ મિસ ઇલિઝા 
મેનેટ, તને મારા દાખલાનું અનુકરણુ કરવા અને આ ખંડમાં 


અહીંતહીં આંટા મારવા હં' વિનતિ કર્‌ છું-$' તને ખાત્રી આપું 


ઠ્ઠું કે-આટલા લાંભા વખત સધી એકજ પ્રકારે ખેસી રહા પછી 
તેમ કરવામાં ધણા આન'દ મળે છે. ” 


દલિઝાખેથ આશ્ચર્યચકિત થઈ, પણુ તેણે તેમ કરવાનું તરતજ 
કખુલ કર્યું. મિમ બિગ્લે પોતાની સભ્યતાના ખરેખરા ઉદેશમાં કાંધ 
એઈઇી ફ્તેહમ'દ ઉતરી નહી, મિ. ડાર્સીએ ઉંચી નજર કરી, આ 
દિશામાં જેવી રીતે ઇલિઝાખેથને નવાઇ લાગી ઠુતી તેવીજ રીતે 
તેનુ' પણુ નવાઇભરી રીતે ધ્યાન ખેંચાયું અતે પરિણામે તેણે પુસ્તક 
બધ કર્યું. તેજ વખતે તેતે તેમતી સાથે નેડાવાને નિમન્ત્રણુ કર- 
વામાં આવ્યું પણુ તેણે ના પાડી અતે કહ્યું કેઃ “ દિવાનખાનામાં 
સાથે સાથે ફરવાનું પસદ કરવાના તમારા ખે ઇરાદા હોય એમ હુ 


ફલ્પના કરૂં છું અને મારા ભેળાવાથી બેમાંતા કોધ્ન પણુ ૪રાદામાં 
હું આડ આવ્યો લેખાઇશ. ” 


“તે શું ધારતો હશે? હ' એ નનણુવાને ખહું ઉત્સુક છું, ” 
મ પૂછ્યું, “ અતે તેતા કહેવાનો અર્થ તું સમજી શષી કે 
ન્‌ ? 92 


ગ્ર 


“ જરાકે નહીં ” મિસ બિગ્લે ખોલી; “પણુ માર્‌ કહેવુ 
માનજે, તે આપણા તરજ સખ્ત થવા માગે છે અને તેતે નિરાશ 
ઝર્વાતાો આપણા માટે સોથી વધુ નકી માર્ગ, એ સ'બ'ધમાં તેને 
કાંઇ પષણુ નહો પૃછવાનો છે. ”' 

એમ ૭તાં મિસ બિગ્લે મિ. ડાર્સને કોઈ પણુ બાબતમાં નિ- 
રશ કરવા અશક્ત હતી અને તેથી તેતી પાસેથી ખે ઉદેશો મ'બ- 
ધમાં ખુલાસો માગવા તે પ્રભૃત્ત થઇ. 

તેને જેવી બોલવા માટે છૂટ મળી કે તરતજ તેણે ક્યું, “મને 
તે ખુલાસો આપના માટે જરીકે વાંધો નથી. તમે બાજતી સાંજ 
ગાળવાની આ રીત એટલા માટે પમ'દ કરી લાગે છે કે કાંતો તમે 
ખે એક ખીન્નમાં વિશ્વાસ ધરાવો છો અને કઇક ખાનગી બાબતતી 
તમારે ચર્ચા કર્‌વાતી છે; અથતા તો તમતે ખેને ખાત્રો છે કે-ચાલ- 
વાથી તમારી આકૃતિઓ તમને વધુ સુન્દર લાગે છે-શે પહેલું કારષુ 
હેય તો તમારી ઈચ્છા હશે તો હૈં સર્ગ મરજીધી તમારી સાથે 
નડાઇશ અને નને બોજુ હોય તો દેવતા પાસે ખેતીને હું' તમને વધુ 
સારાં રીતે વખાણી શકીશ. ”. 

“ઝએહ્‌ | કેવું આધાત કરનાર્‌ 1!” મસ નિ'ગ્લે બુમ પાડી 
ઉઠી, “આવું ધિઃક્ાર ઉપ'નવે ગ્મેવું મેં કદિ સાંભળ્યું નવી, આવું 
ખોલવા માટે આપણે તેતે કેવી રીતે શિક્ષા કરીયું ?' 

“જે તારી ઇચ્છા હશે તો એના જેવું કાંધયે સહેલું નથી, ” * 
ઇલિઝાખેથે કહ્યું, “આપણે ખધાં એક ખીન્ને ધિઃક્રારીને શિક્ષા કરી 
શ#ીએ. તેને ચીઢહવ-તેને હ્રાંસીમાં ઉડાવન્નઝુ તેતી એક મિત્ર છે 
એટલે કેમ કરવું એ તુ' જણુતી હોવીજ નેઇએ. ” 


ડક 


“પણુ હું મારા પોતાના સોમ ખાઇને કહું છું કેન્ડ તે 
જાણુતી નથી. હં તને ખાત્રી આપું છું કૈ-મારા સ'બ'ધે મને હજી 
સુધી તે શિખવ્યુ' નથી. શાન્ત સ્વમ!વવાળાને અને સમયસૂચકને તે 
ખીજવી શકાય | ના, ના-મન લાળે છે કે આપણને તે એ બાખતમાં 
જ ભોઠાં પાડશે અને મશ્કરી સબધમાં તો ક્રેઇ વિષય વિના 
દઠ્ઠો કરવા એ કામમાં, જે તતે ડીક લાગે તો, આપણે પડીને 
આપણને પોતાને મૂર્ખ ઠરાવીશું નહીં. મિ. ડાર્તી એથી પોતાના 
મતમાં ખુશી થાય ખરો. ” 

“ સિ. ડાર્સો કાંઈ મશ્કરી કરવા જેવું માણુસ નથી ” ઇલિઝા- 
ખેથે કહ્યું, “ એ એક અસાધારણુ લાભ છે અતે તે અમાધાર્ણુજ 
છે; કારણુ એવી ધણી ઓળખાણેો કરવામાં મને પોતાને ધણુ ગેર" 
લાભ થશે. હં મશ્કરી બહુજ પમંદ કરૂં છું. ” 

તે બોલ્યોઃ “ મિસ નબિશ્લેએ મને વધુ માન આપ્યુ છે. સોથી 
વધુ ડહાપણુસયું અને ઉમદા કામ, જે માણુસના જીવનને પ્રથમ 
ઉદેશ મશ્કરી હોય, તેનાથી હ્ાંસીપાત્ર ઠરાવાય છે. 

“ ખરેખર, ” ઇલિઝાખેથે કલ્યું, “ એવા માણુસોા હોય છે ખરા 
પણુ દું ધાર્‌ છું કરે તએઓમાંતી હું એક નથી. હું ધાર્‌ ષછું કે જે 
ડહાપણ ભરેલું અને સાર્‌ હોય તેને દું ઠઠ્ઠામાં ગણી કાહતી નથી. 
મૂર્ખાઈશરી અને અર્થ વિનાની બાબતો, વાઇદડપગાંતી અને અસ”- 
ખહદ્દતાની બાબતો તરફ માર્‌' તેવી રીતે ભયાન “ય છે. ડું કબુલ 
કર્‌ છું કેન્જ્યારે જયારે મારાથી બતી શક ત્યારે તેમતી મશ્કરી 
કરં છું-પયુ એ બામતો, હું ધાર્‌ છું કે-એવો છે કે જે ચોકસ 
તમારાર્માં નથી? ” 


૩૮ 


“કદાચ કોધ્તાયી તે બતી શકે નહીં. પણુ મતની આ નન 
તતી નિબેળતાઓ કે જે વારવાર દઢ માન્યતાને પણુ દાંસીપાત્ર 
બનાવે છે, તેનાથો દૂર રહેવા મારી જ'દગીમાં હું મહાવરો પાડતો 
આવ્યો છું. ” 

“ જેમકે-અછકલાપણું અને મિથ્યાભિમાન. ” 

“હા, અછડલાપણું એ ખરેખર એક નબળાઇ છે. પણુ અભિ- 
માનનજયાં મનતું ખરેખર્‌ં સર્વાોપરિપણું હોય છે ત્યાં અભિમાન 
હમેર્શા સારી નિયમિતતામાં રહેશે. ” 

ઇલિઝાખેથેને હસવું આવ્યુ, જે છૂપાવવા તેણે આડું ન્નેયુ. 

“ તારી મિ. ડાર્સીતી પરીક્ષા પૂરી થઇ છે, એમ ડું ધારી 
લણ છું; ” મિસ બિગ્લેએ કહ્યું, “ અને મહેરબાની કરીને કહે, તેતું 
પરિણામ શું આવ્યું છે ? ” 

“હે સંપૂર્ણ રીતે સતોષ મામી છું કે-મિ. ડાર્મીમાં કાંઇ 
ખામી નથીઃ જે છે તે છપાવ્યા વિનતા તેઓ કબુલ કરે છે.” 

“ના,” ડાર્મીએ કહ્યુ, “ મે એવું કાંઇ કષુલ કયું નથો. 
મારાર્માં ધણી ખામીઓ છે પણુ, ડું ધાર્‌ છું કે, તે સમજશક્તિને 
લગતી નથી. મારા સ્વભાવ માટે $ું “નખપીનગિરી આપવા હિમ્મત 
કરતો નથી. હૈં માનું છું કે હું બીજાના કહેવાને બહુજ ગ્ોછે તાખે 
થાઉ છું, ખરેખર જગત્તી સગવડ માટે હું બહુ આજી અનુકૂળતા 
વાળા સ્વભાવનો છું. બીજની મૂર્ખાઇ અને દુર્ગુણો, દું, મારે. 
ભૂલવા ન્નેઇએ તેમ તરતજ ભૂકી શક્તો નથી અથવા તો મારી 
સામેર્ના તેમનાં અપમાન પણુ નથી ભૂલી જતો. તેઓનાં મન પીગ- 
ઊાવવાના દરેક યત્ન માટે મારી લાગણીએ અહીં તહીં ઉછળી રહેતી 


ડટ 


નથી. મારો સ્વેભાવ, કદાચને, ક્રોધી ગણાંય-ડું એવો જુ કે, મારો 
અભિપ્રાય એક વાર ગયો, તે સદાને માટે ગયોજ. ” 

“ખરેખર તેજ એક નિષ્ફળતા છે |” ઇ.ઝાખેથ તાલી ઉઠી, ' 
'ન જીરવી શકાય એવો ગુસ્સા એ ચરિત્રમાં એક ખોડ છે. પષ 
તમે તમારી ખામી ખહ મારી? કે સ” કરી છે 'મડેખગ હં તમારી 
મશ્કરી ફરી શકતા નથ, મે મ. ૫ સસાત છા.” 

“ અને તમારી ખામી દરૅકને તિરસ્કારવાની જૃત્તિ-એ છે. ” 

“અને તમારી” ડાર્સીએ હસીને જવાબ આપ્યા, “ તેમને 
કપટભાવે ગેરસમજમાં ફેરવી નાંખવાની છે. ” 

“ આપણે હવે થોડું સંગીત કરીએ.” જે વા્તાચતમાં તેના 
ભાગ નહુતો, તેનાથી ક'ટાળતા મિસ બિગ્લે ખોલી, “ લુઇઝા, મિ. 
હસ્ટને જગાડવામાં તને કાંઇ વાધો હશે નહો, ખરૂને ? ” 

તેની બહેને તેમાં જરાકે વાંધો લીધો નહી અને પિયાનો 
ઉધાડવામાં આવ્યો, અને ડાર્સી થોડીક હ્ષણુ વિચારમાં લીત થયા 
ખાદ, તે માટે [દલગમીર નહતો. ઇલિઝાખેથ તરફ અત્યત ધ્યાન 
ખાપવાના ભ્રયથી તે ડરવા લાગ્યો. 

આવશાદાણરાાાતમ્રસાસામણાઇ 


પ્રકેરગુ ૮. 
ખે બહેતોએ મસલત કરીને નકી કર્યા પ્રમાણે ખીજે દિન 
સવારે પ્રલિજાખેથે તેતી માતાને એક પત્ર લખી વિતતિ કરી 39ન્‍એ 
દિવસે ગમે યારે અમારે માટે ગાડી મોકલી આપવી, 


૪0 


રવિવારે, સવારની પ્રાથના થયા પછી, બધાંએ ઈચ્છતાં હતાં 
તે મુજબ, વિદાયગિરી થઇ. (મસ બિઝગ્લેતી દલિઝાખેય પ્રત્યેતી 
સભ્યતા આખરે ધણીજ ઝડપથી વધી ગઇ તેમ્જ જેન પ્રત્યેનો 
તેનો પ્રેમ પણુ વધ્યો; અને ન્યારે તેઆ વિખુર્ટા પડયાં લારે 
તેણીએ જેનને લીગબર્ગ અચવા તો નેધરકિલ્ડ ખાતે પોતાને મળતાં 
રહેવાથી વારવાર આત'દ ઉપજશે એવી ખાત્રી આપ્યા બાદ અને 
તેને ધણાજ વહાલથી ભેટયા! બાદ ઇ્ત્તિઝાબેથ સાથે હસ્તમિલન પણુ 
કયું, છલિઝ,બેથે ધણાજ ખુશ મિન્નજથી અ;ખી મ ડળીતી રન્‍ન લીધી. 


તેમતી માતાએ ધરમાં તેમને ધણા પ્રેમપૂર્4ક આવકાર્‌ આપ્યો 
નહો. તેઓના આવવા માટે મિમિસ ખેનેટે અ'યખી ખતાવી અને 
આટલી બધી તકલીક આપવામાં તેમણે ખોડું કયું, એવો વિચાર 
જણાવી, એવી ખાત્રી બતાવી કે જેનને જર્‌ર ફ્રાથી શરદી લાગી 
હેરે-પણુ તેમતો પિતા ન્તે કે આન'દતા ઉદ્ગાર કાહવાર્માં બહ 
થોડું બોલતો હતો તોપણુ ખરેખરી રીતે તેમને જોઇને તે ધણા 
ખુશી થયે ઠુતો; કુટુંબ મ ડળમાં તેમતી અગત્ય તેતે ખામ લાગી 
હતી. જ્યારે બધાં એકઠાં થતાં ત્યારે જેન અને ઇલિઝ,બેથતી ગેર 


જરીથી સાંજથી વાતચિતમાં જુસ્સાતા ધણા ભાગ અને લગભગ 
બધી અકલ ગુમ થયલાં જણાર્તા હર્તા. 

ખીજે દિત સવારે જ્યારે તે*। નાસ્તો કરવા ખેઠાં ત્યારે મિ. 
ખેનેટે પોતાની પત્નીને કહ્યું, “ હું આશા રાખુ છું, મારી વહાલી, 
% તે આજે સારા જમષુતી વરદી આપી હશે; કારમુ આપણા 


કુટુમ્મ મ'ડળમાં આજે એક વધારાનું માણુસ આવે એમ ધારવાનું 
મને કાર્‌ણુ છે. ” 


ફરે # 


“તમે શું કહેવા માગો છે, મારા વહાલા $ મને ખાત્રી છે 
%-શાર્લોટી લ્યુકામ કદાચને મળવા આવે તે (શવાય ખીજાં કેઈ 
મળવા આતે એની મને ખમર નથ!-”તે રહ ધાર છું કે, માર્શ 
જમણુ તેને માટે તો સારાં જ છે. હુ નથી માતતી કે-તે પોતાને 
ઘેર વારવાર એર્જાં જતો હોય. ” 

“ને સણુમને માટે દું કહું છું તે એેક સદ્દકૃદૃસ્થ અને 
અને અનણયો છે. ” 

આથી સર્વમામાન્ય અજયખી ઉત્પન થઈ રહી; અને તેની 
વહુ તથા તેતી પાંચ છોકરીએ તરફથી તરતજ આતુરતાથી તેને 
પ્રશ્તો પૃછઠાવાનું માત મળ્યું. તેમની 9ત્મુકતા માટે કટલોક વખત 
ગાજ મેળવ્યા બાદ તેણે આ પ્રમાણે ખુલાસો ક્યોન- 

“ એક મહિના ઉપર્‌ મને આ પત્ર મળ્યો હતો અને એક 
પખવાડીઆ ઉપર મે' તેને જવાબ આપેય' હતો; કારણુ તે બાબતને 
મે' સક નાજુક તરીફે વહેલું ધ્યાત આપવા ભેગ લેખી હતી. તે 
મારા પિત્રાદ મી. કોલિન્સ તરક્તા કે. જે, જ્યારે હુ' મરણુ પામું 
ત્યારે જેની તેતી મરજી થાય કે તરતજ આ ધર્‌્માથી તમને 
અર્ધાને તમડી મૂકે. ” 

“ઝ। | મારા વહાલા ” તેતી પત્હી બોલી, “ એનો તમને 
ઇશારો કરના સાંભળવાનું હુ' સહત કરી શકતી નથી એ તિ સ્કાર* 
પાત્ર માણુસતી વાત મહેરબાતી કરને કરશો તહી. હું ધરૂ કૂ કેન 
દૂતિયાર્મા એ એક સોથી વધુ સુસ્કેલ બા 1 છે કે-:મારી મિલ્કત 
તમારાં છોકરાંને બદલે બીજાને વારસામાં મળે; અને મને ખાત્રી 


શ જરે 


છે કે, ને તમારી જગ્યાએ હુ' હોઉ' તો લાંબા વખત પહેલાં તેના 
મ”્“્રમાં કાંધક પણુ બાજીં કરવા મેં પયત્ત કવો હોત, 

જેન અને ઇ'ઝાયેથે વારસાનું સ્વરૂપ સમન્નવવા પ્રયત્ન કર્યા. 
પહેલાં પણુ તેમણે વારવાર એના યત્ન કર્યા હતા પણુ તે એક 
એવો “ષય હતો કે જે સિમિસ મેનેટતી સમજશક્તિની બહારનો 
હતો અને પોતાની મિલ્કત પાંચ છોકરીઓના કુટુમ્બ કરતાં એક 
માણસ, જેના [વેષે કાંઇ જાણુવાને પોતાને દરકાર નહતી તેને આપી 
રવાતું નકી કરવાના ધાતક#ીપણા સામે સખ્તપણે બખાળા પાડવાનું 
સિસિસ ખેનેટે ચાલુ રાખ્યું, 


મિ. ખેનેટે કબ્રું, “ ખરેખર, તે એક ધણીજ ખરાબ બાબત 
છે; લીગખર્નનતો વારસો મેળવવાના અપરાધમાંથી મિ. કેોલિન્સને 
કઇપણુ મુક્ત કરી શકે નહીં. પણુ જે તું તેના કાગળ સાંભળશે, 
તો પોતાને સમશ*નવવાની તેની રીતભાતથી કદાચને તાર્‌ં મન કાંછક 
નરમ ખનશે. ” 


“તહીં, મને ખાત્રી છે કે હું તેવી નહીં થાઉં; અને હ 
ધાર્‌ છું કૈે-્તમને લખવુ એજ કાંઇ નહી તો તેને માટે ધણું 
ઉદ્દત અને ધણું ઢોંગીલું હતુ. હું એવા ખે'ટા મિત્રોને ધિઃકારૂં છુ 
૨ માટે તેના બાપે અગાઉ કર્યું હતુ તેમ તમારી સાથે વઢવાઢ 
કરીને તે દૂર રહી શ્ડયોે તહી' ? ” 


“ફ્રા માટે, ખરેખર, તેના સગજમાં, તું સાંભળશે તેમ, ક'૪ક 


માન ભરેલી આનાકાનીનાો વિચાર આવ્યો હતો એમ જણાય છે 
ખરૂં. ' 


ઇટ 


હુન્સફોર્ડ વેસ્ટરહામ પાસે, કેન્ટ, 
૧૫ મી એકટોબર. 
“વહાલા સાહેબ, 

“ આપતી અને મારા મહુંમ માનવત પિતાની વચ્ચે રહેલો 
મતભેદ મને હરરોજ ધણીજ અશ્ચાન્તિ આપતો હતો અને જ્યારથી 
તેમને ગુમાવી ખેમવાતી કમતાસખી મારા ઉપર પડી છે ત્યારથો ધણી 
વખત એ ટટા હોલવવા મેં ઇચ્છા રાખી છે; પણુ જટલાક વખત- 
શી મારી પોતાની શ'કાઓથી હું પાછે પડયો છુ' એવી ખ્હીકથી 
% જે કોપ્નતી સાથે હમેશાં તેમને મતભેદવાળા રહેવું પસદ હતુ 
તેની સાથે હળીમળીને ચાલવું, એ રખેને મારા માટે તેમતી યાદ" 
ગિરીને માન નહી આપવા જેવું જણાશે.- જુએા મિસિસ ખેતેટ, 
આમ છે ”-માર્‌ં મન, એમ છતાંયે, એ વિષય ઉપર હવે દહ 
નિશ્રયવાળુ' બન્યું છે, કારણુ ઇસ્ટર ખાતે મતના સમતોલપણા માટે 
શિક્ષણુ મેળ્યા પછી, સર્‌ લ્યુષ્સ ડો ખશેોનાં વિધવા રાઇટ ઔનન 
રેબલ લેડી કેથેરિન ડી બરો, ના મુરખ્બીપણાથી પ'કાવા માટે કું 
ભામ્યશાળી બન્યો છી. તેમતા મનની ઉદારતા અને પરેપકાર્‌" 
પણાથી તેમણે મને તેમના ગામડાની શાળાના પર્માધ્યક્ષ ઉપરીનુ 


કિમતી મકાન આપવાતુ પસદ કર્યું છે, જ્યાં તે માનવત સન્નારી- 
ના આભારભયો માનથી તમનતાધયી રહેવાના અતે ઇંગ્લાંડના 
રેવળ તર્કથી નકી કરવામાં આવેલાં ધામિક કાર્ય કરવાને હગેશ્ઞાં 
યાર્‌ રહેવાનો મારા અ'તઃકરણપૂર્વકે પ્રયાસ થરો. વળી એક પાદરી 
તરીકે મારી લાગવગ નીચેનાં કુડ્ઠુમ્બામાં શાન્તિના આંશવાદ સ્થાપ* 
વાની અને વધારવાની મને મારી %ૂરજ લાગે છે; અને એ કાર 
ણોથી હ' ધણુ ખરી થાઉ છ્ુ' કન્મારી સારં રામકાજ. ફરવાની 


૪૪ 


હ્રાભની સ્થિતિ ધણી લલામપખ્મુ કરવા નગ છે અને હીંગખર્નની 
સિલ્કતના હુવે પછીના તારમ તરીકે હુ છું. એ ખતાવને તમારા 
તરફથી મહેરખાનીની શાહે ગનીમત ગણુત્રામાં આવરો અને અપંણુ 
કરવામાં આવતો શાંતિનો પવિત્ર છોડવો નહી સ્વીકારવા તરક્‌ તમે 
દારાશે નહીં, તમારી માય,ળુ પુત્રોની લ'ગગી દુઃ મતવાતા સા- 
ધન તરીકે હોવા શ્ચિવાય હું' બીજી કોઇ રીતે લાગતો વળમતે। થઇ 
ઢાકુ' નઠો અને તે માટે મારી માગવાવી ર” લઉ' છુ તેમજ 
તેમને દરેક જતતુ' બની શકતુ' વળતર આપના ડું તેયાર છું એનો 
તમને ખાત્રી આપું છુ--પણુ તે સબ'ધી હવે પછી જણાવીશ, જને 
તમને તમારા મકાનમાં મતે આવકાર આપવાને કાંઇ વાંધો ન હોય 
તા! તા. ૧૪ મી નવેમ્ખરતે સોમવારે ૪ વાગે તમારી અને કટુમ્બની 
સેવામાં હાજર થવાનો સ'તાષ મેળવવા આવવાને ૬ું દરખાર કરૂં છું 
અતે તે પછીના શનિવારના સતવારીબા સુધી તમારી આમતાસ્ત્રા* 
મતામાં હુ' કદાય અ'તરાય રૂપ થઇશ. હું કાંઈ પષ્ુ અમવડ વિતા 
તેમ કરી શક એમ ૪, કારષણુ લેડી કેથેરિન રવિવારે મારી પ્રાસ 
ગિક ગૈરહ્રાજરીમાં, તે દિતને માટે કૈ,ઇ બી”ન પાદરીતે મારી ફરજ 
ખૂજવવા માટે નીમું તો કાંઇ વાંધો લે એવાં નથ ન-ડુ' છું, વફાલા 
સાહેબ, તમારાં પત્તી અને પુત્રીઓને માનશયાં અભિનન્દન આપતો 
તમારે શુભેચ્છક અને મિત્ર. --વિભલિયમ ઠેોશિન્સ ”” 
મ. બેતેટે કાગળની ગડી વાળતાં વાળતાં કહ્યું, “ ત્યારે, 
ચાર વાગે આ સુલેહ કરાવનાર સદ્ગૃહસ્થના આવા પહોચવાની 
આપણે આશા રાખીએ. મારા શખ્દ ઉપર ખાત્રી રાખજે કે તે 
એક ધણોજ સઢહદમી ગને વિનયી જુવાતીએ જાય છે અને મને 


રષ 


ગશ્ૂકા નથી કે ખાસ કરીને જે લેડી કેથેરિત તેતે ફરીથી આપણે 
ત્યાં આવવા દેવામાં વાંધો નહીં લે તો તે એક કિ'મતી ઓળખાણુ 
વાળા સાબિત થશે. ” 

“ છે।ઈકરીએ માટે તે જે કણે છે તેમાં, એમ છતાંયે, કાંઇક 
લાગણી રહેલી છે અને ને તે તેમને કાંઇ બદલે આપવાની ઇચ્છા 
રખતે હશે તો તેતે તિરાશ કરવા જેવી વ્યક્તિ દું થઇશ નહીં. 

જેને કહું, “ને કે તે કઈ રીતે અમને અમારો માગતો 
બદલો આપવાનું ધારી શકે છે એની કલ્પના કરવી ગમે મુસ્કરેલ છે, 
છર્તા એ ઇચ્છા ખરેખર તેને માન આપનારી છે. ” 

ઇલિઝામેથ ખાસ કરીને લેડી કેથેરિન તરપૂના તેના અસાધા- 
રેણુ માન માટે અને જ્યારે જ્યારે તેતી મરજીમાં આવે ત્યારે તેના 
ગામવાળાઓને ખ્રિસ્તિ પથમાં લેવાની ધામિક ક્રિયા કરવાતી, તેમને 
પર્‌ણુવાની અને તેમને દાટવાની તેની માયાળુ ઇચ્છા માટે ચકિત થઇ. 

તેણે કહ્યું, “તે એક વિચિત્ર આસામી હોવો ન્નેઇએ, હું 
તેના વિચારો સમજી શ્ઞકતી નથી. તેની શૈથીમાં કાંઇક પણુ ધણું 
આત્મસ'તોષપણું રહેલું છે-અને વારસામાં તે હવે પછી ગણાવાનો 
છે, તે માટે માદી માગીને તે શું ધારતો હશે ₹“આપણેું નથી ધારતાં 
કે નને તેનાથી બતી શ્રક્રે તો તેમાં તે કાંઇ અટડાવ મૂષી રકે-સાહેમ, 
શું તે એક સમજણો માણુમ હોઇ શકે ? ” 

“ તા, મારી વહાલી; દું નથી ધારતો. તેતે તદન વિરૂદ્ધ 'ાતનો 
નંવાની મે ધણી ધણી આશ્ચાઓ રાખી છે. તેના કાગળમાં નીચા* 
પણં અને પોતાનાં બણુગાં #કવાની ટેવનું મિત્રણુ જણાઇ આવે છે 
અને તેતી તે સારી કભલ્રાત આપે છે. હું તેને મળવાતે આતુર છું.” 


હદ 


મેરીએ કહ્યું, “ લખાણુના મારા ૬ૃષ્ટિખિન્દુથી તેનો કાગળ 
મતે ખામીવાળા જખાતો નથી, સમાધાનના છોડવાનો તેનો વિચાર 
ને કે આખોયે નવીન નથી તો પણુ તે સારી રીતે સમજવવામાં 
આવ્યો છે. ” 

પ્રથેરીન અને કિડિયાને તે કાગળ અથવા તે! તેનો લખનાર 
કાઇ પણુ અ'શે રસભર્યાં થઇ પડયાં નહીં. તેમતો પિત્રાઇભાઈ કાળો 
કાટ પહેરીને આવે એ ધણું અશકય હતું અને હાલ કેટલાંક અઠવા- 
ડીયાંથી કોઇ માણુસને ખીજ કોઇ રગનો કોટ પહેરીને પોતાની 
મુલાકાતે આવેલો તેમણે ન્નેયો નહતો. તેમતી માતાના સંખધમાં 
કરીએ તો મિ, કોલિન્સનતા કાગળથી તેતી ખરાબ લાગણીનો ઘણે 
ભાગ દૂર થયો હતો અને તે તેને આવકાર આપવા માટે એવી 
શાંતિથી તેયારી કરતી ઠુતી કે જે ન્નેઇને તેનો વર અને છોકરીઓ 
અજયખ થઈ. 


મિ. કોલિન્સ સમયપાલક હતો અને ઠરાવેલા વખતે તે 
આવી પહોંચતાં આખા કુટુમ્મે તેને ધસનાજ વિતયથી આવકાર 
આપ્યો. મિ. ખેનેટે ખરેખર થોડી જ વાતચીત કરી; પણુ આઓ 
તો વાતો કરવાને પુરતી તૈયાર હતી અને મિ. કેલિન્સતે ઉત્તેજનતી 
જરૂર પણુ ન જણાઇ અને તે પોતે ચૃપ રહેવા માગતો પણુ ન 
જણાયો. તે ઉંચો, ભારેખમ દેખાવનો પચીશ વર્ષતો જુવાન પુરૂષ 
હતો. તેનો દેખાવ ગંભીર અને ભવ્ય હતો અને તેની રીતભાત 
ધણી જ ચોક્રસ હતી. તેને ખેડે ખહઠુ વાર ન ચળ એટલામાં તો 
મિસિસ બેનેટને પુત્રીઓઆનો આવે સુંદર પરિવાર હોવા માટે મુખા- 
ર્કખાદી આપી તેણે કહ્યુ, “ મે' તેમતા સાંન્દર્યનાં ધણા વખાણુ 


રહ 


સાંભળ્યાં હતાં પગુ આ દાખલામાં સત્ય આગળ જતિ ઝાંખી પડી 
ગઇ છે. ” તે વિશેષમાં ખોલ્યો, “ તે બધીએ ઘટતા સમયમાં સારે 
ધ્રેર પરણે એવું નનેવાની તમારી ૪ચ્છામાં મને જરાક્રે શકા નથી. ” 
તેની વાત સાંભળનારાંમાંતી કેટલીકતે આ સ્્રી-બહુમાનતા ૩૪ ધણી 
ર્ચિકર ચઈ પડી નહીં; પણુ મિસિસ ખેનેટ જે કદિ મુબારકબાદી 
માટે તકરાર કરતી નહતી, તેણે ધણી જ ઝડપથી જવાખ આપ્યો, 
“સને ખાત્રી છે કે તમે ધષ્યા માયાળુ છે; અને હું અ તઃકેરણુ* 
પૂર્વક ઘણુંજ ૪ુચ્છું છું-કે તે ખર્ર પડે; કારણુ, નહોંતર તેઓ 
ધણી લાચાર બતી જશે. કેટલીક બાબતો એવી જ વિચિત્ર રીતે 
નકરી થાય છે. 

મ “કદાચ તમે આ મિલ્કતતા વારસા વિષે આ ઇશ્ષારા કરતાં 
હશે, ” 

“આદ | સાહેબ, ખરેખર તેમજ છે, તમારે કમુલ કરવું 
જોઇએ કે મારી બિચારી છોકરીએ માટે તે એક દુઃખ ઉપન્નવનારી 
બાખત છે. હું તમારો વાંક કાઢવી નથી; કારણુ આવો ખાખતો, હું 
નાણું છું કે, દુનિયામાં બધીએ તસિબ સજેગતી જ હોય છે. કોઇનેયે 
ગતી ખમર્‌ નથી કે ન્યારે એક વખત એક મિલ્કેતતો વારસદાર 
ન હોય ત્યારે તેતું કામકાજ કેવી રીતે ચાલરો ? ” 

“ ખાનુ, મારી સુન્દર બહેનોને કેવી વિપત્તિ પડશે તે હું સારી 
પેઠે જણું છું; અને ને દું સીદ્દો અને લાંબી નજર વાળા થવા 
સાવધાન થયે હોત તો હં એ વિષયમાં તમતે બહું કહી શકયો 
હોત પણુ હું એ યુવાન ખાળાઓને ખાત્રો આપી શકુ કે દું તેમને 
વખાણુવાને તૈયાર થઇને આવ્યો છું. અત્યારે હું વધારે કહેતો નથી; 
પણુ, કદાચ, ન્યારે આપણે વધુ સારી રીતે પરિચયવાળાં યઇશું, ” 


નીન 


જમવા વખત થઇ જે, એવું કહેવામાં આવ્યાથી તેતી વાત- 
ચિતમાં ભ્રગાણુ પડયું; અને છોકરીએ એક ખીન્ન સામે ન્નેઇને 
હસવા લાગી. તેઓનેજ માત્ર મિ. કેોલિન્સે વખાણી હતી એમ 
નહતું, દીવાનખાનું, જમવાના ખડ, અને તેનું બધું રાચરચીલું 
તપાસી તપાસીને તે વખાણુતો હતો. દરેક વસ્તુનાં વખાણુથી માસસ 
બેનેટના હદયમાં લાગણી ઉપજી ટત પણુ તેમ ન થયું તેનું કારષયુ 
તે બધુંએ કેોલિન્સે પોતાની ભવિષ્યતી મિલ્કન તરીકેના દૃષ્િમિન્દુયી 
વખાણ્યું હોય એવો ભય'કર વહેમ તેણીને ઉપન્યો હતો. જમમ્મુ 
પણુ, જયારે તેના વખત આવ્યો ત્યારે, ધણુંજ વખાણુવામાં આવ્યું 
અને તેણે એ નણુવાની વિન'તિ કરી હ મારી આ સુન્દર ખહેતોમાંથી 
રાણે આવું સરસ રાંષ્યું છે? પણુ અહીં મિસિસ ખેનેટે તેતી ભૂલ 
ભાંગી ને કઇક તુ'ડ મિનજથી ખાત્રી આપી કે-ખમે એક સારો 
રસોઈનઃએઓ રાખવાને સશ્ચક્ત છીએ અતે મારી છોકરીઓને રસોડામાં 
કાંઇએ કામકાજ કરવાનું હોતું નથી. તેણે આ ઉપરધી મિસિમ 
ખેનેટને ખોટું લાગ્યું હોય તો માક કરવા જણાવ્યું. નર ॥શાભર્યા . 
સ્વરે તેણીએ નહેર ડયું કે-મને જરાકે ખોટું લાગ્યું] નથી; એમ 
છતાં પણુ લગલગ ના કલાક સુધી તેણે માષી માગવાનું ચાલુ રાખ્યુ 

ભવતારાારરાટઝઇજ્જ 
પ્રકૅેરણુ ૯. 

જમતાં જમતાં મિ, ખેનેટ ભાગ્યેજ કાંઈ ખોલ્યો હરશે; પણુ 
જયારે નોકરો જતા રલા, યારે પોતાના મહેમાન સાથે કઇ વાત 
કરવાનો વખત તેશે વાજખી ધાર્યો એને આથી તેણે એવા એક 


નુ 


વિષય છેડયો કે જેમાં તે ઝળકી ઉઠશે એવી તેને આજ્ઞા હતી; 
કારણુ તેની આશ્રયદાયિનીને મેળવવામાં તે ભાગ્યશ્રાળી જણાયો 
હુંતો. લેડી કેથેરિનત હી બ્ગે તેતી ૪ચ્ટાઓ અને તેની સગવડો 
પુરી કરવા પછળ આપેલું ધ્યાન ધણું નોંધવા જેગ જણાયું. 
મિ. ખેનેટ આના કરતાં વધુ સારો વિષય પસ'દ કરી શક્યો 
હોત નહીં મિ. કોલિન્સ લેડી કેથેરિતતાં વખાણું મુક્તક ઠેં કરવા 
લાગ્યો. હમેશતી તેતી ધામિક ભાષણુ કરવાની ઢમ કરતાં આ 
વિષયમાં તે વધુ જુસ્સાથી બોલવા લાગ્યો અને ધશીજ ઉપયોગિતા 
વાળા _ દેખાવથી તેણે નહેર કર્યું કે-“ ઉંચી પદવીનાં માણુસોમાં 
આવી રીતભ્ાત-આવી વાણીની મીઠાશ અતે આવી સભ્યતા કે જે 
લેડી કેથેરિનમાં મે અનૃશવ્યાં છે, તે મરી જ'૬ગીમાં મે' કોઇનામાં 
જોયાં નથી. તેમની સમક્ષ મે હમષ્યાં જે ખે ધાર્મિક ભાષણો! કરવાનું 
માન મેળવ્યુ' હતું તે બન્ને તેમણે પસાર કરવાની મહેરબાની દાખવી 
હતી, વળી રોઝિગ્ઝ ખાતે બે વખત તેમણે મને જમવાનું નિમન્ત્રણુ 
કર્યું હતું અને ગયા જ ચ્રનિવારે સાંજે તેમને સાં પત્તાની રમત" 
માં એક ચોથા રમતાર તરીકે તેમશે મને ખોલાવ્યો હતો. જે 
ધણાં માણુસોને દું આળખ્ઠું છે તેઓ લેડી કેથેરિનતે અભિમાની 
ગણે છે પણુ મેં તો તેમનામાં વાણીની મીઠાશ શિવાય બીજાં કઇ 
નેયુ' નથી. બીન કોઇ ગૃહરથ સાથે તેઓ જે રીતે વાતચિત કરે 
છે, તેવીજ રીતે મારી સાથે વાર્તાયત કરતાં ન્નેર્યાં છે; પડોશના 
લેક્રિ્માં હું ભેળાઉં તે માટે તેમણે જરાકે વાંધો લીધો નથી; એટલું 
જ નહીં પણુ એક ખે અઠવાડિયાં સુધી મારા સ'બન્ધીઓને મળવા 
માટે પ્રસંગોપાત ફુ ગામડું છોડું તો પણુ વાંધો દર્શાબ્યો નથી, 


૫૦ 


તેમણે મને મારાથા બની શ્ક્રે એટલાં વહેલાં લસ કરી દેવાનો પણ્‌ 
મને સલાડ આપી ટતી, એજ શરતે કે હુ' બહુ વિવેકથી પત્તીની 
પસદગી કરૂં અને મારા રક ધરતો એક વખત તેમણે ન્નેતે મુત્તાકાત 
લઇને હ' જે કાંઇ ફેરફાર તેમાં કરાવતો હતો તેતે પૃરેપૂરી રીતે 
સ'મતિ આપી «તી અને વળી તેમણે પોતે ક11ક સચતાએ કરવા- 
મારા મેડા ઉપરના નાતના એ રડામાં કેટલીક છાજલીએ। મૂકવાની 
સૂચનાએ કરવા-મણેરખાની બતાવી હતી. ' 

“ઝએ બધુ ધ'મું યોગ્ય અતે સભ્ય હતું, એતી મતે ખાત્રી છે ” 
મિસિસ ખેનેટે કશુ, “ અને હુ' હિમ્મતથી કછ છું કે-ને સ્વભાવે 
બરણી અનુકૂળ આવે એવી ખાઈ છે. મોટા ધરની સ્ત્રીઓ ઘણું ખરૂં 
તેમના જેવી વ્રણે ભાગે હોતી નથો એ દયા ઉપજવનારં છે, તે 
તમારી નજદિક જ રહે છે, સાહેબ ? 

“જે ખાગમાં મારી રક મટુલી આવેલી ઝે તે, તે નાચદારના 
મકાન; રેજઝિંગ્ઝ ખાગથી માત્ર એક ગલીથી જ ઇટું પડે છે. “ 

“હુ'ધારૂં છું કે આપે એમ કલ્યું કે તે વિધવા છે, નહીં 
સાહેબ? તેમને કાંઇ બાળ બચ્ચાં છે કે ? ” 

“તેમને માત્ર એક કૃમારિકા છે, તેજ રોઝિંગ્ઝતી બારસદારણા 
છે અને એ મિલ્કત ધી વિશાળ છે. ” 

“આહ |!” ખોતાનું માથું હલાવતી મિસિસ બેનેટ ખોલી 
ઉડી, “ત્યારે તો તે ઘણી છોકરીઓ કરતાં વધારે સારી સ્થિતિમાં . 
છે; અને કેવી ન્નતની જુવાન બાઇ છે તે ? તે ખુખસુરત છે કે ?” 

“ ખરેખર તે અત્ય'ત સ્વરૂષચંદરી યુવતી છે. લેડી કેથેરિન 
પોતેજ કહે છે કે, ખરા રૂપની બાબતમાં મિસ ડી, બર્ગે સ્રીજનાતિમાં 


પર 


સૌથી વધુ સુન્દર સ્રૉ કરતાં પરુ ધણી સર્વોપરિ છે ; કારષણુ તેનાં 
અંગા એવાં છે કે જે એક ખાનદાન પળની યુવતી તરીક્રે તેને 
ઓળખાવે છે. કમનસિખે તેનું શરીર માંદલું રહે છે, જેથી ધણી 
કલાએ વધારવામાં તેને અ'તરાય પડયો છે. જે તેમ ન હોત તો 
વધારવામાં તે ચૂજી હોત નહીં; કારણુ જે સ્ત્રી તેના શિક્ષણુ વિષે 
દેખરેખ રાખે છે અને જે હજુયે તેમન] પાસેનાજ મકાનમાં રણે છે 
તેણે જ મને તેમ જણાવ્યુ' છે. પણુ તે સ્વભાવે પૃરેપૂરી મિક્ષનસાર 
છે અને વારવાર તેની નાની ધોડાગાડીમાં બેસીને તે મારા રંક ધર 
પાસેથી જવા આવવાની મહેરબાની બતાવે છે. ” 

“ રાજદરબારમાં તેણીને દાખલ કરવામાં આવી છે કે ? દર- 
ખારમાંની સન્નારાઓની નામાવલિમાં તેણીનું નામ હોય એમ મને 
યાદ નથી. ” 

“તેની તબિયતની અનિયમિત હાલત, કમનસિખે, તેને શહેરમાં 
જતી અટકાવે છે; અને આને લીધે, મે પોતે એક દવસ લેડી 
કેથેરિનને કહ્યું હતું તેમ, સિટિશ રાજદરબારે તેતું એક સાંથી વધુ 
ઝળકવું આભૂષણુ ગુમાવ્યું છે. તે નામદાર મારા આ વિચારથી ધણાં 
ખુશ થયાં હતાં; તમે કલ્પી શકશે કે, દરેક પ્રસગે સન્‍્નારીઓને 
હમેશાં પસ પડૅ તેવાં નાનાં નાજુક અભિનન્દન આપવા હં ભાગ્ય" 
શાળી થાઉં છું. એક કરતાં વધુ વખત મે લેડી કેથેરિનતે જણાવ્યું 
છે કે, તેમતી ખૂબસુરત પુત્રી એક ડચેસ તરીકે જન્મેલી જણાય છે 
અને સોથી વધુ ઉંચી પદવીથી અભિમાની થવાને ખદલે તેણી 
પૂનશે-આ એવી જતતી નાની ખાખતો છે કે જે તે નામદારતે 
પસદ પડે છે અને એવી જતની મુખારકખાદી કેકે-જે ખાસ કરીને 
તેમને અપંવાને હું બધાયલે પું એમ ડું ધારૂં છુ. ” 


પ્રે 


મિ. ખેનેટે કકયું, “ તમે બહુ યોગ્ય રીતે ન્યાય કરો છો અને 
તમારે માટે એ એક ખુશ્ચાલીની બાબત છે કે, તમે આઓઓની ખુશા- 
મત કરવાની બુદ્ધિ ધરાવો છે, હું તમને પૂછી શકૂ કે-આ ખુશકારક 
અભિનન્દનો ક્ષણિક ઉમિમાંથી ઉપજે 9 કે તમારા અગાઉવી નક્રી 
કરેલા અભ્યાસના પરિણામ રૂપ છે ? ” 

“ખાસ કરીને અમુક સમયે જે બનતું હોય છે તેમાંથી તે 
ઉપજે છે અને નને કે હું કેટલીક વખત સામાન્ય પ્રસંગોએ લાગુ 
પાડી શ્રકાય એવાં નાનાં સુંદર અભિનન્દતો સ્કુગવીતે ગોઠવવાર્મા 
મારી મેળે મોજ મેળવું ષ્ં તો પણુ ફં હમેશાં બતી શકે તે રીતે 
તેને અભ્યાસ વિ]॥ાતે! દેખાવ આપતો રહું છું. ” 

મિ. ખેનેટતી ધારણાઓ સપૂર્ણું રીતે પુરી પાડી; તેના પિત્રાઇ, 
ભાઇ જેવા તે ધારતો હતો તેવાજ વિચિત્ર માલુમ પડયો અને 
તેજ વખતે પોતાનો ચહેરો ધણાજ મજખુતપણે શાન્ત રાખીને અને 
પોતાના આન'દમાં કોઇ ભાગીદારતી જરૂર જણાવ્યા વિના પ્રમ'ગો- 
પાત ૪ઇલિઝાખએેથ તરકફ્‌ વક્રદણિ કરીને તે તેતી વાત ધણાજ આતુરતા 
ભરેલા આન'દથી સાંભળવા લાગ્યો. 


એમ છતાં ચ્હા પીવાની વખતે આ રસનો ઘુટડો પુરો થયો, 
અતે મી. બેનેટ પાતાના મહેમાનને ફરીથી દિવાનખાનામાં લઇ જતાં 
ખુશ થયો અને જ્યારે ચ્ઠા પીવાઇ રહો ત્યારે સ્રોએ આગળ 
મોટેથી કાં વાંચવાને તેણે તેને નિમન્ત્રણુ કયું. મિ કોલન્સે તરતજ 
હા પાડી અતે એક ચોપડી તેને આપવામાં આવી: પણુ તેને જત જ 
(કારષ્્‌ તે એક ક્રતી પુસ્તકશાળા તરફ્થી આવેલી હોય એમ 
થ્યધુંગે જણાવું હતું , તે ચોંકીને પાછે હદયો અને માજી માગીને 


પડ 


તેણે વાંધો ઉઠાબ્યો કે-ડું કદિ નવલકથાઓ વાંચતો નથી. કિટિ 
તેના તરફ એકીટશે નઇ રહી અને લિડિય બ્રુમ પાડી ઉઠી-બીજી 
ચોપડીએ તેને આપવામાં આવી અતે કેટલાક વિચાર પછી તેણે 
“ જ્ેરડીસર્નાં ધામિક ભાષણા ” નું પુસ્તક પસદ કર્યું, જેવી તે 
ચોપડી તેણે ઉપડી કે લિડિયાએ ખગાસું ખાધું અને તદ્‌ત એકજ 
હમતી ધાર્મિક ભાષણુ આપતાતી રીત મુજખ તેણે ત્રણુ પાનાં 
વાંચ્યાં હશે, એટલામાં તેણીએ વચ્ચે ખોલીતે ભગ પાડયેઃ 


“ખા, તમે જણા છો કે, મારા કાકા ફિલિપ્સ, રિયડંઝને 
કાઢી મૂકવાની વાત કરતા હુતા અને નો તે એમ કરશે તો કર્નલ 
શ્ેસ્ટર તેતે રાખી લેશે. મારી ફાકીએ જ મતે ગયા શ્ઞનિવારે આવું 
કલુ” છે, કાલે આ ખાબતમાં કાંઇ વધારે ખખર ન્નણુવા માટે હું 
મેરિટન જઇશ અતે વળી પૂછી ન્નેઇશ કે સિ. ડેની શહેરમાંથી પાછે 
કયારે આવનાર્‌ છે ?”' 


લિડિયાની ખે મોટી બહેતોએ તેને મોઢામાં જીભ ધાલી રાખવાને 
ધમકાવી; પણુ મિ. કોલિન્સ ધણા ગુસ્સે થયો હોવાથી ચોપડી કોરણે 
મૂછી દ૪ને બોલ્યો? “ મે વારવાર ન્ેયું છે કે જુવાન છોકરીએ 
કે જેમતા લાભ માટે જ ખામ ગભીર ઢમતા પુસ્તકો લખાયલાં 
હોય છે, તે તેમને કેટલાં બધાં આછાં રસભયો થઇ પડે છે. હું 
કુલ કર્ર છું કે એથી મને અજયળી ઉપજે છે; કારણુ, ખરેખર, 
શિક્ષણુ જેવું તેમતે માટે એવું કાંઇ બીજાં લાભકારક હોઇ શકે 
નહીં, પણુ મારી નાની બહેનને વધુ વખત સુધી હું એનુંએ નહીં 
ઝા કરૂ. '' 


પ૪ 


બાદ ।મ, ખેનેટ તરફ કરીને તેણે શેત્ર”જ રમવામાં પોતાને 
એક હરિફ તરીક્રે દાખલ કરવા જણાબ્યું. મિ. ખેનેટે તેનું તિમન્ત્રણુ 
સ્વીકારીને કથં કે, “ છોકરીઓને તેમતી પોતાતી નકામી મોજ 
મેળવવા ક્રેોરણે રાખી એ તમે ધણું ડડાપણુ ભરેલું કામ કરવું છે.”' 
મિસિસ ખેનેટ અને તેની છોકરીઓએ લિડિયાના ભંગાણુ માટે 
ધણીજ સભ્યતાથી માફી માગી અને કબુલાત આપી કે હવેધી એવું 
નહાં થાય માઢ તમં ફરીથી વાચન ચાલુ રાખા; પણુ મિ. કોલિન્સે 
તેમને ખાત્રી આપી કે-“ મારી નાતી ખહેત પ્રત્યે મને કાંઇ માડુ 
લાગ્યું નથી અને તેની વર્ત્તણુંક અપમાન ભરેલી લેખીને ડું કદાપિ 
તેના તરફ ગુસ્સા નહીં બતાવું. ” એમ કલ્રા બાદ તે મિ. બેતેટ 
સાથે એક ખીજ રેત્રલ ઉપર ખેઠો અને શેત્રજ રમવા તેયાર થયો. 





મૅડરણુ ૧૦. 
નઝમનણીઝન્ન 

(મ. ક!લન્સ અમ્કલમ'દ માણુસ નહોતો અને તેના સ્વજ્ઞાવની 
ખામીમાં સુધારો કરવાને [શહ્ષણુ અથવા સમાજે ધણી થોડી મદદ 
આપી હતી; તેતી જ'દગીનો ધણા મોટો ભાગ અશિક્ષિત અને 
કંજુસ [પતાની દેખરેખ તીચે વીત્યો હતે! અતે નને કે તેણું એક 
યુનિવસિટીમાં શિહ્ષણુ મેળવ્યું હવું તો પણુ ત્યાં કાંઇ પંણુ ઉપયોગી 
ઓળખાણુ પાડયા વિના તેણે માત્ર જરરી દી ભર્યા કરી હતી તેના 
પિતાએ તેને જે દાબથી ઉછે હતો તેતે લીધે મૂળ તેની રીત 
ભ્રાતમાં ધણી નમ્રતા આવી હતી. પણુ તે કામ ધ'ધા વિના એકલો 
રહેતો હોવાથી તેતું નખળ' મગજ આત્મગ્સ'તોધી બતી ગયું હોવાને 


પષ 


લોધે તથા શ્ષરૂઆતમાં જ અણુધારી ઉ્નાંતતે પરિણામે નીપજતી 
લામણીઓને લીધે તેની રીતભાત હવે ધણે ભાગે સ'કુચિત ખતી ગઇ 
હતી? જયારે હુન્સફેર્ડનું મકાન ખાલી ઇવું ત્યારે અચાનફ સાર્‌ 
ભાગ્યે લેડી કેથેરિન ડી બર્ગ આગળ તેની ભલામ'મ થઈ હતી અને 
તેણીની ઉંચી પદવી માટે જે માન તે ધરાવતો હતો અને પે!તાના 
મુરબ્બી તરીકે તેણી સાટે તે જે પૂજ્યભાવ ધરાવતે! હતો તેમાં 
એક પાદરી તરીકેના પોતાના અધિકાર અને એક ધાર્મિક શિક્ષક 
તરીકરિતા પોતાના હકને માટે પોતાને વિષે જે ધણો સારો અભિપ્રાય 
તે ધરાવતો હતો તેનું મિત્રણુ થતાં, તે ગર્વ, મરેલાની પાયદસ્તનતી 
ધાર્મિક ક્રિયામાં નિપૂણ ઠે!વાનો ફાંકો, આત્મ-ઉપયોગિતા અને 
તમ્રતાનાં એકંદરે મિશ્ર સ્વભાવનો બન્યો હતે. 


હુવે પોતાને એક સારું મકાન મળ્યાથી અને ધણી સારી 
આવક હોવાથી તે લસ કરવાને વિચાર કરતો હતો અને લીગખર્ન 
મુટુમ્પ સાથે સમાધાન કરવામાં તેતો હૈતુ પત્તી મેળવવાનો હતો 
ફારણુ જે તે કુટુમ્મતી છોકરીઓ જેવી રીતે સામાન્ય રીતે બહાર 
કહેવાતું હતું તેવી રીતે સુંદર અને સારા સ્વભાવની માલૂમ પડે તો 
પોતે તેમાંતી એકને પસ'દ કરવા ધારતો હતો. તેમતા પિતાની 
મિલ્કતના વારસદાર બનવાના વળતર તરીકે-ખદલા તરીકે તેતી આ 
યોજતા હતી અને તે યોજતાને પોતે ઉત્તમ, યોગ્ય અને પમ'દગી 
ભરેલી, અત્યત ઉદાર તથા પોતાતી બાબતમાં નિઃસ્તાર્થો તરીકે 
ધારતો હતો. 


છેકરીએને જેયા પછી તેતી યોજનામાં ફરક પડયો નહો. 
મિસ ખેનેટના પ્રેમજતફ મહેરાએ તેતા અભિપ્રાયને મજણુત કર્યા 


પદ 


અને મોટપણુને લીધે તેતા સ મ'ધી જે કાંઇ સખ્નમાં સખ્ત વિચારે 
હતા તે સ્થાપિત કર્યા. પહેશી સાંજે તેણે પોતાની નકકી પમ'દમી 
તેણીને માટે કરી. પણુ બીજે દિતમે સવારે તેણે ત્રિયાર ફ્ેરબ્યો; 
કારણુ નાસ્તા પહેલાં મિસિસ ખેનેટ સાથેની ૦ કલાક ગુફ્તેગોમાં 
તેના ધર્‌ વિષે વાંત શ્રરૂ થતાં અને લૌગયર્નમાંવી એક પત્તી મળી 
શકશે એવી રીતની તેની આજ્ઞાઓ પુરી થાય એ તરફે તે વાત 
ધણા આન'દજતક ઠ્ાસ્ય અને સામાન્ય ઉત્તજન વગ્ચે વળતાં, 
એ જ જેન કે જેના ઉપર તેતું લક્ષ ચોટયું હતું તેની સામે તેને એક 
ચેતવણી મળી. તેણીએ કહ્યું, “ મારી નાની છોકરીએતા સબધમાં 
હ કાંઈ કહેવાનું માથે લઇ શકુ નહોં-૬ં કાંઇ ચોકસ જવામ આપી 
રામુ' નહીં-પણુ હું પસદગી ભરેલી અસર વિષે કઇ જાણુતી નથી. 
મારી સાથી મોટી છોકરી, મારે અત્યારે જણાવનું જોઈએ કે, તેતા 
માટે ખબર આપવી એ મને જરેરતી લાગે છે ક, તે ધણા જ થોડા 
વખતમાં વિવાહિત થતાર છે. ” 


મિ. કોલિન્મતે, આથી જેનને બદલે ઇલિજ્ાબેથ તરફ વિચાર 
ફેરવવો પડયો અને તે તેણે તરત જ ફેરબ્યો, મિસિસ ખેતેટ આગ 
ચેતાવતી હતી તે વખતે જ તેણે તે વિચાર કયો. છાલઝાખેય જેત 
પછા જન્મ અને રૃપમાં એક સરખી હોવાથી, અલમત્ત, તેની પછી 
તે પસદ થઇ. 

મિસિસ ખેનેટે એ સૂચનાને સાચવી રાખી અને વિશ્વાસ રાખ્યો 
કે મારી ખે છોકરીએોા તરત જ પરણી જમે; અતે જે માણુમને એ 
દિવસ વિષે બોલતાં તે પહેલાં સહન કરી શ્રકતી ન હતી તે હવે 
તેણીની વધુ મહેરબાનીમાં ઉંચો ગણાયે!* 


પછ 


તિડિયા મેરિટન ખાતે ચાલતી જવાનો ખૅતાંનો ઇરાદો ભૂલી 
ગઈ ન હતી, મેરી [શવાય તેની દરેક ખહેને તેતી સાથે જવાતું કબુલ 
કર્યું અને મિ. બેતેટ જે મિ. કોલિન્સને દૂર કાઢવા માગતો હતો 
અને પોતાના પુસ્તકાલયમાં એકલે! બેસીને વાંચવા માગતો હતો 
દેની વિનતિથી મિ. કે।લિન્સ પણુ તેમની સાથે જવાનો હતો; કારણું” 
પુસ્તકાલયમાં પણુ મિ. કોશિન્સ નાસ્તા પછી તેની પાછળ ગયો 
હતો અને ત્યાં ચોપડીએના સમૂઠુમાંતી મોટાર્મા મે!ટી ચેપડીએ 
કાદી દૈખીતી રીતે તે વાંચતો હેય એમ ખતાવતો હતો પણુ ખરી 
રીતે, મિ બેળેટ સાથે જચકે અચકાયા વિના હુન્સફોડ માંતા પોતાના 
ધર અને ખાગ વિષે વાતો જ કર્યો જતો હતો. આમ કરવાથી મિ. 
બેનેટને તેતા ઉપર ધણા જ કંટાળા ઉપન્યો હતો, પોતાતા પુસ્તક” 
લયમાં તે હમેશાં આરામ અને શ્રાંતિ મેળવવા ખાત્રીખધ હતા અને 
તેણે ઇલિઝામેથતે કહ્યું હવું તેમ, ધરમાંના બીન્ન દરેક ઓરડામાં 
મૂર્ખાઇ અને સ'કુચિત મતવાળાંને મળવાને તૈયાર રહેતો પણુ અહીં 
એ બધાંથી તે સ્વત'ત્ર રહેવાને ટેવાયલો હતો. આથી મિ. કેલિન્સને 
પોતાની છોકરીએ સાથે જવાનું નિમત્રણુ કરવામાં તેણે તરત જ ધણી જ 
સભ્યતા વાપરી હતી; અને મિ. કોલિન્સ ખરી રીતે વાંચનાર કરતાં 
ફરવા જનાર તરીકે ધણો વધારે જ યોગ્ય હોવાથી પોતાની મોટી 
ચોપડી બંધ કરવાને અતે જવાતે ધણે ખુશી થયો. 

પાતાના સંમ'ધી ભવ્ય તિરથક વાતામાં અને તેની બહેનોની 
ખ્હારતી હાએ હાથ તેએ મેરિટન પહોંચ્યા ત્યાં સુધી તો વખત પસાર 
ચચા, તાની છે।કરીઓતું ધ્યાત એ પછી તેના તરફ્થી જરાક પણુ 
રોકવાનું ૨શુ' તહીં, તેમતી આંખો રસ્તામાં અમલદારની શોધમાં 


૫૮ 


તરત જ અહિ તહી* ભ્રમવા લાગી, અને કોઈ દૂકાનનૌી બારીર્મા 
મૂકેલી કોઇ સુંદર ટોપી અથવા તો નવી જતના મસલીન શિવાય 
ખરેખર ખીજ કોઇ ચીજ તેમનું ધ્યાત ખે ચતી નહી. 

પણ દરેક ગાળાન્‌' ધ્યાન તરત જ એક અગાઉ નહી' દેખવામાં 
આવેલા પુરૂષ તરફ ગયું, તેતો દેખાવ એક ખરેખરા ગૃહસ્ત્ર જેવો 
હતો અને તે રસ્તાની એક બાનનૂમે તે એક અમલદાર સામે 
આવતો હતો. એ અમવદાર તેજ મિ. ડૅડી હતે!, જે લંડનથી 
પાછે અ!વનાર હોવાથી લિડિયા તેના વિષે પૂછપરછ કરવા આવી 
હતી અને તેઓ ત્યાંથી પસાર થયા ત્યારે તેણે નમન કર્યું. તે 
અજાણ્યાના દેખાવથી બધાંએ અજયખ થયાં, બધાંએ અજયળીથી 
વિચારવા લાગ્યાં કે-તે કોણુ હશે? અતે કિટિ અતે લિઃડયા 
એ, નવે ખતી શક્રે તો, તેમના વિષે તપાસ કરી કાઢવાના નિશ્રયથી 
રસ્તાની સામી ગલીમાં જતાં જતાં એવું બહાનું કાઢયું કે-સામેતી 
દૂકાનમાંથી કક જેઈએ છે. સુભાગ્યે તેઓ ફ્રસબ'ધી ઉપર ચઢયાં 


એટલામાં તે ખે ગ્રહસ્થા પાછા ફરીને તે જગ્યાએ જ આવી પહે 
*્યા. મી, ડેતીએ સીદ્દી તેમની સાથે જ વાતાયત કરવા માંડી 


અને ૪ે'તાના મિત્ર મિ વિકહામ જે તેની સાથે આગલે જ દિવસે 
શહેરમવા આવ્યા હતો તેની આળખાણુ કગવવાતી પરવાનગી માટે 
વિનતિ કરી અને તેને જણાવતાં ખુશી ઉપજ 3ન-અમારી લશ્કરી 
ટુકડીમાં તેણે એક ઓહદ્દો સ્વીકાર્યો છે. આ ચોકસ જેમ થવું જોઇએ 
તેમ થયું હતું; કારણુ તે જુવાન માણુસ પૉતાને પૂરેપૂરા મોહક 
બતાવવા માટે લશ્કરી પોષાક જ માત્ર ઈચ્છતો હતો. તેનો દેખાવ 
તેની ઇચ્છાની બહુજ તરફદારી કરતો હતો. સોન્દર્યના ખધા ઉત્તમ 
ભાગ, કાંન્તિમાન વંદન, શેોભીતો આકાર અને ઘણીજ મીઠડી વાણી, 


પટ્ટ 


તેનામાં હતાં, એળખાણુ કેરાબ્યા બાદ વાતચિતતી સુખદાયક 
ચપળતા તેના તરફથી જણાઇ-એ ચપળતા તેજ સાથે તદત ચોકસ 
અને ઓંડ'બર વિનાતી હતી; ખને આખી મંડળી જે વખતે ધણી જ 
અનુરૂળતાથી હુજ્ચે ઉભી ઉભી વાતચિતમાં રોકાઇ હતી તે વખને 
ઘ્વોડાનાં પગલાંથી તેમનું ધ્યાન ખે'યાયું અને ડાર્સી તથા બિંગલે રસ્તા- 
માં ધોડા ઉપર બેસીને આવતા જણાયા. તેમને જતાં જ એ નૂથમાંની 
સ્રીઓઆ અને તે ખે ગૃહસ્થો સીદ્ધાં તેમતી પાસે ગયાં અને હમેશ 
મુજબની સભ્યતાથી વાતોએ ચઢયાં, ખિગ્લે સુખ્ય વાતચિત કર- 
નાર્‌ થઇ પડયા અને મિસ બેતેટ મુખ્ય વિષય ખતી. તેણે ક્યુ, “હં 
તમારી ખબર અતર પૂઠવા માટે લીંગબર્ન જતો હતો. ” મિ૦ 
ડાર્સીએ નમન કરીને તેને ટેકા આપ્યો અને મિ, ડાર્સી ઇલિઝા- 
ખએેથ તર% પોતાની નજર નહીં ઠાર્વાનો નિશ્રય કરેવાંતી શરૂઆત 
કરતો ડતો એટલામાં તેની આંખો એકાએક તે અન્નણ્યા પુસ્ષતી 
આંખો સાથે મળી અને તે બન્ને એક ખીન સામે જેતા હતા 
ત્યારે મેળાપતી અસર તદન અજયખી ઉપનનારી હુતી એવું “1લ- 
ઝાખેથ તેમના ચહેરા ઉપરથી જેવા પામી, બન્નેના ચહડેરામાં ફેર- 
ફરાર થયો, એક સફેદ પશી જેવો થઇ ગયો, બીજ ઉપર લાલાશ 
પાઇ આવી. મિ. વિકક્ામે, થોડીક ક્ષણુ પછી પોતાતી ટોપી ઉંચફી- 
મિ, ડાર્સીએ તરત જ તેતા બદલામાં તમન કરવાની યોજના કરી, 
આને ગર્થશે હોઇ શકે ₹-એ કલ્પવું અશ્નકય હતું: એ ”ણુવાની 
ઇતેજરી ન બતાવવી, એ અશક્ય હતુ. ખીજી પળમાં, મિ. બિગ્લેએ 
જે બન્યુ તે જાણે ન્નેયુ' પણુ નહોય એવા દેખાવ કરીને જવાનો 
ર” લીધી અને પોતાના મિત્ર સાથે ધોડેસ્વારી આગળ ચલાવી. 


૬૦ 


મિ. ડેની અને મિ, વિકઠ્ામ, મિ. ફિલિષ્સના ધર સુધી તે 
જુવાન સ્રીઓઆને મૂકવા ગયા અને મિસ લિડિયાએ તેમતે અંદર્‌ 
આવવાને બહુ કાલાવાલા કર્યા તે છતાં તથા મિ, ફિલિપ્સે પણુ 
પોતાના દિવાનખાનાની ખારી ઉધ્રાડી નાંખીને તેના નિમત્રગુતે મોટા 
નેરશેોરથી ટેકો આપ્યો, તે છતાંયે, તેઆ નમત કરીને વિદાય થયા, 


મિસિસ ફ્વિલિપ્સ હમેશાં પોતાની ભ્રત્રીજએને મળત. ખુશી 
થતી; અને ખે મોટીઓને થોડા વખતથી તેઓ ગેરહાજર હતો 
તેને લીધે, તેણુ ધણા આવકાર આપ્યો અને તેએ પોતાને ધેર 
એકાએક પાછી ફરીતે માટે આતુરતાથી અજળયખી ખનાવવા લાગી 
લાગી; કારણુ, તેણીએ કહ્યુ, “ તમારી પે તાની ગાડોમાં ખેસીતે 
તમે આવી ન હોવાથી જ્ને મહેલ્લામાંતી મિ. ન્નેન્સ4ી દૂફાનતા છે। ક- 
રાને હું મળવા પામી હોત નહીં તથા “બેતેટ કુટુંબની કન્યાઓ 
પાઠી આવી છે તેથી નેધરફિલ્ડમાં અમારે હવે વધુ દવાએ મોક” 
લવાની નથી? એમ તે છોકરાએ કહ્યું હોત નહીં, તો હ' આ 
સબધ કાંધયે જનણુત નહીં” તે આમ કહેવી હતી તે વખને જેતે 
મિ. કોલિન્સ સાથે તેણીની આળખાણુ કરાવ્યાથો તેના તરફ સ" 
ભ્યતા બતાવવાની ફરજ ઉભી થઇ. તેણીએ તેને ધણા ધણુ તિન 
યથી આત્રકાર આપ્યો, જેનો તેણે તેનાઘા પણુ તધુ વિતયથી 
જવાબ આપર્તા તેણીની સાથે પોતાને અગાઉતું કાંઇ એળખાણુ 
હોવા વિનતા તેણીને ધેર પોતે આવ્યો તે માટે માફી માગી; એમ 
છતાં જે જુવાન બાળાઓએ તેણીની સાથે પોતાતો પરિચય કરા* 
વ્યો તેમતી સાથેના સગપણુને લીધે આમ આવવુ' વાજખી હતુ 
એ માટે પોતે આનદ દર્શાવ્યા વિના રહી શકતો નથી એમ તેણે 


૬૬ 


જણાબ્યુ', વિનયના આટલા બધા વધારેપણાથી મિસિસ 1ફલિપ્સ તદ્ન 
તાજુબ થઇ; પણુ એક અનનણ્યા પુરૂષનો વિચાર; બીન્ન સબધી 
તપાસ અને પૃછપરછ કરવાથી તરતજ પુરે થયો. એમ ૪તાં તેના 
સ'બ'ધમાં તેની ભત્રી%ઓ અત્યાર પહેલાં જે કાંઇ જણુતી હતી 
તેટલુ'જ તેણી તેઓને કહી શકી કે-મિ. ડેની તેને લ'ડનથી લાબ્યો 
હતો અને અને...શ્ાયરમાં તેને એક લેફ્ટેનન્ટ તરીકેનો લશ્કરી 
એદ્ધો મળવાનો હતો. તેમનામાંતા કેટલાક બીજે દિવ ફ્િલિષ્સ 
મુટુમ્મ સાથે જમવા આવનાર હતા, અતે છોકરીઓની કાકીએ 
તેમને ટેબુલાત આપી કે જે લૌીંગબર્નનાં કુટુમ્મીઓઆ એ સાંજે 
અહાં આવરી તો તમારા કાકા મિ. વિકહામને ત્યાં જપ્તતે તેને પણુ 
જમવાનું નિમન્ત્રણુ કરશે. આને સ'મતિ અપાઇ અને મિસિસ ફ્િલિપ્મે 
ખખર્‌ આપી કે પહેલાં તો તમારે લૌટરીની ર્ટિકેટોની સુંદર સગવડ 
પડતી ધાંધલીઆ રમત ૨મવાની છે અને તે પછી કઇક ગરમા 
ગરમ ભોજન તમને મળરે. આવા આન'દતી આશા ધણી ખુશાલી 
ઉપનવનારી યઇ પડી અને તેઓ પરસ્પર સારી ઉત્સાહની લાગ- 
ણુ.એ સાથે વિખૂટાં પડયાં, મિ કેોલિન્સે દિવાનખાનામાંથી જતાં 
જતાં પ્રરીથી માષદી માગવાનું ચાલુ રાખ્યું અને વારવાર સભ્ય- 
તાથી તેને ખાત્રી અપાતી રહો કે--એવી માપી બિલ્કુલ બિન- 
જરરી છે. 

તેએ ધર તરફ જતાં હતાં ત્યારે ઇલિઝાખેથે પેલા ખે ગ્રહ* 
સ્થા વચ્ચે શું બન્યું હતુ' તેતી કહાણી જેનતે કહી; પણુ નને કે 
તેએ તેમ કરવામાં ખોટા માલુમ પડયા હોત તોયે જેને તે બેમાં 
નાં એકતા અથવા બન્તેતાો બચાવ કર્યો હોત તેમ છતાં પણ્‌ તેમની 


જર 


ઝેવી વર્તણક માટે તેતી 'હેનના ફરતાં તે કાંઇ પણુ વધુ ખુલાસો 
કરી શકી નણીં. 

સે. કરેલિન્સે પાછા ફર્યા બાદ મિમિસ કિલિષ્સની રીતભાત 
અને વિનયનાં વખાણું કરીને મિમિસ ખેનેટનતે ધણાજ આનદ ઉપ* 
નવ્યા. તેણે કચુ' કે--લેડી કેથેરિન અને તેની પત્રી શિવાય, મે' 
કંદ પણ આવી વધુ ઝુશળ સ્તો ન્નેઇ નથી: કારણ તેણે મને 
ખછુજ સભ્યતાથી આવકાર આપ્યા એટલુ જ નહી પણુ હું અગાઉ 
તેમને જરાકે ઓળખતો ન હોવા છતાંયે ખબીન્ન દિનની સાંજરે 
તેમને ત્યાં જમવાના તોતરામાં ખાસ માર્‌ નામ દઇને મને 
દાખલ કર્યો છે, હ ધારું છુ કૈે-તમારી સાથેના સબેધને આ કાંઇક 
ખાભારી. ગણી શકાય: પરન્તુ તે છતાંયે મારી આખા જિંદગીમાં 
આટલે બધો મારા પ્રત્યે વિનય મેં કદિ નિહાળ્યો નથી. ” 


કનનલકતા-._-નાન રામક” -... -&.- 


મડેરેણુ ૧૧. 


મો 

તે જુવાન છોકરીખએની તેમની કાજીને ત્યાંતી મુલાકાત માટે 
વાંધો ન લેવાયાથી અને મિ. કો લિન્સતી મુલાકાત દરમ્યાન મિ. 
અને મિસિસ ળેનેટથી માત્ર એક સાંજ માટે છુટા પડવાની તેતી નામ- 
૨% સામે ધણાજ મજબુતાપથો વાંધો ન લેવાયાથી તેને અને તેની 
પાંચ ખહેતોને લઇને ગાડી યોગ્ય વખતે મેરિટન ખાતે જઇ પહોંચી; * 
અને છોકરીઓ દિવાનખાનામાં દાખલ થઇ તે વખતે એ સાંભળીને 
તેમને આનદ થયો કે-'મ. વિકહામે તેમના કાકા તરેમનું નોતરે કબુલ 
કવ છે “અને એ વખતે તે ધરમાં જ હતો. 


દડ 


જ્યારે આ સમાચાર આવ્યા અતે તેએ પોતાની જગ્યોએ 
ખેઠાં ત્યારે મિ. કલિન્સ પોતાની આમપામનું “ધુ જેવાને અને 
વખ્।ણુવાને છુટો હતો અને તે દિવાતખાનાની લંબાઇ પણોાળાઇ્ટ 
અતે તેમાંના મરમામાતથી એટલે બધો વિસ્મય પામ્યો કે રોઝિ- 
ગ્ઝ ખાતેતા ઉનાળાના નાસ્તા માટેના નાના દિવાનખાનામાં પોતે 
મેઠે છે એમજ લગભગ ધારી લેવાનું પોતાને ઠીક લાગે છે એમ 
તેણે જરેર કયુ, આ સરખામણી પહેલાં તો કોઇને ર્ચિભરેલી થઇ 
પડી નહીં પણુ જયારે મિસિમ ફિલિપ્સ તેનું કહેવું સમજ કે રોઝિંગ્સ 
એે શું છે અને તેની માલિકણુ કોણ્‌ છે-જયારે તેણીએ લેડી 
કેથેરિનના માત્ર એક જ દિવાનખાનાનું વર્ણન સાંભળ્યુ' અને 
જાણ્યું કે તેણીના ચુલાની આસપાસતો સુંદર ભાગ જ માત્ર 
૮/૦૦ પૉંડના ખર્ચ બંધાવેલો છે-ત્યારે તે મુખારકળાદીની બધી . 
ખુબી તેણીએ પિઠાણી અને તે વખતે રોઝિંગ્ઝડી સભાળ 
રાખતાર બાછનતા ઓરડા સાથેતી સરખામણીથી પણુ ભાગ્યેજ તેને 
ગુસ્સો લાગ્યો ટોત. 

લેડી કેૈથેરિન અને તેના બંગલાની બધી બભવ્યતાનું' વણુંન 
તેણી આગળ કરતાં કરતાં વચ્ચ વચ્ચે પોતાની નાનીશી મડુલીતાં 
વખાણ અને તેમાં જે સુધારો વધારો કરવામાં આવતો હતો તેને 
લગતી આડી વાત કાઢતાં, ઝ%ડસ્થો તેમતી પાસે આવી પહેંચ્યા 
નહોં ત્યાં સુધી તે ઠીક વાતચિતમાં રોકાઇ રલો હતો; અતે મિસિસ 
ફિલિપ્સતે તેણે ધણા ભ્યાનથી સાંભળતી જેઇ, તેશ્‌ીતે! મિ, કોલિન્સની 
અગત્ય વિષેનો અભિપ્રાય, જે કાંઇ તેણીએ સાંભળ્યું તેથી વધ્યો અને 
પોતાથી બની શકે એટલા વહેલા વખતમાં પોતાનાં પાડોરીઓને 


દરેક નાની સરખી બાબત પણુ કહી સ'ભળાવવાનો નિશ્રષ કરતી 
તે હતી. છોકરીઓ કે જેઓને તેમના પિત્રાધ ભાઇની વાતચિત 
સાંભળવી ગમી નહીં અને જેઓ એક વાજી'ત્ર વિતા બીન કશા માટે 
ઇચ્છા ધરાવતી ન હતી અને છાજલો ઉપરનાં ચીતાઇ વાસણોર્ના 
પોતાનાં દોરેલા નિષ્કાળજ ભયીં ચિત્રો જ જેતી હતી, તેઓને રાહ 
જવાતો વખત ધણો લાંખો લાગ્યો. તે પરુ આખરે પુરો થયો, 
ઝૃહ્સ્થો આવી પહેઃચ્યા ખરા અને જ્યારે મિ, વિકઠામ દિવાનખાનામાં 
આવ્યો ત્યારે ઇલિાખેથને લાગ્યું કે-એ વખત પહેલાં તેશાએ કોઇ 
વાર તેને અણુધટતા માનના થોડાક પણુ અ'શથી જ્યો નહોતો 
અથવા તો તેના વિષે વિચાર કર્યો નહોતો,.**** શ્ાયરતા અમલદારા 
મામાન્ય રીતે ધણા માનતીય, ગૃડસ્થોતી મ'ડળી જેવા હતા અને 
તેમના માંરેલા સોથી વધુ સારા, આજના મંડળમાં આવેલા 1; 
પણુ મિ. જિકેહઠામ એ બધાયમાં વ્યકિત તરીકે, ચહેરામાં, દેખાવમાં 
ગને ચાલમાં ઉત્તમ હતો ગમને તે બધા, પહોળો અને જડે મહોવાળે 
કાકો ફ્રિલિષ્સ જેતું મહો દારૂ પીધાથી ગંધાતું હવું અને જે તેમની 
પાછળ તે ખડમાં આવ્યો, તેના કરતાં વધારે સાગ હતા. 

મિ. વિશ્ઠામ સુખી માણુસ હતો કે જેના તરફ લગભગ દરૅક 
સન્નારોની આંખ ઠરતી હતો અને ઇલિઝાબેથ એક સુખી આઓ હતી 
૧ જેની પાસે આવીને આખરે તે બેઠો અતે જે પસ'દ પડે એવા 
રીતે તેણે વાતનિત શર્‌ કરી, જે કે તે માત્ર ભીનાશવાળી રાત્રિને 
વિષે અને વરસાદની શઠતુના સંભવ વિષે હતી તો પણુ તેથી તેણીને 
લાગ્યુ' કે સૌથી વધુ સામાન્ય, નિરસ અને તરવાર સભળાતો 
વિષય પણુ ખોલતારની બુદ્ધિથી રમભ્ષો બતાવી શકાય છે, 
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મિ. વિઠડામ અને અમંલદારે। જેવા, સુન્દરીએ।નું ધ્યાન ખે'ચવા 
માટે પુરતા હરિકે। વચ્ચે મિ. કેલિન્સની કોઇએ દરકાર લીધી 
નહીં. જુવાન ખાળાઓને મન તે કાંઈ વિસાતમાં ન હતે; પણ 
શાડી થોડીવારે હજી પણ તેનુ કહૅવું માયાળુપણાથી સાંભળનાર 
[મિસિસ કફ્િપલેસ હતી અને તેની કાળજીથી તેને પુષ્કળ કાફી 
અને માખણવાળી ગરમ પૃરીએ। મહયાં. 
જવારે પાનાં રમવા માટે ટેખલે! મૂકવામાં આવ્યાં ત્યારે 
મિસિસ ફિલિપ્સના ઉપકારને ખદલે! ચાર'ગીની ૨મતમાં તેની 
સાથે બેસીને વાળવાની, તેને તક મળી. 
તેણે કહ્યું, “ અત્યારે હું આ રમત ખહુ થોડી જાણું ખુ 
પણ મારામાં સુધારા કરવાને હું ઘણા ખુશી થઈશ, કારણુ જિદ- 
પની મારી (્થતિમાં- ” તેણે ૨મવાનુ કબૂલ ક્યું તેથી મિસિસ 
।ફલિપ્સે તેનો ધાણા ઉપકાર માન્યો, પણ તેન કારણ સાંભળવા 
તે થોભી શકી નહી. 
મિ. વિક્ડામ શેર'ગીની રમતમાં ભળ્યા નહં અને તુર્તજ 
એક બીજ ટેખલ આગળ ઇઉંલિઝાખેથ અને લિડિયા વચ્ચે તેને 
આન'દથી જગ્યા આપવામાં આવી. પહેલાં તા લિડિયાજ તેને 
આખો વખત વાતચિતમાં રોકી રાખશે એવો ભય જણાતો, કારણ 
તે એડ ઘણીજ દઢમનની વાતોડીઅણુ હતી; પણુ તે એવીજ રીતે 
લીટરી ટિકટોની ઘણી રસિયણ હતી તેથી એ રમતમાં તરતજ તેને 
ઘણે। રસ પડયે. તે કોઇના ઉપર ક્રયાન નહીં આપીને નાણાં રોકવાને 
ઘણી આતુર જણાઇ અને ખાસ કરીને પોતે મેળવેલાં ઈનામ 
માટે બૂમો પાડવા લાગી. ર૨મત તરફ જ્તામાન્ય રીતનું પ્રયાન 
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આપ્યા ખાદ મિ. વિકેહામ ઇલિઝાબેથ સાથે વાતચિત કરવાને 
જુરસદ મેળવી શકયે। અને તેણી તેની વાત સાંભળવાને ઘણી ખુશી 
હતી. જે વાત તે સાંભળવા માગતી હતી અને તેણીને કહેવામાં આવે 
એમ ધારી શકી નહીં તે--મિ. ડાર્સી સાથેની તેની આળખાણુના 
ઇતિહાસની વાત હતી. એમ છતાં તેની ઉત્સુકતા અચાનક રીતે 
પુરી પડી. મિ. વિઠઠામે એ વિષયમાં પોતાની મેળેજ વાત શર 
કેરી. તેણે પ્રશ્ન કયો કે, મેરિટનથી નેથરકફિલ્ડ કેટલું દૂર હતું અને 
તેણીના જવાખ મેળવ્યા ખાદ આનાકાનીથી તેણે પૂછયું કે, “મિ. 
ડૉર્સી ત્યાં કેટલા વખતથી રહે છે ?' 

ઈલિઝાખેથ કહ્યુ, “આશરે એક મહીનાથી' અને એ પછી 
એ વિષય પટતે! મૂકાય એવી પોતાને ઈચ્છા ન હોવાથી 
તેણું ઉમેર્યું, “હૂં ધાર્‌ છું કે, તે કર્ખીશાયમ્માં ઘણી મોટી મિલ્કત- 
તાળી આસામી છે. '' 

વિઠહામે કહ્યું, “ હા, તેની મિલ્કત ઘણી મોતી છે. ચોકી 
દશ હંઝારની વાંષેક આવક. મારા કરતાં આ વિષયમાં તમને 
અઞ્નુક માહિતી આપવા જેગ કોઈ વધુ વાગ્ય માણુસ કાઇ 
મળ્યા નહીં હોય--કારણુ, મારા ખાળપણુથી એટ અગ્નુક રીતે 
તેના કુદ્રમ્ખ સાથે માર સ'ખ'ધ થયલે છે. ” 

ઇલિઝાખેથ અજાયબી ખતાવ્યા શિવાય રહી શકી નહી. 

“મિસ બેનેટ, ગઇકાલે અમારા મળાપની ઘણી ઠ'ડી રીતભાત 
જોયા પછી, આવી ચોક્કસ હકિકતથી તમ કદાચને ઘણાંજ અજા- 
યખ થઇ શકે।--તમને મિ. ડસોં સાથ ખહુ સારી રીતે એળ- 
ખાણ થયલી છે ? ” 
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ઇલિઝાખેથે કાંઇક જુસ્સાથી કહ્યું, “ હું હશૈશાં ઈચ્છું તેટલ્મ 
પુરતીજ થઇ છે--એકજ મકાનમાં મે* તેની સાથે ચાર દિવસ 
ગાળ્યા છે અને હું તેને ઘણાજ પ્રતિકુળ સ્વભાવને। ધાર્‌' ધું. ” 

વિકહામ કહ્યું, “ તે પસ'દ પડે એવો અથવા તે! ખીજા 
જાઇ સ્વભાવને છે, એ સ'ખ'ધમાં મારો અભિપ્રાય આપવાને 
મને હઝ નથી. મે' તેને લાંખા વખતથી અને ઘણી સારી પેઠે 
ખેક ન્યાયી ચૃકાદો આપનાઃ તરીકે એળખેલે છે. નિષ્પક્ષપાત 
થવું એ માગ માટે અશક્ય છે. પણ 'હટું ધાર' છુ કે તમારે તેના 
વિષેના અભિષાય સામાન્ય રીત અચ'બા ભરલો થઇ પડશે-- 
અને કદાચ બીજી કોઇ જગ્યાએ આમ તદ્ન મજબૂત રીતે તમે તે 
દર્શાવશે! નહીં. અહોં તમૅ તમારા પોતાનાજ .કુટુમ્ખમાં છે. ” 

“માર! શખ્દ ઉપર ભર્‌'સોા રાખજે, નેધરક્‌લડ શિવાય, 
પાડોશના બીજ કોઈ મકાનમાં હું કાંઈ કહું તેના કરતાં હું અહં 
વધુ કહેતી નથી. હટ કડશાયમમાં તે કોઇને [િલ્કુલ પસ'દ પડયે 
નથી. દરેક જણુ તેના ગવ થી ૩'ટાળી ગયું છે. તમે બીજા કોઈ 
તરફથી તેના સ'ખ'ધો વધુ તરકફદારીથી બોલાયલું સાંભળશે નહો.” 

થોડીવાર અટકયા પછી વિડહામે કક્ષું; “ હું દિલગીર થવાને 
ઢોંગ કરી શકુ' નડી' કે તે અથવા તે। ખીજે કોઇપણુ તેની લાય- 
કાત કરતાં વિશેષપણે વખણાતે નથી; પણુ તેના વિષે હું ધાર્‌ 
છું કે વાર'વાર એમ ખનતુ' નથી. જગવ્‌ તેનો પૈસે! અને તેની 
અગત્યથી અ'ધ ખની જાય છે અથવા તેની ઉ'ચી અને ગવિછ 
રીતભાતથી બ્હીની જાય છે અને જેવી રીતે તે પોતાને જેવા 
પસ'દ કરે છે તેવીજ રીતે જુએ છે. 
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“મારી જરાક એળખાગ ઉપરથી, હું તેને એક ખરાખ 
સ્વભાવના માણસ તરીકે ગણી લઉ. ”' 


વિકહામે માત્ર ધોતાનું માથું ધ્રુષાવ્યુ'. બોલવાની બીજી તઠ 
મળતાં તેણે કહ્યું, ” હું અજયખી પાઝુ' છું કે-આ દેશમાં તે ઘણે 
વખત મહે એ ખનવા જગ છે કે નહીં !?' 


“ મને તની કશી ખખર નથી; પગ જયારે હું નેધરકિલ? 
ખાતે હતી ત્યારે તેના જતા રહેવા સ'બ'ધી મ કાંઇ સાંભળ્યું ન 
હતુ'. ત નજદિકેમાં હવાથી તમારી......ગાયેરને લગતી ચો!જના- 
એને કાંઇ આંચકો નહીં આવે એવી મને આશા છે. ' 

“અરે ! નહોં--મ. ડાસી“ને લીથે મારે જતા રહેવાનુ નથી. 
જે તે મારાથી દૂર ગહૅવાની ઇચ્છા રાખતો હોય તે! તેણે જવુંજ 
જોઇએ. અમારા વચ્ચે મિત્રતાભરેલે। સ'બ'ધ નથી અને તેને જેતાં 
હંમેશાં મને ઘણું દુઃખ શ્રાય છે, પણ મારે તેને! મેળાપ નહી' કરવાનુ' 
કાંધ કારશુ નથી; પરન્તુ આખા જગત્‌ આગળ હં જે ડૉઇ પોકારીને 
કહી શકુ' તે-તે જેવો! છે તેવો હોવા માટે તેની ઘણી મોટી ગેરવાજબી 
રીતભાત અને ઘણીજ ૬ઃખકારકે દિલગીરીની લાગણી-છે. મિસબેનેટ, 
તેના પિતા, મહુંમ મિ. ડાસો, આ દૂનિયામાંનો એક સૈથી ઉત્તમ 
ગૃહસ્થ હતે: અને મારો] કોઇ પણુ ખરો [મેત્ર હોય તે તેજ. 
હતે. મને હજારો કોમળ યાદગિરીઓઆથી મારા જીવને દુભાવ્યા 
વિના આ શિ. ડાસીના સ'ગાથમાં હું કદિ *હી શડ્તે! નથી. 
મારા પ્રત્યેની તેની વત્તણુ'ક શરમ ભરેલી રહી છે. પણુ હું ખરૅ- 
ખર માનું છું કે-આશાઓને નિરાશામાં નાખવાના તેના ફાય 
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કરતાં અને તેના પિતાની યાંદગિરીને શરમમાં નાંખવા કરતાં તેને 
કાંઇપણુ ખાખતમાં અને દરેક ખાખતમાં હું માફે કરી શડયે। હેત.” 


છલિઝાબેથને આ વિષયને। રસ વધતે। જતો જણાયો અને 
ત ખરા અ'તઃકરણુથી તે સાંભળવા લાગી; પણ તેની નાજુકતાથી 
ત વધુ પૃછપરછ ડરતાં અટકી. 


મે. [વકડામ વધુ સામાન્ય વિષય 3૫૨ બોલવા લાગ્યે!. 
મશ્ટિન, તૈની આસપાસની જગ્યા, લેકે! વગેરે, તેબ્ર જે બધું આજ 
સુધા જૅંયું હતું તેના કગતાં તેને ઘણાં ખુશકાગક લાગવા માંડયાં 
અને પાછલી ખાખતેો ઉપર ખાસ કરીને તૈ નમ્ર પરન્તુ થણી 
બુદ્ધિભરેલી સભ્યતાથી બોલવા લાગ્યો. 


તેણુ ઉમેર્યું: “ચાલુ સહવાસ અને સારા માણુસે।ની સોખતની 
આશાને લીધેજ મને......શાયરમાં આવવાની મુખ્ય લાલચ થઇ 
આવી છે. હું અહીં'ની લશ્કરી ટુકડીને એક સૈથી વધુ માનવ'ત 
અને મિલનસાર ટ્રકડી તરીકે પીછાનું ધું અતે મારા મિત્ર 
ડેનીએ તેમના હાલના રહેઠાણુ વિષે અને મેરિટનના લોહેોતું 
તે હુકડીએ ઘણુંજ પ્યાન ખે'ચ્ચયું છે તે વિષે તેમજ ઉત્તમ માલુ- 
સૈની આળખાણ તેમને થઈ છે તે વિષેના વણનથી મને વધારે 
લલચાવ્યો છે. હું કબૂલ કરૂં છું કે સહવાસ, એ મારે માટે 
જર્રના છે. હું એક નિરાશ થયેલો માણુસ છું અને મારી 
લાગણીએ। એકાન્ત જીવન સહન કરતી નથી. મારે નોકરી અને 
સહવાસ મેળવવાંજ જોઈએ. લશ્કરી નોકરી માટે મે કદિ આઢાંફ્ા 
કરી ન હતી પરન્તુ સ'જોગોએ હવે તેનો લાગ ગોઠવી આપ્યો છે. 
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મારો ધધો દેવળને લગતેજ હે[વો જેધ્તો હેતેો-હું દેવળને માટે 
જ કેળવાયોા હતે! અને અત્યારે આપણે જે ગ્રહસ્થ વિષે વાત- 
શત કરીએ છીએ તેની જે ઇચ્છા હોત તે છું એક પર્મ શિક્ષક 
તરીકેનું અમૂહ્ય જવન ગાળવા પામ્યો હોત. ” 

ખરેખર ! 

“ હા-મર્હુમ મિ. ડાર્સીએ પોતાના વારસામાં મને ખાક્ષસ 
“દાખલ સેથી સરસ ધર્મ શિક્ષકની જગ્યા ખાલી પડતાં તે પછીની 
નિમણુંક મારી કરી હતી. તે મારા ધમ પિતા હતા અને મારા તરક 
ઘણ્‌।જ ચાહ ધરાવતા. તેમના માયાળપણા માટે હું પુરેપુરો આભાર 
માની શફે એમ નથીં. તેમણે મારા માટે પુરતી જેગવાઇ કરવા 
ધારી હતી અને તે કરી હોય એમજ ધારું હતું; પણ જયારે. 
ધર્મશિક્ષકની જગ્યા ખાલી પડી ત્યારે તે બીજા કોઇને અપાઈ. ” 


ઇલિઝાખેથ બોલી ઉઠી, “ અરે પ્રભુ !પણુ એમ ખન્યુ 
શી રીતે ?- તેમના વસિયતનામાં વિરૃદ્ધ વરત્તન થાય કેમ ?-શા 
માટે તમે કાયદાનો આશરે લીધો નહી' ? ” 

“ વસિયતનામાની શરતોમાં એવું કાંઇ ચોખ્ખું ન હોતું 
“લખ્યું તેથી કાયદા મારફત કાંધ મેળવવાની મારા માટે આશા 
ન હતી. ખાનદાન માણસ શરતોના હૅતુમાં શકરા ઉઠાવે નહીં, 
'પણુ મિ. ડાર્સીએ શકા ઉભી કેરેવાનું પસદ કર્યુ-અથવા એ 
ખાખતને માત્ર અમુક શરતોાએજ કરવામાં આવેલી ભલામણુ 
લેખી અને જણાવ્યું કે ઉડાઉપણું, ગેર્ડહાપષુ ભરેલાં કામ 
અને ટુ'કમાં ખધુંએ ખરૂં અથવા કશુંયે નહીં, એ રીતથી મે' 
જરો બધો હક ગુમાવ્યો હતો. એ ચોઝસ છે ફે, ખે વર્ષ 
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ઉપર ધ્મશિક્ષકની જગ્યા ખાલી પડી હતી. એ વખતે ખરેખર 
છું તે મેળવવા લાયક ઉમ્મરને થયે! હતે! પણુ તે છતાં તે એક 
બીજ માણસને અપાઇ; અને એ પણુ નકો છે કે, તે ખોવા 
માટે હું ગેરબ્યાજબી ઠર એવું ખરેખર મૈે' કાંઈ પશુ કયુ 
હોય તે માટે હું મને પોતાને અપરાધી ઠરાવી શકુ' નહી. મારો 
મિઝાઝ ગરમ અને અસાવધ છે અને કોઇવાર તેના સખધી 
અને તેને પે।તાને મે મારો અભિષ્રાય તદન સ્વત'ત્ર રીતે કહી 
દીધો છે. હું કાંઇ પણ ખરાખ ખાખત ફ્રીથી યાદ કરી શકુ 
નહીં; પણુ ખરી ખાખત એ છે કે, અમે ખન્ને ઘણી જૂઠી 
મફેતિના માણુસે છીએ અને તે મને ધિઃ કારે છે. ” 

“ આ ખરેખર લાગણી દુઃખાવનારૂં છે !-તે જાહેર રીતે 
ધિઃકારાવે। ઘટે છે. ” 

“ અમે એકજ ગામડામાં એકજ ખાગમાં જન્મ્યા હતા; 
અમારી જુવાનીને મોટા સાથે સાથેજ પસાર થયા હતેો--” . 

“ અમે એકજ ઘરના સાથીઓ હતા; એકજ પ્રકારની મોજ 
મઝાએ। ભોગવી હતી, અને એકજ વડીલની સ'ભાળનાં ખચ્ચાંમાં 
હતાં. મારાં પિતાએ પોતાના વ'ધાની શરૂઆત, તમારા કાકા 
મિ. ફિલિપ્સ જે પ'ધાને આટલું ખધું આદરમાન આપે છે તેમાંજ 
કેરી કેતી. પરન્તુ તેમણે મહુંમ મિ. ડાર્સી|ને ઉપયોગી થવાં 
માટે બધુંયે મૂકી દીધું હતુ અને પેમ્ખરલીની મિલ્કતની સ'ભાળ 
પાછળ તેમણે પોતાનો ખધે! વખત ગાળ્યો હંતે।. મિ. ડાસીના 
તે ઘણાજ અતલગના અને વિશ્વાસુ મિત્ર હોઈ ને તેમની થણી 
જ પ્રશ'સા પામ્યા હતા. મિ. ડાર્સી વારવાર ડખૂલ કરતા હૈ 
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મારા પિતાની ખાહૅશ દેખરેખથી પોતે તેમના ઘણાજ આભાર 
તળે હતા અને જયારે મારા પિતાના મરણના થોડાક વખત 
પહેલાં મિ. ડાસીએ તેમને પોતાની સ્વેચ્છાથી મારા માટે 
જીવનની જોગવાઇ કરવાનું વચન આપ્યું ત્યારે મને લાગ્યું કે તેના 
આભારના દેવાને તેએ! જેવી રીતે વાળે છે તેવીજ રીતે તેઓ 
મારા ઉપમ્ને! પોતાનો પ્રેમ દેખાડે છે. આથી હું સ'તે।ષ 
પામ્યો હતે. ” 


“ મિસ ડાસી' જેવા સ્વભાવની છેકરી છે ? ” 


તણે પોતાનુ માથું ધુણાવ્યું-“ હૂં ઇચ્છું કે હું તેને મિલ- 
નસાર કહી શકું. ડસી કુટુમ્ખમાંના કોઈનું' પણ ભૂ'ડું ખોલતાં 
મને ૬:પ૫ ઉપજે છૅ; પણ તેણી તેના ભાઇના સ્વભાવને ઘણીજ 
મળતી છે-ઘણીજ, ઘણીજ મગરૂર તે. બાળક હતો ત્યારે ગપ્રેમ- 
જનક અને પ્રોતિ ઉપજાવનારી હતા અને હું તેને ઘણોજ ગમતો 
હતે! અને મે' કલાકોના કલાકો તેને "કશી કરવા પાછળ ગાળ્યા 
છે. પણ હવે મારા મનમાં તેને માઢ કાંઈ લાગણી નથી. તે 
આશરે ૧૫ ક ૧૬ વર્ષની એડ ખૃખસુરત છોકરી છે. તેના 
પિતાના મરણ પછી ત લ'ડનમાં એક મતન્તારી સાથે છે કૅ જે 
તેની કેળવણી પાછળ પ્યાન આપે છે. ” 


પત્તાં રમનારાએ, એ પછી તરતજ વિખરાયા અને એક 
બજા ટેખલ આગળ એડઠા થયા અને મ. કાલિન્સ પોતાની ખહેન 
ઈલિકાબેથ અને મિસિસ કફ્લિપ્સની વચ્ચે ગોઠવાયો. મિસિસ 
ફિલિપ્સે રિવાજ સ્રુજબ તેની જીત સ'બ'ધમાં પૃછપરછ કરી, 
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તેણે કાંઇ એટલી ખધી સોટી જીત મેળવી ન હતો. તે દરેકે 
દરેક દાવમાં હાર્યો હતો; પણ જયારે મિસિસ ફિલિપ્સ તે 
સ'ખ'ધમાં રસપૂર્વક પૂછવા લાગી ત્યારે તેણું ઘણીજ ગ'ભીર- 
તાથી તેણીને ખાત્રી આપી ઠે, એ ખાખત જરાઢે અગત્યની 
નથી અને હું પૈસાને એક નાચિઝ વસ્તુ ગણું ધું. તેણે તેણીને 
વિનતિ કરી કે તમે પોતે એ સ'ખ'ધમાં જરાક પણુ ચરન્તાતુરુ 
ખનશે। નહી. ”” 

તેણે કહુ ” ખાનુ, હુ' સારી રીતે જાણું ધું કૅ જયારે 
થ્રાકા પત્તાં ૨મવા બેસે ત્યારે તેએએ આવી ખાખતોમાં 
નસિખને આધીન થવું જેઇએ-અને સારે નસિખે હુ' એવા સ 
જોગામાં નથી કે પાંચ શિલિ'ગને છુ કાંઇ ગખુત્રોમાં ભઉ'. બેશક 
એવા ઘણા માણસો છે કે જે આવુંજ કહી શકે નહીં પણુ લેડી 
જેૈથેરિન ડી ખર્ગને ધન્યવાદ ઘટે છે કે, નાની ખાખતોમાં મન 
ખાળવાની જરૂરથી હુ' ઘણે! વેગળા મૂકાયો છું. ” 

મિ. વિકહામનુ' ધ્યાન ખે'ચાયું અને ચાડીક પળ સુધી મિ. 
કેલિન્સ તરક જેઇ રહા પછી તેણે પઇલિઝાબેથને ધીમા સ્વરે 
પૂછ્યું ફે ડી ખર્ગના કુટુમ્બ સાથે તમારો આ સગો શું ઘણી 
સારી રીતે પરિચિત છે ? 

તેણીએ જવાખ આપ્યોઃ “ લેડી કેથેશિન ડી ખર્ગે હુંમણું 
જ તેને એક ધર્મશિક્ષકની જગ્યા આપી છે. હું ભાગ્યે જ જાણું 
છું કે, મિ. કોલિન્સ તરક પહેલવહેલું તેણીનું ધ્યાન કોણે 
ખે'ચ્ચું શૈ; પણ ચોક્કસ તે તેણીને લાંખા વખતથી તે। બળખતતો 
નથી જ. 
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“અલખત્ત, તમે એ જામુતાં હશે! કે, લેડી કેથેરિન ડી ખર્ગ 
અને લેડી એની ડારી, એ ખે ખહેનો હતી. પરિણામે તેણી 
હ।લના "મિ. ડાર્સીની કાકી થાય છે. '' 

“ ના, ખરેખર, હું એ નથી જાગુતી-લેડી કેથેરિનનાં સ'- 
ખધીએ। વિંધે હું બિલફુલ ડશું જાણતી નથી. ગયા પરમ દિવસ 
પેશ હ વળીની કવાતી [વષ કાંઇ જાણવી હવા. 

“તના છાડરી, [મસ ડા ભગન એડ ધણગા માટી ।મણ્ઠવ 
મળગ અન એમ માનવામાં આવ છે ક, ત અને તેમીના [પતગાઇ 
' ભાઇ પાતાના બન્ને મિલ્કતા જેડી દેશે. ” 

આ ખખરથી ઇલિઝાબેથને હસવું આવ્યું; કારખુ તેણીને 
ખિચારી મિસ બિગ્લે વિષે વિચાર આવ્યા. ખરેખર, તેણીનું ખધું 
ધ્યાન નકામું થઇ પડશે અને ડાર્સીની ખહેન માટે તેને વ્રેમ 
નકામો અને ખોટો થઇ પડશે અને જે ડાર્સો બીજાને પરણુવા 
માટે અત્યાર પહેલાં ખ'ધાઇ ચૂકયો શે, તે ડાર્સી માટેની તેણીની 
" પ્રશસા નકામી થઇ પડશે. 
તે બાલીઃ “ મિ. ક્રોલિન્સ લેડી કેથેરિન અને તેમની પુત્રી 
' એ ખન્નેનાં ઘણાં વખાણુ કરે છે; પણુ તે ખાઇ વિષે તેણે કહેલી 
અગ્રુક વાતે! ઉપરથી મને શક જંય છે કે, પો।તા ઉપરના 
ઉપકારથી તે ખોટા અભિપ્રાય આપવામાં દોરાધં જાય છે 
અને તે તેની ઝુરખ્બી હોવા કતાં પત્ર એક મગર્‌ર અને સાંકડા 
મનની ખાઈ છે. ” 

વિકહામે જવાખ આપ્યોઃ “ તે ઘણે અ'શે આ ખે દુર્ગુ શ।- 
વાળી છે એમ હું માનું છું. ઘણાં વર્ષોથી મે' તેને જેઈ નથી 
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પણુ મને યાદ છે કે, તેણી મને કેદિ પણુ ગમતી ન હતી અને 
તેની રીતભાત પોતાનું ધાર્યુજ કરાવવાના સ્વભાવની અને ઉદ્ધત 
હતી. તે ઘણી બ્રદ્ધિશાળી અને ચખરાક છે, એવું લે[કેોમાં કહે- 
વાય છે પણ હું તો એમ માનુ' છું કે, તેની શક્તિએ, તે ઢેઢ- 
લેક અ'શે પોતાની ઉંચી કીર્તિ અને પૈસાને લીધે, કેટલેક અશે 
જોહુકમી રીતભાતને લીધે અને ખાકીની પોતાના ભત્રીજાની મગ- 
ર્રીને લીધે મેળવી શકી છે, કે જે ભત્રિજે એવુંજ પસ'દ કરે 
છે કે, જે કોધને તેની સાથે સ'બ'ધ થાય તે દરેકે પહેલા વર્ગ'ની 
સમજદારીજ પરાવવી જેપ્રમે. ” 

ઇલિઝાખેથે કબૂલ કયુ કે, આ સ'બ'ધમાં તેણે ઘણું વિચા[૨- 
શીલ વર્ણુન આપ્યું હતું અને જયાં સુધી જમવાનો! વખત થયે 
ન હતો અને પત્તાની રમત ખ'ધ પડી ન હતી ત્યાં સુધી આ ખે 
જણાંએ એક બીજા સાથે સ'તોષભરી રીતે વાતચિત કર્યો કરી 
અને જમવાનો વખત થતાંજ, મિ. વિઠહામ તરક પ્યાન આપન 
વાને બીજી સ્રીએથી ખની શકે તે માંટે તે તેનાથી વિખૂટી પડી. 
મિ. ફ્‌લિપ્સના જમણુવારના મેળાવડાના ધોંઘાટમાં ક'ઈ વાત- 
ચિત થઈ શકે એમ ન હતું, પર'તુ વિકહામની રીતભાતથી દરેક 
જુને તે ર્‌ચિકર થઈ પડયે।. તે જે કાંઇ કહતો તે સારી રીતેજ 
કહેતા અને જે કાંઈ કચ્તાો તે ખૂબીખધ કરતો. ઇલિઝાબેથ 
પોતાના મગજમાં તેના સખ'ધી વિચારે। સાથેજ વિદાય થપ્ન. 
મિ. વિક્ઠામ શિવાય ખીજ કશી ખાખતોને। તેને વિચાર સુઝતે 
ન હતો। અને ઘરને રસ્તે જતાં આખો વખત તેણે કહેલી વાતો જ 
તેણીને યાદ આવ્યાં કરી; પણુ તેનુ નામ સુદ્ધાંત યાદ કરવાને 
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સમેચઃ તેને મળયો નહીં; કારણુ લિડિયા કે મિ. કોલિન્સ ખેમાંથી 
એફેએ એડકે વખત પોતાના મ્હૉાંમાં જીભ ઘાલી નહીં. લિડિયા 
“લારેઘડીએ લેટરીની ટિકિટો વિષે, પોતે ખાયલી માછલી વિષે 
અને પોતે જીતેલી માછલી વિષે વાત કાઢયા કરતી હતી અને 
તેમની ગાડી લગખન વાસ આગળ ઉભી રહી તે પહેલાં મિ. 
હેલિન્સ પોતે ઇચ્છતા હતો તેના કરતાં તેને ઘણં કહૅવાનુ' હતું. 
તે મિ. અને મિસિસ ફિલિપ્સની સભ્યતાનાં વખાણ ઠરવા લાગ્યે!ઃ 
પત્તાની રમત દરમ્યાન પાત ખોયેલા પૈસાની પોતાને જરાકેૅ પરવા 
નથી, એમ ડહેૅવા લાગ્યો; જમણની વાનીઓની ખધી રકાખીઓનાં 
વર્ણન આપવા લાગ્યો. અને વારવાર પોતાની ખહેનેોને કહેવા 


લાગ્યો કે, “ગાડીમાં બેસવામાં હું તમને ગીર્દી કરતે! હઉ એવે 
મને ભય રહે છે. ”' 


લાસઇગારમ૦૦૦૦ નનદાન. 


પકરણ ૧૨. 

ઇલિઝાખેથે બીજે દિવસ શિ. વિઠડામ અને પોતાને જે વાત- 
ચત થઈ હતી તે જેધંનને કહી સ'ભળાવી. જઇને અચ'બાની 
હ્વાગણી સાથે તે સાંભળા--તે સમજી શકી નહોં ક, મિ. ડાર્સી 
મિ. ખિગ્લેની દિલસાજી માટે આવો નાલાયક કૅમ ખની શકે 
તે માનવું કે કેમ? અને તેમ છતાં, વિકહામ જેવા પ્રેમ ઉપ- 
જાવનારા દેખાવના યુવાન માણુસની વાતના સાચાપણામાં શ'કા 
લાવવી, એ તેને સ્વભાવ નહેતેા. આવી ખિનમહેરખાની ખરે- 
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ખર તેને ભોગવવી પડી હેય એ ખનવા જોગ ખાખત તેની 
નાજુક લાગણીઓ ઉશ્ઠેરવા પુરતી હતી; અને આથી ડાંઇપણ 
કરવાનું રહ્યું નહતું-માત્ર બન્નેનું સારં ઇચ્છવું, દરેકની વત્ત- 
ણુકને! ખચાવ ડકેરવે અને જે કાંઇ બીજી રીતે સમજવી 
શકાય નહી' તેને અકસ્માત અથવા ભૂલ તરીકે લેખવી, એજ 
બાકી હતું. 

એઠ ઝાડી કે જયાં આ વાતચિત થપ ત્યાં જે કૅટલીક 
વ્યક્તિએ વિષે તેએ! વાત કરતી હતી તેઓના આવવાથી તે 
બન્ને સન્નારીએને ત્યાંથી જવું પડયું: (િ. ખિગ્લે અને તેની 
ખહેનો, ઘણા વખતથી ઇતેજરી ઉપજાવી રહેલી નેધરફિલડ 
ખાતેની નાચપાર્ટી આવતા મ'ગળવારૅ ઠરાવેલી હવાનું અગત 
ઇજન આપવા માટે ત્યાં આવી પહોંચ્યાં. તે બે સ્રીએ પોતાની 
વહાલી સખીને એકવાર ફરીથી જેતાં ખુશી થઇ-કહેવા લાગી કૅ 


આપણુને મળ્યાને એક જમાને! વહી ગયે! અને પોતાની સાથે 
વિયોગ થયા પછી તેણી શું કરતી હતી, એ ખાખતમાં વાર'વાર 


પૃછપરછ કરવા લાગી. કુટઢુમ્ખનાં ખીજ માણુસે। તરક તેમણે 
વણુ' થોડું ધ્યાન આપ્યું, મિસિસ ખેનેટને ખની શકે તેમ તેએ 
[વિસરી ગઇ, ઇલિઝાખેથ સાથે ઝાઝું બાલી નહી' અને બીજા'એ। 
સ'બ'ધી કાંઇયે પૃછયું નહીં. તએ પોતાની જગ્યાએથી એવી ચ 
પળતાથી ઉઠી કુ તેમના ભાઇને અચ'બે ઉપજયો અને જાણે 
મિસિસ બેનેટ સાથેની સભ્યતા ભરેલી વાતે।શિતો ટાળવાને 
આતુર હે।ય તેમ તેએ ઉતાવળ કરી તરતજ ત્યાંથી જતી રણી. 

નેધરકફ્‌િલ્ડે ખાતેના નાચના મેલાવડાની આશા, કુટુમ્ખની 
દરેક સ્રીને ઘણાજ આનન્દ ઉપજાવનારી થપ પડી. મિસિસ બેને 
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ટને એમ માનવામાં માજ મળી કે મારી મોટી છોકરીને સુખાર- 
કેખાદી આપવા માટે તે મેલાવડો થનાર છે અને નિમ'ત્રણના 
રિવાજવાળા કાર્ડને ખદલે મિ. ખિગ્લેએ પોતે તેને નોતરૂં દીધું 
તેથી તે મનમાં ને મનમાં જુલાવા લાગી. જેઈન એવી ફહપના 
કરવા લાગીકેૅ પોતાની ખે સખીઓની સાખતમાં અને તેમના ભાઇ 
તરક્‌થી પોતાની તરફ અપાતા ધ્યાનમાં તે એક સુખી સાંજ થઇ 
પડશે અને પ્લિઝાબેથને એ વિચારતાં "ખુશી ઉપજ કૅ હું મિ. 
વિઠહામ સાથે ઘણી વખત નૃત્ય કરીશ અને મિ. ડાર્સીના દેખાવ 
અને વતનમાં ખધુ'ચે સાખિત થતું જણાઈ આવશે. કેથેશિન અને 
લેડિયાએ જ ધારણા રાખી તે માત્ર કોઇ એક બનાવ અથવા 
' કોઇ અમુકજ પુરષ ઉપર એછી આધાર રાખતી હતી, કારણુ, 
તેએ। દરેક, છાલિઝાબેથની પેઠે, મિ. વિકહામ સાથે અર્ધા સાંજ 
સુધીને। ઇરાદો રાખતી હતી પર'તુ તેમને સ'તાષ આપી શકઢૅ 
તેવો તે કોઇપણુ રીતે એકજ ભાગીદાર નહતો અને એક નાચને। 
મેલાવડો તે! કોઇ પણુ રીતે નાચવા માટેનાજ મલાવડો હતે. 
અને મેરી પણુ, પોતાના કુદ્રમ્ખને ખાતી આપી શકી કે મને તે 
મેલાવડા માટે જરાકે અરૃચિ નથી. 

ત કહવા લાગીઃ “ જયાં સુધી દરરે।જ મારો સવારને 
વખત હું મારી ઈચ્છા મ્રજબ ગાળી શકુ' ત્યાં સુધા તે પુરતો * 
છે-પ્રસગોપાત સાંજની ગમ્મતોમાં ભેળાવું એમાં કાંઇ ભાગ અ- 
પવા જેવું નથી એમ હું ધાર છું. સમાજને આપણાં ખધાં ઉપર 
હ છે; અને હું જહેર કરૂં છું કે જેએ આરામ અને આન'દના 
અુટ કલાક દરેકને માટે ઇચ્છવાજેગ લેખે છે તેએમાંની હું 

કૅ બું. 


ઠ્ઠ્હ 


ઈલેઝાબેથનો ઉત્સાહ આ વખતે એટલે! ખધોા વધી ગયે 
હતે! કે, તે મિ. કે[લિન્સ સાથે જરૂર વિના વારવાર બે[લતી 
નહતી તે।પણુ, તેને પૃછયા વિના શહી શકી નહી કૅ “ તમે મિ. 
બિગ્લેનું નિમ'તણુ સ્વીકારશે કે કેમ ? અને જે તમે સ્વીકારે 
તા તે સાંજની ગમ્મતમાં ભળવું તમૅ યોગ્ય ધારો છે કે નહી ?” 
અને એ ખાખતમાં તેને કોઇ પણુ જાતને! વાંધો નહતે! અને 
પોતે નૃત્યમાં ભાગ લેશે તેથી મખ્ય ધમ ગ્રુર અથવા તે! લેડી 
કેથેરિન ડી ખર્ગ તર્ફથા કોઇપણ જાતને ઠપકે। મળવાની તેને 
ખહીઠ જ નહે।તી, એમ જાણીને તે અજાયબ થઇ. 
ર તેણે કહ્યું: “ હું તમને ખાત્રી આપું ખું કે, હું કોઈ પધુ 
રીતે એવા અભિમાયને। નથી કે, સારી વર્ત્તણુકના જુવાન માણુસે 
આખરૂદાર માણસોને આપેલા આવી જાતના મેલાવડામાં કાંધ 
ખરાખ વલણ હોય; અને એ સાંજ દરમ્યાન મારી ખધી ર્‌પવતી 
બહેનોના હાથથી માન મેળવવાની હું આશા રાખીશ, તેથી હું 
નત્ય કરવામાં કોઇપણ જાતને! વાંધો લઈશ નહી; અને આ તકે 
હું ખાસ ટરીને પહેલાં બ નૃત્ય, મિસ ઇલિઝાખેથ, તમારી સાથે 
કેરવાની માગણી કરૂ ષછું-આ પસ'દગી માટે મારી ખહેન જેઈન 
વાજબી કારણુ લેખશે અને પોતાને માટે તે કોઈ પણ જાતના 
અપમાન તરીકે ગણુશે નહી, એવો હું વિશ્વાસ રાખું છું. ”” 

ધઘલિઝાખેથે પોતાને પૃરેપૂરી સપડાઇ ગયલી જો. તે .આ 
ખધા નાચ માટે મિ. વિકહામ સાથેજ પોતાને પૃરેપૂરી રોફાયલી 
ધારતો હતી. અને તેને ખદલે મિ. કેલિન્સ ! તેનું ખૂખસુર્તપણું 
ફેદિ પણુ આવી ખરાખ સ્થિતિમાં મૂકાયું નહતું. એમ છતાં, તેમ 
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થતું અટકાવી શકાય એમ નહતું. મિ. વિઠહામની અને તેની પે।- 
તાની સુખી સ્થિત આમ બળાવ્કારે થોડેક વધુ વખત લખાઇ 
અને મિ. કોલિન્સની સચના તેણે ખની શકતી કે।મળતાથી સ્વી- 
કારવાની ભલાઇ કરી. પરન્તુ તેની સ્રીખહુમાનતાથી તે વધુ 
ખુશ થઇ નહી; કારણ કે તેમાં કાંધક વધુ ખાખતને। ઈશારે। હતે।. 
તેને પહેલાં એ વિચાર સુઝયેો કે હેન્સકફ્‌ાડના પાદરીની વહુ તરીકે 
મારી ખધી ખહેને કરતાં મને લાયક ગણી પસ'દ કરવામાં આવી 


છે અને વધુ લાયક મહેમાનોની ગેરહાજરીમાં રોઝિમ્સ ખાતે 
ચર ગાની રમતમાં ચાથી રમનાર બનવામાં મારે મદદ કરવાની 
છે. આ વિચાર તરત જ તને ખરે લાગ્યો: કારણ પોતાની તરક 
તે વધારે ને વધારે સભ્યતા બનાવવા લાગ્યો; અને પોતાની હાજ2 
જવાબી તથા મમુજ સ્વભાવ માટે તને વારવાર મૃખારકખબાદી 
આપવાને! પ્રયત્ન ડેરતો જેયો અને પોતાના મોહકપણાની આ 
અસરથી ૪ુશી થવાને ખદલે તે જે કે વધુ અજયખ થઇ, તા પણ 
થોડાક વખતમાં તેની માતાએ તેને આડડતરી શીતે એવું સમ- 
જાવ્યું કે તેમનાં લમને! સ'ભવ તેને પાતાને ઘણાજ પસ'દ થઇ 
પડચેો છે. એમ છતાં ઇલિઝાખેથે આ સૂચના ઉપાડી લેવી પસન્દ 
ન કરી કારણ તે સારી પેઠે જાગતો. હતી કે કોઈપણ જવાખને 
પરિગષામં એકાદ ગ'ભીર તકર।2 જરર થશે. મિ. કોલિન્સ કદાચ 
માગણી ન પણુ કરૈ અને જયાં સુષી તેમ નથી થયું ત્યાં સુધી 
તેના સ'ખ'ધમાં તકરાર ક*વી નક્કામી છે. 

જે નેધરફ્િલ્ડિીની નાચપાર્ટા માટે તેયારીએ। કરવાની અને 
વાતે! કરવાની હે।ત નહીં' તે મિસિસ બખેનેટની નાની છેફફરીએ। 


હ્ય 


આ વખતે દયાજનક હાલતમાં પડી હોત; કેમકે નિમન્ત્રમુના દિવ- 
સથી તે નાચના દિવસ સુધી વરસાદની ઝડી એવી ચાણુ હતી કે 
તેએ એકવાર પણુ મેરિટન ખાતે જતાં અટકી પડી હતી. ફાકી, 
લશ્કરી અમલદારો, નવા જૂની, કાંઇ પણુ મળ્યાં નહો'-નેધરકિલિડના 
મેલ્રાવડામાં પહેરી જવાનાં બૂટ ઉપર ચોઢવાનાં ગ્રુલાખનાં જલ 
પણુ જોળ ખીજ માણસ મારફત તેમને મેળવવા પડયાં. ઇલિઝા- 
બેથને પણ આવી ત્રકતુમાં પોતાનો સહનશીલતાની કસોટી થયલી 
લાગી હશે, કે જે ત્રતુમાં (મે. વિકેહામ સાથેનો પોતાનો પરિચય 
વધારવાનં તદન ખે।રખ પડયું હતું. અને કિટિ અને લિડિયાન, 
મ'ગળવારે નાચપાર્યી છ એજ આશા ન હેત તે। આવા ખરાળ 
શુક્રવાર, શનિવાર, ગવવાગ અને સોમવાર? તેએ સહન ફરી 
શડત નહી. 





પ્રકેરણુ ૧૩. 


નીનત ઉપ્સ કાશમા શકીઆકવરસન-૦ત, "૦ - 


ઇલિઝાબેથ નેધરક્‌િલ્ડ ખાતે દિવાનખાનામાં પેઠી અને રાતા 
કોટવાળા અમલદારોના ટોળામાં (મે. વિઠહામને શેધવા તેણે 
નઝ્ામાંફ્‌।ફં માર્થા. આટલીવાર સુધી તેને તેની હાઝરીને। જરાયે શક 
ઉપજયા નહતે।. તેના મળવાના ચોકસપણામાં એવો કોઇ અ'ત- 
રાય પડયો નહતો કે જેથી તેને ગભરાવાને કાંઈ કારણુ મળે. 
તેણે હંમેશ કરતાં વધારે સ'ભાળપૂર્વ ક પોતાને! શણુગાર સમાયો 
હતે! અને ઘણાજ આનત્દથી તેણે જે ખધા તેના અ'તઃકરણુને 


હર 


જીત્યા વિનાના ર્યા હતા તેમને જીતી લ્લેવા માટે એવા વિશ્વાસથી 
તેયારી કરી ઠહંતી કે, તે સાંજે કોઇને પણ જીતી શકાય તેના 
કરતાં કાંઇયે વધારે નહતું. પણુ થોડીજ ક્ષણમાં ખિગ્લેએ અમલ- 
દારોને એવી રીતે નિમન્ત્રણુ ક્યું કે જેથી તેણીને માત્ર મિ. 
ડૉર્સીના આનન્દ માટેજ ખાસ અલગ રાખવામાં આવી હોય એવા 
શડ ઉપજયો, અને જેકે ચાક્કસપણે એમ ખાખત નહતી ધે!પણ 
મૅ. વિઠહા[મનાં [મૅ મિ. નીન લિડિયાએ જ્યારે પછયું ત્યારે 
તૈણે તે ગેરહાજ હેતા એ «ન ખરી ખના ભહેર કરી અન 
જગાવ્યું કે આગલે દિવસ [વેઠડામને કાઇ જરરી કામ માટ 
શહેરમાં જવાની ફરજ પડી છે અને હજીયે તે પાછા ફર્યા નથીઃ 
તેણે થોડુંક હસીને ઉમેર્યું ફે, “ જ તેને અહીં હાજર રહેલા 
અમુક સદ્ગ્ૃહસ્થને મળવાનુ' ટાળવાની ઇચ્છા ન હોત તે।, અત્યા- 
રેજ તેના કામને લીધે તેને જવું' પડત, એમ હું નથી ધારતો. ” 


લિડિયા તેની વાતનો આ ભાગ સાંભળી શકી નહોં, તો 
પણુ ઈલિઝાબેષ્રે તરતજ સાંભળી અને જ્યારે તેનું પહેલાંનુ' 
આશ્ચર્ય વાજબી ઉતું તેના કરતાં પગ વિકહામની ગેરહાજરી 
માટે ડાર્સી કાંઇ એછે જવાખદાર નહોતો એમ તેને ખાત્રી થઇ 
ત્યારે મિ. ડાર્સી સામે તેની નાખુશીની દરેક લાગણી પોતાની 
ક્ષણિક નિરાશાને લીધે એટલી ખધી તીત્ર થઈ ગઈ કે, થે।ડીજ 
વાર પછી જયારે ડાર્સી તેની પાસે સીદ્ધો આવીને વિનય ભરેલી 
રીતે પૂછપરછ કરવા લાગ્યા ત્યારે તેણી ભાગ્યેજ સહન કૅરી 
શકાય એવી સભ્યતાથી તેને જવાખ આપી શકી. ડાર્સી પ્રતિ 
દયાન આપવું, સહનશીલતા રાખવી અથવા ધીરજ રાખવી, એ 


વિકહામને અપમાન ફરવા ખરખર હેતું. તેણીએ તેની સાથે 
વાતચિત નજ કરવી એવો નિશ્રય કયો અને ગુસ્સાની લાગણીથી 
તે ત્યાંથી જતી રહી અને મિ. ખિગ્લે કે જે ડાર્સીના દોષને 
આંધળી રીતે પક્ષપાત કરતે! હતે! તેથી તે ગુસ્સે થયલી હોવાથી 
તેની સાથે પગુ વાત કરીને તે પોતાને મિઝાઝ શાન્ત કરી 
શકી નહો. 

પણુ ખરાખ મિઝાઝવાળાં રહેવું એ ઇલિઝાબેથનેા ગુણુજ 
નહતો; અને જેકે તે સાંજ માટે તેની' ધાતાની દરેક સારી આશાઓ 
નાશ પામી હતી, તે।પણુ તેને! સ્વભાવ ઝાઝા વખત ખરાખ રહ્યો 
નહોં અને પોતાની ખધી દ૬ઃખભરેલી લાગણીને। ઉભરે। શાલોૌટી 
લ્યુકાસ કે જેને તે એક અઠવાડીઆથી મળી નહેતી તેની 
આગળ કાઢયા ખાદ, પોતાના પિત્રાઇ ભાઇની વિચિત્રતાની વાત- 
ચિતમાં તરતજ તેણે વિષયને ખદલી નાંખ્યો અને પોતાની ખારીક 
નજર માટે તેણે તેને ધ્યાનમાં લીધા. એમ છતાં પહેલાં ખે જૃત્ય 
પછી ફરી પાછી ૬ઃખભરેલી લાગણી ઉપજી. એ વત્ય ભારૈ 
શરમિદગી ઉપજાવનારાં હતાં. મિ. કોલિન્સ સુન્દરતા વિનાને 
અને વિચિત્ર, ધ્યાન આપવા ડરતાં ભૂલે કરીને મારી માગનારા 
અને વાંર'વાર પોતે ન જાણી શકે એમ ઉંધી રીતે ફેરનારો જણા- 
યાથી, બે નાચ માટે એક નાપસ'દ ભાગીદારને લીધે ઉપજી શફતાં 
ખહુજ શરમિંદગી અને દઃખમાં તેણી પડી. જે ક્ષણે તે તેનાથી 
છૂટી પડી તેજ ક્ષણે તેને ખહુ આનન્દ થયે।. 

એ પછી તેણે એક અમલદાર સાથે વત્ય કૅચું અને વિકે- 
હામ સ'બ'ધ વાત કરવામાં તથા તે સર્વત્ર પસ'ટગી ઉપજાવંનારા 


ફુ 


વર્તનવાળે હોવાની વાત સાંભળવામાં તેને ખુશાલી ઉપજી. જયારે 
તે નાચ પૃરા થયા ત્યારે તે પાછી શાલેટી લ્યુકાસ પાસે ગઈ 
અને તેની સાથે વાતચિતમાં તે રોકાયલી હતી ત્યારે અચાનક 
મિ. ડાર્સીએ તેને સ'બોધન કર્યું. તેણે તેના હાથ મેળવવા માર્ટ 
એટલે ખધી એચિતી રીતે માગણી કરી કે પોતે શું કરે છે, 
તનું જરાકે ભાન ન રાખીને તેણીએ તેની માગણીને સ્વીકાર કયે. 
ત તરતજ ત્યાંથી પાછે! જતા રહેલ અને તેણી પેો।તાની સમય- 
સૂચકતાની ખામી માટે મનમાં ને મનમાંજ ગુસ્સે થવા લાગી. 
શાલેોટીએ તેણીને રાહત આપવા કોશિષ કરીઃ “ હું ખાત્રીથી 
કહું ખછું કે તે તને પસ'દ પડશે. ” 


“ જુશ્વર્‌ ખચાવે ! એજ એક સૌથી વધારે કમનસિખી થઇ 
પડશે. જેને એક માણસ ધિઃકારવાનેો ઠરાવ કરે તેને અનુફેળ 
થતો જેવો ! આવી .આકૂત મારે માથે પડે એવું ના ઇચ્છીશ. ”” 
એમ છતાં, જયારે નાચ ફકેરીથી ચાલુ થતાં, ડાર્સી છલેઝા- 
ભેથના હાથની માગણી કરવા આવ્યા ત્યારે શાર્લાઢો તેને કાનમાં 
ધામા સાદ ચતાવ્યા વેના રહાં શકો નહો કે “ તમે મૂર્ખ 
ભનૃશે નહોં અને વિડહઠામ પત્યેના તેણીના પ્રેમને લીધે તમે ૩ 
જ વિકેહામ કરતાં દશગણા વધારે સારા છે! તે તેણીની આંખમાં 
નાખ્રુશ થઇ પડા તવૃ' કારણ આપશે નહીં. ' ઇલગઝાખેથૅ કાંધ 
જવાખ દીધો નહીં અને નાચનારાંઓની જડીમાં, મિ. ડાર્સીની 
સામ ઉભાં રહેવાથી મળતી ઉંચા સ્થિતિમાં પોતે મૂકાઈ ચૂકો 
છે, એ વિચારથી આશ્ર્ય પામતી, તે ઉભી રહી. અને તેણીએ જોયું 
કે આમપાસનાંએ પણ આ સ્થિતિ જેપને પોતાનીજ પેઠે આશ્ચર્ય 


હષ 


ચકિત નજરે જેઇ રહ્યાં હતાં. થોડીકવાર સુધી તેએ। અકે શખ્દ 
બોલ્યા વિના ઉભા રહ્યાં અને તે એવી કલ્પના કરવા લાગી કૈ 
અમારી ચૂપકીદી ખન્ને નૃત્યમાં ચાલુ રહેશે અને પ્રથમ તે 
તેણીએ એજ નિશ્ચય કયો કે તેમાં ભ'ગાણુ પાડવુ' નહોં પણુ 
પછી એકાએક તને એ ખ્યાલ આવ્યો કૅ, પાતાના ભાગીદાર સાથે 
વાત ન કરવી, એ તેને એડ ઘણીજ ભારે પડતી સજા થઇ પડશે; 
તેથા તેણે નાચ સ'ખ'ધમાં થોડીક ટીકા કરી. તેણે જવાખ આપ્યે 
અને વળી પાછા શાન્ત રહ્યા. બ્રોડીક વાર પછી, તેણી બીજી 
વાર ખાલીઃ “ મિ. ડાર્સીં, હવે કાંઇક ડહેવાને તમાર। વારે છે. 
મે' નાચ સ'ખ'ધી વાત કરી અને હવે તમારે આ એરડાના 
[વિસ્તાર વિષે અથવા તે। નાચનારાંનાં જેડાં વિષે કાંઇક ટીકા 
કેર્વી જોઇએ. '' 


તે હસ્યો અને તેણીને ખાત્રી આપી કે, મારે તમને કહે- 
વાની ખાખતમાં તમે જે પ ચ્છા કરશે, તે મુજખ હું કહીશ. 


'“ ખહુ સારં. એ જવાબ હાલ તરત પુર્તે। થઈ પડશે. 
કદાચ રફેતે રફેતે હું એ ખાખતમાં વિવેચન કરીશ ઢૅ ખાનગી 
નાચના મેળાવડાએ, જહેર મેળાવડાએ ડરતાં વધારે ખુશકારક 
હાય છે; પગ હમણાં આપણે ચૂપ રહો શકોશું. ” 

“ ત્યારે તમ નાચ ફરતી વખતે એક નિયમને ખાતરજ 
વાતચિત ડર છે શું ? '' 

“ જીઈક વાર તેમ ખરં. દરેકે થાડૂંકજ ખોલવું જોઇએ, 
એ તમે જાણે છે ને ? અધો કલાક સુધી સાશ્રે રહીને ખિલ્કુલ 


ટટ 


ન ખોલવું, એ વિચિત્ર લાગે; અને એમ છતાં કૈટલોકના લાભની 
ખાતર, વાતચિતની ગોઠવણ કરવીજ જોઇએ કૅ જેથી ડી 
ખને તેટલું થોડું બાલવાનીજ મહેનત પડે. ” 


“ હાલના દાખલામાં તમે તમારી લાગણી ગ્રુજખ કહેૅ। છે 
કે પછી મારી લાગણીએ।ને અનુફેળ થતાં હ એમ ધારે છે ? ” 


ઇલિઝાબેથે વક્ોક્તિથી કહ્યું: “ બન્ને. કારણુ મે' આપણાં 
મનની વલણમાં હમે'શાં ઘણું એકસરખાપણું જેયું છે. આપણે 
દરેક, ખીજાએા સાથે ભળી જવાનાં સ્વભાવવાળાં નથી, ખનતા 
સુધી મૂગાં રહેવાના સ્વભાવવાળાં છીએ; જયાં સુધી આખા 
મેળાવડાને ચડિત કરી દઇએ એવું કાંઈક કહેવાનું ન હેય ત્યાં 
સુધી અને પેલી કહેવતમાં કહ્યું છે તેમ, આપણું કહેૅલુ' જમાના 
સુધી દતકથાએ[ની પેઠે કહેવાય નહોં ત્યાં સુધી આપણુને ઠોઈની 
સાથે વાત કરવી પસ'દ નથી. 


તેણે કહ્યુંઃ “ મને ખાત્રી છે ડે, તમારા સ્વભાવનું આ 
ઘણું ધ્યાન ખેચે એવું સરખાપણુ' નથી. તે મને કેટલુ'ક ખબધ- 
બેસતું થઇ પડશે, એ નહી' કહેવાના આડ'ખર હું કરી શકીશ 
નહી'. તમે તે। વિના શકે એમ ધારતાં લાગો છો કે મારા સ્વજાવ- 
નો એ તાદશ ચિતામ છે ” 


“ મારે મારાં પોતાનાં કામનો ચૂકાદા આપવો જોઈએ : 
નહી. ” 


તેણે કાંઇ જવાખ આપ્યા નહી' અને તેએ નાચ પુરે કરી 
રહ્યાં ત્યાં સુધી પાછાં ચૂપજ રહ્યાં. એ વખતે તેણે પૂછયું: 


હહ 


“તમે અને તમારાં ખહેનો ઘણું ખરૂં મેરિટન સુધી ચાલતાં જાએ 
છે કે નહી' ? ” 

“લિઝાબેથે હકારમાં જવાખ આપ્યા અને વાત કહેવાની 
લાલચ નહી' થોભાવી શકયાથી તેણીએ ઉમયું: “ જયારે તમે 
અમને તે દિવસે મળયા ત્યા? અમે તરતની જ એક નવી એળખાણ 
ડરતાં હતાં. '' આની અસર કડપ ભરેલી થઇ. તેના મ્હોં ઉપર 
ગવનાં સણ ધડાગાં |ચહન ગાયાં, પખ ત એક રાખ્દ બોલ્યા 
નહ! અન ઉંલેઝાબેથ જેકે ધોવાના મનની નખળાઇ માટે ધાતાન 
દાષ દેતી હતી તાપગ આગળ બોલા શકી નહીં, આખરે ડાસી 
બોલ્યો અને સ'કોચાયલી લાગણીથી તેણે કહ્યું: “મિ. વિકહામ- 
નામાં એવી સારી રીતભાત છે કે દરૅક જણને તે પોતાનાં મિત્ર 
ખનાવી શકે-એ મિત્રતા ટકાવી રાખવાને તે લાયક છે કે નહી 
એ ઓધું ચોકસ છે. ” 

ઇલિઝાખેથે ભાર મૂકીને કહ્યું: “તમારી પોતાની મિસતા ગુમા- 
વવામાં તે ઘણા કમનસિખ નીવડયે છે અને તે પણુ એવી રીતે કૅ 
આખી જિદગ। સુધી તેને ખધી પાસથી દઃખ સહન કરવું પડશે.” 

ડાસીએ જવાખ આપ્યો નહીં અને વિષય ખદલવાને તે 
આતુર હોય એમ જણાયું, એ સમયે સર વિલિયમ લ્યુકાસ 
તેમની પાસે આવ્યે!. તેની ધારણા નાચનારાંએની વચ્ચેથી પસાર 
થઇને દીવાનખાનાની ખીજી ખાજુએ જવાની હતી; પણુ મિ. 
ડાસી ને તેની ભાગિદારણ સાથે નાચતો જેઈ ને અભનન્દન આપવા 
માટે ઉમદા સભ્યતાનું નમન કરીને તે ઉભે! રહ્યો. 

“ ખરેખર, મારા વહાલા સાહેખ, હું અત્યારે અત્ય'ત ઝ્રુશ 


હ૮ 


થરચો। છું. આવી જાતનું ઉત્તમ પકારનું ત્ય વારવાર જેવામાં 
આવતું નથી. એ દેખીતું છે કે તમે પહેલા વર્ગના ગૃહસ્થામાંના 
એક છે. એમ છતાં, મને કહેવાની રજા આપશે કૅ, તમારી 
સુ'દર જેડીદાર તમને જરાડ્ટે લજવતી નથી. અને મારે આવા 
આનદ વાર'વાર મેળવવાની આશા રાખવી જોધએ, ખાસ કરીને, 
મારી વહાલી મિસ ઇલિઝા, ( તેની ખહેન તથા ખિગ્લે તરક 
નજર નાંખીને ) જયારે અગમ્ઠુક મનપસ'દ પ્રસંગ આવી પહોંચશે 
ત્યારે તે વખતે કેટલાં બધાં અભિન'દનેો વહી રહેશે ! હું મિ. 
ડાર્સીને વિન'તિ કરૂં ષું-પણુ સાહેખ, હું તમારી વચ્ચે નહી' 
આવું-આ યુવાન સન્નારી, જેની ચળઠતી આંખે પણ મને ઠપકો 
આપે છે તેની મને।હર નજરમાંથી તમને રેકી રાખવા માટે 
તમે મારો આભાર માનશે! નહીં ! ” 


આ ઉદગારને છેવટનો ભાગ ભાગ્યેજ ડાસીએે સાંભળ્યા 
હશે; પરન્તુ તેના મિત્ર સ'ખ'ધી સર વિલિયમે જે ઈશારે કર્યો 
તેની મજબૂત અસર તેના ઉપર થયલી જણાઇ અને બિ'ગ્લે તથા 
જેઇન જેએા એકે ખીજ સાથે નાચતાં હતાં તેમના તરક તેની 
આંખે એક ઘણીજ ગ'ભીર લાગણી સાથે ખે'ચાઇ. એમ છર્તા 
તરતજ પાછું ભાન આણીને પોતાની ભાગિદારણુ તરફે તે વળયે 
અને ખોલ્યોઃ “ આપણે શી ખાખત ઉપર વાત કરતાં હતાં તે . 
સર વિલિયમના વચ્ચે આવવાથી હું ભૂલી ગયે. ” 

“ હું નથી ધારતી કે આપણે ખિલકુલ: કાંઇ બોલતાં છતાં. 


જૂ 


આ ખડડમાંનાં ફોઇ પણુ ખે માણુસોને પરસ્પર એધું કહેવાતું 


હ્ટ 


હેય તેમની વચ્ચે સર વિલિયમ કશી દખલ કરી શકે નહી. 
આપણે ખે તણ વિષયે વિષે કયારનીયે કેત્તેત વિના અજમાયશ 
ઠરી જેઈ છે અને હવ આપણે કઇ ખાખત વિષે વાતચિત 
કરીશું તેનું અનુમાન હું ડરી શકતી નથી. ” 

તેણે હસતાં હસતાં કહ્યુંઃ “ તમે ચોાપડીએ। વિષે શું 
ધારો છે ? ” 

“ચોાપડીએ-અરે ! નહીં, મને ખાત્રી છે કે આપણે 
એકજ જાતની ચોપડીએ। કદિ વાંચી નથી અથવા એકજ પ્રકારની 
લાગણીથી યે વાંચી નથી. ” 

“ હુ દિલગીર છૂં ક તમ એવું ધારો છે; પગ જો એમ 
'ભાબત હેય તે! ડ'ઈ નહી તે! [વષયની તગી તે! પડી શડે જ 
"હા. આપણે આપણા તફાવતવાળા વિષયોની સરખામણી કરી 
શકીએ. ” 

“ ના-હું વૃત્ય-ખ'ડમાં ત વાતાચત કરી શકું નહો. મારે 
મગજ હમેશાં ખીજ ક ખાબતમાંજ લાગેલું હોય છે. ” 

“ આવા બનાવોમાં હમૅશાં તાત્કાળક શું ખને છે તેમાં જ 
તમાર્‌ં મન રૌકાયલું હોય છે, ખરં કે નહો' ? ” તેણે શ'કાશીળ 
નજરે કહ્યું. પોતે શું બોલે છે તે સમજયા વિના તે ખોલીઃ “ હા, 
હે'મેશાં. ” કારણ તેના વિચારો એ વિષય ડરતાં કેટલે યે આધે 
ભમતા હતા અને તે પછીથી એકાએક તે નીચે ઝ્રુજબ ખોલી, 
તે ઉપરથી તેમ જણાયું: “ મિ. ડા્સી, એક વખતે મે' તમને 
એવું કહેતાં સાંભઈયા હતા કે, તમે ભાગ્યે જ કદિ માફ કરૉ 


હ૦ે 


છી અને તમને ઉપજેલો ઝ્ુસ્સા કદિ શાન્ત થતો નથી. તમે . 
એ વિષે ખહુ સાવધ રહે છે, હું ધારં છું, કે રખેને તમને ગુસ્સે 
ઉપજ નહો. 7” 

“ હું તેમ ૨હુ' છું, ” તેણું મજખૂત અવાઝે કહ્યું. 

“ અને કદિ પણ વહેમથી તમે આંધળા નહી ખનવાનું 
ધારો છે, ખર ? ” 

” હું એમ નથી ધારતો. ” 

“ જેએા પોતાને અભિપ્રાય કદિ કૅરવતા નથી તેએની એ 
ખાસ કરીને એક ક્‌૨જ છેકે જુ પહેલાંથી # તેમણે વાજખી રીતે 
તાલ કરી ચોકષ્ઠસ ખનવું. 

“ હું તેમને પૃછુ કે આ મશ્ષા શા માટે કરવામાં 
આવે છે ? ” 

“ તમાર સ્વભાવને જ માત્ર ચિતાર આપવા માટે ” 
તેણે પોતાની ગ'ભીરતા ખ'ખેરી નાંખવા કોશિષ કરતાં કહ્યું: 
“હું તમારો સ્વભાવ સમજવા કોશિષ કરે છુ ” 

“ તમ તેમાં કત્તડ પામ્યાં છો કે નહો' ? ” 

તેણે માથું પૃણાવીને કહ્યું: “ હું જરાકે આગળ વધી નથી. 
હું ઘણીજ ગૂચાઇ જઉં છું. ” 

તેણે ગ'ભીરતાથી જવાખ આપ્યોઃ “ હું તરત જ માની 
શકુ' કે, મારા સખ'ધી અક્વાએ। ઘણી જ તફાવતવાળી સ'ભળાશે 
અને મિસ બેનેટ, મને આશા છે કે હાલની તકૅ તમે મારા 
સ્વભાવ વિષે સાર દોરવામાં ર્‌્‌કાએ નહી તે! ઠોક, કારણુ એ 


ભર 


અખ્તરો આપણામાંથી કોઈને પણુ માન આપનારે! થઇ પડશે 
નહી', એવી મને દહેશત રહે છે. 


“પણુ જે હું હમણાં જ તમારા સ્વભાવને પરિચયના 
મળવું નહં તો મને કદિ પણુ ખીજી તક મળે નહો. ” 


તેગ ઠડ પેટે જવાખ દીધે।ઃ “ તમારી કોઈ પણુ મોજમાં 
હું કોઇપણુ રીતે અટકાવ નાંખીશ નહી'. ” તે કાંઇ વધારે બોલી 
નહી" અને તેએ ખીજે નાચ નાચીને ચૂપકીદીમાં છૂટાં પડ્યા. 
ખન્ને એક ખીજાથી અસતતોષી બન્યાં હતાં-જેકે એક સરખા 
પ્રમાણમાં નહી; કારણ ડાર્સીના અ'તઃકરણુમાં તેણીને માટે સહન- 
શીલતા ભરેલી મજખૃત લાગણી હતી, જેથી તેણે મારી આપી 
અને પોતાને ખધા ગ્રસ્સો તેણે બીજાના તરક્‌ વાળયે. 


જજ જ. 


સાંજના ખાકીના ભાગમાં ઇલિઝાખેથેને આછી ગમ્મત મળી, 
મિ. કોલિન્સ તેને ચીઢવવા લાગ્યો અને ઘણી જ ખ'તીલી ઢબે 
તેતેની પાસેને પાસે રહ્યો અને જેકે પોતાની સાથે નાચ કરવાની 
તેની મરજી તે સ'પાદન કરી રાકયેો। નહી, તેપણ તેણે બીજાએ 
સાથે પણુ તેનાથી નાચી શકાય તેમ થવા દીધું નહી. બીજા 
કોઇની સાથે ઉભા રહેવાના તેને કરવામાં આવેલા કાલાવાલા 
તથા તે ઓરડામાંની કોઇ જુવાન બાઈ સાથે તેની ઓળખાણ 
કરાવવાના યત્નો કેકેટ નીવડયા. તેણે ઇલિઝાબેથને 'ખાત્રી આપી 
જે, “નૃત્ય માટે પૂછાવો તે છું તદન બેદરકાર ખું; કોમળતાથી 
તમારા તરક લક્ષ આપવાને! મારો ખાસ હેતુ મારા માટે તમારા 
દિલમાં લાગણીએ। ઉપજે, એજ છે અને તેથી આખી સાંજ સુધી 
તમારી પાસેને પાસે રહેવાનું મેપ નક કરી રાખ્યું છે. ” 


લર 


આવી યોજના ઉપર વાદવિવાદ ચલાવવો નકામા હતે. તેણીની 
સખી મિસ લ્યુકાસ જયારે થોડી થાડી વારે તેમની સાથે આવીને 
વાતો કરતી અને સારા સ્વભાવથી મિ. કેોલિન્સને પોતાની 
સાથે વાતોએ વળગાડતી, ત્યારે ઇલિઝાબેશ્ર રાહત સાથે તેની 
આભારી ખનતા. 

કઇ નહો તા, તે (િ. ડાર્સીના વધુ ધ્યાનથી ઉપજતા ગ્રસ્સા- 
માંથી તો છુટી થઇ હતીઃ જે કે કોઇની સાથે બિલકુલ રે।કાયલે 
નડી કવાથી ત તનાથી ઘગણેજ થાડે અ'તરે ઉભા રહેતા હતા. 
પમન્તુ પાસ આવાને કાંપ બાલવા યત્ન કગતા નાશી. ભિ. 1વેડેડામ 
સ'બધી તણૅ ધોતે જ ઇશારા કર્યા તનું જ ક્દાચ આ પરિણામ 
હશે એમ ઈલિઝાબેથને લાગ્યું અને તેથી તે ખુશી થઇ. 

આખરે જયારે તેએ જવા માટે ઉડેયાં ત્યારે [મિસિસ બેનેટ 
લાગખર્ન માં આખા કુઢ્મ્ખને મળવાની આશા સાથે દખાણુ ફરીને 
ઘણું ઘણું કહેવા લાગી અને મિ. બિગ્લેને તેણીએ ખાસ ટરીને 
કહ્યુ કેઃ “ કોઇ પણ વખતે નિયમ ષમાણેના આમંત્રણ વિના 
તમે અમારા કુંટુમ્ખમાં જમવા માટે આવશો તે! હું કેટલી ખધી 
ખુશી થઇશ તેની ખાત્રી આપવાની જરર નથી. ” બિગ્લેએ 
ઘણાજ આભાર સાથે તેમ કરવા ઘણી ખુશી દર્શાવી અને પોતાને 
બીજેજ દિવસે લ'ડન ખાતે થેો!ડાક વખત માટે જવાની કરજ 

ડનાર હોવાથી ત્યાંથી આવ્યા પછી સૈથી વહેલી તકે તરત જ 

પોતે આવશે, એમ જણાવ્યું. 


હ 


પ્રકેરણુ ૧૪* 


_અગાતડતાઝમાગયાાહિિિઝન૦ન૪૦૦ન 


બીજે દિવસ લેગખર્ન ખાતે એક નવો ખનાવ બન્યો. મિ. 
જકાલિન્સે ઇલિઝાબેથ તગ્કનેો પોતાનો પ્રેમ ઘટતી રીત જાહેર 
કર્ચ. વખત નહીં ગ્રુમાવતાં તેમ કરી દેવાનુંજ તેણે નકો કરી 
ટીધાથી, અને તેની ગજા આવતા શનિવારે પૃરી થતી હોવાથી, તે 
વખતે પણ બધતાને દઃખરપ થઇ પડવાના અણવિશ્રાસની લાગ- 
ગીગા તેનામાં ન હવાથી તેણ, બધી જાતનાં અવલોકને। કે જે ધા- 
તાના ધ'ધાના એક નિયમિત ભાગ તરીકે ત લેખતા હતા, તે ફયા 
પછી, તે આ કામ પાછળ ઘણી વ્યવસ્થિતરીતે મ'ડી રહ્યો. 
[મસિસ બેનેટ, ઇલિઝાબેથ અને એક નાની છોડરી-અ ખવાંને 
સાથે બેઠેલાં જેપ્નને તેણે માતાને નીચેના શખ્દોમાં કહ્યું: “ખાનુ, 
તમારી ખુખસુરત પુત્રો ઇલિઝાબેથ સાથેના તમારા લાભ માટે 
[હું આ સહવાઃ દરમ્યાન તેની સાથે ખાનગી વાતચિત કરવાના 
માન માટે માગણી કરં તે! તેની પરવાનગી આપશે ?”” 


અજાયબી ભરેલી લજજા શિવાય બીજ કશા માટે ઇલિઝા- 
બેથને કાંઇ વખત મળે તે પહેલાં મિસિસ બેનેટે જવાખ દીધેઃ 
“ એ ભાઇ !-હા-બેલાશક. મને ખાત્રી છે કે, લિઝિ ઘણી 
ખુશી થશે-મને ખાત્રી છે કે, તેને કાંધ પણુ વાંધા નહી' હેય. 
આવ, કિટ, મારે ઉપલે માળ તારં કામ છે. ” અને પોતાનું 
કામ એકઠું કરીને તે જવાની ઉતાવળ કરતી હતીઃ એટલામાં 
ઇલિઝાબેથ બોલી ઉઠીઃ “ વહાલી માતા, ન જશે. 'ં માગી લઉ 


લફ 


છું કે તમે ન જાએ. મિ. કે!લિન્સે મને માફી આપવી જેઇએ. 
બીજું કોઈ સાંભળે નહી' એવું કાંધ પણ તેમણે મને કહેવાતું હે।૫ 
શકે નહી. હું મારી મેળેજ જતી રહું છું. ” 

“ નહીં. નહીં, છટ, લિઝિ, મારી ઇચ્છા છે કે તું જયાં 
છે ત્યાંજ તારે બૈસી રહેવું. ક અને દાલિઝાખેથને ખરેખર ચીઢા- 
મલી અને ગૃ્‌'ચવાયલી નજર સાથે નાસી જવાની તેયારી કરતી 
જોઈને તે બોલીઃ “ દ્વિઝિ, 'ું આગ્રહ કર છું કે તારે અહા' 
રહેવું અને મિ. કોલિન્સ જે કેહ ત સાંભળવું. ”” 

આવા મનાઈ હુકમ સાચે ઈ [લિઝાબેથ વિર્દ્ધ પડી નહી 
અને એક ક્ષણના વિચાર પછી પણુ તે સમજી ખની ગઇ કે આ 
ખાખત જેમ વહેલી અને જેટલી શાન્તિથી ખની શકે તેટલી પ- 
તવી દેવી એજ જ્તાથી વધપ્રુ ડહાપણ ભરેલું થઇ પડશે, આથી તે 
ફરીથી ખેસી ગઇ અને તેના મનનાં ૬ઃખ અને આડી વાતને 
લીધે ઉપજેલી લાગણીએ। તે વારવાર પાતાના કામમાં પ્રયાન 
આપીને છૂપાવવા કોશિષ કરવા લાગી. 


“ મારં કહેવું માનજે, મારાં વહાલાં મિસ સિ કે 
તમારૂં શરમાળપણં તમને કે।!ઇપણુ રીતે નુકશાનકારક થઇ પડ- 
વાને બદલે, તમારા બીજા સદ્ૃગુણ।માં વધારો કરે છે. આ નાની 
સરખી નાષ્ુશી ઉપજી નહેત તે! તમે મારી નજરમાં ઓછાં મિ- 
લનસા2 ઠરત; પણ મને ખાત્રી આપવા દો કે આ પ્રસગે તમારી 
સાથે વાતચિત કરવાની પરવાનગી મને તમારાં માનવ'તાં માતુશ્રી 
તરક્‌થી મળી છે. મારી વાતના સાર વિષે તમે ભાગ્યેજ શ'કા 
આણુશે. એમ છતાં તમારૂ સ્વાભાવિક વિનયીપણં, એ વાતથી 


હષ 


અજાણ્યા હો, એવે! ડોળ ખતાવવાની કદાચ તમને વ્રેરણા કરે; 
મારં ધ્યાન ભૂલ ન થાય એવી રીતેજ જણાઈ આવતું રહ્યું છે. 
હું આ ઘરમાં આવ્યો કે લગભગ તમ્તજ મારી ભવિષ્યની જિદ- 
ગીનાં સહચારિણી તરીકે મે તમનેજ ખાસ પસદ કર્યા; પરન્તુ 
આ વિષય ઉપર મારી લાગષ્રીએથી દોરવાઇને આગળ ફહું તે 
પહેલાં, પરણુવા માટે અને વધારે કહું તો એક પત્ની પસદ કરવા 
માટે ધારણા રાખીને હર્ટકોર્ડશાયરમાં હું જેમ ખરેખર આવ્યા તેમ 
આવવા માટે મારાં કારણે! જણાવવાં, એ મારે માટે કદાચ સલા- 
ડકારક થઈ પડશે. ” 


મિ. કો।લિન્સને, તેની ખધી સ'પૂર્ણ્‌ શાન્તિ સાથૅ લાગણી- 
ઓથી દોરવાઈ જવાનો વિચાર સાંભળી ઇલિઝાબેથને એટલું 
બધું હસવું આવવાનું થયું કે, જે થોડો વખત તે વાત કરતો 
બધ પડયે તેમાં તેને વાત ફરતા અટકાવવાનો કઇ જાતને 
મયત્ન તે ફરી શકી નહીં'; અને ત આગળ બાલ્યોાઃ “ પરણવા 
માટેનાં મારાં ફારણા નીચે મ્ુજખ છે; પ્રથમ તો એ કે દરેક પા- 
દરી માટે, મારા જેવા સરળ સ'જેગાોમાં હુ' એ વાજખી ખાખત 
વારં છું કે, પોતાના દેવળમાં તેણે લશને દાખલે। બસાડવે[; ખીજું 
મને ખાત્રી થઇ છે કૅ મારા સુખમાં તે ઘણા।જ વધારે ફરશે; 
અને ગીજું-જે કદાચ મારે પહેલાંથીજ જણાવી દેવુ' જેધતુ હેતું 
તે એ છે ફે, જે મહાન સન્નારીને હું મારાં સુરખ્બી કહેવાનું માન 
મેળવી શકયો છું, તેમની એ ખાસ સલાહ અને ભલામણુ છે. આ 
વિષય ઉપર મે' તેમને પૃછ્યુ' ન હવા છતાં પણુ તેમણે બે વખત 
પોતાના અભિપ્રાય આપવા મહેરખાની ખતાવી છે; અને મે' હર્ટ- 


હદ 


ફોાશાયર છેોડયુ' તે પહેલાંના શનિવારની રાતેજ-ચાર ગીની 
રમત દરમ્યાન જયારે મિસિસ જેન્કીન્સન મિસ ડી ખર્ગના પગ 
પાસેતું સ્ટ્રલ ગોઠવતી હતી ત્યારે લેડી કેથેરિને કહ્યું કે, “ મિ. 
જ્ોલિન્સ, તમારે પરણવું જેઇએ. તમારા જેવા ધમ ગ્રરએ પર્ણુવુંજ 
જોઇએ-સારી પસ'દગી કરજે, મારી ખાતર એક નમ્ર સો પસદ 
કરજે અને તમારી પોતાની ખાતર તે ચખરાક હોવી જેઈએ; 
ઉપયાંગી થઈ પડે એવી વ્યક્તિ, ખહુ ઉંચી રીતે ઉછેરાયલી નહી' 
પણ એક નાની આવક ખડુ સારી રીતે નિભાવી શડેૅ એવી. મારી 
આ સલાહ છે. તમારાથી ખનો શકે એટલી વહેલી એફ ધણી- 
આણી પસદ કરે; તેને હેન્સફ્‌ર્ડ માં લાવા અને હું તેની સુલા- 
કત લઇશ, ” માથાં સુન્દર ખહેન, સાત્ર સાબ્રે મને કહેવા રે 
કે, લેરી કેશારન #ી ખગ નું ધ્યાન અને માયાળુપણ, એ ખે મારી 
ગક્તિ માંહેલી બાખતો મારી સીને અપવાની ૭ એછા લાભની 
ખાખત ગણતો નથો. છુ' જે કાંઇ વર્ણવી શકું તેનાથી વધુ સુ- 
ન્દર તેમની રીતભાત છે: અને ખાસ કેરીને જયારે તમને મોભે 
ચૂપકીદી અને માન ઉત્પત્ત ફેરશે ત્યારે તેની સાથ્ર તમાર સ્વ- 
ભાવનુ' રમ્ુજીપણું અને ચપળતા, ૭ ધાર છું કે, તેમને પસદ 
પડશે. લશ્નની તરફેખરમાં મારી સામાન્ય વલણુ આ ઉપરથી પુરતી 
રીતે જણાઇ આવશે, હવે એ કહેવાનું રહે છે કે મારા નજદિકૅના 
ભાગમાં કે જયાંથી, હુ' તમને ખાત્રી આપુ' છું કે મતે ઘણી મિ- 
લનસાર્‌ જુવાન સીઓ મળી શકે તેમ છે, તેને ખદલે મારા 
વિચારો લાગખગ તરક મે' શા માટે વહ્યા છે ? પગ ખરી ખાખત 
એ છે કે, હાલની મારી હાલતમાં, તમારા માનવન્ત પિતા 


( જેબા હજી પણુ ભલે ઘણાં વધુ વર્ષ" જીવો ) નાં મરણુ પછી 
આ મિલ્કતને। વારસ હુ' થનાર છું તે જોતાં, તેમની છે।કરીએ।- 
માંથી એકને મારી સો તરીકે પસ'દ કરવાને ઠરાવ કર્યા વિના . 
હું' મારૂં મન શાન્ત કરી શકયો નહી, એટલા માંટે કે જયારે 
તે દુઃખદાયક ખનાવ ખને ત્યારે તેએને પડનારો ખોટ જેમ ખને 
તેમ એછી લાગે-જે, એમ છતાં પર્ણ, મે' ડયારનુ'ચે ક્યું છે તે 
મ્ુજખ, કેટલાંય વર્ષો, સુધી ખનવા પામશે નહી'. મારી સુન્દર 
પિત્રાઈઇ મારો હેતુ આ છે અને તમારા માનમાં તે મને નીચે 
પાડશે નહોં એ વિષે હું ખુશામત ભરેલી રીતે ખુશી થાઉ છું. 
અને હવે મારા પ્રેમના જુસ્સાની અત્ય'ત ઉત્સા& ભરેલી ભાષામાં 
ખાત્રી આપવા શિવાય મારે ખીજું ફાંઇ કહેવાનુ' રહેતું નથી. 
મિલ્કત તરક હું તદન બેદરકાર છું અને એ જાતની કાંઇ માગણી 
હું તમારા [પતા પાસે કરીશ નહીં; કારણ હું સારી પેઠે જાણું 
છું કે, તે માગણી પૂરી પાડવામાં આવે નહો, અને ૪ ટકા- 
માં એક હઝાર પાંડ, જે તમારાં માતાના મરણુ સુધી તમને 
મળશે નહીં, તેનીજ ઉપર માત્ર તમારો હઝ રહેશે, એ ચુદા ઉ 4૨ 
આથી૪%, હું એક નિયમ તરીકે ચૂપ રહીશ અને તમે એ ખાત્રી 
રાખજે કે જયારે આપણે પરણીશું ત્યારે મારા હેઠમાંથી કોઇ 
પણુ જાતને! ખિનઉદાર ઠપકો કદિ બહાર નીકળશે નં. ” 
અત્યારે તેની વાતની વચ્ચે બોલવાની તદન જરૂર «તી. 
તે બોલીઃ “ સાહેખ, તમે ઘણાજ ઉતાવળીઆ છે. તમે ભૂલી 
જાએ:છે કે મે' તમને કાંઇ જવાબ આપ્યો નથી. મને તે જવાખ, 
વખત ખોયા વિના, આપવા દે।. તમે મારાં જે વખાણ કરોછે! 
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તે માટે તમારો આભાર માનુ'ધ્ું. તમારી માગણી સ'ખ'ધમાં 
મારી ઘણી લાગણીઓ દોરાય છે પરન્તુ તે નહીં સ્વીકારવા 
શિવાય બીજું કાંઇ ડરવું એ મારે માટે અશકય છે. ” 


મિ. કે।લિન્સે ગ'ભીરતાપૂર્વ્ક હાથ હલાવીને જવાખ દીધે, 
“હું હમણાં એ જાણુવા માગતો! નથી કે જયારે એક માણુસ 
જુવાન છોકરીને સોથી પહેલાં મહેરખાની માટે માગણી કરે 
છે ત્યારે તેનાં ભાષણના તેએ એક નિયમ તરીકે નકાર કરે છે 
અને કોઇ વારતે તે અસ્વીકારનુ' બીજીવાર અથવા તે! વળી 
ત્રીજવાર પણુ પુનરાવત્ત'ન થાય છે. આથી તમે હમણાં જે કાંઈ 
કહ્યું તેથી હું જરાકે નિરાશ થતો! નથી અને લાંખેો વખત જાય 
તે પહેલાં તમને લગ્નની વેદી ઉપર લઇ જવાની આશા રાખીશ.” 


ઇલિઝાબેથ પોકારી ઉઠીઃ “ મારા કહેવા ઉપર વિશ્વાસ 
રાખો! તો, સાહેબ, મે' હમણાં ના પાડી તે પછી તમારી આ આશા 
ખરેખર અસાધારણુ થઇ પડે છે. હું તમને ખાત્રી આપુંછું કૅ, તમે 
જેવી જુવાન છે।કરીએ। વિષે હમણાં કહ્યું તેવી જે કોઇ હેય કે 
જે છોકરીએ બીજીવાર માગણી કરવામાં આવે એવી તક ઉપર 
પોતાનુ' સુખ જેખમમાં નાંખવા જેવી હિમ્મતવાન ખને છે, તેમના 
જેવી હું નથી. ના પાડવામાં હું પૂરેપૂરી ગ'ભીરતાથી વાત કરું. 
તમે મને સુખી ખનાવી શકે।જ નહીં અને મને ખાત્રી થઇ છે ઠે, 
તમને તેવા ખનાવી શકુ એમાંની હું આ દ્ૂનિયામાં સે.થરી છેક્ષી 
છેકરી ખું. એટલુંજ નહીં પણુ, તમારાં મિત્ર લેડી થેરિન જે 
મને ઓળખે તો, હું ધારૂં છું કે, તે મને એ જગ્યા માટે દરેક 
રીતે તદ્ન ખરાખ લાયકાતવાળીજ લેખશે. ” 


બ્ર્ટ 


મિ. કોલિન્સે અત્ય'ત ગ'ભીરતાઈથી કહ્યું, “જો એમજ 
નક્કી હોય “કે લેડી કેથેરિન એવુંજ ધારે તે।...પણુ હું નથી કલ્પી 
શકતો કે, તે નામદાર ખાનૃ તમને જરાકે નાપસ'૬દ કરશે. અને 
તમે ખાત્રી રાખજે કે, જયારે હું તેમને ફેરીથી મળવાનું માન 
મેળવીશ ત્યારે હું તમાર વિનય સ'મ'ધી, કરકસર સ'બ'ધી અને 
બીજા મિલનસા2 સદગુણો સ'ખ'ધી ઘણાજ માનવાળી ભાષાર્મા 
વાત કરીશ. ” 

“ અરેખર, મિ. કેલિન્સ, મારાં ખધાં વખાણું નકામાં થઇ 
પડશે. મને મારી મેળેજ કસે।ટી કરવાની ૨જા તમારે આપવી 
જોઇએ અને હું જે કાંઈ કહું તે માનવાની સુજનતા તમારે ખતા- 
વવી જેઈએ. હું ઇચ્ધુંધું કે તમે સુખી થાએ। અને ઘણા પૈસાદાર 
ખને। અને તમારા હાથની ના પાડીને, તમે એ કરતાં જૂદી જતના 
ખને તેમ થતું અટકાવવા મારી શકિતમાંનું' હું ખધું કરીશ. 
મારી આગળ માગણી ફરવામાં, મારા કુહુંખ સ'ખધી તમારી 
લાગણીઓની કેમળતાને તમે સ'તોષ આપ્યો હશેજ અને કોઇ 
પણુ જાતને। તમારા મનમાં સ'કેચ આણ્યા વિના તમે, લેંગખર્નની 
મિલ્કત જયારે વારસ વિનાની ખને ત્યારે તેનો કબજે લઇ શકશે; 
આથી આ ખાખત તમારે છેવટને માટે નષ્કી થયલી ગણી લેવી 
જોઇએ. ” આમ બોલીને તે ઉઠો અને તે ખ'ડમાંથી ખહાર જવા 
લાગી, એટલામાં મિ. કોલિન્સે તેને કહ્યું: “ જયારે હું આ વિષય 
ઉપર કૂરીથી બોલવાનું માન મેળવીશ ત્યારે તમે મને હમણાં જે 
જવાખ આપ્યા છે તેના કરતાં વધારે તરફદારીવાળા જવાબ 
મેળવવાની હું આશા રાખીશ; જો કે હમણાં તમને ઘાતકી તરીહે 
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આરોપી ગધણુવાથી દૂર રહીશ, કારણુ તમારી જાતિની એ સ્થાપિત ' 
થ્રયલી ર્‌દિથી છું વાકેક્‌ છું કે પહેલી માગણી વખતે કે[ઇપણુ ' 
પુર્ષને તમે ના પાડો છે! અને કદાચ અઃયારૈ પણ તમે મારૉ 
મુકર્દમાો ખ'ધખેસ્તો થઇ પડે તેમ મને ઉત્સાહી ખનાવવા 
જેટલં, સ્રી જાતિના સ્વાભાવની સાચી નાજુકતા સાથે કહ્યું છે. ” 


ઇલિઝાખેથે જરાક તપી જઇને કહ્યુઃ “ ખરેખર, મિ. કોલિ- 
ન્સ, તમે મને હદ ઉપરાંત ગભશરાવી નાંખે છે।. મે' અત્યાર સુધી 
જે કાંઇ કહ્યુ' છે તે તમને ઉત્સાહના રૂપમાં લાગતું હોય તે 
મારો નકાર, તમને નકાર હોવા વિષે સ'તોષ આધે એવી રીતે 
કેમ સ્પટ ફરવો, તેની મારામાં આવડત નથી. ” 


“મારી બિય પિત્રાણ ખહેન, મને ઝુશા થવાની તમારે 
રજા આપવી જેઇએ કે, મારી માગણીને! તમે કરલે! નકાર, એ 
અલખત્ત, માત્ર શખ્દો છે, એવું માનવાનાં મારાં કારણુ। ટૂકમાં 
આ સુજખ છેઃ--મને એમ લાગતું નથી કે મારો હાથ તમારા 
સ્વીકાર માટે લાયક નથી અથવા જે લાભ હું તમને આપી શકુ 
તે માન ભરેલી રીતે પસ'૬ કરવા જેગ બનવા કરતાં બીજા ફધ 
પ્રકારના થઇ પડે. જીવનમાં મારી સ્થિતિ, ડી ખગ કુટુંબ સાથેનો 
માશે સખ'ધ અને તમારી પોતાની સાથેનું મારૂં સગપણુ, એ 
સ'જેગા એવા છે કે જે ખાસ કરીને મારી તરફેણમાં જાય; અને 
તમે વધુ એ પ્યાનમાં લેજે ફે, તમારા અતે ઘણા રૂપ છવાં 
એ કોઈ પણુ રીતે ચોકસ નથી કે, લમ માટે બીજી વારની 
| માગણી કદિ તમારી પાસે કરવામાં આવે. તમારો હિસ્સો કમ- 
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નસિખે એટલે। નાને છે કે, તમારી મનોહરતા અને તમારા (મિલન 
નસાર સ્વભાવની અસર 2૬ થવાના દરેક સ'ભવ છે. આથી મારે 
છેવટે એ કહેવું જએે?એ કે, તમે મારો અસ્વીકાર કરવામાં ગ'ભીર 
નથી તેમી મારે પ્રેમ સુલત્વી રાખીને વધારવાની તમારી ઈચછા, 
મનોહર સુન્દરીએ સામાન્ય રેદિ જુજબ અમ્વીકારે તેમાં રહેલી 
છે એમ ગણવાનું હું પસ'દ કરીશ. ”' 


“સ સાહેખ, હું તમને ખાત્રો આપું છું કે, કોઇ આખરૂદાર 
ગ્રહસ્થનું મત બાળવામાં જે જાતની સુન્દર્તા રહેલી છે તેવી 
મારામાં હોવાનો હું દાવો કરતી નથી. સહૃદયી તરીકે ગણાવાનું 
અભિનન્દન મને અપાય, એમ હું ઇચ્છું છું. તમારી માગણીથી 
તમે મને જે માન આપ્યું છે, તે માટે તમારો ફરી ફેરીથી અભાર 
માનું છું. પણ તે સ્વીકારવી એ ખિલ્કુલ ખનવા જેગ નથી. દરેકુ 
પકારે મારી લાગણીઓ તેમ કરવા ના પાડે છે. હજ હું વધારે 
ચોખ્ખું ડહી શકુ' ? તમને ૬ઃખી કરવાના ઈરાદાવાળી ખૂખસુરત 
સી તરીકે હવેથી મને ગણશે નહીં પણુ મને એક ચોખ્ખું કહી 


દેનારી અને અ'તઃકરણુપૂર્વક સાચુ” બેોલનારી વ્યક્તિ તરીકે 
સમજશે. ” 


તૈણે વિચિત્ર સભ્યતાથી કક્ષુંઃ “ તમે દરેક પકારે મધૂરાં 
છે અને હું ધાર' છું કે, તમારાં ખન્ને ઉત્તમ માતપિતાની સ'પૂર્ણું 
પરવાનગી જયારે આપવામાં આવશે, ત્યારે મારી માગણીઓ 
નહોં સ્ત્રીકારાયલી તર.હે નિષ્ફળ જશે નહીં. ” 


: . રાંગાઇ ભરેલી. રીતે આડું સમજવાના આ દુરાગ્રહને! ઇલિ- 
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ઝાબેથે કાંઈ જવાખ આપ્યા નહોં અને તરતજ ચૂપકીદીથી તે 
જ” રડી. તેગે ઠરાવ કષ કે, હું વારવાર ના પાડું છું છતાંયે 
તે જે ખશાલીભરેલા ઉત્સાડમાં તેની ગભુના કરશે તે! હું મારા 
પિતાને વિનતિ કરીશ અને તેએ। એવી ચોઇસ રીતે તેને ના 
પાડશે કે જે નકાર તરીકેજ ગણાય અને મારી રાતભાત કાંઇ 
નહીં તો એક સુન્દર સીના હ।1ભાવ અને પ્રેમ તરીકે ભૂલભરેલી 
*]તે નહોં ગણવાનં મિ. કોલિન્સ સમજે. 





મકૅરણુ ૧૫. 


તાર-તિમરાસાઇ છ 


[મ. કોલિન્સને, તેના કેત્તેડમ'દ પ્રેમના મૂ'ગા વિચારોમાં 
લાંખા વખ સુધી રહે] પડયું નહિ; કારણુ મિસિસ ખબેનેટે, આ 
વાતાચતના છેવટ માટે રાહ જેડ, બારણા પાસેના ખુક્ના મેદાનમાં 
અહીં તડીં ફર્યા બાદ જેવી ધંલિઝઃબેથને ખારણું ઉઘાડીને ઝડપ 
ભરેલાં પગલાંથી દાદર ઉપર ચઢતી જેઇ કે તરતજ નાસ્તાના 
બજરડામાં મનેશ કયો અને તે ખેતો વધારે પાસે પાસે સ'ખ'ધ 
ખમ્‌'બાયો તેની ખુશાલોમાં તે ખન્નેતે તથા પે!તાને તે ઘણાજ 
શ્રેમાળ શખ્ઢોમાં ધન્યવાદ આપવા લાગી. મિ. કે[લિન્સે એવીજ 
જાતન્। આનન્દથી એ ધન્યવાદ સ્વીકારીને વળતા ધન્યવાદ આપ્યા 
અને તેના પરિણામમાં તેશું વિશ્વાસ રાખ્યો કે, તેને પોતાને 
સ'તાષ મળવાનાં દરેક કારણુ છે; કેમકે તેની પિત્રાઈ ખહેને 
અડ સખ્તાધણથી જે માગણીની ના પાડી હતી તે કુદરતી રીતે 


, ૧૦૩ 


તેના શરમાળ સ્વભાવને લીધે અને સૌ જાંતેની વગીજ નાજુક: 
તાને લીધ્રેજ હની; પરન્તુ આ ખમરયી મિપિડ્ બેડેશ ચડી. 


એ જોઈને સરખી રીને સોપી થનાને તે ખુ ડી કેડ ? 1 
કે, તેની માગણી સામે વાંધો ઉઠાવીને તેને ઉત્માડ આપવાનું 
તેની પુત્રોએ ધાથું હતું; પણુ તેવું માનવાની તે હિમ્મત કર! શકી 
નહોં અને નીચે ઝ્ુજબ ખેઃ૯ય! વિના તેનાથી રડેવાપું નડાઃ 
“ પણુ મિ. કે[લિન્સ, એ ખાખ1 ઉપર આધાર રાખજે ડે .લે ઝને 
સમજણી ખનાવવામાં આવશે. હું મારો મળેજ સિદ્ધો આ વિષે 
તેની સાથે વાતચિત કરીશ. તે ઘણોજ સખ્ત મગજવાળી મૂરખ 
છોકરી છે અને પોતાનું [ફેત સમજતી નથી, પણુ હું તેને ગએ 
સમજાવોશજ. ” 


મિ. કોલિન્સ ખોલી ઉઠપ્વો: “ ખાનુ, તમારી વચ્ચે ખોલવા 
માટે મને માક્‌ કરશે।. પગુ જે તેમી ખરેખર સખ્ત મગ૪વાળો 
અને મૂર્ખ હશે તો હું નથી જાણતો કે મારો સ્તશ્રિતિના માણસની 
ત એક ઘણા ઇંચ્છવા જોગ સો થઇ શકશે કે કેમ. હું લયની 
જિદગીમાં સુખ માટે કુદરતી રીતે વાંચ્છના મખુ' છું. આશી જ 
મારો માગણ નકારવાની, તે તદન ના જ પાડવાની હઠ કરતાં 
હશે તે! કદાચ મને સ્વીકારવા મટે તેને ફરજ પાડવી એ ખહેતર 
થ્રઇ પડશે નહોં, કારણુ સ્વભાવની એવી ખામીએાના સ'ભવવાળી 
તે હશે તે! મારી સગવડમાં તે ઘણે! હિસ્સો આપી શકશે નહં.” 


મિસિસ બેનેટે ગભરાઇને કક્યું, “ સાહેબ, તમે તદન ગેર- 
સમજમાં છે. આવી ખાખતોામાંજ માત્ર લિઝિ ક૨3 મગજવાળો 


૧૯૪ 
છે- ખીજી દરૅક ખાખતમાં તે। એના જેવી સારા સ્વભાવની ફોઇ 
પણુ છોરી નહીં હેય. હું હમણાંજ મિ. ખેનેટ પાસે જઈશ 


અને મને ખાત્રાં છે કે, અમે ઘણ્‌।% જલ્ટીથી આને। નિકાલ 
લાવીશું. ” 


તેણી તેને જવાખ આપવાને વખત આળી શ»ી ન'| અને 
પોતાના પતિ પાસે તેની પુસ્તકશાળા તરક દોડી જઈ, તર્મા 
પ્રવેશ કરતાંજ તે પોકારી ઉઠીઃ “અરે ! મિ. ખેનેટ, તમારી 
અત્યારે તાકીદની જર્‌૨ છે; આપણે ઘણીજ ધોાંધલમાં. પડયાં 
છીએ. તમે ચાલે! અને લિગિને મિ. કોલિન્સને પરણુવા- સમજવો, 
કારણ કે તે સાગ'દ લે છે કૅ “ હું તેને પરણાંશ નહીં? અને જે 
તમે ઉતાવળ કરશે। નહીં તે। મિ. કેલિત્સ પોતાના મનને! વિચાર 
ફરેશ્વશે અને તેણીને પરણશે નહીં. ” 

તે જેવી દાખલ થઈ કૅ મિ. ખેનેટે પોતાની ચોપડીમાંથી 
પોતાની આંખો ઉચી કરી અને શાન્ત બિનલાગણી કે જેમાં 
તેણીના ખોાલવાથી જરાકે કરક પડયે! ન હતે તે સાથે તેણીના 
તરફ ટગર ટગર જેઇ રહ્યા. તે જવારે બોલી રહી ત્યારે તેમણે 
કહ્યું: “ હુ” તમને સમજવાને હષિત થચે। નથી. તમે શેની વાત 
કરા છો? ??ઃ 

”“જીલિન્સ અને .લિઝિની. લિઝિ કહે છે કે મારે મિ. 


હોલિન્સને નથી પરણુવું અને મિ. કોલિન્સ એમ કેડી. શર્‌ 
કરે છે કૅ પોતે લિઝિને નહો પરણે. '' 
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“ અને આ પ્રસ'ગ ઉપર મારે શું કરવાનું છે ?-એ એફ 
નિરાશ! ઉપજાવનારે। વહેવાર જણાય છે, ” 

“ એ ખાખતમાં તમેજ લિઝિ સાથે વાત કરો. તેને કહો 
3 તમે તેને કોલિન્સનેજ પરણાવવા માગે! છે. ” 

“તેને ખોલાવ. તેને હું' મારે અભિપ્રાય કહીશ, ” 

મિસિસ બેનેટે ઘ'ટ વગાડયોા અને ૪લિઝાખેથને પુસ્તકાન 
લયમાં બોલાવવામાં આવી. 

“પુત્રી, અડી આવ; ” તે જેવી આવી કે તરતજ તેના 
પિતાએ કક્ષું: “મે તને એક જર્રના કામ માટે બેો।લાવી છે. 
ડુ' એમ જ છું હૈ મિ. કૅ!લિન્સે તને પરશુવાની માગણી 
કેરી છે. એ ખર છે કે? ” પ્રલિઝાબેથે કક્યું કે ખે ખર છે. 

“ખહુ સારં-અને લગ્નની આ માગણીની તે ના પાડી છે 
ખરને?” 

૪ હા, પિતાજી. 24 

“ઘણું ઠીક. હવે આપણે મુદ્દા ઉપર આવીશું. તારી માતા 
એ સ્વીકારવાનો તને આત્રડ કરે છે. એમજ છેને, મિઞનિત્ર ખેને2? ” 

“હુ।[; એમ નડી થાય તે! હુ' તેનું મ્ડૉ ફરીથી જેઈશ નડી. ” 

“ઇલિઝાખેથ, તારી સમક્ષ એક આક્તકારક ગૂ'ચવ'ગુ ઉ.ભી 
છે. આજથી તારે તારાં માતપિતામાંત્રી એકનાં અજારૂયાં તરીકે 
ખનડું પડશે. જે તું મ. કોલિન્સતે નડી પરણે તે તારી માતા 
પ્રરીષી તને કદિ જેશે નહી અને જે તેને તું પરણુશે તે! હુ કાંદ 
તારૂં મ્હોં ફરીથી જેઈશે નહી. ” 
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આવા શર્‌આતનો આવો અ'ત આવેલો જોઇને ઇલિઝાખેથ 
સવા [વિના રહી શકી નડી; પણુ મિસિસ બેનેટ, કે જે એમ 
માન છતી કે પોતાની ૭ચ્છા મુજબ પોતાના પાંતના વિચાર 
તે અગુફેળ કરી શકી હતી, તે હ૬ ઉપરાંત નિર શ થઈ. 

“મિ. મને2, આ મૃજબ વાત કરીને તમે શે! ૪ર 
રાખો છે? તમે મને વચન આપ્યું હતું કે તેને પરણુવા મટે 
તમ તેણીને આગહે કરશે. ” 

તેના પતિએ જવાંખ દીધો, “ મારી વ૩ાલી, મારે ખે નાની 
વિત'તએ। તને કરવાની છે. પ્રથમ તે એ કૅ, હાલના પ્રસગે 
મરી બંદ્ધિનો મને સ્વત'ત ઉપયોગ કરવા છૂટ આપ. અને 
બીજ 1નતિ એ કે મારા એરડાનેો પણુ. મારી ક 
ઉપયોગ હું એડલે।જ જેમ ખની શકે તેમ વહેલે। કરી શકું, એ 
જેવાને હુ' ખૂશી થઈશ. ” 


એમ છતાં પણુ, પે।તાના પતિના કહેવાથી પોતાને ઉપજેલી 
નરાશા છતાંયે મિસિસ બેનેટે પોતાને મુદ્દી તજયોા નહી. તેણે 
ઇલઝાબેથને ફરી ફરીથી સમજાવવા માંડો: જે તે આડી ઉતરે 
તા તેથી ચીઢાવાની ધમકીએ આપવા લાગી. તેણીએ પોતાના 
લાભમાં જેધ્નને સામલ થવા કેશષ કરી; પણુ જેઇને, ખની 
શકતી ખધી નમ્રતાથી, વચ્ચે પડવાની ના પાડી અને ઇલિઝાબેથ 
કોઈ વાર ખરેખરી સહૃદયતાથી અને ડાઈ વાર ૨્મુજી ખુશ- 
[મિઝાઝથઃ, તેન ટાંણાએનોા જવાખ દેવા લાગી. એમ છતાં, જે 


કે તેની રોતભાતમાં કરક પડતા તેપપણુ તેણે પોતાને! ઠરાવ 
ટ્રેરવ્યા નહી. ક 
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દરમ્યાન, કોલિન્સ, જે કાંઈ ખન્યું ડતુ' તે ઉપર એકાંતમાં 
વવચાર કરતો. પોતાની પિતરાઈ ખહેન શા ઈરાદાથી પોતાનો 
અસ્વીકાર કરે છે એ ખાખત સમજવા માટે તેણે મનમાંન મનમાં 
ઘણાજ વિચાર ક્ષો અને જે કે તેનું અભમાન હણાયું હતુ' તે! 
પણ તેને ખીજ કે રૌતનુ' નુક્શાન થયું નહતુ'. તેગાને માટે 
તેની લાગણી તદન તર'ગી હતી અને તેવી માતાના ઠંપકાને લાયક 
મનવાના સ'ભવથી કે।લિન્સ કાંઈ પણ પશ્રાતાપ કરતે! અટકલે।. 

જયારે આ કુદખ આ ગભરાટમાં હતુ' ત્યારે શાર્તાટીલ્યુકાગ્ર 
એ દિવસ તેમની ભેગો ગાળવાને આવી પહોંચી. ખારળા ખદારના 
ચે।ગાનમાં લિડિયા તેને મળી, જે તેની પાસે દોડૉ જઇને તેના 
કાનમાં અર્ધા સ'ભળાય તેવા સ્વરે ડહેવા લાગીઃ “ તમે આવ્યાં 
તેથી હુ' ખુશી થઈ છું: કારણ અહી' કતરી ગમ્મત થઇ રહી છે ! 
આજ સવારે અડ્ડી' શુ' ખનેકું તમૅ ધારો છેઃ ?-મિ. કો લિન્સે 
લિઝિને પરણુવાની માગણી કરી અને તેણી તેને પસદ 
કેરતલીજ નથી. ” 

શાલેાટીને જવાબ આપવાને! ભાગ્યેજ વખત મળયા હશે 
એટલામાં કિ£ટે તેમની સાથે ભેળાઇ. એ પણુ તેજ વાત કહેવા 
આવી હતી અને જેવાં તેએ નાસ્તાના ઓરડામાં પેઠડાં કે જયાં 
મિસિસ ખેનેટ એકલી હતી, કૅ તરતજ તે તેમની ખેઠેજ એ વિષય 
ઉપર બોલવા લાગી, મિસ લ્યુઠાસને દય! માટે 1નેમ'ત્રણુ કરવા 
લાગી અને તેની સખી લિઝને તેના કુદ્મ્બનાં બધાંની ઇચ્છાએ 
મુજબ વર્તવાને સમજાવવા માટે કાલાવાલા કરવા -।ગી. તેણોએ 
કરૃણાભર્યા સ્વરે મેડ: “માર! વડાલા [મેસ લમ્રુકાસ, જરૃર 
એમ ઝેરજ્; અર% મારો તરફ કોઈજ નથી; કોઈ પણુ મારા 


“દ ૨૪૮ 


વાતમાં ભાગ લેતુ' નથી, માંરા તરફ કૂર વર્તણુક “રખાય છે 
અને 'કોપ્યે માંરા નખળા સાનત'તુએ। માટે લાગણી ધરાવતુ” નથી.” 

જેઈન અને ઇંલિઝાબેથના આવવાથી શાલેોટીને જવાખ 
આપવાને। ખચી ગયે. મિસિસ બેનેટે ચાલુ રાખ્યું: “ જે, પેલો 
એ આવે જયાં સુધી તે પોતાની મરજી મુજખ વર્તી શકે ત્યાં 
સુધી તે જાગે પોતાને આ ખાખતમાં કાંઈ લાગતુ' વળગતુ' નથી 
એવે! દેખાવ કરે છે અને આપણે યોક ખાતે હોઇએ તેના 
કરતાં આપણી કાંઇ વધુ દરકાર કરતી નથી. પણુ મિસ લિઝિ, 
હુ' તને શુ' કહેતી હતી-જે આ પ્રમાણ લગ્નની દરેક માગણી 
નહી સ્વીકારવાનું ચાલુ રાખવાની તારા મગજમાં ધુન રહેશે તે 


તને ખિલકુલ કૉઈ પતિ મળી શકશે નહી અને મને ખાત્રી છે 
કે, જયારે તારા પિતા મરી જશે ત્યારે તારૂ ભરણ પે્‌।ાષણુ ફોણુ 
કરશે તેની મને સમજ પડતી નથી. છુ' તને રાખી શકીશ નહી 


અને તેથી તને ચેતવણા આપું છું કે-આજનાજ ડિવસથી હુ 
તારા માટે હાથ ધોઇ નાંખું છું. તું જાણે છે કે મે' તને પુસ્તક- 


શાળામાં કહ્યું હતુ' કે, હું તારી સાથે ફરીથી કદિ બોલીશ 
નહી અને તું જેશે કે, હું મારો બાલ સારી રીતે પાળીશ. પોતાની 
ફૂરજ નહો' સમજતાં છોકરાં સાથે વાત ડરવા (હં રજી નથી; 
એટલુંજ નહી પણ મને ખરેખર બીજ કે૪ઇ સાથે બોલવામાં ઘણે 
આનદ ઉપજે છે. જે લોકો મારી ખેઠે ગાનત'તુની નખળાઇથી ' 
ન હેય તેએ!ને વ'તાચત માટે કાંઈ વધુ ઇચ્છા હેય નહી. 
ક શ દુઃખ ધાય છે, તે કોઇ પણુ કહી શકે નહી !-પણુ 
હમશા ન ડુંજ તે બન છે. જે બા યદ ફાશેયાદ કરતાં નથી તેઓ 
શેરક કંદ છ્યા ખતાવતી ખચા, 7 


. નય 


“ * આ ઉભરૅૉ તેની છોકરીઓએ ચૂપકીદીથી સાંભહયો. તેએ 
“જાણુતી' હતી કૅ તેણીની સાથે દલિલે! કરવાને! અથવા તે! તેણીને 
રાહત આપવાને! યત્ન કરવો, એમાં માત્ર તેના ગઝ્રુસ્સાનો ઉમેરો 
થાય. અ!શ્રી, મિ. કોલિન્સ હમેશન! કરતાં વધારે ભ્ય દેખાવથી 
ત્યાં અ!શ્યો ત્યાં સુયી કોઈના તરફ્ષ્રી ખમેક્ષ પામ્યા વિના તેણે 
ખે!લવાનું ચાલુ રાખ્યું. કોલિન્સને જેઇને તેણે પોતાની છોકરીએ 
તરફે જેને કચ્નું: “હત્રે હું તમને આગ્રહ ડર છું કે તમે ખધીએ 
તમારી જીભ ખ'ધ રાખે! અને મને તથા મિ. કૅેલિન્સને સાથે 
ખેસીને જરાક વાત કરવા દે. ” 

₹ઇલિઝ.ખેથ, શાંતિથી તે ઓરડામાંથી જતી ૨૭; જેઈને 
અને ક્રિટિ પણ તેની પાછળ ગયાં, પણ લિડિયા, જે કાંઈ પોતાનાથો 
સ'ભળાય તે તે સાંભળવાને! ઠેરાવ કરીને, ત્યાંને 'ત્યાંજ ઉભી રહી 
અને શાલેૌટીને મિ. કેલિન્સે તેણોના પોતાના સ'ખ'ધમાં તથા 
તેના કુટુમ્ખ સ'બધમાં જરાક પૃછપર૨છ કયાથી તેના તરકેની 
સભ્યતા દાખલ તે પહેલાં ઉભી રહી અને પછી થાડાક ફે,તુકથી 
તેણે એક ખારી પાસે જવામાં અને જાણે પોતે કશું' સાંભળતી 
નથો, એમ ખતાવવામાં સતોષ માન્યો. પહેલેથી નક્કી કરેલી 
વાતચિત મિસિસ ખેનેટે ખેદભયો અવાજે આમ શર કરી, “એ ! 
મિ. કોલિન્સ !'” 

તેણે જવાખ દીધોઃ “ મારાં વહાલાં ખાનુ, આ સુદ્દા ઉપર 
આપણે હવે હંમેશને માટે ચૂપ રહીશુ. ” તેણે ના ખુશી ખતાવનારા 
અવાઝમાં તરતજ પાધું ક્હેવાનું ચાલુ રાખ્યું: “ તમારી પુત્રોની 
વર્તણુંક સવક ઝુસ્સમ બતાવવો એ મારાથી દૂર થાએ; ન નિવારી 


પર્ક 


ચઢાય એવી આક્તે સામે રજીનામું આપવું એજ આપણી 
ખધાંની ફ્‌રજ છે; મારા જેવો! જુવાન માણુસ જેને વહેલો! બધ્ધા 
મેળવવાનું ભાગ્ય મળયું છે, તેની તો એ એક ખાસ ફ્‌રજ છે; 
અને હું વિશ્વાસ રાખું છું કે હું આ બાખતમાંથી ફારેગ થયો 
છું. કદાચ મારી ખૂખસુરત પિત્રાઇએ પોતાના હાથનું માન મને 
આપ્યું હેત તે માશ નછી સુખની શ'કા કરવામાંથી હું આમ 
ઓછે ફ્‌ારેગ થાત નહી; કારણુ મે' એ જેયુ' છે કે, જે સુખની 
આપણને ના પાડવામાં આવે છે તે આપણો આંકણીમાં પોતાની 
થોડક કિંમત ખોવા માંડે છે ત્યારે એ કફારેગપણં કદિ આવું સંપૂણે 
હોતું નથો. મારાં વહાલાં ખાનુ, તમારા તરક અને મિ. બેનેટ 
તરફ મારા તરફથી તમારી સત્તા ખસાડવા માટે તમને વિન'તિ 
કરવાના ધન્યવાદ આપ્યા વિના આ રીતે તમારી પુત્રોનો તરટ્રે- 
ગુમાંથી મારા વિચારો પાછા ખે'ચી લેતાં, તમારા કુઢ્મ્ખ તરફે 
હું કોઈ પણુ જાતનું અપમાન ખતાવું છું એમ તમે ધારશે નહી 
એવી હું આશા રાઝુ' છું. મતે ભય છે કે તમારા પોતાના 
મ્હૉથી અસ્વીકાર સાંભળવાને ખદલે તમારી પુત્રોને મ્હૉંયેથી 
અસ'મતિ સ્વીકારવાની મારી વ્તણુક વાંધાભરી હશે, પણુ આપણે 
ખધાંએ ભૂલને પાત્ર છીએ. આખા વ્યવહાર દરમ્યાન મે ખરેખર 
સારી ધારણા રાખી છે. તમારા આખા કુંટુમ્ખના લાભ માટે પુરતો 
વિચાર કરીને મે' મારે હેતુ મારા માટે એક અનુફેળ સાથીદાર 
મેળવવાને રાખેલો છે અને જ મારી રીતભાત ખિલકુલ ઠપકુ- 
પાત્ર હોય તો હું અહીં' મારી મેળવવાની રજા માગું છું. ' 


ય૧૧ 


ગ્રકરણુ ૧૬, 


રટ તરસ 


મિ. કેલિન્સની માગણીની ચર્ચાના હવે લગભગ અ'ત 
આવ્યા હતો; અને તેને પરિણામે ખાસ કરીને જે અસ'તાષકારડે 
લાગણીએ। ઉપજતી, તેનાથી અને પ્રસંગોપાત મિસિસ બેનેટના 
કોઇક ચીઢવાયલા ઉદ્ગાર નીકળતા તેનાથીજ માત્ર ઇલિઝાખેથને 
દુઃખ ઉપજતું. તે ગ્રહસ્થના પોતાના સ'બ'ધમાં તે, તેની લાગ- 
ગીએ ચોખ્ખી રીતે જણાઈ આવતી, વ્યગ્રતા અથવા અસ'તોષથી 
અથવા તેણીને મળવાનું તજી હવાના પ્રયત્નથી નહોં પરન્તુ તેની 
રીતભાતના કડરડાપણાથી અને ગ'ભીર ચૂપકીદીથી. તે ભાગ્યેજ 
કદિ તેણીની સાથે બાલતે। અને જે ખ'તીલાં ધ્યાનથી તે અગાઉ 
પોતાને ચ'ચળ ખનાવતો તે દિવસના ખાકીના ભાગ માટે તેણે 
મિસ લ્યુકાસ ત2ક્‌ વાઈયાં હતાં, જે મિસ લ્યુકાસની, તેનું કહેવું 
સાંભળવાની સભ્યતા, એ ખધાંને અને ખાસ કરીને તેની સહીપણીને 
ચાલતા સમયને માટે આરામ ર્‌પ થઈ પડી. 


બીજે દિવસે મિસિસ ખબેનેટના ખરાખ સ્વભાવમાં અથવા 
તેની ખરાખ તાખયતમાં કાંછ ઘટાડો થયો નહીં. મિ. કે!લિન્સ 
પણુ ગુસ્સાભરેલા ગર્વની એજ હાલતમાં હતે. પ્રલિઝાબેથે એમ 
ધાર્યું હતું કે તેના ગુસ્સાથી પોતાની સુલાકાતનો વખત તે ઘટા- 
ડશે પણુ એથી તેની યોજનામાં જરાફે અલવલ આવેલી જણાપ્ 
નહીં. તે હમેશાં શનિવારે જવાનું છે એમ કહેતો ચને હજી પણ 
તે શનિવાર સુધી રોફાઇ રહેવાનુંજ ધારત. 


જર 


નાસ્તા પછી, છે।ટરીખએો મેશ્ટિન ખાતે મિ. વિકહામ પાછે 
આવ્યા કૅ નહીં તેની તપાસ કરવા અને નેધરડિહડના નાચના 
મેળાવડામાં તે ગેરહાજર હતે! તે માટે બળાપો કરવા ચાલતી 
ગપ. તેઓએ શહેરમાં પ્રવેશ કયોય કે તે તેમની સાથે ભળ્યો અને 
તેમની કાકીને ઘેર તેમની સાથે ગયે, જ્યાં તેની દિલગીરી અને 
દુ:ખ તથા દરેક જણુ માટેતી લાગણીએ વષે સઃરી પેઠે વાત- 
ચિત થઇ-પ્રલિઝાબેથ આગળ એમ છતાં, તેણે પોતાની ઇંચ્છા- 
થ્રીજ કબૂલ કચ કે “મારી ગેરહાજરીની જરૂર મે' મારી મેળેજ 
ઉભી કરો હતી. 


તેણે ક્યું, “મે' જેયું કે, વખત જેમ જેમ પાસે આવતે 
જાય છે, તેમ તેમ મિ. ડાર્સાને મળવું નહીં એજ ખહેતર છે,-લેની 
સાથે એકજ મેલાવડામાં, એકજ એ।રડામાં ઘણા કલાકે! સુધી 
રહેવું એ હું સહન શકું' તે કરતાં વધારે હતું, અને હું પરણું 
તે કરતાં વધારે નાખુશ ખનાવો કદાચ બનવા પામે. ” 

તેની સડનશ/ડેતને તેશીએ ઘણીજ વખાણી અને તે વિષે સ'પૂણુ 
ચર્ચા કરવાનો તથા તેએએ એક ખીજાનાં જે ખધાં વખાણ 
સભ્યતાપૂવ& કર્યાં" તે માટેનો અવકાશ તેમને મળવો; કારણ 
વિકમ અને એક બીજે અમલદાર તેમની સાથે લેગખન' સુધી 
પાછા ફર્યા અને એ વખત દરમ્યાન તે ખાસ કરીને તેણીની 
પાસેને પાસે રહ્યો. તેમની સાથે તે આવ્યો તેથો બેવડો! લાભ ' 
શ્રયો. તે પ્રસ'ગથો તેને ખધું માન મળનું લાગ્યું અને છંલેઝાબેથે 
પોતાનાં માતાપિતા સાથે તેનો પરિચય કરાવવા માટે આ પ્રસ'ગ 
ઘણાજ અનુકળ ગણ્યો. 


.- પૂર 


તેમના આવ્યા પછી, મિસ'ખબેનેટને એક પત્ર આપવામાં 
આબ્યો; તે નેધરફ્‌િલ્ડિથો આવ્યો હતે! અને તે તરતજ ઉઘાડવામાં 
આવ્યો. તે પરબીડોઆમાં એક નાજુક, નાને અને લીસી સપાટી 
વાળા કાગળનો તાવ હતે।, જે એક સોના સુન્દર અને ઝડપથી 
લખાયલા અક્ષરમાં હતે. અને પલિઝાખેથે જેયું કે તેની ખહેન 
તે વાંચતી હતી ત્યારે તેના ચહેરામાં ફેરફાર થતા હતે અને 
અમુક ખાસ કે્‌ક્રાએ ઉપર તે ખાસ વધુ ધ્યાન આપતી હતી. 
જેઇને તરતજ પોતાનું મન ઠેકાણે આણ્યું અને તે કાગળ આઘે 
મૂકી દઇને, પોતાની હંમેશની ખુશ પ્રફૂતિ ગ્રુજભ તે સામાન્ય, 
વાતચિતમાં દાખલ થઇ; પણુ ઈલિઝાબેથ એ [વેષય વિષે ચિન્તા- 
તુર ખની, જેથો તેણીનું ધ્યાન મિ. વિકહામથીો દૂર દોરાયું, અને 
તે તથા તેને મિત્ર રજ લઇને જેવા ગયા કે તરતજ જેઈન 
તરક્‌ જોઇને તેણું તેને ઉપક્ને માળ આવવા ઇશાર્ત કરી. જયારે 
તેએ પોતાના ઓરડામાં એકલાં પડયાં ત્યારે જેઇને પેલો કાગળ 
ખહાર કઃટીને કહ્યું, “ આ કેરોલિન બિગ્લે તરફથી આવ્યો છે. 
તેમાં જે લખેવું છે તેથો હું ઘણીજ અજાયખ થઈ છું. એ ખધાંએ 
અત્યારે નેધરાકફ્‌૯ડ' છેડી ગયાં છે અને શહેર તરફ તેએ જતાં 
ડેશે-અને ક્‌ર!થો પાછાં નહોં આવવાને! તેમને! ઈરાદો છે. તેણી 
શું કહે છે તે સાંભળઃ-- 


“જયારે મારા ભાઇ ગઇ કાક્ષે અમારી પાસેથી ગયા 
ત્યારે તેનું ધાર્વુ' હતું કે જે કામ માટે તે લડન ગયા હતા તે 
ત્રણુ કે ચાર દિવસમાં પૂર્‌' થશે; પરન્તુ અમને નફ લાગે છે કે 
તે એવી રીતે પૂર્‌' થશે નહોં તેથો અને એજ સાથે અમને ખાત્રી 


૧૬૪ 


થઉળ છે કે જયારે ચાલ્સ શહેરમાં જાપ છે ત્યારે તે ફરીથી 
છોડવા માટે એટલે! ખધો ઉતાવળમાં પડતો નથી ત્યારે અમે 
એમ ઠૅરાવ્યુ' છે કે, અમારે ત્યાં તેની પાછળ જવુ કે જેથી 
પોતાના નવરાશના કલાકો તેને અગવડભરેલી હાટેલમાં ગાળવાની 
ફરજ પડે નહીં. મારી એળખાણુનાં ઘણાંએ। ત્યાં કયારનાંયે આ 
શિયાળા માટે ગયાં છે. હું ઈચ્છું છું કે, હું એમ સાંભળી 
શકુ, મારી સૌથી વધુ વહાલી સખી, કે તમને લેકોના સમૂહ- 
માંનાં એક બનવાની કાંઇક ઇચ્છા હતી-પરન્તુ એ સ'ખ'ધમાં 
હું નિરાશ થાઉ છું. હું સહૃદયતાથી આશા રાખુ છું ફે, હટ'- 
ફેર્ટશાયરમાં તમારી નાતાલ આનન્દથી ભરપૂર ખને, કે જે 
આન'દ એ મોસમ ઘણં ખર્‌' આપે છે અને મને આશા છે હે 
તમાશા પ્રેમીએ એટલી ખધી સ'ખ્યામાં આવશે કૅ જેથી ગણ 
જણુ કે જેને તમે મળો શકશે નહીં તેમની ખોટની તમારી 
લાગણી અટકી જશે. ” 

જેઇને ઉમેર્યુ: “આ ઉપરથાં જણાય છે કે, આ શિયાળામાં 
તે હવે કાંઈ પાછે આવનાર નથો. ” 

“આ ઉપરથી ફક્ત એટલુ' જણાઈ આવે છે કે મિસ 
બગ્લે, તેણે આવવું જોઇએ, એમ ઇચ્છતી નથી. ” 

“તું શા ઉપરથી એવુ' ધારે છે? એ તેની પોતાનીજ 
ઈચ્છા હોવી જેઈએ. તે તેના પોતાના મનને માલિક છે. પણ 
તું બધુંયે જાણતી નથી. જે ફકરો ખાસ કરીને મને દુઃખ ઉપ 
જાવે છે તે હું વાંચી મ'ભળાવીશ, તાશાથો મારે કાંઇએે 
હૂપાવવાતું નથીઃ” 


' શેશ્પ 


“મિ. ડાર્સા તેની બહેનને મળવાને આતુર છે અને સાચુ' 
કખૂલ કરાવે! તો, અમે તેણીને ફેરીથો મળવાને થણાં ઓછાં 
આવુર છીએ. હું ખરેખર નથી ધારતી કૅ, જયૉજજીઆના ડાર્સીની 
ખૂખસુરતીમાં, નાજુકતામાં અને કલાસ'પન્નતામાં કોઈ તેતું હરિકે 
હેય; અને મારા પ્રત્યે જે પ્રેમ તે ધરાવે છે તે, હવે પછી 
અમારી ખહેન તરોકે તે થવાની છે એવુ' કહેવાની અમે 
હિ'મતભરેલી આશા રાખીએ છીએ તે ઉપરથી, કાંઇક વધુ 
રસભરેલી રીતે વૃદ્ધિ'ગત થવા પામ્યા છે. હું જાણુતી નથી કે 
આ વિષય ઉપર મે' અગાઉ કદિ મારી લાગણીઓ તમને 
જણાવી છે કે નહીં, પણ તે વિષે તમને વિશ્વાસમાં લીધા વિના 
ડુ' આ પ્રદેશ છેડીશ નહોં અને હુ' વિશ્વાસ રાખુ' છું ઢૅ, 
તમે તે અણસમજુ તરીકૅ ગણી કાઢશે નહીં. મારા ભાઇ તેણીને 
કયારનાયે ઘણાજ વખાણે છે; હવે તેણીને વધુ ગાઢ પરિચયથી 
મળવાની તેને વાર'વાર તક મળશે. તેણીનાં ખધાં સ'બ'ધધીએ।, 
તેના પોતાના સ'ખધીઓ ની પેઠેજ એ સ'ખ'ધની પ્રચ્છા રાખે છે; 
અને હુ' ધારૂં છું કે, જયારે ચાલ્સને હું કોઇ સ્રીતું હૃદય રોકવા 
માટે ઘણુ।જ યોગ્ય લેખું' છું ત્યારે એડ્ટ? ખહેનના પક્ષપાતથી 
ગેરમાર્ગે દોરાઇ જઉ' છું એમ ગણીશ નહીં. પ્રેમની તરફેણમાં 
જતા આ ખધા સ'જેગોથી અને તેમાં અટકાવ પડે તેમ ન હોવાથી 
મારી સૌથી વહાલી જેઈન, એ પ્રસ'ગ કે જે કેટલાં ખધાંના સુખ 
જાળવશે તેની આશા રાખવામાં શું હું ખોટી છું ? ” 


“મારી વહાલી લિઝિ, આ જ વાકય સ'બ'ધી તું શું પારે 
છે?” પત્ર પૂરો અરીને જેઇન બોલી, “શુ' આ તદ્‌ન ખુલ્લુ 
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નથી? તેમાં રાં ચોઝસપણે એવુ' જાહેર થયલુ' નથી કે, કેરોલિન 
મને પોતાની ખહેન બનાવવાની આશા રાખતી નથી કિવા ઇચ્છા 
પણુ રાખતી નથી ? તેને પોતાના ભાઇની નિષ્કાળજીની પૂરેપૂરી 
ખાત્રી છે અને જે તેણીને મારી તેના ભાઇ માટેની લાગણીઓની 
વૃલણુ વિષે વહેમ આવ્યા હશે તે! તેણી મને ( ઘણીજ મહેરખાની 
ભરી રીતે! ) મારં સ'ભાળી લેવાની ચેતવણી “પે છે. આ 
વિષય ઉપર શું બીજે કોઇ અભિપ્રાય હોઈ શકે? 


“હા, હોઇ શકે; કારણુ મારો તદન જૂદે છે-તું તે 
સાંભળીશ ?” 


“ઘણીજ ખુશીથી. ” 

“હું તે ઘણાજ થાડા શખ્દોમાં કહીશ. મિસ ખિગ્લેએ જેયું 
છે કે તેના ભાઇ તારી સાથે પ્રેમમાં છે અને તે તેને મિસડાર્સો 
સાથે પરણાવવા માગે છે. તે તેની પાછળ શહેરમાં એ આશાથી 
જાંય છે કે તેને ત્યાંજ રાખવો અને તને એગું સમજાવવાના 
પયત્ન કરે છે કે તે તારી દરકાર કરતે! નથીં. ” 

જેઇંને પાતાનુ' માથુ' હલાવ્યું. 

“ ખરેખર, જેઈન, તારે માર્‌ કહેવું માનવું'જ જોઇએ-જે 
કોઇએ તમને ખેને સાથે સાથે જેયાં છે તે તેના પ્રેમ વિષે શ'કા 
આણે નહીં. મિસ ખિગ્લે, મને ખાત્રી છે કે, શંકા ન ડરે. તે.કાંધ 
એવી મૂખ નથી. જે તેણીએ મિ. ડાર્સીમાં પોતાને માટે આના 
કરતાં અડધેોય પ્રેમ જેયો હે!ત તે તેણીએ પોતાનાં પરણુવાનાં 
કપડાં પણ શિવડાવવાને હુકમ આપી દીધા હોત ! 


૧૫૦૪. 
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ખેનેટ કુકુખને લ્યુકાસ કુકુંબ સાથે જમવાનું હંતું અને 
વળી દિવસના મે।ટા ભાગ દરમ્યાન મિસ ૯થ્રુકાસ મિ. કોલિન્સની 
વાતે! સાંભળવા માયાળુ ખની હતી. ઇલિઝાબેથે તેના આભાર 
માનવાની તક મેળવી. તેણુ!એ કહ્યું, “ આથી તે ખ્રુશ મિઝાઝમાં 
રહે છે અને હું તને કહી સ'ભળાવું તે કરતાં તારી વધુ આભારી 
છું.” શાક્ષૌડીએ પોતાની સખોને ઉપયોગી ખનવામાં પોતે સંતોષ 
માનતી હતી તેની તથા પોતાના વખતને! થોડોક ભોગ આપવા 
માટે પે।વાને તેનો પુરતો બદલે મળ્યો હતો, તેની ખાત્રી આપી. 
આ ઘણું અનુકુળ હતું, પણુ શાર્લૌરીનું માથાળુપણું, ઇલિઝાબેથની 
ધારણામાં હેય તે કરતાં પણ વધારે આગળ વધ્યું હતું-તેને 
હેતુ, મિ. કોલિન્સના પ્રેમના કોઈ પણુ ખદલે પોતાના તરક 
તેને રોકાયલે! રાખીને નક્કી કરી લેવા શિવાય બીજે કોઇ હેતે 
નહીં. આવી હતી મિસ લ્યુકાસની યેો।જના; અને દશ્ય એવાં 
તરકફેદારીવાળાં હતાં કે જયારે તે રાત્રે તેએ જૂદાં પડયાં ત્યારે 
જો તે હર્ટફોડેશાયર એટલે બધા વહેલે છોડી જવાને હેત 
નહીં તા તેણીને ફતેહ લગભગ ચોઝસ લાગી હોત. પણુ અહોં 
તેણીએ તેના સ્વભાવના જુસ્સાને અને સ્વાત'ત્રયને અન્યાય આપ્યે। 
હેતો; કારણ બીજી સહવારે માન ઉપજવવા જેગ શર્માળપણાથો 
તે “લ ગખર્ન-નવાસ”માંથ્રી ખડાર જવાને અને “હ્યુકાસ લે। જજ” 
માં અવીરાઇથી જઇને તેણીને પગે પડવાને દોરાવે।. પોતાની 
પેત્રાઈ ખહેનોની નજરમાંથી સે ખેગું ધાશીને દૂર શહેષા આતુર 


ન 


દત્તા કે, જે તેએ તેને જતો જુએ તો તેખાં તેની યોજના ટળી 
જવામાં નિષ્ફળ નીવડે નહી અને જયાં સુધી પ્રયત્નમાં ફતેહ 
જણુ'ય નડીં તયાં સુધી તે ઉઘાડો પડે એવુ' જેવા તે ખુશ ન 
હતે1; કારણુ જેકે તેને ફેતેહની લગભગ ખાત્રી હતી-અને તે પણુ 
કારણે! સાથે, કેમકે શાલેટી તેને ખરોખર રીતે ઉત્સાહ આપ્યા 
કરતી હતી,-તોપણુ બુધવારના સાહસ પછી તે એવીજ રીતે 
અવિશ્ચાસુ ખની ગયો હતે. તેનો આવકાર, એમ છતાં, અત્યત 
ખુશામતીભરેલી ખને! હતે।. તે મકાન તરફે આવતે। હતે! ત્યારે 
મિસ લ્યુકાસે તેને ઉપરની ખારીમાંથી જેયો અને તરતજ તે તેને 
ગલીમાં અચાનક મળવા માટે ખહાર નીકળી પડી. પણુ તેણે 
એછી એ આશા રાખવા હિમ્મત કરી હતી કે આટલે! બંધો 
પ્રેમ અને વકતૃતા તેને માટે ત્યાં હાઝર હતાં ! 


મે. કોલિન્સનાં લાંબા વિવેચનો જે એછા વખતમાં પુરાં 
થાય તેમાં દરેક ખાખત ખન્નેને સ'તાષ ઉપરે એવી રોતે ચોકસ 
થઇ; અને જેવાં તેએ મકાનમાં પેષ્ાં કે તરતજ તેણે આતુરતાથી 
તેણીને કાલાવાલા કર્યા કે, “ મને સેથી વધારે સુખી માણુસ 
ખનાવવા માટેને! દિવસ કયો ઠેરાવા છે! ? ” અને જેકે આવાં 
માગણી હાલ તુત સુલત્વી રાખવી જેધએ, તો પણ તે સન્વારીએ 
તના સુખને નક્કામું ગણુવાનેો કાંઇ ઈરાદો રાખ્યો! નહોં. કુદરતે 
તને જે મૂર્ખાદ્રુની ખક્ષિસ કરી &તી તે કેઈ પણ સને તેની 
મિત્રતા ચાલુ ૨1ખવા માટેની ઇચ્છા કરાવી શકે એવી મોહકતા- 
માંથી તેનુ' રક્ષણુ કરતી હતી; અને મિસ લ્યુકાસ, જેણે તેને 
માત્ર એક સારૂં ઘર મેળવવાની શુદ્ધ અને નિઃસ્વાર્થ ઇચ્છાથોજ 


 યૂશષ 


સ્વીકાયો હતા તેણે તે વહેલું કેવી રીતે મળી શકે છે તેની દ૨- 
કાર રાખી નહં. 

સર વિલિયમ અને લેડી લ્યુકાસને સ'મતિ માટે તરતજ 
1વનતિ કરવામાં આવી અને તે અત્ય'ત ખુશાલીભરેલી ચપળતાથી 
આપવામાં આવી. મિ. કોલિન્સના હાલના સ'જેગોા તેમની પુત્રી, 
કૅ જેને તેએ ઘણે! થાડો પૈસા આપો શકે તેમ હતું તેને માટે 
એક સૌથી વધુ યોગ્ય લશ ખનાવે એવા હતા અને પૈસા સ'બ'ધી 
તૈનુ' નસિખ અત્યારે ઘણુંજ સુન્દર હતું. શાલૌટી પે।તે ઠીક 
સ'તેષ પામો હતી. આ વ્યવહારમાં સૈથી એછે પસ'દ કરવા 
જેગ સ'જેગ એ હતે! કે તેથી ઇલિઝાખેથ બેનેટને અજાયખ થવાને 
“પ્રસંગ આવશે અને તેની મિત્રતાને તે ખીજ કે।!ઇ વ્યક્તિ કરતાં 
વધુ ક'મતી ગણાતી હતી. ઇલિઝાબેથ અજાયખ થાય અને કદાચ 
તેણીને ઠેપકેો પણુ આપે; અને જેકે તેણીનો નિશ્ચય ચળી શઢૅ 
તેમ ન હતું તો પણ તેણીની લાગણીએ આવી નામ'જુરીથી 
દુઃખાય જ. તેણીએ પોતાની મેળેજ આ ખખર તેને આપવાને 
ઠરાવ કયો અને તેથી જયારે મિ. ફેલિન્સ લીગખર્ન ખાતે જમવા 
ગયો ત્યારે તેણે તેને વિનતિ કરી કે તે કુટુમ્ખના કોઇની આગળ 
પણુ, અત્યારે જે ખની ગયુ' છે, તે વિષે કાંઇ ઉલ્લેખ કરવો 
નહીં. અલખત્ત આ વાત ખાનગી રાખવાનું વચન તરતજ આપ- 
વામાં આવ્યું પણુ તે વાત ઝુશ્કેલા વિના છાનો રાખી શકાય 
નહો; કારણુ તેની લાંખી ગેરહાજરીથી વધેલી આતુરતાને લીધે 
જયારે તે પાછે! ક્યો ત્યારે તેને ઘણાક એવા સીદ્ધા પ્રશ્નો પૃછ- 
વામાં આવ્યા કે જે ટાળવા માટે કેટલીક સમયસૃચઢતાની જર્‌ર્‌ 
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જણાઈ અને તેજ વખતે તે મોટો સ્વાર્થ ત્યાગ કરતે! હેતો, કારણ 
પોતાનો ફેળીભૂત થયલે! પ્રેમ જહેર કરવાતી તેને જીજ્ઞાસા હતી. 


ખીજે દિવસે તે કુદ્ુમ્બખમાંતા કોઈને મળી ન શકે એટલે 
ખધે। વહેલે! પોતાની સુસાફ્રી માટે ઉપડી જનાર હતે, તેચી 
વિદાયગિરીની ક્રિયા, જયારે સોએ। રાતના સવા માટે જતી હંતી 
તે વખતે કરવામાં આવી; અને મિસિસ ખેનેટે, ઘણીજ સભ્યતા 
અને વિવેકથી કહ્યું કેઃ “ જયારે જયારે તમારી બીજી રૉકાણે। 
માટે તમારે અહીં મુલાકાતે આવવાનું થાય ત્યારે ફરીથી લેગ- 
ખન'માં તમને મળવાને અમને કેટલે! બધા આનન્દ થશે |” 


તેણું જવાખ દીધેઃ “ મારાં વહાલાં ખાનુ, આ આમન્ત્રશુ 
ખાસ ખુશાલી ઉપજાવનાર્‌ છે, કારણુ તે એગું છે કે જે મેળન 
વવાની હું ક્યારનો આશા રાખતો આવ્યો છું અને તમે ખાસ 
ખાત્રી રાખજે કે, મારાથ્રી ખની શકતા વહેલા વખતમાં હું તેને 
ઉપયોગ કરીશ. ” 


તેએ ખધાં આશ્ચર્યચકિત થયાં; અને મિ. બેનેટ જેમને તે 
આટલે! ખધાો વહેલો પાછો આવે તે કોઇ પણ રીતે પસ'દ 
નહતું તેમણે તરત જ કહ્યું: “ પણ મારા ભલા સાહિેખ, લેડી 
કૈથેરિનની નામ'જુરીનો ભય શું તેમાં નથી ૨ડેક્ે।? તમારાં સુર* 
ખ્બીને ગુસ્સે કરવાનું જેખમ ખેડવા ડરતાં તમારે તમારાં સગે- 
પણુવાળાંઓની નિષ્કાળજી રાખવી, એજ ખહેતર છે. ” 


' મિ. કૅલિન્સે ઉત્તર વાળ્યો, “ મારા વહાલા સાહેબ, આ 
 મિત્રતાભરેલી ચેતવણી માટે હું તમારો ખાસ આભારી ધું અને 


હૂસ્ફૃ 
તમે ખાત્રી રાખજે કે તે નામદાર ખાનુની પરવાનગી શિવાય હું 
એવું ધઃ'ખમ પગવું ભરંજ નહો. ” 


“ તમે તમરી સલામતિ મડે ”હુજ ચોઝસ રહી શકે 
નહીં. તે ખાઈની નામરજી શિવાય બીજી કે।ઈ ખાખવતનું જેખમ 
તમે ભક્ષે ઉદ!?। અને જે તમને અમારે ત્યાં ફેરીથી આવતાં તેની 
નામરજી ઉત્પત્ત થયલી લાગે તે।, અને હું ધારં છું કે તે ઘણીજ 
શકય છે, તે। તમરે ત્યાં તમે શાન્તિથી રહેજે અને અમે 
તા તેથી જઃઠે ડુસ્ત્ે નહીં થઈએ તે વિષે સ'તોષ રાખજે. ” 


“ મારા વડાલા સાહેખ, મારં કહેવું માનજે કે, આવા મા- 
યાછુ ધ્યાનથી મારો આભાર વડાલના જુસ્સાથી વધે છે અને 
એની ખાત્રી રાખજે કે આ માટે તેમજ મારા હટ ફેાર્ડશાયર- 
માના વસવાટ દરમ્યાન તમારી લાગણીની બીજી દરેક નિશાની 
માટે, તમે મારા તરફ્થી આભારનો એક પત્ર ઘણીજ ત્વરાથી 
મેળવશે।. મારી ખૂખસુરત પિત્રાઈ ખહેનોા સ'બ'ધમાં, જે કે મારી 
ગેરહાજરી એટલી ખધી લાંખી નહીં હોય કે ડાંઇ કહેવાની જરર 
પડે તે છતાં પણ મારી પિત્રાઇ ઇલિઝાખેથને ખાદ કર્યા શિવાય 
હું હવે તેએ।ની ત'દુરસ્તી અને મઝાએ। ઈચ્છવાની છૂટ લઇશ.” 


એ પછી, યોગ્ય સભ્યતાએ સાથે સોએ વિદાય થઇ; તે 
તરતજ પાછે આવવાને વિચાર રાખતે। હતે, એ જેઇને તે 
ખુધી એક સરખીરીને અજાયબ થઇ હતી. મિસિસ ખેનેટની 
સમજમાં એમ આવ્યું કે તે પોતાની નાની છેકરીએ।માંથી એકનાં 
'લમ્ન માટે વખાણું કરવા ઈરાદા રખતે હશે અને મેરીને તેને 


વશે 
સ્વીકારવાની મરજી કદાચ થઇ આવી હોય. [મ. કેોલિન્સની 
શક્તિઓની ખીજ કોઇ ડરતાં તે વધુ આંકણી કરતી હતી; તેના 
વિચારોમાં સ'ગીનપણું છે એમ વારવાર તેને લાગનું અને જે 
કે તે કોઇપણ રીતે તેણીના જેટલે હોશિયાર ન હતો તેોપણુ 
તેણીના દાખલાથી તેને જે વાંચવામાં અને સુધર1ામાં ઉત્તેજન 
અપાયું હોય તો તે એક ઘણે અનુકૂળ સાથીદાર થઇ પડે એમ 
તેણીએ ધાર્યુ. પરન્તુ ખીજે દિવસે સહવારે આ જાતની ખગ્રી 
આશાએ ફેક નીવડી. મિસ લ૯્યુકાસ નાસ્તા પછી તરતજ મળવા 


આવી અને ઇલિઝાખેથ સાથેની એક ખાનગી વાતચિત દરમિયાન 
આગલા દિવસે ખનેલે। ખનાવ તેણે વણ ગ્યો. 


છેલ્લા એક બે દિવસ દરમ્યાન ઇલિઝાબેથને એક વખત 
એમ લાગ્યું હતું કે, મિ. કોલિન્સ પે।તાની સખી સાથે પ્રેમમાં 
હોવાનું પોતે ધારતો હોય એ બનવા જેગ છે; પણ શાક્ષૌટી તેને 
ઉત્તેજન આપી શકે એ, જેમ તે પોતે તેને ઉત્તજન આપે એ 
શડયતાથી દ્ર હતું તેમજ લગભગ તેને લાગ્યું હતું; અને પરિ- 
ગુ[મે તેની અજાયબી એટલી ખધો વધી ગઈ કે પહેલાં તે તે 
ખોલવાના સમતોલપણાની હદ એ।ળ'ગી જાત; અને તે ખૂમ 
પાડી ઉઠયા શિવાય રહી શકી નહીં કેઃ “ મિ. ફોલિન્સ સાથે 
વિવાહ ફચૌ ? મારી વહાલી શાલેૌટી-અશડય ! ” 


મિસ લ્યુકાસે પોતાની વાત કહૅતી વખતે જે દઢ ચહેરો 
જાળવી રાખ્યો હતો તે આવો સીદ્ધો ઠપકો સાંભળતાંજ પળ- 
દરમાં ગભરાટથી છવાપ્નં રહ્યો; જાહે તે પોતે ધારતી હની તેના 


જર્ડ 

કરતાં આ કાંઈ વધારે ન હતું અને તેથી તેણે તરતજ પોતાના 
મનની શાન્તિ મેળવી અને ઠૅ'ડ1પણાથી જવાખ આપ્યોઃ “ મારી 
વહાલી ઈલિઝા ! તારે શા માટે અજાયખ થવુ જેોપ્રએે ?-મિ. 
કે।લિન્સ તારી સાથે ક્તેહમ'દ થવામાં એવા સુખી થયા નહીં તે 
કારણે શું તું એ અપજશભરેલું ધારે છે કૈ તેમણે કેઈ સીને 
સારે અભિપ્રાય સ'પાદન કરવામાં સફળ થવુ' જાઇએ નહીં ? ” 


પણુ ઇલિઝાબેથ હવે ઠેકાણુ આવી હતી અને તેમ ડરવા 
માટે સખ્ત ષયત્ન ઝરતી તેણીને સહન કરી શકાય એવી ૬૯તાથી 
તે ખાત્રી આપવા લાગી કૅ તે બન્નેના સગપણની ખાખત પોતાને 
વણી ખ્રુશી કરનારી હતી અને પોતે "બધાં કલ્પી શકાય એવાં 
સુખ તેમને મળે એવુ' ૪ચ્છતી ઠંતી. 

શાર્લોટીએ જવાખ આપ્યોઃ “ તને શું .લાગી આવે છે તે 
હું જાણુંછું-તું અજાયબ થાયજ-ઘાગીજ અજાયખ થાય, કેમકે 
હમણાંજ (મિ. કેલિન્સ તને પશણુવા માગતા હતા. પણ જયારે 
તું એ ખધી ખાખત ઉપઃ૨ વખત મેળવીને વિચાર કરી જેશે ત્યારે 
હું આશા રાખું છું કે મે' જે કયું છે તેથી તને સ'તેષ થશે. 
હું ભવ્યતાએ પસ'દ કરનારી નથી, તું જણે છે; હું કદિ તેવી 
ન હતી. હું માત્ર એક સગવડભયું ઘર ઈચ્છું છું અને મિ. 
કે।લિન્સને। સ્વભાવ, તેને સ'બ'ધ અને જિદગીમ!ની તેની સ્થિતિ 
વિષે વિચાર કરતાં, મને સ'તોષ થયો છે કે, તેની સાથેના 
સુખનો મારી તડ, લગ્નની જિદગીમાં દાખલ થનાર સૈથી વધુ 
ભાગનાં માણુસે ખડારા મારી શકે એવીજ યોગ્ય છે. ” 

ઇલિઝાખેથે શાન્તિથી જવાખ દીધે।ઃ “ બેશક; ”-અને 


ર્ર્૪ 


એક વિચિત્ર ચૂપકીદી પછી તેએ કુઢ્ુમ્ખનાં ખીજા' ખધાં પાસે 
આવ્યાં. શાલૌટી હવે વધુ વખત સુધી રહી નહોં અને એ પછી 
ઈલિઝાબેથ પોતે જે કાંઇ સાંભળ્યું હતું તે ઉપર વિચાર કરવા 
લાગી. આવી અજાગતી જેડી માટેના વિચારને ઘણાં ૯|ખા વખત 
પછી કેઈ નહીં તો તે ટેકો આપી શકી. ત્રણુ દિવસમાં ખે જણુને 
લગ્નની માગણી ફરવાની શિ. કોૉલિન્સની વિચિત્રતા, અત્યારે 
તેના સ્વીકાર થયા તેની સરખામણીમાં ડકૉઇ વિસાતમાં 
ન હતી. તેને હમેશાં લાગ્યું હતું કે, લમ સ'ખ'ધી શાર્લૌટીને 
વિચાર ખરેખર પોતાના જેવે।1જ ન હતે।, પણુ વ્યવહાર કાર્યને 
વખત આવતાં તે દરેક સારી લાગણીને! સ'સારના લાભ માટે 
ભાગ આપશે, એવું બનવાજેગ તે ધારી શકી ન હતી. શાક્ઓૌટી 
(મે. કોલિન્સની વહુ-એ એક ઘણું નીચું જેવરાવનારં ચિત્ર હતું ! 
અને પોતાને અપજશમાં નાંખનારી અને પોતાના માનમાંથી 
ઉતરી ગયલી એ સખીના તીણા દઃખમાં એ ખેદ ઉપજાવનારા 
વિચારથી વધારો થયો કે તેણે જે ભાગ્ય પસદ કથં હવુ' તેમાં 
સ'તોષજનડે રીતે સુખી થવું, એ તેની તે સખી માટે ખનવા 
જેગ ન હતું ! 


મકેરેણુ ૧4. 
મિ. કોલિન્સ એક પખવાડીખા પછીના સે।મવારે ઘણુ।જ 
વખતસર આવી પહોંચ્યો, પણ લાગખન'માં તેના આવડાર જયારે 
તે પહેલી વખત આવ્યો ત્યારના જેવો જ ખરોખર ખુશાલીભરેલે। 





'્યેષ 


નહતો. એમ છતાં, તે ઘણાજ સુખી હતે।, જેથી તેના તરક્‌ ઘણા 
દયાનની જર્‌ર ન હતી અને બીજ'એ સ'ખબધમાં સારે ભાગ્યે વ્રેમ 
કેરવાને। તેનો વ્યવડાર તેના સહવાસના ઘણા ભાગમાંથી તેમને 
ઉગારી શક્યો. દરેક દિવસને। ઘણે। ભાગ તે “ લ્યુકાસ લેજજ'માં 
ગાળતે। અને કેટલીકવાર કુટુ'ખના સુવા જવાના થોડાક વખત 
અગમચ જ લ્વાગખર્નમાં માત્ર વખતસર આવી પહોંચીને પોતાની 
ગેરહાજરી માટે તે માફી માગતે. 


મિસિસ બેનેટ ખરેખર ઘણીજ દયા લાવવા જેગ કાલતમાં 
ડતી. આ લત સ'ખ'ધી કોઇ વાતનો! જરાકજ ઈશારો થતાં તે 
ખૂખ ગુસ્સે થઇ જતી અને જયાં જયાં તે જતી ત્યાં ચોક્કસ એજ 
વાત તેના સાંભળવામાં આવતી. મિસ લ્યુકાસને જેતાંજ તેને 
ધિઃક્કાર છૂટતે।. પોતાના ઘરની વારસદાર તરીકે તેને અદેખાપ 
ભરેલા ક'ટાળાની લાગગીયી તે જેવી. જયાઝે જયારે શાલ: ી તેમને 
મળવા આવતી વ્યારે તેની વાત ઉપરથી તેણીને એવો સાર જડતે 
કે તે વારસે। લેવાની રાહ જુએ છે અને જયારે તે મિ. કે।લિન્સ 
સાશ્રે ધીમા સાદે કાંઇક વાત કરતી ત્યારે મિસિસ બેનેટ એમજ 
ધારતી કે તેએ “ લીગખર્ન-નિવાસ ” સ'બ'ધીજ વાતચિત કરે 
છે;" અને મિ. બેનેટ મરણુ પામતાં તમ્તજ પોતાને અને પોતાની 
છે!કરીઓને તે ઘરમાંયી હાંકી કાઢવા ઠરાવ ડરે છે ! આ ખધી 
ખાખત વિષે તેણીએ પોતાના પાંતને સખ્ત ફરિયાદ કરી. 


તે બોલીઃ “ ખરેખર, મિ. બેનેટ, એ વિચાર ખહુ કઠણુ 
થઈ પડે છે હે, શાલેટી લ્યુલાસ આ ઘરની કોઇવાર ઘરૃણી થશે 


વૃક્દ 
તેમજ તેને માટે ફરજિયાત જગ્યા ઝરી આપવી પડશે અને તેમાં 
મારી જગ્યા તે લેશે તે જેવા જીવવું પડશે !”” 


“ મારી વહાલી, આ ઘેરા વિચારોને સ્થાન ન આપ. સારા 
ખનાવોા માટે આપણે આશા રાખવી જેઇએ. આપણે એ વિચારથી 
ખુશી થવું કે હું જ તેનો વારસ રહીશ.” 

મિસિસ ખબેનેટને આ ઘણું રાહત આપનાર ન હતું અને તેથી 
કાંઇ જવાખ આપવાને ખદલે તેણે અગાઉની માક્‌ક કહેૅવુ' ચાલુ 
મ[ખ્યું:-“ આ આખી મિલ્ક્ત તેને મળશે એ વિચાર ફરું સહી 
શક્તી નથી. જે તે વારસા માટે હોત નહીં તો હં તેની દરકાર 
કરત નહીં. ” 

“તું શેની દરકાર રાખત નહો ? ” 

“ હું કુશાયની જરાકે દરકાર રાખત નહો. ” 

“આપણે એ સ'ખધમાં આભારી થવું જેઇએ કે તું એવી 
મૂર્ખાઈઇની સ્થિતિમાંથી ખચી ગઈ છે. ” 

“કમિ. બેનેટ, હું વારસા સ'ખ'ધી કોઇને માટે કદિ આભારી 
થઉં નહી. હું એ નથી સમજી શડતી કે કોઈની પોતાની છોકરીએ। 
પાસેથી, એડ મિલ્કતના વારસ ખનતાં, તે લઈ લેવાનુ' હૃદય 
જાઈ ધરાવી શકેજ કેમ ? અને એ ખધુ'યે માત્ર મિ. કે[લિન્સની 
ખાતરજ ?-શામાટે બીજા કોઇ કરતાં તેણે તે વધારે લેવી 
જોઇએ ?? 

મિ. બેનેટે કહ્યું: “ એ ખાખત તારી મેળેજ નણ કરવા 
હુ' તને સેપું છું. ” 


' શષ 

પ્રેમના વ્યવહારમાં અને સ્વર્ગનાં સુખની યોજનાખમાં એક 
અઠવાડીઉં વીતાવ્યા ખાદ શનિવાર આવી પહોંચતાં મિ. કોલિન્સને 
તેની મિલનસાર શાત્રે।ડી પાસેથ્રી જવું' પડયું. એમ છતાં, વિખૂટાં 
પડવાનું દુઃખ, તેની ખાજુને! વિચાર કરતાં, પોતાની વહુને આવ- 
કાર આપવાની તેયારીએમાં ઓધું કરી શકાત; કારણ તેને એવી 
આશા રાખવાનું કારણ હતું કે, હર્ટફોડ'શાયર ખાતે તેની ખીજી 
મુલાકાત પછી તરતજ એક દિવસ એવે નકી કરવામાં આવશે 
કે જે દિવસે તે એક સૌથી સુખી માણસ ખનવાને. લૈગખર્ન 
ખાતેનાં પોતાનાં સગાંએ પાસેથી તેણે પહેલાંના જેવીજ ઘણી 
ગ'ભીરતાથી વિદાયગિરી લીધી; તેની ખૂખસુરત પિત્રાઇ ખહેને। માટે 
તેણે ફરીથી ત'દુરસ્તી અને સુખ ઈચ્છયાં અને તેમના પિતાને 
બીજે એક આભાર-પત્ર મોકલવાનું વચન આપ્યું. 


એ પછીને સોમવારે મિસિસ બેનેટને પાતાના ભાઇ અને 
ભાભીને આવકાર આપતાં આન'દ ઉપજયો; તેઆ હમેશ સુજખ 
પોતાની નાતાલ લૉંગખર્નમાં ગાળવા માટે આવ્યાં હતાં. મિ. 
ગાડીન૨ એક સમજુ ગૃહસ્થાઇ વાળા માણુસ હતે।. તે તેની ખહેન 
કરતાં સ્વભાવે તેમજ શિક્ષણુમાં વધુ ચઢિયાતો હંતે।. નેધરકફિલ્ડ- 
માંની સોએાને એ સમજવાનું મુશ્કેલ હતું કે, જે માણુસ એક 
વેપારી જિદગી ગાળ1ારો હતે! અને માત્ર પોતાનાં માલ ભરવાનાં 
મકાનેનેજ દેખી રહ્યો હતો તે આવો સુશિક્ષિત અને અનુકૂળ 
સ્વભાવને! કેમ બન્યો! હશે ! મિસિસ ગાર્ડીનર, જે મિસિસ ખેનેટ 
અને મિસિસ ફિલિપ્સ કરતાં કેટલાંક વર્ષ નાની હતી. તે એક 
માયાળુ, બુદ્ધિવ્તી અને ચપળ સ્રી હતી અને લૈગખર્નમાં રહેતી 


૬૮ 

તેની ખપી ભત્રીજીઓઆ તેના ઉપર પ્રેમ રાખતી હતી. સૌથી મોટી 
ખે છોકરીએ અને તેની પોતાની વચ્ચે ખાસ કરીને એક ઘણીજ 
ગાઢ લાગણી જામેલી હતી. તેએ। ઘણું ખરં તેની સાથે શહેરમાં 
રહેવા જતી. મિસિસ ગાર્ડીન૨ આવી પહેંચી તે પછીનું તેનું સાથી 
પહેલું કામ પોતાના તરક્‌થી ખક્ષિસો। વહે'ચી આપવાનુ' અને નવી 
હખની વસ્તુએનુ' વર્ણન ડરવાનુ' હતું. જયારે એ કામ પતી ગયું 
ત્યારે તેને ઘણા એછા આગળ પડતે! ભાગ ભજવવાને। રહ્યો, 
તેનો હવે સાંખળવાને! વારો આવ્યે. મિસિસ ખેનેટને ઘણાં દુઃખ 
વર્ણુવવાનાં હતાં અને ઘણી ખાખબતોની ફરિયાદ કરવાના હતી. 
પોતાની બે છોકરીએ। પરણુવાની તેયારીમાં હતી અને ખધુંષે કર્યા 
પછી તેમાં કશુંયે વળ્યું ન હતું. 


તે બોલીઃ “ હું જેઇનને ઠપકો આપતી નથી, કારણુ જેઇ- 
નથી જે ખની શક્યું હોત તે! તેણે મિ. ખિ'ગ્સેને ઝડપ્યો હોત. 
પણુ લિઝિ ? અરે ખડેન ! એ વિચાર ઘણે સખ્ત થઈ પડે છે 
કે જે તેની પોતાની હઠીલાઇ આડે આવી ન હોત તે, અત્યારે 
તે મિ. કોલિન્સની ઘરવાળી થઇ હોત. તેણે આજ ઓઢડામાં 
તેની પાસે માગણી કરી હતી અને તે છેકરીએ ના પાડી. આનું 
પરિણામ એ આવ્યું છે કે, લેડી લ્યુકાસ, હું મારી છોકરીઓને 
પરણાવું તે પહેલાં પોતાની છોકરીને પરણાશે અને “ લીંગખર્ન- 
નિવાસ ' હંમેશને માટે વારસ વિનાને। અત્યારથી જ ખનો રહેશે. 
ખહેન, લ્યુકાસવાળાંએ ખરેખર ઘણાં કળાખાજ માણસે! છે. તેએ 
ખંધા જે પોતાને મળે શકે તેની જ ઝડપ મારનારાં છે. તેમને 
વિષે આવું કહેવા માટે હું દિલગીર છું પણુ તે એવું « છે. હું મારા 


ક્ર 


પોતાના કુટુ ખમાં આમ પાછી પાડુ' અને જે પાડોશીએ ખીજ' 
કેના કરતાં પહેલું પોતાનું' જ હિત જુએ છે તેએની સાથે રહેવું, 
એથી હું ઘણી ગભરાઉં છું અને કંગાલ ખનુ' છું. એમ છ્તાં, 
લને વખતે તું અહીં આવી પહેંચી એ મને સૌથી વધારે 
રહત ઉપજાવે છે અને લાંખી ખાંદ્લયો વિષે તું અમને જે ડહે છે 
તેથી હું ઘણી ખુશી થઉં છું. ” 


[મસિસ ગાડી નરને આ ખખરને સારાંશ જેઈન અને પ્રલિ- 
ઝાખેથ સાથે થોડાક વખત પહેલાં થયેલી વાતચિતમાં જણાવવામાં 
આવ્યા હતો એટલે તેણે પોતાની ખહેનને જરાકજ જવાખ દીધો 
અને પોતાની ભત્રીજએ। તરફની દિલસે।જીને લીધે તેણે વાતને। 
વિષય વાળ્યો. 


એ પછી પલિઝાખેથ સાથે જયારે તે એકલી પડી ત્યારે આ 
વિષય ઉપર તેણે વપ્રુ વાતચિત કરીઃ “ જેઇનને માટે એ યોગ્ય 
જેડી થઇ પડત, એવું મને લાગે છે. હું દિલગીર ધું કે એ ચોકઠું 
પડી ભાગ્યું. પણુ આવી ખાખતે। તા વારવાર ખને છે ! ખિચારી 
જેઈન | હું તેને વિષે એટલા માટે દિલગીર થાઉં ખું કૅ તેને 
સ્વભાવ જેતાં, તે એ વાત એકદમ વિસારે પાડી શકશે નહીં 
લિઝિ, તારીજ ખાખતમાં આવું ખન્યું હોત તે! ઠીક થાત; તું તે 
તરતજ એ ખધું ઠઠ્ઠદા મશ્કરીમાં કાઢી નાંખત. પણુ શું તને લાગે 
છે ફે અમારી સાથે પાછી આવવા માટે તેને સમજાવી શકાય ? 
સ્થળમાં ડ્રેરફ્રાર થશે, એથી તેને ઘણા લાભ થશે--ઘરથી 
કાંઇક છૂટકારો કદાચ કેઈ પણ્‌ વાતે તેને ઉપયે।ા ગી થઈ પડશે.” 


ર3૦ 


₹લિઝાખેથ આ સૂચનાથી ઘણી જ ખ્રુશી થઇ અને પોતાની 
ખહેનના વહેલા છૂટકારા માટે તેને મોકલવાનું મન થયું. મિસિસ 
ગાર્ડીનરે ઉમયું*ઃ “ મને આશા છે કે, આ જુવાન માણુસ વિષે 
કઇ પણુ વિચાર તેના મન ઉપર અસર ફરશે નહીં. અમે શહે- 
રના એવા અલગ ભાગમાં રહીએ છીએ તેમજ અમારી ઓળખાણો 
એવી જૂદી છે અને તું સારી રીતે જાણે છે કે, અમે ઘણાં ઓછાં 
ખહાર જઇએ છીએ તેથી એ ઘણું ખનવા જેગ છે કૅ તે યુવક 
પોતે જ ખરેખર તેને ચાહીને મળવા આવે નહી ત્યાં સુધી 
તેઓને। કોઇવાર ભેટો થાય નહી. ” 


“ અને તેજ તદન અશકય છે; કારણ તે અત્યારે તેના મિત્રના 
કબજામાં છે અને મિ. ડૉર્સી લ'ડનના એવા ભાગમાં જેઈનને 
મળવા માટે તેને લગારે વા૨ મોકલશે નહીં ! મારી વહાલી કાકી, 
તમે એવી ધારણા શી રીતે રાખી શકે ? મિ. ડાસીએ કદાચ 
ગ્રેસચચ" મહોલ્લા જેવી જગ્યા વિષે સાંભળ્યુંજ હશે પણુ જે તે 
તેમાં એકવાર દાખલ થાય તે। તેની ગ'દવાડમાંથી પોતાને ચોખ્યે 
ખનાવવા માટે તે એક મહિના સુધીની નહાવાની શુદ્ધતા ભાગ્યેજ 
પુરતો લેખરી; અને ખાત્રો રાખજે કે, મિ. ખિ'ગ્લે કદિયે તેના 
વિના કયાંયે ખસતે। નથી. ”” 

“ એમ હોય તો વળી વધારે સારૂં. હું આશા રાખું ખું કે, 
તેએ ખિલ્કુલ મળશે નહીં. પણુ શું જેઇન તેની ખહેન સાથે 
ખગળ પત્રનો વહેવાર રાખતી નથી ? તેણીજ તેને મળવા આવ્યા 
વિના રહેશે નહો. 

“ એ તા ઓઆળખાખુ એકદમ પડતી જ મૂકશે. ” 


૧૨૧ 

મિસ બેનેટે પોતાની ફાકીનુ' ઇજન ધણી ખુશીથી સ્વીકાર્યુ 
અને એજ વખતે ખિગ્લેનાં કુટુંબીઅ વિષે તેના મનમાં માત્ર 
એજ ખાખત શિવાય બીજે કાઇ વિચાર ન હેતે! ઢે કેરોલિન 
તેના ભાઈ સાથે એકજ મકાનમાં રહેતી નહેોવાની આશાથી પોતે 
મિ. ખિંગ્લેને મળવાના ભય વિના પ્રસંગોપાત તેણીની સ#% 
સહવારને। વખત ગાળી શકશે. 

ગ્રાર્ડીનર કુટુંબ લાગખન માં એક અઠવાડીઉં રહ્યું; અને 
ક્લિપ્સ કુટુંબ, લ્યુકાસ કુદુ'ખ અને ખીજ અમલદારો સાથે 
દરરોજ તેઓને મુલાકાત થતી. મિસિસ બેનેટે પોતાનાં ભાઈ 
અને ભાભી માટે એવી ફાળજથી ગમુલાકાતોની ગેોઠૅવણે! ફરી 
$તી કે, તેઓને એકકે [દેવસ આખા ડ્ુટુંખ સાથે બેસીને જમવાને। 
અવકાશ મળ્યો ન હતે. જયારે તેએ ઘેર જમવાનાં હતાં ત્યારે 
કેટલાક અમલદાર ઘણું ખરૂં તેમાં ભાગ લેતા-એ ખધામાં મિ.. 
વિકેહામ તો અવશ્ય જમવા આવતાજ; અને એ પ્રસગાએ, 
મિસિસ ગાર્ડીનર આગળ ઉંલિઝાબેથે તેના સ'ખબ'ધમાં ઘણાંજ લા- 
ગણી ભર્યા વખાણુ કયાં હોવાથી તે શ'જીલી ખનેલી હોવાથી 
તેમને ખન્નેને ખારીકાધથી જેયાં કરતી. તેણીએ જે ડાં જેયું 
તે ઉપરથી તેએ ઘણાં ગ'ભી૨ રીતે પ્રેમમાં હોય એમ ધાર્યા 
વિના, તેએની એક બીજા માટેની પસ'દગી તેણીને થોડીક અ- 
સ્વસ્થ ખનાવવા માટે પુરતી જણાઈ હતી; અને પોતે હર્ટ ફેર્ડ 
શાયર છેડી જાય તે પહેલાં તેણીએ ઇલિઝાબેથને આ વિષયમાં 
કાંઇ કહેવાના અને આવે! પરિચય વધારવાની મૂર્ખાઈ તેને જણા- 
વવાનો નિશ્ચય કર્યો. 


૧૩૨ 


વિકહામ તેના સામાન્ય ગ્ુણાને ખાજુએ મૂકીએ તોપણુ 
મિસિસ ગાર્ડીનરને આન'દ આપવાના એક સાધન રૂપ હતે. 
આશરે દશ કે ખાર વર્ષ ઉપર, તેણીના લગ્ન પહેલાં ડર્ખીશાયરના 
જે ભાગમાં તે રહેતો હતો તેજ ભાગમાં તેણે કેટલેક વખત 
ગાળ્યા હતે. આથી તેઓને સામાન્યપણે કેટલીક એળખાણ 
હતીઃ અને જેકે પાંચ વર્ષ પહેલાં ડાર્સીના ખ।ાપના મરગ પછી 
વિકહામ ત્યાં થોડોક જ વખત રહેલો હતો, તેોપગુ હજીએ 
તેણીના આગલા મિતનેની તાજી માહિતી તેણી મેળવી શકે તેના 
ફૅર્તાં પણુ વધારે આપવાનું [વેડુડામની શકિતમાં હતું. 

મિસિસ ગાર્ડીનરે પેમ્ખરલી જૈયું હતું અને મહુમ મિ.. 
ડૉર્સીના ગ્રુણાને તે ખહુ સારી રીતે જાગતી હતી. પરિગામે અહો 
વાતચિતને। ન ખૂઢે એવો વિષય પડેલે। હતે।. પેમ્બરલીની પોતાની 
ચયાદગિરીએ।, વિડહામ જે ખારિક વિગતા આપતો તેની સાથે 
સરખાવતાં અને તેના મર્હુમ માલિકનાં ચારિત્ર વિષે વખાણનાં 
વચને। વરસાવતાં, તેણી તેને આન'દ આપતી તેમજ પોતે પણુ 
આન'દ મેળવતી. હાલના મિ. ડાર્સીની [વવકુઠામ તરફની વર્ત્તઃણુક 
વિષે તેણીને ખખરો। આપતાં, તેણીએ જ્યારે તે ગૃહસ્થ નાને 
છોકરો હતા ત્યારે તેના કહેવાતા સ્વભાવ વિષે કાંઇક યાદ કુર- 
વાને! યત્ન કેયૌ કે જે તેને સ'મતિ આપનાર હતું; અને આ- 
ખરે તે ચાપ્કસપણે યાદ કરી શકી કે મિ. ફ્રિટ્ઝવિલિયમ ડાર્સી 
પહેલાં એક ઘણે મગર્‌૨ અને ખરાખ છેોડરે। કહેવાતો, એવું 
તેણીએ પોતે સાંભળેલું છે. 
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૨૩૨ 


પ્રકેરણુ ૧૯. 


તટ ઝયસઝઝત૧ઝ#૭, 


ગાર્ડીનર કુટુમ્બ અને જેધન હટ ફેાર્ડશાયરમાંથી ગયાં 
ત્યાર પછી તરતજ મિ. કોલિન્સ તેમાં પાછે આવ્યો; પણુ તે 
મિ. ૯્યુકાસને ત્યાં રહેવા ગયે, તેથી તેનુ' આવવું મિસિસ ખેને- 
ટને કાંઇ ઘણું અગવડ કરનારં નહેતું, તેનાં લમ હવે ઘણાં નજ- 
દિક આવતાં હતાં અને આખરે તેણીએ એટલે સુધી નિવૃત્તિ 
મેળવી હતી કે તે ન ટાળી શકાય એવાંજ પોતે ધારતી હતી 
અને વળી વારવાર તે ડ'ટાળા ભરેલા અવાઝમાં કેહતી કે “પોતે 
ઇચ્છતી હતી કે તેઓ ભલે સુખી થાય.” ગુરવાર લસ્ને। દિવસ 
ઠય હતો અને ખુધવારે મિસ લ્યુકાસ પોતાની છેલ્લો મુલાકાતે 
આવી અને જયારે તે જવા માટે રજા લેવા ઉઠી ત્યારે ઇલિઝા- 


ખેથ પોતાની માતાની ખિનમાયાળુ અને આનાકાનીભરેલી શુભેરછા- 
ખએાથી શરમાઇને અને પોતે ખરેખરા અ'તઃકરણુથી લાગણીવાળી 


ખની તી તેથી તેણીની સાથે તે એરડાની ખહાર તેને વળાવવા 
ગઇ. તેએા નીચે સાથે ઉતરતાં હતાં ત્યારે શાલોટી બોલીઃ 
“ઉલિઝા, તારા તરફ્થી વારવાર ખખરઅ'તર મેળવવાને હું 
આધાર2 રાખીશ. ”' 

“ એ તને ચોાઝસ મળશે જ ” 

“ અને મારે એક ખીજી મહેરખાનીની માગણી કરવાની 
છે. તું મારે ત્યાં આવીશ અને મને મળીશ ? ” 

“હું આશા રાખું છું કે, હંટ'ફેર્ડશાયરમાં આપણે વાર'વાર 
મળતાં રહીશું. ” 


ડુ 
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“જુટલાક વખત સુધી હુ જન્ટ છોડીશ, એ ખનવા જેગ 
નથી; આથી મને વચન આપ કે તુ હન્સફોર્ડમાં આવશે. ” 

ઇલિઝાબેથ જેકે સ્ુલાકાતમાં ઘણી થોડી મઝા મળશે 
એમ આગળથી જ જેઇ શકી તો પણ આ ખાખતમાં ના પાડી 
રાકી નહો. 


શાર્લોટીએ ઉમેર્યું: “ મારા પિતાજી અને મેરી આ માચ 
માસમાં મારે ત્યાં આવનાર છે; અને હું આશા રાખુ ખું કે તું 
પણુ તે ટોળીમાં સામેલ થવા સ'મતિ આપશે. ખરેખર, પલિઝા, 
એ બેમાંના એકને હું જેવો આવફાર આપીશ તેવાોજ તને 
આપીશ. ” 


લગ્ન થયાં; દેવળના દરવાજા પી વમ્વહું કેન્ટ ખાતે 
જવા ઉપડ્ડી ગયાં અને દરેક જણને હંમેશની પેઠેજ એ વિષયમાં 
એટલું બધું કહેવાનું અથવા તે સાંભળવાનું ષતું. ઈલિઝાખેથને 
તેની સહોપણીએ તરતજ કાગળ લખ્યા અને તેમને પત્રવહે- 
વાર જેવો જેઇએ તેવો નિયમિત અને વખતે વખતને। થઇ 
પડયો! અને તે એક સરખી રીતે સ'કાોચવાળોા હોવા જેઇએ, એ 
અશકય હતું. ઇલિઝાબેથ કદિ એ લાગણી વિના લખી શડ્તી 
નહીં કે ગાઢપણાની ખધી મઝા જાણે પૂરી થઇ હેય, અને જેકે 
પત્ર વહેવારમાં હીલ કરનાર તરીકે નહોં ગણાવાને તેણે નિર્ણુંય 
કયો હતા તો પણુ જે હતું તેના કરતાં જણે જ થઇ ગયું છે 
તેને માટેજ ખધું લખાતું હતું. શાલૌટીના પહેલા કાગળે ઘણીજ 
આતુરતા સાથે તે સ્વીકારતી; તેણી પોતાના નવા ઘર વિષે ચું 
કહે છે; લેડી કેથેરિનને તે કેવી રીતે પસ'૬ કરે છે અને પોતે 


ઉપ 

જવી સુખી છે તે માટે પોતાની મેળે શું કહેવાની તે હિમ્મત કરે 
છે-એ ખધુ* જાણુવાની જીજ્ઞાસા વિના ખીજું કાંઇ હોઈ શકેજ 
નહીં,-જેકે જયારે કાગળા વાંચવામાં આવ્યા ત્યારે પ્રલિઝાખેથને 
લાગ્યું કે શાર્લોટી દરેકે દરેક ગ્રુદા ઉપર ચોફસપણે પોતે 
અગાઉથી ધાર્યું હોય તેવી રીતેજ ખધુ' લખતી હંતી. તે ઘણી 
ખુશાલીથી લખતી; જાણે મઝાઓથી વીંટળાયલી હોય એમ દેખા- 
ડતી અને જે ખાખતને પોતે વખાણી શકે નહીં તેને! ઇસારો 
પણુ કરતી નહીં. ઘર, સરસામાન, આડોશીપાડોશીએ અને 
રસ્તાએ।-ખધાંએ સખીપણાવાળાં અને લાભદાયી હતાં. હંન્સ- 
ફોડ અને રૉઝિગ્ઝનો મિ. કેલિન્સે આપેલો ચિતારજ ઠાવકાશ 
પણાથી તે મીઠ્ઠી શૈલીમાં લખતી; અને ઇંલિઝાખેથે જેયું કૅ 
ખાકીનુ' જાણુવા માટે મારી પેો।તાનીજ મુલાકાત સુધી મારે 
થોભવું જોઈએ. 

જેઇને લ'ડનમાં ધાતે સુખરપ પહોંચી છે, એવું જહેર કર- 
નારી થોડીક લીંટીઓ ક્યારનીયે પોતાની ખહેનને લખી હતી; 
અને જયારે તે બીજીવાર લખશે ત્યારે પ લિઝાબેથે આરા રાખી 
કે ખિગ્લે કુઢુ ખીઓ વિષે કાંઇપશુ કહેવાનુ' ખળ તેનામાં આવશે. 

આ ખીજા કાગળ માટેની તેની અધીરાઇ, જેવી સારી રીતે 
અધિરાપ્નને ઘણું ખરં ખદલે। મળે છે તેવીજ, નીવડી. જેધનને 
એ શહેરમાં ગયે એક અઠવાડીયું થયું 'તેોપણુ કેરોલિન તરક્થી 
તેણે કાંઇ સાંભળ્યું ન હંતુ' અથવા તે તે તેને મળી પણુ ન 
હેલી; એમ છતાં તેનું' કારણ તેણીએ એ ધારી લીધુ કૅ લોગ 
ખર્નથી પોતાનો જે કાગળ તેના ઉપર્‌ લખાયો હતે તે કોય 


૨૩૬ 


અકસ્માતથી ખોવાઈ ગચે। હશે. કાગળમાં તેણે ઉમેર્યું હતું કે, 
"મારાં કાકી આવતો ફાલે, શહેરના તે ભાગમાં જવાનાં છે અને 
હું ગોાસવેને[૨ મહેલ્લામાં જવાની તક લઇશ. ” 


એ મુલાકાત તેણે લીધા ખાદ કે્‌રીથી પત્ર લખ્યા અનેતે 
(મિસ ખિગ્લેને મળી હતી. તેના શખ્દો આ હતાઃ “કેરોલિન 
ખુશમિઝાઝમાં હોય એમ મને લાગ્યું નહીં. પણ મને જેઈને તે 
ઘણી ખુશી થઇ અને હું લડન આવવાની છું એની કાંઇ ખખર 
તેને આપી નહીં તે માટે તેણે મને ઠેપકો આપ્યો; આથી હું 
ખરી ઠરી; મારા છેલ્રા કાગળ તેને મળ્યો જ ન હતે।. મે' અલ- 
ખત્ત તેના ભાઈની ખખરઅ'તર પૃછી. તે શરીરે સારા છે પણુ 
[મ. ડાર્સો સાથ એટલા ખધા કામકાજમાં ગૃ'થાયલા રહે 
છે કે તણીયે પણુ તેને ભાગ્યેજ જેયા છે. મે જેયું કે મિસ 
ડાર્સીના જમવા આવવાની તેઓ રાહ જેતી હતી. હું ઇંચ્છું છું 
કે મે તેને એઇ હત તે! ઠોક થાત. ફેરોલિન અને મિસિસ 
હ્સ્ટ ખહાર જતાં હતાં એટલે મારી મુલાડાત લાંખા વખત 
પહોંચી નહો. હું ખાત્રીથી ફહું છું ડે- હું થોડાજ વખતમાં 
તેઓને અહીં મળવા આવેલાં જેઈશ. ” 

આ કાગળ વાંચીને ઈલિઝાબેથે પોતાનું માથુ' ધુણાવ્યું. 
તેને ખાત્રી થઇ કે, અકસ્માતથી માત્ર મિ. ખિગ્લે એજ જોઈ 
શક્શે કે તેની ખહેન તે શહેરમાં આવી છે ! 

ચાર અઠવાડીઆં વીતી ગયાં અને જેઇનને કદિ તેની મુલા- 
કાંત થઈ નહીં. તેણે પોતાના મનને એવી રીતે મનાવવાની 
કોશિષ ફરી કૅ એથી પોતાને કાંઈ દિલગીરી. ઉપજી નથી, પણુ 
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મસ બિગ્ત્ષેની ગેરકાળજી તરક તે લગીરવાર પણુ આંખ મીચા- 
મણી કરી શકી નહી'. એક પખવાડીઆ સુધી દરરોજ સહવારે 
ઘરમાં રહીને તેની રાહ જયા પછી અને દરરોજ સાંજે તેના 
સ'ખ'ધમાં તાજુંજ કોઈકે કારણ શોધી કાઢયા ખાદ આપરૈ 
તેણીએ દેખા દીધી, પણ થોડીકજ વાર સુધી તેનુ રોકાવું થયું અને 
એમ છવાં વળી, તેની રીતભાતમાં થયેલા ફરફાર જેઇનને જરાકે 
વાર છેતરી શકયાં નહી. 

એ અરસામાં મિસિસ ગાર્ડીનરે ઇલિઝાખેથને વિકહામ સ” 
ખ'ધમાં તેના વચનની યાદ આપી અને સમાચાર માટે ઈ તેજરી 
ખતાવી; અનેઝુંઈલિઝાખેથ કને એવા સમાચાર ઉતા કે જે તેને 
પોતાને સ'તોષ આપે તેના કરતાં તેની કાકીને વધારે સ'તોષ 
આપે. વિડેહામનુ' આવવું જવું લગભગ ખ'ધ પડી ગયું હતું. તેણે 
માયાપ્રીત ઓછી કરી દીધી હતી. તે ખીજી કોઇકને વખાણતા 
હતો. ઇલિઝાબેથ આ ખધુ' જોવામાં પરતી કાળજવાળી હતી 
અને પોતાના આડ'ખરને લીધે તે એમ માનવાને સ'તેોષ પામી 
હતી કે જે નસિખે યારી આપી હોત તે તેણી પોતેજ માત્ર 
તેની પસ'દગી થઇ પડી હોત. જે યુવતી તરફ હમણાં વિડહામ 
માયાકુળ ખન્યો હતો તેને અચાનક દશહઝાર પૉંડનો વારસો 
મળ્યે હતે।. એ તેનું' ખાસ ધ્યાન ખે'ચનારંં મોહક તત્વ હતું; 
પણ ઇ૪લિઝાખેથ શાલેોટીના દાખલા કરતાં ડ્દાચ આ દાખલામાં 
ઓધછું સ્પટ્ટ જોઈ શકયાથી તેની સ્વત'ત્રતાની ઈચ્છા માટે તેની 
સાથે વઢો પડી નહી'. આનાથી ઉલ્ઢુ' બીજું કાંઇ પણુ વધુ ડુદ- 
રતી હે શકે નહીં અને પોતાને છેડી જવામાં તેના મનમાં 
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કાંઇક ઝઘડાએ ઉઠયા હશે, એવું ધારવાને તે જયારે શક્તિમાન 
થઇ ત્યારે તે ખન્નેને માટે ડહાપણુ ભરેલું અને ઈચ્છવા જેગ 


પગલું ભરવા દેવાને તેયાર થઈ અને ઘણા અતઃકરણુપૂર્વક તે 
સુખી થાય એમ પચ્છી શકી. 





મકેરણુ ૨૦ 





ભીગખર્નના કુંઢુમ્ખમાં :આ શિવાય વધુ મોટા ખનાવે। ખન્યા 
વિના અને કોઇ કોઇ વાર મૅર્ટિન સુધીની સ્ુસાફેરીથી જરાક દૂરના 
દેખાવો કેઈ વાર ખરાખ અને કોઇ વાર ડ'ડીમાં હવામાં જોવા 
જવા શિવાયના ખીજા ખનાવેો વિના જનયુઆરી અને કૂષુઆરી 
પસાર થઇ ગયા. માર્ચમાં પ લિઝાબેથને હન્સફેાર્ડ જવાનું હતું. 
પહેલાં તે! તેણે ત્યાં જવા વિષે ઘણા ગ'ભીરપણાથી વિચાર કયે 
ન હતે।. પણુ તેણે તરતજ જેયું કે, શાલોટી તે ચોજના ઉપરજ 
વિશ્વાસ રાખી ખેઠી હતી અને ધીમે ધીમે તેણે ત્યાં જવાતું 
ઘણી ખુશાલીથી તેમજ ઘણી ચોકસાઈથી વિચાચ્રું. ગેરહાજરીથી 
તેને શાલેાટીને જેવાની ઇચ્છા વધી હતી અને મિ. કોલિન્સ 
તરફનો ક'ટાળા એછે થયો હતે. એ ગોઠવખુમાં નવીનપણું 
હેતું અને આવી મા અને આવી સહવાસ ન ડરી શકાય એવી 
ખહેનોાને લીધે ઘર દોષ વિનાનું ન રહી શકે તેથી થોડોક હવા 
કેર તેને ષેતાને માટે આવકાર નહીં આપવા જેગ નહેોતે।. એ 
મુસાકરીથી વળી પોતે જેધ્નને ત્યાં પણ ડોકીઉં ફરી આવી શકે 
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અને ટ્ેકમાં, જેમ જેમ વખત પાસે આવતે ગયો તેમ કેઈ 
જાતની ઢીલ થાત તે। તે ખચિત ઘણી દિલગીર થાત. એમ 
છતાં, ખધું ખરોખર પ2 ઉતર્યું અને શાલેાટીની પ્રથમની રૂપરેખા 
પ્રમાણે ખધું નક્કી થયું. સર વિલિયમ અને તેમની ખીજી પુત્રી 
સાથે ઇલિઝાબેથ જવાની હતી. લ'ડનમાં એક રાત્રિ ગાળવાનેા 
સુધારો વખતસરજ તે યોજનામાં કરાયો અને યોજના એક એવી 
સ'પૂણું ખની કૈ જેવી તે ખનવી પટ્ટ હતી. 

ફક્ત એક દુઃખ હતું તેના પિતાથી વિખૂટાં પડવાનું. તેમને 
વિયોગ તેને ખરૅખર સાલે એમ હતું અને જયારે જવાનું નક્કી 
થયું ત્યારે તેમને તેનુ' જવું એટલું ખધું એખ્ું પસ'દ પડયું કે 
તેમણે તેણીને પત્ર લખવાનું કહ્યું તથા પોતે વળતો જવાખ 
આપશે એમ વચન આપ્યું. મિ. વિઠહઠામ પાસેથી તેણીને વિદા- 
યગિરી પૃરેપૃરી મિત્રતા ભરેલી મળી-તેની પોતાની તરક્‌ની તે 
વળી ખાસ તેવી હતી. હાલનો તેનો પ્રેમનો ધ'ધોા તેને એ 
વિસરાવી શક્યા ન હતો કે, ઇલિઝાબેથ તૈનુ' પ્યાન ખે'ચવા 
અને ભોગવવામાં સૈ।થી પહેલી હતી, તેનુ' કહેવું સાંભળવામાં 
અને તેના પ્રત્યે દિલસે।જી ડેરવામાં પહેલી હતી અને વખાણુવા 
જંગ પણ તે પહેલીજ હતી અને તેણીને છેલ્લી સલામ કરવાની 
રીતમાં તેળીને દરેક મઝાએ મળ એમ ઇચ્છતાં, લેડી કેથેર્નિ ડી 
ખગ'માં તેણીએ કેવી આશાએ। રાખવાની હતી તેની યાદ આપતાં 
અને તે ખાઇ સ'ખ'ી તેમનો અભિમાય-દરેક જણુનો અભિપ્રાય 
હમેશાં એક સરખાોજ મળતો આવશે એવો વિશ્વાસ રાખતાં, 
તેનામાં દિલાસાભરી ચિંતાની લાગણી જણાતી હતી; જેથી તેણીને 
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લ્લાગ્યું કે મારે પોતે હમેશૉ તેના તરફ ઘણીજ સહુંદય લાગણીથી 
માયાળુતા ખતાવવી જૅઇશે અને તેને તેનાથી વિખૂટા પડતાં એ નકો 
લાગ્યું કે, તે પરણેલો હો! યા કુવારો, પણુ એક મિલનસાર અને 
ખુશકારડ વ્યક્તિના નમૂના રૂપ તે હમેશાં પોતાના દિલમાં રહેશે. 
તેની સાથ મ્ુસાફ્રી કડરનારાંએ બીજે દિવસે વિકણહામને 
એછે મિલનસાર ધારવાનુ' તેણીના મનમાં લાવે એવી જાતનાં 
ન હતાં. સર વિલિયમ લ્યુકાસ અને તેની છોકરી મેરીઆ, ખુશ 
સિઝાઝી છોડરી હતી, પણ સર વિલિયમના જેવીજ ખાલી મગ- 
જની હતી. તેણીને સાંભળવા જેગ કાંઈ પણ કહેવાનુ ન છતું 
અને તેમને સાંભળવામાં ગાડીના ચીંચવાટના જેવીજ મઝા પડતી. 
ઇલિઝાબેથને વિચિત્રતા પસ'દ હતી, પણુ સર વિલિયમની વિચિ- 
ત્રતાથી તે લાંખાં વખતથી માહિત હતી. પોતાને દરખારમાં 
આવકાર આપ્યાની ક્રિયા અને ખિતાખ આપવાની ક્રિયાની 
અજાયબીઓ વિષે તેને કાંઇ પણ નવીન કહેવાનું ન છતું અને 
તેનુ' વિનયીપણં, તેના સમાચાર જેવુંજ કૅ'ટાળા ભરેલું લાગતું. 
તે માત્ર ચો!વિસ માઇલની એક ગુસાર્‌ેરી હતી અને તેઓ 
સહવારના વહેલાં નીકળેલાં તેથી ગેસચર્ચ મહોલ્લામાં ખપેોરે 
પહોંચી ગયાં. મિસિસ ગાર્ડીનરના મકાન આગળ આવા પહેોંચતાંજ 
જેઈન દીવાનખાનાની ખારીમાંથી તેમના આવવાની વાટ જેતી 
જણાઇ; તેએ અ'દરના રસ્તામાં દાખલ થયાં કે તરતજ તેમને 
તે આવકાર આપવા આવી અને ઇલિઝાખેથ, તેના મ્હોં તર્ક 
| લ્વાગણી ભરેલી રીતે જેતી, તેણીને હમેશના જેવી ત'દુરસ્ત અને 
' બ્રેમજનક જેઇને ખ્રુશી થઈ દાદર ઉપર નાનાં છેોફરાં-છોકરી- 
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આનું લાવલશ્કર ખડું હતું. તેએ પોતાની પિતરાઇ ખહેનને જેવા 
એવાં ત૯પી રહ્યાં હતાં કે દીવાનખાનામાં થોભી શક્યાં ન હતાં 
અને તેઓએ તેને ખાર મહિનાથી જેઈ ન હોવાથી એવાં 
એસંગાતાં હતાં કે, વધારે નીચે ઉતરી આવતાં અટકી પડયાં 
હતાં. ખધે આન'દ અને માયાળુપણું દીસતું હતું; દિવસ અત્ય'ત 
આન'દમાં વીતી ગયો, સહવાર ઘોંઘાટ અને ખજર-ખરીટટીમાં 
અને સાંજ એકાદ નાટકશાળામાં પસાર થયાં. 


ઇલિઝાબેથે ત પછી પાતાની કાકી પાસે બેસવું ઠીક ધાર્યુ. 
તમને! પહેલો! વિષય તેની ખહેનનેો હતે! અને તેને પોતાની 
ખારિક પૃછપરછના જવાખ સાંભળવામાં અજયખી ઉપજે તેના 
કરતાં તેના મનમાં એથી વધારે દુઃખ ઉપજયું કે, જેકે જેઈન 
હમેશાં પોતાની લાગણીએ ટકાવવા ફૉંકફાં મારતી તેોપણુ ગમન 
ગીનીના સમયોા વચ્ચે નડયા હતા. એમ છતાં, એ આશા રાખવી 
વાજખી હતી કે તે લાંબો વખત ટકશે નહીં. મિસિસ ગાડીનરે 
તેણીને મિસ બિગ્લેની ગેસચર્ચ મહેોલ્લાની મુલાકાતની વિગતે! 
પૃણુ કહી સંભળાવી અને જેઈન તથા પાતાની વચ્ચે જૂદા જૂદા 
વખતે।એ થયલી વાતચીત કહી, જે ઉપરથી એમ સાખિત થયું કે, 
જેઇને પાતાના અ'તઃકરણુથી એ લોકોની એળખાણુ પડતી મૂકી છે. 

નાટક પૂરૂં થતાં તેએ છૂટાં પડે તે પહેલાં તેણીને તેના 
કાકા અને કાકી જેઓ ઉન્હાળામાં મઝા ભોગવવા ખહાર ગામ 
જવાનાં હતાં ત્યાં તેમની સાથે જવાના નિમ'ત્રણનુ' અણૃચિતવ્યું 
સુખ મળયું. 


શઝુર્‌ 
મિસિસ ગાર્ડીનરે કહ્યુંઃ “ અમે ક્યાં સુધી જઇશું તે વિષે 
ચોક્કસ ઠરાવ કર્યો નથી; પર'તુ કદાચ #સરોવરે!' સુધી જઇશું. ” 
ઇલિઝાખેથને બીજી કાઈ ગોાઠવણુ આધા વધુ પસ'દ કરવા 


જોગ ગમી હૅ[ત નહોં અને નિમ'ત્રણુનો તેણે કરેલે। સ્વીકાર તરતજ 
આભાર સાથે વધાવી લેવાયો. 





પ્રકરણુ ૨૧. 


હારદાદારરટ, તરરિટરાતારરાદટ0 


ખીજ દિવસની મુસાફરીમાં ઇલિઝાબેથને દરેડ ખાખત નવી 
અને રસભરી લાગી અને તેનો મિઝાઝ આન'દમાં વહેતો હતા; 
કાંરણુ તેણે પોતાની ખહેંનને એવી તે। સારી જેઈ હતી કે જેથી 
તેણીની ત'દરસ્તીની દહેશત દૂર થઈ હતી અને ઉત્તર તર્કની 
મુસાફેરીની આશાએ તેણીને આન'દના હમેશના જથ્થારપ થઇ પડી. 

સરિયામ રસ્તે મૂકીને જેવાં તેઆ હન્સકફ્‌ડની ગલીમાં 
પેઠાં કે દરેક જુની આંખ, પર્મ શિક્ષકના મકાનની શોધ કરવા 
લાગી અને દરેક વાંક આવતાં તે દેખાય એવી આશાએ રખાઈ. 
શૈઝિગ્ઝ ખાગને। ફીડંક। રગ, તેમની એક ખાજ્નુની સરહદ હતી. 
તેનાં રહેવાસીએ માટે પલિઝાખેથે જે ખધું સાંભળ્યું હતું ત યાદ 
કેરતાં તેણીને મનમાં હસવું આવ્યું. આખરે તે મકાન ખીજથી 
અલગ પડતું જોઇ શકાયું. રસ્તા તરફે ઢળતો! ખગીચો, તેમાં 
આવેલી ઈમારત, હશ્િયાળે રગ, ઝાડનો તેલોનો વાડન્એ ખાએ 
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જાણે જાહેર ડર્યું કે તેએ આવી પહોંચ્યાં છે. મિ. કેલિન્સ 
અને શાર્લાટી દરવાજ ઉપર દેખાયાં અને ગાડી એક નાના ૬૨- 
વાજા આગળ ઉભી, જયાંથી તેએ નાની પગદ'ડી ઉપર થઇને 
ઘરમાં આખી મંડળીના આવફાર અને ખીલખીલાટ વચ્ચે જપ 
પહેોંચવાનાં હતાં. એક પળમાં તે ખધાં, એક ખીજાને જેપને 
ખુશી થતાં, ગાડીમાંથી ખહાર આવ્યાં. મિસિસ કોલિન્સે પે।તાની 
સખીને ઘણાજ ખુશ મિઝાઝથી આવડાર આપ્યેા અને જયારે 
પોતે આવા પ્રેમથી આવકાર પામી એમ ઇલિઝાબખેથે જેયું ત્યારે 
તે આવવા માટે વધારેને વધારે સ'તોષ પામી. તે તરતજ પામી 
ગઇ કે, તેના પિત્રાઈ ભાઇની રીતભાતમાં પરણ્યા પછી જરાકે 
ફેરફાર થયો ન હતે; તેનુ' પહેલાંનું વિનથીપણું જેવું ને તેવુંજ 
હતું અને તેણે તેને દરવાજા પાસે થોડીક ક્ષણુ ઉભી રાખીને 
તેના આખા કુંટુંખની પૃછપરછ ડરી, તે સાંભળીને, સતોષ 
મેળવ્યો. એ પછી તે દાખલ થવાના દરવાજાની ચોખ્ખાઈ તરકે 
પ્યાન ખેચવા શિવાયની બીજી કાંઇ હીલ કર્યા વિના તેમને 
મકાનમાં લઇ ગયો અને જેવાં તેએ રટીવાનખાનામાં પેઠાં કે 
તરતજ તેણે તેમને ખહડારતી નમનતાઇથી પોતાની નાની 
સરખી મહૂલીમાં આવકાર આપ્યો અને નાસ્તાને માટે પોતાની 
સ્રીની ખધી માગણીએ સ્વીફારવા આગ્રહ કયે. 

ઇલિઝાબેથ તેની ભવ્યતા જેવા તત્પર હતી પણુ તે એવો 
ખ્યાલ લાવ્યા વિના થહી શકી નહીં કે, તે ખ'ડને। સારો ભાગ 
તેના દેખાવ અને સરસામાનમાં ખતાવવામાં તેણે ખાસ કરીને 
તેણીને સ'ખાધીને વાતચીત કરી, જાણે ફે તેને પોતાનો તેણે 
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અસ્વીકાર ડયે હેતો તેથી ઇલિઝાબેથને પશ્ચાતાપ થાય, પણુ 
જેકે ખધુંચે ચોખ્ખું અને સગવડભ્ું જણાતું હતું તોપણ તે 
પસ્તાવાનો એકેકે નિસાસો! નાંખી તેને સ્રુશી કરી શકી નહીં અને 


ઉલ્ટી પોતાની સખી તરફે એવી અજાયબીથી જેવા લાગી કે, 
આવા ભરથાર સાથે આવો ખુશ્નુમા ચહેરો તે કેમ રાખી શકી 


હતી ! જયારે મિ. કોલિન્સ એવું કાંઈ કહેતો કે જેથી તેની વહુને 
વાજખી રીતે શરમ આવે કે જે ખરેખર એકાએક હતું ત્યારે 
તે તેની ઇચ્છા વિના પોત!ની આંખ શાલષટી તરફ ઠારતી. એક 
અથવા ખે વખત તે ફીકી લજજા ખતાવી શકી; પણુ સાધારણુ 
રીતે શાર્લોટી ડહાપણ ભરેલી રીતે તે સાંભળતી નહીં. તેએ। 
આમાંને દરેક સામાન ખૂણામાંની છાજલીથી તે ચૂલામાંના પતરા 
સુધી વખાણુવા માટે લાંબે વખત બેઠાં ખાદ મિ. કો।લિન્સે તેમને 
પોતાનો મોટા અને સુંદર ખાગ કે જેમાં ઝાડો ઉગાડવા વિગેરેનું 
કામ તે પોતે કરતો હતે તેમાં ફેરવા માટે અને તેમની મૃસા- 
ફેરીનુ તેમજ લ'ડનમાં જે બધું ખન્યું હેતું તેનું' વર્ણન આપવા 
મારે તેમને નિમ'ત્રણ કયું. ખાગમાં ઢામ કરવામાં તે માનવ'તી 
ખુશાલી મેળવતો હેતે; અને શાલોતટી પાતાના ચહેરામાં સ'યમને 
ભાવ રાખીને ક્સરતથી મળતી ત'૬રસ્તી વિષે વાતચિત ફરવા 
લાગી ત્યારે ઇલિઝાબેથે તેનાં વખાણુ ડર્યા અને કુખૂલ કર્યુ કે, 
પોતે ખની શકતી રીતે તે ઉત્સાહ આપવા જગ ગળતી ઉતી. 
અહોં દરેક રસ્તામાંથી અને વાંકાચૂ'કા રસ્તામાં તેમને લઇ 
જઈને અને જે વખાણ પોતે ચહાતેો હતા તે તેમને મોટેથી : 
કહેવા દેવાનો ભાગ્યેજ અવકાશ આપતો, તે દરેક દેખાવ એવી 


ખારિકાઇથી ચીંધી ખતાવવા લાગ્યો કે જેથી સુંદરતા તો! તદ્ન 
પછાતજ રહી ગઈ. દરેક દિશામાંનાં ખેતરોની સ'ખ્યા તેણે ગણાવી 
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અને ઘણાજ દૂરના જૂથમાં કેટલાં ઝાડવાં હતાં તે પણુ ગણી 
બતાવ્યાં. તેના ખાગમાં અથવા તેના ગામમાં અથવા રાજયમાં 
જે સઘળા દેખાવા માટે મગર્‌ર થવાય તેમાં કે!ઇ રોઝિગ્ઝની 
ખુબી સાથે સરખાવી શકાય એવાં ન હતાં.. તેની લગભગ સાચે 
ખાગના છેડા સુધી પહોંચતાં ઝાંડોમાં એક પ્રવેશન્રાર આવેલું 
હતું. એ મકાન એક સુંદર ચાલુ ટખન્‌' મકાન હતું અને ઉંચી 
જમીન ઉપર આવેલું હતું. 


ખાગમાંથી મિ. કોલિન્સ તેઓને પોતાનાં ખે મેદાનાની આ- 
સપાસ ફેરવવા લઇ ગયે! હોતઃ પરન્તુ સીએ પાસે સફેદ ઝાક- 
ળનો ખાકીના ભાગ સહન ડરી શકવાના જંડા ન હોવાથી તેએ 
પાછી ફેરી અને જયારે સર વિલિયમ તેની સાથે ગયે। ત્યારે શાલોટી 
પોતાના ભરથારની મદદ વિના ઘ૨ ખતાવવાની તક આવેલી જોઇને 
કદાચ ઘણીજ ખુશી થતી પોતાની ખહેન અને સખીને લઇને 
ઘરમાં આવી. તે મકાન નાનું પણ સારી ખાંધણીત્ું અને સગવડ 
ભર્યું હતું અને દરેક વસ્તુ સ્વચ્છતાથી અને જેમ ગોઠવવી જેધએ . 
તેમ પુરતી રીતે ગોઠવેલી હતી, જે માટે પ (લિઝાખેથે શાલોટીને 
ખધે યશ આપ્યે।. જયારે મિ. કે।!લિન્સ ભૂલી શકાયે। ત્યારે ખરે- 
ખર સર્વત્ર રાહતનો! સારો દેખાવ જણાયે અને શારલેટી તેની 
દેખીતી મઝા ભાગવતી હોવાથી ઇલિઝાબેથે પચ્છયું કે તે વાર'વાર 
વિસરાઇ જવાવે જેઇએ. 

તેણે કયારતુંયે એ જાણ્યું હતું કે લેડી કેથેરિન હજી પણ 
તે ગામડામાં હતી. તેએ જયારે જમતાં હતાં ત્યારે ફેરીથી એ 
વિષે કહેવામાં આવ્યું, જયારે મિ. ફેોલિન્સે તે વાતમાં ભળતાં 
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કહ્યું: “ હા, મિસ ઇલિઝાબેથ, આવતા રવેવારે દેવળમાં તમને 
લેડી કેથેરિન ડી ખર્ગને મળવાતું માન મળશે અને તમે તેમના 
મેળાપથી ખુશી થશે, એ કહેવાની હું જરૂ૨ જેતે! નથી. તેએ 
ઘણાંજ સભ્ય અને માયાળુ છે અને મને બિલ્કુલ શ'કા નથી કે 
જયારે ખ'દગી પૂરી થશે ત્યારે તમને તેમની માયાળુ નજરના થેડાકે 
ભાગનું માન મળશે. મને એ કહેવામાં લગારે આનાકાની થતી 
નથી કે, તેએ અહીં રહે છે તે દરમ્યાન જે દરેક નિમન્ત્રણનું 
માન તેઓ અમને આપે છે તેમાં તેએ તમને અને મારી ખહેન 
મેરીઆને પણ સામૅલ કરશે. મારી વહાલી શાલેોટી પવ્યેની તેમની 
વત્તણુંક ખરેખર મોહક છે. દરેક અઠવાડીઆમાં અમે રૉઝિગ્ઝ 
ખાતે બે વખત જમીએ છીએ અને કદિ પણ અમને ઘે૨ ચાલીને 
આવવા દેવાતાં નથી. તે નામદાર ખાનુની ગાડી નિયમિત રીતે 
અમારે માટે જેડાવવામાં આવે છે. મારે કહેવું જ જેઈ એ કે, 
તે નામદાર ખાનુની ગાડીએ માંની એક, કારણ કે તેમની પાસે 
કેટલીયે છે. ”” 

“લેડી કેથેરિન ખરેખર એક ઘણાં માનવ'તાં અને સમજું 
સ્રો છે તેમજ સૈૌથ્રી વધુ ધ્યાન આપનાર પાડોશી છે, ” શાલે-- 
ટીએ ઉમેયુ. 


જ“ મારી વહાલી, ઘણુંજ સાચું છે. હું જે કહું છું તેને ખરે- 
ખર તે મળતું છે. તે એવી જતનાં એક બાનુ છે કે જેમના 
તરક ઘણાજ વિરોધ ભાવની લાગણીથી કેઈ વર્ત્તી શકે નહીં. ” 

સાંજનો વખત ગ્રખ્યત્વે કરીને હર્ટફાડેશાયરના સમાચાર 
ઉપરનાં ગપ્પાંસપ્પાંમાં પસાર થયે, અને જે કયારનુંચે લખાધ્ર 


૧૪૭ 


ચૂક્યું હતું તે ખધુંયે ફરીથી કહેવામાં આવ્યું અને તે ખધું પૂર 
થયું ત્યારે પલિઝાખેથને પોતાની ઓર્ડીના એકાન્ત ભાગમાં, 
શાર્લાટીના સ'તોષની હદ ઉપર, પે[તાને ચેતીને ચાલવા માટે 
અને તેના પતિ સાથે શાન્તિથી વર્ત્તવા માટે તેનુ' કહેવું સમજવા 
ઉપર અને એ ખધુંચે ખહુ સારી રીતે થયું છે એવું કખૂલ કરવા 
ઉપર વિચાર કરવાની જર્‌૨ પડી. વળી પોતાની ગ્રુલાકાત કેવી 
રીતે પૂરી થશે તે વિષે, તેમની હંમેશની મઝાઓની શાન્ત વલણુ 
વિષે, મિ. કે।લિન્સની ખીજવાટ ઉપજાવે એવી વચ્ચે બોલવાની ટેવ 
વિષે અને રૉઝિગ્ઝ સાથેના તેમના વહેવારના આન'દ વિષે તેને 
અગાઉથી ડૅટલેોક અભિમાય ખાંધવાનો હતે. એક રગુજ 
ઉપજાવનારી ફલપનાથી એ ખધા વિષે તરત જ તેણે નિણુંય 
કેરી લીધા. 

બાજે દિવસે ખપોારે જેવી તે ફરવા જવા મારે પોતાના 
ખ'ડમાં તેયાર થતી હતી કૅ તરત જ નીચેથી આવતો એક એ।- 
ચિતો અવાઝ, આખુ' ઘર ધાંધલમાં પડયું હોય, એમ જણાવવા 
લાગ્યો; અને થોડીકવાર સુધી સાંભળ્યા ખાદ, તેણે કોઇકને ભારે 
ઉતાવળથી મેડીએ ચઢતું અને પોતાને મોટેથી ખૃમા પાડતું 
સાંભઈયું. તેણે ખારણું ઉઘાડયું અને મેરીઆ ઉતરવાની જગ્યાએ 
મળા કે જ જુસ્સાને લીધે હાંફતી હાંકતી મોટેથી કહેવા લાગીઃ 
“એ મારી વહાલી ઈલિઝા ! મહેરખાની ડરીને ઉતાવળ કરો 
અને જમવાના એરડામાં ચાલે; કારણ ત્યાં કેવા સરસ દેખાવ 
જેવાના છે ! એ શે છે તે હું નડીં કહું, ઉતાવળા થાએ અને 
હમણાં જ નીચે ચાલે. '' 
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પ્ાલઝાખેથે પૂછેલા સવાલે! નકામા નીવડયા. મેરીઆએ 
તેને વધારે કાંઇ કહ્યું નહીં અને શી અજયખી હતી તે શોધવા 
તેએ નીચે જમવાના ઓરડામાં દોડી ગયાં, જે ઓરડો ગલીની 
સામે આવેલો હતો. તે અજયખીને! દેખાવ, ખાગના દરવાજા 
આગળ એડ નીચી ઘોડાગાડી આગળ ઉભી રહેલી ખે સ્ી- 
એને! હતે. 

ઇલિઝાબેથ ખાલી ઉઠીઃ “ અને આ જ ખધું છેને? હું 
કાંઈ નહોં તો એ આશા રાખતી હતી કે, ડુકર ખાગમાં ઘુસી 
ગયાં હશે અને અહીં તે લેડી કેથેશિન અને તેની છોકરી શિવાય 
ખીજ કોઇ નથી ! ” 

મરીઆ, આ ભૂલથી તદન અજાયબી પામી ખબાલીઃ “જીએ ! 
મારાં વહાલાં, એ કાંઈ લેડી કેથેરિન નથી. એ ખુટ્ટી ખાઈ મિસિસ 
જેન્કિન્સન જે તેમની સાથે રહૈ છે, તે છે; બીજી તા મિસ ડી ખર્ગ 
છે. જરા તના તરફ તા જુએ. તે ખરોખર એક નાની ઢોંગલી 
છે. કોણે એમ ધાયુ હશે કે તે આવી દખબળી અને નાનકડી હશે ? ” 

“ આ ખધા પવનમાં શાલેટીને ઘરની ખહાર ઉભી રાખે 
છે, એ કટાળા ભરેલું જ'ગલીપણ છે. શા માટે તે અદર 
આવતી નથા ?” 

“ અરે! શાલોાટી કહે છે ક ત ભાગ્યેજ કંદ અદર આવે 
છે. જયારે મિસ ડી ખર્ગ ઘરમાં આવે છે ત્યારે તેણે સૌથી મોટી 
'મહેર્ખાની ખતાવેલી ગણાય છે. ” 

ઇલિઝાખેથને ખીજા વિચારો સ્ફર્યાથી તે બાલીઃ “ હું તેને 
ઘાટ પસદ કર્‌ છું. તે માંદી અને ખીજવાયલી લાગે છે. હા, 
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ખિગ્લેને માટે તે ઘણી સારી થઇ પડશે. તે તેની ઘણી યેગ્ય 
વહુ થઇ પડશે. ” 

મિ. કોલિન્સ અને શાલોટી દરવાજા આગળ ઉભાં ઉભાં તે 
સ્રોએ સાથે વાતે! ડરતાં હતાં અને ઇલિઝ!બેથે અજાયખી ભરેલી 
આડી નજરથી જેયું કે, સર વિલિયમ પોતાની સન્‍્ઝ્ઝુખ જે મહાન્‌ 
વ્યક્તિ હતી તેના સાથી વધુ સહૃદયી વિચારમાં ખારણામાં ઉભો 
હતે અને જયારે જયારે મિસ ડી ખર્ગ તે ખાજુએ જેતી ત્યારે 
વારવાર તે નમન ઠરતેો હતે. 

આખરે કાંઇ વધારે કહેવાનુ રહ્યું નહો; તે સોઓની ગાડી 
આગળ ચાલી અને ખીજાએ। ઘરમાં પાછાં આવ્યાં. મિ. કોલિન્સે 
જેવી આ ખે છોકરીઓને જેઈ કૅ તશ્ત જ તેમના સારા ભાગ્ય 
માટે તે તેમને ગ્રુખારકખાદી આપવા લાગ્યો, જે વિષે શાલષટીએ 
તેમને જણાવતાં સુલાસો કયો કે આવતી કાલે આપણુ આખા 
કુડ્રમ્ખને. રોઝિગ્ઝમાં જમવાનુ કહેવામાં આવ્યું છે. 





પ્રકેરણુ ૨૨. 
ડેઝ 

આખા દિવસ અથવા ખીજી સહવારે ર્‌રઝિ'ગ્ઝની તેમની 

મુલાકાત શિવાય ખીજી કોઈ પણુ વાતચિત ભાગ્યેજ થપ ણેશે. 


મિ. કોલિન્સ સ'ભાળ ભરેલી રીતે તમણે શેની શેની આશાએ 
રાખવાની હતી તેની તેમજ અમુક ઓરડાઓને। દેખાવ, અચુક 


સ'ખ્યાના નોકરો અને એવું સુંદર જમણ્‌ વગેરે તેમને તદન જાદૂ 
ભરેલાં ન લાગે તે માટે અગાઉથી ચેતવણીએ। આપતે। હતે।. 
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જયારે ત્તીએ પે।ષાકે ખદલવા માટે જૂદી પડવા લાગી 
ત્યારે તેણે ઇલિઝાખેથને કહ્યું: “ મારી વહાલી પિત્રાઈ, તમારા 
દેખાવ માટે તમે ચિતા ફરશે। નહીં. લેડી કૅથેરિન જેવો પોષાકનેા 
ભપકે। પોતે અને પોતાની છોકરીને માટે યોગ્ય ગણે છે તેવા 
આપણે માટે હોવા જેઇએ એમ વધારતાં નથી. હું તમને સલાહ 
આપીશ કે ખાકીનાં તમારાં કપડાં કરતાં જે કાઇ સોથી સરસ 
કપડાં હોય તેજ તમ પહેરજએે-એથી કઇ વધારેને માટે ખાસ જરૂર 
નથી, તમે સાદો પોષાક પહેરશે તેથી તમારા માટે લેડી કેથેરિન 
ખરાખ અભિપ્રાય નહીં આણે. પાયરીનો ભેદ રાખવામાં આવ્યો 
હોય, એ તેમને પસ'દ છે. ” 

જયારે તેએ પોષાક પહેરતાં હતાં ત્યારે તે બ કૈ તવણુ વાર 
તેમનાં જૂદાં જૂદાં ખારણાં આગળ આવ્યા અને લેડી કેથેરિન 
#૪મણ વખતે ખાટી થઇ રહેવું પડે, એ પસ'દ કેરતી નહેતી એ 
કારણે તેઓને ઉતાવળાં આવવાની ભલામણ કરવા લાગ્યો. લૈ 
ઉમરાવજાદીને લગતી આવી ગભરાવનારી હકિડ્તા અને તેની 
રહેવાની ઢખછખ વિષે સાંભળીને મેરિયા લ્યુકાસ, કે જે મોટા 
લોકના મૅળાપને થોડી ટેવાયલી હતી, ત તદન ગભરાઈ ગઇ અને 
જમ તેના પિતા પોતાની સેટ જમ્સના દરખારમાં અર્પણુની ફઝિયા 
માટે ચિ'તાતુ૨ ખની ગયા હતા, તમ તે છોકરી પખુ રોઝિગ્ઝની 
પોતાની મુલાકાત માટે ચિતાજનક બની ગઇ. 

ત્રદ્તુ સ્વચ્છ હોવાથી, ખાગમાંથી આશરે અધા માઇલની 
ક્ષષૂર તેમને ખ્રુશનુમા થઈ પડી. દરેક ખાગની સુંદરતા અને તેની 
ખુખીએ ન્યારીજ હેય છે; અને ઇલિઝાબેથ જે કે મિ. કે!લિન્સ 
જે દેખાવથી તે ઉત્તજીત બનશે એમ ધારતે હતે! એટલી ખધી 
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આન'દના જુસ્સામાં આવી ગઇ નહીં તે[પણુ તેમે એવું ઘણુ 
જેયું કે જેથી ખ્રુશાલી ઉપજે અને જયારે મિ. કોલિન્સે મકાનની 
આગલી ખારીએ| વિષે વર્ણન આપ્યું અને સર લ્યુઈસ ડી ખર્ગને 
તેના ચળકાટ મારે મૂળ કેટલુ' ખધુ' ખર્ચ કરવું પડયું હતું તે 
ખાખત કહી ત્યારે તેણીના ઉપર જરાકે અસર થઈ નહીં. દાખલ 
થવાનુ દીવાનખાનું કે જેમાંથી પસાર થતાં મિ. કેલિન્સે ખહુ 
ઉભરાઇ જતી ખુશાલીવાળા દેખાવે તેની સુંદર લ'ખાઇ પહોળાઇ 
અને તેમાંના એપ ચઢાવેલા શણુગાર દેખાડયા, તે ખાદ એક વચ- 
ગાળેની ઓરડીમાંથી તેએ ને[કેરેની પાછળ જયાં લેડી કેથેરિન, 
તેની પુત્રી અને મિસિસ જન્ડિન્સન બૈઠાં હતાં ત્યાં ગયાં. તે ઉમ- 
શવજાદી ઘખ્ાજ સ'યમથી તેમને આવકાર આપવાને ઉઠી અને 
મિસિસ કેલિન્સે પોતાના ભરથાર સાથે અગાઉથી ઓળખાણ 
કરાવવાની જેખમદારી પોતાને માથે લેવાનીજ ગોઠેવણુ કેરી મૂકી 
હતી, તેથી જે મારીએ અને આભારોના શખ્દો મિ. કોલિન્સે 
જરરી ધાર્યા હોત તે બે।!લાયા શિવાય, આ કામ યોગ્ય રીતે પાર 
ઉતારવામાં આવ્યું. 

સે'ટ જેમ્સના મહેલમાં પોતે ગયલે। હોવા છતાં સર વિલિયમ 
પોતાની આસપાસની લભવ્યતાથી એટલે ખધા તદન અજાયખ 
થઇ ગયો કે તે ઘણે જ નીચો વળીને સલામ ફરવા જેટલી જ 
હિંમત માંણ માંણ કરી શકયા અને કશું પણ્‌ બોલ્યા વિના 
પોતાની જગ્યાએ ખેઠો; અને તેની પુત્રી, ભાનસાન વિના એટલો 
ખૂધી ગભરાઇ ગઇ કે કઇ ખાજુએ જેવું તે સમજયા વિના તે 
પ્‌ાતાની ષ્રુર્શીની કેર ઉપર બેઠી, ઇ્લિઝાખેથ પોતાની ખુષ્ધિ 
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ખરે।ખર હેઠાણે રખી શકી અને પોતાની સામેની તણુ ખાનુઓને 
તે શાંતિપૂર્વક નિહાળી શફી-લેડી કેથેરિન એક ઉંચી અને ફેદા- 
વર સ્રી હત; તેનાં કેટલાંક અગા એવાં મજખૂત દેખાતાં હતાં 
કે જે એક વખત ખૂખસુરત હોવાં જેઇએ. તેને દેખાવ સમાધા- 
નકારક નહતે! તેમજ તેમને આવકાર આપવાની તેનો રખ એવી 
નહતી કે જે તેની મુલાકાત લેનારાંએને પોતાની નીચી પાયરી 
વિસરાવી શકે. તે ચૂપકીદીથી વિકરાળ લાગતી નહતી; પણુ તેણી 
જે કાંઈ ડહેતી તે એવા સત્તાદાર અવાજમાં કહેતી .કેૅ જે તેની 
આત્મ-અગત્ય ખુલ્તી પાડતી અને પલિેઝાખેથને તરત જ મિ. 
વિકહામનું કહેલું યાદ આવતું અને આખા દિવસ માત્ર તેણીનું 
જ અવલોકન કર્યા ખાદ ઇલિઝાખેથે એમ માન્યું કે, મિ. વિકહામે 
લેડી કેથેશિનને જેવી જગાવી હતી તેવી જ ખરેખર તે છે. 

તે માતાનો ચહેરો અને ચાલચલગતની પરીક્ષા કર્યાથી 
તેણીએ તેનામાં મિ. ડાર્સીનું કાંઇક સરખાપણં જેયું, એ પછી 
તેણે ષોતાની નજર તેની છોકરી ઉપર નાંખતાં, તેણી આટલી 
ખધી ૬દુખળી અને દીંગણી હતી તેનો મેરિયાને ઉપજેલી અજાયન 
બીમાં લગભગ સ'મત શ્રવાને તે તેયાર થઇ. આકારમાં અથવા 
ચહેરામાં મા કે છોકરી વચ્ચે જરાકે મળતાપાગું નહતું. (મિસ 
ડી ખર્ગ ફીકી અને માંદલી હતી, તેનાં અગોા જે કે એડ સરખાં 
નહતાં તેપણ ન જણાય એવાં હતાં તે માત મિસિસ જેન્ડિન્સ 
સાથે ધીમા સાદે વાત ફર્યા શિવાય ઘણંજ થોડું ખોલતી. તે 
ખાઇના દેખાવમાં કાંઇ ધ્યાન ખે'ચનારૂં નહતું અને તેણી જે 
કહેતી તેજ સાંભળવામાં અને પોતાની આંખો સામે યોગ્ય દિશામાં 


જી. 


છાંયડો કરવામાં જ તે પરેપૃરી ર્‌ કાયલો રહેતી, 
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થાડીક પળો સુધી બેઠા ખાદ તેએ! ખધાંને એક ખારી 
આગળ એક સુંદર દેખાવ જેવા માટે લઈ જવામાં આવ્યાં, મિ. 
કેલિન્સ તેની ખૂખીએ। દર્શાવવા માટે તેમની સાથે ગયો! અને 


લેડી કેથેરિને મહેરખાની ભરેલી રીતે તેમને ખખર્‌ આપી કૅ 
ઉનાળામાં તે દેખાવ ખહુ સારી રીતે જેવા લાયક હતે. 


જમણુ ઘણ ઉત્તમ રીતે ખનાવેલું હતું અને મિ. કૉલિન્સે 
વચન આપ્યા મમાણે ખધા નોકરો અને ખધી જાતની વાનીઓની 
મ્કાખીઆ ત્યાં હતી; અને એવીજ રીતે તેણુ અગાઉથી કહ્યું હતુ 
તેમ તેણે પોતાની જગ્યા તે ઉમરાવજદ્દીની ઈચ્છાથી ટેખલની 
પાસેની છેહ્લી ખુરશી ઉપર લીધી અને તે એવી રીતે જેવા લાગ્યે 
કે જાણે જિદગીમાં આથી વધુ કાંઇ માટાળ પૂરી પડી શકે નહો. 
તે પીરસવા લાગ્યો અને ખાવા લાગ્યો અને ખુશાલી ભરેલી 
હોંશથી વખાણું કરવા લાગ્યો અને દરેક વાની, પહેલાં તે અને 
પછીથી સર વિલિયમ વખાણુતા કે જે ગ્હસ્થ હવે પોતાને 
જમાઈ જે ખધું કહેતા, તેનો પડઘા પાડવા માટે પુરતી શુદ્ધિમાં 
આવ્યા હતા અને ઇલિઝાબેથ અજયખ થઈ કે તેની આ રીતિ 
લેડી કેથેરિન સહન કરી શકશે કૅ કેમ? પણુ લેડી કેથેરિન 
તેમનાં અનહદ વખાણથી ખુશી થચેલી જણાઇ અને ખાસ કરીને 
જયારે ટેખલ ઉપરની કોઇ ૨કાબીમાંની વાતી તેમને અવનવી 
જણાતી ત્યારે તેણી ઘણી મહેશબાની ભરેલાં હાસ્ય કરતી: 
આ મ'ડળમાં ઘણી વાતચિત થઈ નહીં. જયારે ક'ઇ લાગ મળે 
ત્યારે બોલવાને “લિઝાબેથ તેયાર હતી, પણ તે શાલોાટી અને 


મીસ ડી ખર્ગની વચ્ચે બેઠેલી હતી-જેમાં શાલેોટી લેડી કેથેરિનનુ' 
કહેવું સાંભળવામાં રોકાયલી હતી અને મીસ ડી ખર્ગ જમવાના 


આખા વખત દરમ્યાન એક શખ્દ બાલી નહેતી. મિસિસ જેન્કિન્સન 
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ખાસ કરીને એકજ કામમાં રોકાયલી રહેતી કે મિસ ડી ખર્ગ 
ડેમ જાણે ઓધું જમે; જેથી તેણી તેને કોઈ ખીજી વાનગી ચાખવા 
દખાણુ ફરતી અને મનમાં ખ્હીક રાખતી કે રખેને તેણીની તાખિ 
યત ખગડે. મેશિયાએ ખોલવું એ અજુગતુ'જ ધાય અને ગૃહસ્થો 
તે! માત્ર ખાવા અને વખાણવા શિવાય બીજું કાંઇ કરતાજ નહે[તા. 

જયારે સોએ। દીવાનખાનામાં પાછી કેરી ત્યારે લેડી કેથેરિન 
વાતે! કેરે તે સાંભળવા શિવાય ખીજું થોડુંજ કાંધ બાકી હેતું અને 
જવાં સુધી કોફી આવી ત્યાં સુધી કાંઇ ભ'ગાણુ પડયા વિના તે વાત 
કરતી રહી. દરેડ વિષય ઉપર તે એવી દરતાથી અભિમાય આપવા 
લાગી કે જાણે પોતાના ચૂકાદા વિર્દ્ધ કાંઇ બોલાય તેને તે ટેવા- 
ચલી હતી નહી. તેણીએ શાલેટીના ઘરને લગતી ખાખતોમાં પરિચિત 
રીતે અને ઝીણુવટથી ખખરઅ'તર પૃછી અને એ ખધાની વ્યવસ્થા 
માટે તેને ઘણી શીખામણેા આપી; તેણીના જેવા નાના કુટુંબમાં 
દરેડ વસ્તુ કેવી નિયમિતપણે કરવી જેઈએ તે તેષીએ કહ્યું અને 
તેની ગાયો! તથા મરઘાંખતકાંની સ'ભાળ રાખવાના તેને ઉપદેશ 
દીધા. ઇલિઝાખબેથે જયુ' કે આ મહાન્‌ ખાનુના ધ્યાન ખણાર કરુંયે 
નહતું કે જે બીજને પોતાના કહેવા પ્રમાણે કરાવવાની તકે 
તેને પૂરી પાડે. મિસિસ કો।લિન્સ સાથેની પોતાની વાતાચિત દરમ્યાન 
તેણીએ મેશિયા અને ઇલિઝાબેથને જૂદી જૂટ્દી તરેહના સવાલે 
પૂછયા પણુ ખાસ કરીને ઇલિઝાબેથ, જેના વિષે તે ઘણુંજ થોડું 
જાણતી હતી, તેને વધારે પૂછયા અને તેણીએ મિસિસ કોલિન્સને 
જણાવ્યું કે તે ઘણી નમ્ર અને સુંદર ઢખની છોકરી છે. જૂદી 
જૂરી વખતે તેણીએ તેને પૃછયું ક, તેને કેટલી ખ'હેનોા હતા, તેના 
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કરતાં તે મોટી છે કે નાની, તેમાંની એડકે પરણે એવે! સ'જેગ 
છે કે નહીં, તેએ દેખાવડી છે કે કેમ, તેઓને કયાં કેળવણી 
અપાઇ હતી, તેને પિતા કેવી જાતની ગાડી રાખે છે અને તેની 
માતા કુ'વારી હતી ત્યારે તેનુ' નામ શુ' હતુ' ?-ઇલિઝાખેથને 
તેના આ ખધા પ્રશ્ષો હઠીલાઈઇ ભરેલા લાગ્યા પણુ તે ખધાના 
જવાખ તેગે શાન્તિપૂર્વક આપ્યા. 


જવારે પુરૃષો તેમની ભેગા ભળ્યા અને ચ્હા પીવાનુ' કામ 
પૃરૂ થયું ત્યારે પત્તાં રમવા માટે ટેખલ ઢાળવામાં આવ્યાં. લેડી 
કેથેરિન, સમ વિલિયમ અને મિ. તથા મિસિસ કોલિન્સ એ 
ચાર જણુ એક ટેખલ ઉપર બેઠાં અને મિસ ડી ખર્ગે એકવીશ 
ટપ#ીને। પત્તાંના દાવ ૨મવાનું' પસદ કર્યાથી તે ખે છોકરીઓને 
મિસિસ જેન્કિન્સનને તેની ટોળી પૂરી કરવા માટે મદદ કેરવાનુ' 
માન મળ્યું. તેમના ટેખલ ઉપરનાં ખધાં મૂખ હતાં. ખાજીને 
લગતે ન હોય એવે ભાગ્યેજ એકાદ શખ્દ કાઢવામાં આવતે. 
માત્ર મિસિસ જેન્કિન્સન, મિસ ડી ખગ ધણી ગરમ અથવા ઘણી 
ઠૅ'ડી ન થઇ જાય અથવા તેના ઉપર ઘણુ વધારે કે ઘણુ 
ઓધછું અજવાળું પડે નહીં તેની દહેશત વચ્ચે વચ્ચે ખતાવતી 
હતી. ખીજા ટેખલ ઉપર ઘણી વધુ ખાખતે। પસાર થઇ. લેડી 
કેૈથેરિન ઘણુ' ખરૂં ખોલતી હતી-તે ખીજ ત્રણુ જણાંની ભૂલે 
ખતાવતી અથવા પોતાના જીવનની કોઇ ખાનગી વાતનુ વર્ણન 
કેરતી. તે ઉમરાવજદી જે દરેક ખાખત કહેતી તેમાં હામાં હા 
મેળવવામાં મિ. કેલિન્સ તેયારજ રહેતે, જે દરેક માછલી તે 
જીતતી તે માટે તેનો આભાર માનતે। અને જે તે પોતે ઘણીજ 
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સ'ખ્યામાં જીતવાનુ' ધારતો! હોય તે! તે માટે માફી માગતે।. સર 
વિલિયમ ઘણ ખોલતા નહીં. જૂની વાતે અને ઉમદા નામે 
પોતાની યાદદાસ્તમાં તે એકઠાં કયો. જતે હતે. 


જયારે લેડી કેથેરિન અને તેની પુત્રી જયાં સુધી પોતાની 
મરજીમાં આવ્યું ત્યાં સુધી રમ્યાં ત્યાર પછી રમત ભાંગી પાડ- 
વામાં આવી. મિસિસ કેલિન્સને ગાડી આપવા માગણી કરવામાં 
આવી, તે સાભાર સ્વીકારવામાં આવી અને તરતજ તે જેડી 
લાવવાને હુડુમ અપાયો. એ પછી આખુ મડળ દેવતાની આસ- 
પાસ એકઠુ મળ્યું અને લેડી કેથેરિન આવતી કાલે કેવી ત્રવું 
હશે તે માટે જ નિશ્રય ડરવા લાગી તે સાંભળવા મહડયું. આ 
વાતચિતમાંથી, ગાડી આવી પહેંચ્યાનુ' કહેણ આવતાં, તેએ 
ઉઠયાં અને મિ. કોલિન્સ તરફ્થી આભારનાં ઘણાં વચને! સાથે 
અને સર વિલિયમ તરફથી ઘણાજ નમન સાથે તેએ। વિખૂટાં 
પડયાં. જેવાં તેબ।ા દરવાજામાંથી બહાર નીકળ્યાં કે, છલેઝાબે- 
થને તેના પિત્રાઇ ભાઇએ, રૉઝિગ્ઝ ખાતે તેણીએ જે ખધું જેયું 
હતું તેના અભિપ્રાય આપવા નિમ'ત્રણ કયું, જે, શાલોટીની ખાતર 
ખરી રીતે પોતાને લાગ્યું હતું તેના કરતાં તેણ વધુ વખાખણુવાજેગ 
જણાવ્યું. પગ તેનાં વખાણુ, જેકે તેને ધાતાને કાંઇક દુઃખ ઉપ- 
જવતાં હતાં તેોપશ મિ. કોલિન્સને જરાકે સતોષ આપી શકયાં 
નહીં અને તેથી તે ઉમરાવજાદીનાં વખાણુતું કામ પોતાનાજ 
હાથમાં લેવાની તેને તરતજ ક્‌રજ પડી ! 


ળાતાદાર,. હરર 
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પ્રકેરણુ ૨૩. 





સર વિલિયમ હન્સફેાડ ખાતે માત્ર એકજ અઠવાડીઉં રહ્યો 
પણુ તેની મુલાકાત, તેને એ સ'તોષ આપવા માટે પુરતી લાંખો 
હતી કૅ, તેની પુત્રી ઘણી સગવડ ભરેલી રીતે ઠેકાણુ પડી છે 
અને તેને એવો સારે ધણી તથા એવાં પાડોશી મળ્યાં છે કે 
જેવાં વારવાર મળતાં નથી. જયારે સર વિલિયમ તેમની સાથે 
હતો! ત્યારે મિ. કોલિન્સ દરરોજ સહવારે પોતાની શીઘરામમાં 
તેની સાથે ખેસીને ખહાર કેરવા જતે! અને તેને તે પદેશ ખતાવતા 
પણુ જયારે તે ગયો ત્યારે આખુ કુટ્મ્ખ તેમની હંમેશની કામ- 
ગિરીમાં પાધું પડયું અને ઇલિઝાબેથ એ જોઇને આભારી થઇ 
જે, એ કેરફ્‌ારથી તેનો પિત્રાઇ તેઓને વધુવાર દેખા દેતે! નહોતે।; 
કારણ કે નાસ્તા અને જમણની વચ્ચેના તેના વખતને! મુખ્ય 
ભાગ કાંતો! તે ખાગમાં કામ કરવામાં પસાર કરતે! અથવા તો 
વાંચવામાં અને લખવામાં તેમજ તેની પોતાની ચોાપડીએની 
ઓરડી, જે રસ્તા ઉપર પડતી હતી તેની ખારીમાંથી ખહાર અહો 
તહ જેવામાં ગાળતે* જે ઓરડામાં સીએા ખેસતી તે પાછળના 
ભાગમાં આવેલો! હતો. ઇલિઝાબેથ પહેલાં તો લગાર અજાયખ 
થઇ હતી કે, શાલેૌટીએ જમવાનું દીવાનખાનું સર્વસાધારણ 
ઉપચેાગ માટે પસ'દ ફરવું. નએેઇએ નહીં; તે એક વધુ સારો મેોડ- 
ળાશવાળા ઓરડો હતે! અને તેને દેખાવ ખુશકારક હંતે।, પણુ 
તે પછી તરતજ તેણે જેયું કે, તેની સખીએ જે કાંઇ કયુ હતું, 
તે માટે તેને ઉત્તમ કારગુ હતું; કારણુ જે તેએ તેમાં એફ 
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સરખો રીતે આન'દથી બેસે તો મિ. કોલિન્સ, વગર્‌ શ'કાએ 
તેના પોતાના ઓરડામાં ઘણા એછે વખત રહે; અને તેણીએ 
શાલેોટીને આ ગોઠેવણુ માટે માન આપ્યું. 

દીવાનખાનામાંથી તેએ। ગલીમાંનું કશું પારખી શકતાં નહો 
અને કઇ ગાડીઓ ત્યાં થઇને ગઇ તે જણાવવા માટે અને 
ખાસ ડરીને કેટલી વાર મિસ ડી ખર્ગ પોતાની “ ફેટન ” 
માં બેસીને ગઇ કે જેમ તે લગભગ દરરે।જ ડરતી હતી તેની 
ખખર તેઓને આપવાને તે ડુદિ નિષ્ફેળ નીવડતે। નહો, તે માટે 
તેએ મિ. કોલિન્સની આભારી ખનતી. તેણી વારવાર ધમ 
શિક્ષકના મકાન આગળ ઉભી રહેતી અને શાલેટી સાથે થોડીક 
પળ સુધી વાતે કેમ્તી પગ ભાગ્યેજ તે ગાડીમાંથી ખહાર આવવાનુ 
પસ'દ ડરતી. 

' મિ. કોલિન્સ રઝિ'ગ્ઝ ખાતે ગયો ન હોય એવા ઘણા 
થોડા દિવસ પસાર થયા અને તેની વહુ એવીજ રીતે જવાતું 
જર્‌રનું ન ધારે એવા પણુ ખહુ દિવસ ગયા નહોં અને હજી તે 
ઇલિઝાબેથ એમજ ધાચ્તી કે બીજ' કુટુંબોને તે મળવા જતી 
હશે અને તે ન સમજી શ#ી કે આટલા ખધા ફલાકોનેો ભોગ 
તે કેમ આપતી હશે! વારવાર તેએને નામવર ઉમરાવજાંદી 
તરફથી સુલાકાતનું માન મળતું અને એ સ્રુલાકાતે। દરમ્યાન તે 
ઓરડામાં શું બનતું તે તેના ધ્યાન ખહાર રહેતું નહોતું તેણી 
તેમનાં સાધને તપાસતી, તેમતું કામકાજ જેતી અને તેમને જૂદી 
રીતે કરવાની સલાહ આપતી; સરસામાનની ગેોઠેવણીમાં દોષ 
કાૉલતી અથવા કામ ફેરનારીની બેદરકારી શોધી ખતાવતી અને 
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જે તે કાંઈ નાસ્તો લેતી તે! તે માત્ર એટલુંજ ખતાવવાની ખાતર 
ક મિસિસ કોલિન્સ માંસના ગઠ્ઠો, તેના કુટમ્ખના પ્રમાણુમાં 
ઘણાજ મોટા રાંધતી હતી. 


ઇલિઝાબેથે તરતજ જોયું ફે, જેકે આ મહાન્‌ સન્નારી 
આ પ્રદેશ માટે શાન્તિની લવાદ તરીકે ન હતી તે। પણુ પોતાના 
ગામડામાં તેણી એક સૌથી વધુ ચપળ માજસ્ટ્રેટ તરીકે વર્તતી 
અને તે એદ્ધાને લગતી સૈથી ઝીણામાં ઝીણી ખાખતેો મિ. 
કોાલિન્સ તેની સન્મુખ લઈ જતે અને જયારે કોઇ પણુ ઝુ'પડાં- 
વાસીએ કજીઓઠક'કાસ કરતાં, એકબીજાથી અસ'તુટ્ટ થતાં 
અથવા તો તેએ ઘણાજ ક'ગાલ ખની જતાં ત્યારે તેએના વિખ- 
વાદ મટાડવા માટે તેણી ગામડામાં ફૂચ કરી, તેઓની ફેરશિયાદો 
શમાવતી અને તેઓને એક્સ'પ ડરવા અને એક્સમૂહમાં 
રહેવા ધમકાવતી. 


રેઝિ'ગ્ઝ ખાતે જમવાની મોજ અઠવાડીઆમાં લગભગ 
ખે વખત મળતી; સર વિલિયમની ગેરહાજરીને લીધે તેમજ પત્તાં 
રમવાન્તું માત્ર એકજ ટેખલ ખિછાવેલું હોવાને લીધે, બીજી દરેક 
રમત પહેલાં હતી તેના વધારાના ભાગ રૃપેજ હતી. તેમની 
ખીજી રમતો ઘણી થોડી હતી કારણુ સામાન્ય રીતે પાડોશીએની 
રહેવાની ઢખછખ કોલિન્સ કુટુમ્ખ કરતાં ચઢીઆતી હતી. એમ 
છતાં, આથી ઉલિઝાખેથને કાંઇ નુક્શાન ન હતુ* અને એક'દરે 
તેણીએ પોતાને! વખત પુરતી મોજમઝાથી ગાળ્યા; શાલેટી સાથે 
અર્ધા અધો કલાકે તે ખુશકારક વાતચિતમાં ભળતી અને વર્ષના 
એ ભાગ માટે હવા એવી સુંદર હતી કે તેણીને ઘ2 ખહાર ફ્ર- 


૬૬૦ 


વામાં ખહુ આન'દ મળતે।. જયારે ખીજા'ઓ લેડી કૅથેરિનને મળવા 
જતા ત્યારે તે પોતાને મનપસ'દ જગ્યા કે જયાં તે વાર'વાર 
ફરવા જતી તે બાગની જે ખાજુએ સુદર છાંયડાવાળા રસ્તે 
હતે! તેની કિના૨ ઉપર આવેલી એક ખુલ્લી ઝાડી હતી અને 
તેણીના શિવાય તે કોઇ પસ'દ કરતુ' જણાતું ન હતુ' એટલુંજ નહિ 
પણુ ત્યાં તે લેડી કેથ્રેરિનની ચિકિત્સા કરવાની ટેવમાંથી પોતાને 


૬૨ રહેલી ધારતી. 
આ શાંત રીતિએ, તેની મુલાકાતનું પ્રથમ પખવાડીઊ 


તરતજ પસાર થઇ ગયું. પસ્ટરના તહેવારે નજદિક આવતા 
હેતા અને તેની પહેલાંના અઠવાડીઆમાં રોઝ ગ્ઝ ખાતે કુઢ્ટુ ખમાં 
વધારો થનાર થનાર હતે।. પોતાના આવ્યા પછી પ્ંલિઝાબેથે 
તરતજ સાંભળ્યું હુતુ' કે, મિ. ડાર્સી થોડાંક અડવાડીઆં દર- 
મ્યાન આવી પહોંચનાર હતે અને જે કે તેની પોતાની એઆળખાણુ 
વાળાંએ જેમને તે પસ'દ નહોતી કરતી એવાં ખહુ ન હતાં તો 
પણુ તેનુ' આવવું રોઝિ'ગ્ઝના મેલાવડાઓમાં એક સરખાવવા 
જોગ નવી ખાખત તરક પ્યાન આપવા જેવું થઇ પડશે અને એ 
જોવાની તેણીને માજ મળશે કે લેડી કેથેરિને દેખીતી રીતે ડાર્સાને 
પોતાની પુત્રી સાથે પરણાવવાને! તાગડો ૨ચ્ચો। હેતો તેથી તેની 
પિત્રાઇ તરક્‌ની તેની વર્ત ણુ'કથી મિસ ખિગ્લેની તેના વિષે રચાયલી 
ચુક્તિએ કેવી નિરાશાજનક હતી. લેડી કેથેરિન ડાર્સાના આવવા 
વિષે ઘણાજ સ'તાષથી વાત કરતી, ઉંચા માનના શખ્દૉમાં તેનાં 
વખાણુ કરતી અને મિસ લ્યુક્સ તથા પ્લિઝાખેથે વારવાર તેને 
અગાઉ ક્યામનોએ જેયો છે, એ જેઇને તે લગભગ ગઝ્રસ્સે 
થઈ જતી. 


રહેમ 


તેના આવ્યા વિષેની ખખર પાદરીના મકાનમાં તરતજ પડી 
ગઇ; કારણુ મિ. કેલિન્સ, સહવારનાો આખે વખત હન્સડટ્રોર્ડની 
ગલીમાંનાં મકાનો! દેખાય એવી રીતે ડાર્સીના આવ્યાની પોતાને 
સે।થી વહેલી ખાત્રી કેરી લેવા માટે ફરતો હતે! અને જેવી તેની 
ગાડી ખાગ તરક વળી કે તરતજ તેણે સલામ કયો ખાદ એ 
મહાન્‌ ખખર કહેવા તે ઘર તરફ ઉતાવળા ઉતાવળે ગયે. 

બીજે દિવસે સહવારે તે પોતાની સલામ ભરી આવવા માટે 
રેઝિ'ગ્ઝ ખાતે સૈથી વહેલે! ગયે. એ સલામો લેડી કૅથેરિનના 
બે ભત્રિજાબાને ફરવાની હતી, કારણ મિ. ડાર્સી પોતાની સાથે 
પાતાના કાકા લૉર્ડ-ના નાના પુત્ર કર્નલ ફ્િટ્ઝવિલિયમને 
લાવ્યો હતો અને આખી મડળીની ભારે અજાયબી વચ્ચે જયારે 
મિ. કોલિન્સ ઘેર પાછે! આવ્યે ત્યારે તે ગૃહસ્થો! તેની સાથૅ 
આવ્યા. તેઓ રસ્તાને! વાંક વળતા હતા ત્યારે શાલૌટીએ તેમને 
પાતાવા ભરથારના ઓરડામાંથી જોઇને જે માન મેળવવાની' 
તેશએ આશા રાખવાની હતી તેની વાત કરી અને ઉમેર્યું કૅઃ- 
“ (લિઝા, આ નાનીશી સભ્યતા માટે મારે તારો આભાર માનવો 
જેઈએ. મિ. ડા્સી આટલે ખધે વહેલો મને મળવા માટે કદિ 
આવ્યા હોત નહીં. ”” 

આ ગમુખારકખાદીના ખધા હઝ નહીં સ્વીકારવાનો! ઇલિઝા- 
બૅથનેં ભાગ્યેજ અવસર મળ્યા તે પહેલાં બારણા ઉપરને! ઘટ 
વાગવાથી તેમના આવવાની ચેતવણી મળી અને તે પષી તો 
દક વખતમાં તે ત્રણ ગૃહસ્થોએ એરડામાં પ્રવેશ કયો. કર્નલ 
ફિટ્ઝવિલિયમ જે' સૌથી આગળ હતા તે આશરે ૩૦ વર્ષનો 


ઉદર 


હેત્તે, દેખાવડો નેહેતે! પ૨'વુ કદમાં અને વાતચિતમાં તે ઘણ્‌।જં 
શુદ્ધ ગૃહસ્થ હતે।. મિ. ડાર્સી જવા હટ'ફેોરડશાયરમાં દેખાવાને 
ટેવાયલો હતે તેવેોજ દેખાયો-પોાતાના હમેશના સ્વમાનથી. તેશે 
મિસિસ ઢોાલિન્સને મુખારકબાદી આપી અને તેણીની સખી તરફ 
તેની ગમે તેવી લાગણીઓ હશે પણુ ત તેને દરેક પ્રકારની 
શાંતિના દેખાવથી મળ્યા. ઇલિઝાખેથે એક્નકે રાખ્દ ખોલ્યા વિના 
માત્ર તેના તરક ઘટતો વિનય ખતાવ્યે. 

કનલ ફિટ્ઝવિલિયમ એક સારી કેળવણી પામેલા માણુસ- 
ની ચપળતા અને શાંતિથી દરેકની સાથે જૂદી જૂદી વાતચિત 
કરવા લાગ્યો અને ઘણી ખુશ્નુમા રીતે વાતચિત ફરવા લાગ્યા 
પણુ તેનો પિત્રાઈ મિસિસ કે[લિન્સ સાથે ઘર અને ખાગ વિષે 
સહેજ અવલોકનના શખ્દો કથા ખાદ કોઇની સાથે ખોલ્યા વિના 
શાડોક વખત સુધી ખેઠે. એમ છતાં, આખરે તેની સભ્યતા 
ખેટલે સુધી તે જામત થઇ કે તેણે ઇલિઝાખેથને તેના કુઢ્ુમ્ખ 
વિષે પૂછપરછ કરી. તેણીએ તેને હંમેશની રીતે જવાખ વાળ્યા 
અને થોડીક ક્ષણ થેભ્યા ખાદ ઉમેર્યુ: “ મારી મોટી ખહેન 
આજ ત્રણુ મહિનાથી લ'ડન શહેરમાં ગઇ છે. તમે કદિ તેણીને 
(યાં જોઇ શક્યા નથી ? ” 

તે સ'પૂણુ" રીતે જાણુતી હતી હે તે તેને કદિ મળચે। નથી; 
પણુ તે એ જેવા માગતી હતી કૅ, ખિગ્લે ડુટુમ્ખીબા અને જેઈન 
વચ્ચે જે કાઈ બન્યું છે તેની કાંઇ ખખર તે ભૂલમાં આપી દે છે 
જુ નહીં ? અને તેણીને લાગ્યું કે તે જયારે જવાબ આપતે હતો 
ત્યારે ક'પ્રક ગુ'ચવાયલો જણૂાતે। હતા. તેણે જવાબ દીધો કે, 


' પડ 


મિસ ખેનેટને મળવા જેવો ભાગ્યશાળી હું કદિં પશુ થયે! નથી. 
આ વિષયમાં વધારે પૂછપરછ કરવામાં આવી નહીં અને તે 
ગૃહસ્થો તરતજ તે પછી જતા રહ્યા, 
કા 
મડેરેણુ ૨૪* 
ડા 

કનલ ફ્ટિઝવિલિયમની રીતભ્ાતનાં ધમ'શિક્ષકના મકા- 
નમાં ઘણાંજ વખાણુ થયાં અને ખધી સ્રીઓઆને એમ લાગ્યું કૅ 
રઝિગ્ઝ ખાતે તેમને જે મળવાનુ હતું તેમાં પડનારી ગમ્મતમાં 
તે ઘણાજ ઉમેરો કરશે; પરન્તુ ત્યાંથી તેમને આમ'ત્રણુ મળ- 
વામાં કેટલાક દિવસે! પસાર થ૪ ગયા; કારણુ કે તે મકાનમાં 
જેકે મળવા આવનારા મનુષ્યો હતા તે।પણુ તે કાંઇ ખાસ 
જરૂરનાજ નહે।તા. લગભ્રગ પ્ંસ્ટશ્ના તહેવારે।માં-એટલે કૅ તે 
ગ્રહુસ્થના આવ્યા ખાદ એક અઠવાડીએન્તેમના તરકે એટલુ' 
પણ ધ્યાન આપવામાં આવ્યું અને પછી જયારે દેવળમાંથી તેએ 
ખહેર નીકળીને પસાર થતી હતી ત્યારે તેમને તે સાંજે ત્યાં 
જવાનુ' આમ'ત્રણુ મળ્યું. છેલ્લા અઠવાડીઆમાં તેએાએ 
લેડી કૅથરિન અગર તેની પુત્રીને દીઠાં નહોતાં. તે દરમ્યાન કર્નલ 
ક્્‌ટિઝવિલિયમે પર્મ શિક્ષકના મકાનની અનેકવાર ગુલાકાત 
લીધી હતી, પણુ (મે. ડાસીંને તા તેમણે એકજ વખતે જોયો છતે. 

અલખત, આમ-ત્રણુને! સ્વીકાર કરવામાં આવ્યે! અને યે[ગ્ય 
સમયે તેએ લેડી કેથેરિનના પોષાક ખદલવાના ઓરડામાંની મ'૩- 
ળીમાં સામેલ થયાં. તે ખાનુએે તેમને સભ્યતાથી સહ્કાર આપ્યો 


૧૬૪ 


પરન્તુ તે સત્કાર, બીજા ઢાઇની હાજરી વિના તેમને જેવી રીતે 
આપવામાં આવ્યો હોય, તેવો નહેતો, એ તે સ્પટ જણાઈ 
આવવુ' હંતુ' અને ખરી રીતે, એરડામાંના ખીજ કે!ઇ પણુ 
મનુષ્ય કરતાં, પોતાના ભત્રોજએની સાથે અને તેમાં પણુ ખાસ 
કેરીને ડાર્સીની સાથે વાતચિત કરવામાં તે વધારે રોકાઇ ગઇ હતી. 
જયારે કૉકફીને ન્યાય આપવામાં આવ્યા ત્યાર ખાદ કર્નલ 
જીટઝવિલિયમે પોતાની આગળ વાજ'ત્ર વગાડી ખતાવવાના 
વચનનુ' પલિઝાખેથને સ્મરણ કરાવ્યું; અને તે પણ સીધી વાજી'ત્ર 
પાસે જઇને બેઠો. તેણે એક ખુરશીને પાસે ખે'ચી લીધી. અડધ્રું ગાયન 
થચું ત્યાં સુધી લેડી કૅથેરિન તે શ્રવણુ ફરી રહી, અને પછી 
આગળ ઉભી રહી, પોતેજ પોાતાના'ભત્રીજા સાથે વાત કરવા મ'ડી; 
છેવટે તે ભત્રીજે તેની પાસેથી ઉઠીને ચાલ્યા ગયો અને પીઆને 
વગાડનાર તરફના તેના હંમેશના ધ્યાનપૂર્વક તે બીજે જઇને 
વી રીતે ઉભા કે વગાડનારનોા ચહેરો પૂરેપૂરો દછિમાં 


આવે. ભત્રીજની આ હિલચાલ તરક પાલેઝાબેથ જોઈ રહી હંતી 
અને જેવો પથમ અવકાશ મળ્યો કે તુરતજ તે સહેજ હાસ્ય 
ટરીને તેની તરક વળી અને બોલીઃ 

“સિ. ડાર્સી, તમે આ પ્રમાણેની સ્થિતિમાં મારૂં ગાયન 
સાંભળવા આવીને મને ગભરાવા માગા છે? જે કે તમારી 
ભગિની પણુ ઘણુ સારૂં વગાડી જાણે છે, તોપણ છું જરાય 
ખ્હીવાની નથી. મારામાં એક પ્રકારની એવી હઠીલાઇ છે કે જે 
ખીજાખાની પ્રચ્છા પ્રમાણે હું ગભરાઈ જઉ એ સહન કરી શકશે 


નહીં. મને ખ્હીવડાવવાના દરેક મ્રનૅલ્નની સાચેજ મારી હિંમત 
હમેશાં વધે છે.” 


' ૧૬૫ 


તેણે જવાખ આપ્યોઃ “તમે ભૂલ કરો છે એમ હું કહોશ 
નહો; કારણુ કે તમને બ્હીવડાવવાની કોઈ પણુ યુક્તિ મારા મનર્મા 
છે એમ તમે ખરેખર તે! માની શક્યાં નહીં હે. અને મને 
તમારી લાંખા વખતથી એવું જાણીને આળખાણુ થઈ છે કે જે 
અભિપ્રાયો ખરી રીતે તમારા હેતા નથી તે પ્રસ'ગોાપાત દર્શાવવામાં 
તમને મોટા આન'દ પડે છે. ”” 

પોતાના આ ચિત્રના વર્ણન તરફ ઇલિઝાબેથને અ'તરમાંથી 
હંસવું આવ્યું. તેણે કર્નલ ફ્ટ્િઝવિલિયમને કહ્યુઃ “તમારો ભાઈ 
તમને મારા વિષે ઘણુ સુંદર ખ્યાલ આપશે અને મારો ખોલેલે 
ખએેઠ પણુ શખ્દ નહો માનવાનુ' તમને શિક્ષણ આપશે. દૂનિયાના 
જે ભાગમાં હું કાંઇક માન સાથે *મારી જાતને પસાર કરી દેવાની 
આશા રાખતી હતી ત્યાંજ મારા ખરા ચારિત્ર્યને ખુલ્લું પાડનારા 
આવા શાક્તિમાન્‌ મનુષ્યની સાથે મળવામાં હું ખાસ કરીને દભ્નગી 
થઇ છું. ખરેખર, હટફ્રોર્ડશાયરમાં મારા ગેરલાભનું જે તમે 
જાણુતા હતા તે ખધું કહો ખતાવ્યું તેથી તમે ઘણા ખિનઉદાર 
બન્યા છે-અને જેકે તે ઘણું અયુક્તિસર છે છતાં મને કહેવાની 
રજા આપશે કે-સામોા! ટાંણા મારવાની મને ચ્હોડ છે, 
કારણકે તેમાં એવી બીનાએ વખતે ખહાર પડી જાય ઢૅ જે સાં- 
ભળીને અત્રેનાં તમારાં સગાંએ છક થઇ જાય. ” 

“ મને તમારો જરા ભય લાગતે। નથી, ” તેણે જરા સ્મિત 
કરીને ઉત્તર આપ્યો. 

“ તમે તેની સામે જે આરોપ મૂકવાનાં હે તે મહેરખાની 
કેરીને અમને સ'ભળાવા ” કર્નલ ફ્િટઝવિલિયમ પોકારી ઉઠયે। 


૧૬૬ 


અજાણ્યા મનુષ્યોની સાથે તે કેમ વર્ત છે તે જાણુવાની મારી 
ઇચ્છા છે. ”” 

“ ત્યારે તમે સાંભળેજ-પરન્તુ પ્રથમ રકાંઇક ઘણીજ 
જય'કર થટના સાંભળવાને તમે તેયાર ખની જાએ. તમે જાણુ- 
તાજ હશે કે હેર્ટફોર્ડશાયરમાં પહેલ વહેલા મે' તેમને કદિ જેયા 
હેય તા તે નાચના મેળાવડામાં-અને તે નાચના મેળાવડા 
પ્રસગે તેમણુ શુ કરેલું તમે ધારો છે! ? તે માત્ર ચારજવખત 
નાચ કરી શકયા ! હું દીલગીર ખું કે તમને આથી દુઃખ 
થશે-પરન્તુ ખરી વાત એજ છે. જેઠે ત્યાં બીજ ગૃહસ્થો! જુજ 
સ'ખ્યામાં હતા તેપણ તે ચાર જ નાચ કરી શક્યા; અને હું 
ખાત્રીથી જાણું છું કે એક કરતાં વધારે એટલે ઘણી યુવતીએ, 
નાચનારની ત'ગીને લીધે નીચે ખેસી રહો હતી. મિ. ડાર્સી, તમે 
આ ખીનાને। અસ્વીકાર કરી શકશે નહીં. '* 

“ તે સમયે મ'ડળીમાંની, મારા પોતાના પક્ષ શિવાયની 
કાઈ પણુ સીને ઓળપખવાનુ' માન મને મળેલુ' નહેતું, ” 
ડૉર્સીએ તુરતજ ઉત્તર આપી દીધે।. 

“ ખરૂં; અને નાચના દિવાનખાનામાં કોઇની કદિ એળખાલુ 
પણુ કરાવી શકાય નહોં. વાર, કર્નલ ફ્ટિઝવિલિયમ, હવે હું કિયું 
ગીત વગાડું ? મારાં આંગળાં તમારા હુકમની રાહ જુએ છે. ” 

“ જે મે એળખાણુ કરાવવાનો પ્રયત્ન હેર્યો . હોત તો 
કદાચ મે ખહુ સારી રીતે અભિપ્રાય ખાંધ્યા હોત ” મિ. ડાર્સી 


બોલ્યોઃ “ પરન્તુ હું અજાણ્યાની સાથે મારી જાતને ભેળવવાને 
લાયક નથીઃ ” 


મૃદછ 


“ આવુ' કારણુ શુ' એમ તમારા ભાઇને પૂછી શકાશે ? ” 
પઇલિઝાખેથે હજુ પણુ કર્નલ ફિટઝવિલિયમને ઉદશીને પૃછ્યું, 
જ આપણે તેમને એવો મશ્ચ કરીએ કે જે માણુસમાં ખુદ્ધિ અને 
કેળવણી છે અને જેણે આ ૬દનિયામાં પોતાનું જીવન વ્યતીત 
કયું છે તે અજાણ્યાઓની સાથે ભળી જવાને આછે। લાયક છે 
તેનું કારણુ શુ ? ” 

કનલ ક્િટઝવિલિયમે જણાવ્યું: “ એને પૂછયા વિનાજ, એ 
પ્રશ્નનો ઉત્તર હું આપી શકું તેમ ધું.'તેનું કારણુ એ છે કેતે 
જાતે કાંઇપણ તસ્દી લેતે! નથી. 7 

% કેટલાકે લોકમાં જે બુદ્ધિમત્તા હોય છે તેવી-જેમને મે” 
અગાઉ કદિ જેયેલા નથી હોતા તેમની સાથે સહેજે વાતચિત 
કરી લેવાની ખુદ્ધિ મારામાં નથી ” ડાસી” ખોલી ઉઠયા “ મારા 
જોવામાં વાર'વાર આવે છે તે પ્રમાણે, તેમની વાતચિતના તાલને 
તું જાણી શકતે! નથી અગર તે તેમના કામકાજમાં હું રસ લઉં 
ખું, એવો! દેખાવ પણુ ટરી શકતે! નથી. ” 


ઇવિઝાબેથ બોલીઃ “ આ વાજી'ત્ર ઉપર, જેમ બીજી ઘણી 
શ્રીએ જેવી કાબૈલ રીતે પોતાની આંગળીએ ફેરવી શકે 
છે તેમ મારી આંગળીએ ચાલી શકતી નથી. તેમાં એવું ખળ 
કે ઝડપ નથી તેમ તેનાથી એવે! સ્વર પણુ નીકળતે। નથી; પણુ 
ત્તેથી કરીને તેમાં મે' મારી પોતાનીજ ખાત્રી ધારેલી છે-કારણુ 
કે તેવી ટેવ પાડવાની મે' કદિ તસ્દી લીધી નથી. એમાં એવું 
કાંઈ નથી કે ખીજ સારી રીતે વગાડનારી સ્ીનાં આંગળાં જેવા 
મારાં આંગળાં શક્તિમાન્‌ નથી એમ હું માનુ' છું. ”” 


૧૨૮ 


ડાસી સહેજ ઠંસ્યો અને બોલ્યોઃ “ તમારૂં કહેવું સ'પૂણ' 
રીતે સત્ય છે. તમે તમારા સમયને। ખહુજ સારો ઉપયોગ ક્યે 


છે. તમારં વાદન સાંભળવાને હક્ક જેને માસ થયો! હોય તેને 
કંઇ ખામી હોવાને! વિચાર પણ આવે નહીં. અમારામાંથી કોઇ 


પણુ, અજાણ્યાની પાસે વગાડતા નથી. ”' 

આ પ્રસગે લેડી કેથરિનના ખોલવાથી તેમની વાતચિતમાં 
અ'તરાય પડયે।. તેણે મોટેથી પુછયું કે તમા શા વિષેની વાત 
કરો છે! ? ઇલીઝાખેથે તુરતજ ફૂરીથી વગાડવાનું શર્‌ કર્યું. લેડી 
કૅથેરિને ત્યાં આવ્યા ખાદ થોડી મીનીટ સાંભળી રહ્યા પછી, 
ડાસીને કહ્યુઃ 

“ જો મિસ બેનેટ હજું વધારે મ્હાવરે। પાડે તે। તે વાજી-ત્ર 
વગાડવામાં જરા પણુ ચુકે નહોં અને તેને લ'ડનના શિક્ષણને 
લાભ પણુ મળી શકે. આંગળીઓ કેમ ચલાવવી તેને! ખ્યાલ 
તેને ઘણા સારો છે; જે કે એનીના જેટલે! તેનામાં રસ 
આવતે નથી. જને એનીની તખીઅત આ વાજત્ર વગાડવાનું 


શિખવા જેવી હે।ત તો તે ઘણીજ આન'દદાયક્ર વગાડેનારી 
થઇ હત. ” 


ડાર્સી પોતાની પિત્રાળનાં વખાણુને કેવી માયાળુતાથી આવ- 
કાર આપે છે તે જેવા માટે ઇલિઝાખેથે ડાસીના સાસુ' જેયચું; 
પરન્તુ તે પળે અગર તે! તે પછી બીજ કૅ।ઇ ઘડીએ તેના ચ્હે- 
રામાં પ્રીતિનુ' કાઇ ચિન્હ દીઠું નહોં; અને મિસ ડી ખગ* તર- 
કના તેના ખધા વર્ત્તનમાંથી મિસ ળિગલે માટે એટલે! દિલાસો 
મળ્યા કે, જે તે તેની સગી થતી હેત તે, તે તેને પરણુવાને 
સ'ભવ હતે]. 


૬૬૯ 


લેડી કેથેરિને, ઇલિઝાબેથના વાદનફુત્ય ઉપરથી ટીકા ચાલુ 
જ૨ાખી હતી અને તેમાં વાદન તથા શેખના સ'બ'ધમાં સાથે સાથે 
કટલીક સૂચનાઓનું મિશ્રણ કર્યું હતું. ઈલિઝાખેથે, સભ્યતાથી 
તે સૂચનાએ।ને। સ્વીકાર કયો હતો અને બીજા ગૃહસ્થોની 
વિનતિથી, જયાં સુધી તે નામદાર ખાનુની ગાડી બધાંને ઘેર લઇ 
જવા માટે તેયાર થઇને ત્યાં આવી પહોંચી વ્યાં સુધી, તે 
વાજીત્ર વગાડતીજ રહી હતી. 


પ રકાર. તરાદરઈસણટ 


પ્રકેરણુ ૨૫* 





ઇલિઝાબેથ, ખાગની અ'દર કરતી હતી તેવા સમ- 
યમાં, અનેક વખત મિ. ડાર્સીને અણુધારી રીતે મળી હતી. 

એક દિવસે તે જેઇનના છેલ્લા પત્રને ફરીથી વાંચી જતી 
રસ્તે ચાલતી હતી. તે પત્રમાં એડ વાડય એવું હતું કે જે ઉપ- 
રથી એમ સાખીત થતું હતુ' કે જેઈને તે પત્ર ખરાખર ભાવમાં 
લખ્યો ન હતે. અસ્રુક વાય ઉપર વિચાર કરવામાં તે રોકાઇ 
હતી એટલામાં ડાર્સીની અચાનક સુલાકાત થવાને ખદલે, 
તેણીએ ઉચુ' જેયું તો માલુમ પડયું કે કનલ ફ્િટઝવિલયમ 
તેણીને મળવા આવ્યા છે. તુર્તજ કાગળને દૂર કરો તે સ્મિત 
કરાને બાલી-- 

“તસે આ રસ્તેથી ડદી જતા હશે એવી મને અગાઉ 
ખખર નહોતો. ” 

“હું આ ખાગની આસપાસ ફેયો કરૂં છું” તેણું જવાખ 


ઉ૭૦ 


આપ્યા, “ હું દરરોજ સાધારણુ રીતે એમ કરૂ ખું અને પર્સૌને- 
જની મુલાકાત લઇને પછી તે ખ'ધ કરવા ધારૂં છું. તમે ખહુ 
આઘે જાઓ છે ?” 

“ના, રે, હું એક પળમાંજ પાછી કફ્રવાની હતી. ” 

' અને એ સુજખ તે પાછી ફેરીજ અને ખન્ને જણાં પસે- 
નેજ તરક સાથેજ ચાલ્યાં. 

“તમે શનિવારે ખાત્રીપૂર્વકજ કેન્ટ છોડયું હતું ?' 
તેણીએ પુછ્યું- 

“હુા-જે ડાર્સી ફેરીથી તે મુલતવી રાખે નહોં તે।પણુ હું 
તેની હઠ્ઠુમતનાં છું. તે તેની ઇચ્છામાં આવે તેવી રીતે વ્યાપાર 
ધ'ધાની ગોઠવણી કરે છે. ” કર્નલ ક્ટઝવિ?િપમે ખુલાસો ક્યો. 

“મને એવું અનુમાન થાય છે કે તમારે] ભાઈ સુખ્યત્ને 
કેરીને પોતાના કાખુમાં ગમે તેને રાખવાને ખાતરજ તમને અહો 
લાવ્યો છે. એવા પકારની સતત સગવડ મેળવવાને તે લગ્ન કરતો 
નથી એથી મને આથ્ર્ય થાય છે, પરન્તુ કદાચ હાલ તેની ખહેન 
તે સગવડ સારી રીતે સારતી હશે અને તેણી, તેની સ્વત'ત્ર સ'ભા- 
ળ નીચે છે તેથી તેણીનું તે ધારે તેમ કરો શકે. ” 

કર્નલ ક્‌ટિઝવિલિયમ બોલી ઉઠેચે।, “ના, એ લાભ તો 
એવે છે કે તેમાં તેણે મારી સાથે ભાગમાંજ તેને! ઉપયોગ કરવો 
જેધ્ાએ. મિસ ડાર્સીના વાલીપણામાં તેની સાથે હું પણુ સામેલ 
થયેલે। છું. ”” 

“ તમે ખરેખરજ સામેલ છે ? અને મહેરખાની કરી જણા- 
શ્શે। ફે તમે ફેવા મકારના વાલી છે। ? તેમને એની જે સુપરત 


છર 


શંચેલી છે તેથી તમને કાંઈ તસ્દી પડે છે? તેણીની ઉમર 
યુવાન સ્તી ઉપર દેખરેખ રાખવાનુ કામ કઠણુ છે, અને જ 
તેનામાં ડુટુમ્બના ખરો જુસ્સો હોય તો, તે પોતાની ૪ંચ્છામાં 
આવે તે રીતે ચાલવાનું પસ'દ કરે. ” 

જેવી તે આ શખ્દો ખોલી કે તુરતજ તેણે, તે કર્નલને 
પોતાની સામે આતુરતાથી દેખતાં જેયો; અને પછી તુરતજ તેણે 
જે રીતેથી, મિસ ડાર્સીને લીધે તેમને કાંઈ બેચેની રહેવાને 
સ'ભવ હોવાનું તેણીએ શા માટે ધાર્યુ, એમ પુછયું, તે ઉપરથી 
તેણીની ખાત્રી થઇ ઠે તેણી ગમે તે રીતે સત્યની નીકેટ પહોંચી 
ગળ હતી. તેણીએ હધે સીધે! ઉત્તર આપ્યે!ઃ 

“ તમારે ગભરાવાની જર્‌ર નથી. મે' તેણીના સ'બ'ધમાં 
નરસુ' સાંભળ્યું નથી; અને હું હિ'મતથી કહું છું કે તેણી દુનિ- 
યામાંના ખધાં મનુષ્યો કરતાં સાથી વધારે કહ્યાગરૂં મનુષ્ય છે. 
મારી બઓળખીતી કેટલીક સ્રીઓઆમાં તે ઘણી માનિતી છે. તેમાં 
મિસિસ છર્સ્ટ અને મિસ ખિંગ્લેની માનીતી છે. વળી હું ધારૂં છું 
8 તમે તેમને એળખા છે એમ તમને ખોલતાં પણુ મે' 
સાંભળ્યા છે. ” 

“ હું તેમને નહો જેવાંજ એળખું પું. તેમના ભાઈ ખુશ 
મીજાજી ગૃહસ્થના જેવો છે-તે ડાર્સીનોા મોટા મિત્ર છે. ” 

“અરે |! હા” લુખ્ખા ભાવથી ઇલિઝાખેથ ખોલી, “મે. ડાર્સા, 
મિ. બિગ્લે તરક અસાધારણુ માયાળુપણુ રાખે છે અને તેની 
અત્યન્ત સ'ભાળ રાખે છે. ”” 

“ તેની સ'ભાળ રાખે" છે 1-૩, જયાં જયાં તેને સ'ભાળની 


૧૭૨ 


જર્‌૨ હોય ત્યાં તે ખાખતમાં ડાર્સી તેની સ'ભાળ લે છે. અહીં આ 
તરફની અમારી સુસાફરીમાં તેણે કૈટલીક ખાખત મને કહેલી તે 
ઉપરથી મને એમ ધારવાનું કારણુ મળ્યું છે કે ખિગ્લે તેના ઘણ્‌।જ 
આભારી છે. પણ મારે તેની ક્ષમા માગવી જેઈએ, કારણુ કૅ તે 


વ્યાકૅેતે તે ખિગ્લેનેજ ધારવાની હતી ખએેમ માની લેવાને! મને હક 
નથી. તે ખધી અટકળ હતી. ” 


“તમે કોના સ'બ'ધમાં કહો છે ? ” ઇલિઝાખેથે પૂછ્યું. 
“એ સ'યથોાગા એવા છે કે જે અલખત્ત, ડા્સીં, ખીજબને 
જાણુવા દેવાની ઈચ્છા રાખતો નથી, કારણુ કે તેથી જે તે યુવ- 


તીના કુટુમ્ખની નજકને। પ્રસ'ગ પાડવાને! હોય તે તે એક નારાજ 
ઉત્પન્ન કરનારી ખાખત થાય. ?' 


“ હું તે ખાખત કહીશ નહોં એ ઉપર તમે આધાર રાખા ” 
ઇલિઝાખેથે ખાત્રી આપી. 


“ અને એટલુ' યાદ રાખજે કે તે ખિગ્લે જ હશે એમ 
ધારી લેવાનું મને કઈ કારણ નથી. તેણે મને જે કહ્યું તે માત્ર 
આ જ હતું: “કે મે' મારા પોતાના એક મિત્રને ઘણાજ ગેર ડહાપણ 
ભર્યા લયની અગવડે।થી થે।ડાજ સમય પહેલાં ખચાવ્યાને લીધે 
હું મારી જતને ધન્યવાદ આપું ખું;' પણુ તે મિત્રનું નામ તેણે 
દીધ્રું ન હોતું મને તે મિત્ર ખિગ્લે હોવાનો રક એ ઉપરથી 
આવ્યો હતો કે એવા પ્રકારની સપડામણમાં જે જાતના યુવાન 
માણુસે। આવે છે તે વિષે તેના કહેવામાં વિશ્વાસ રાખ્યો તથા ગયા 
આખા ઉનાળામાં તે બન્ને સાથે જ રહ્યા હતા એમ હું જણુતે। હતે।. ” 

“ આવી રીતે વચ્ચે આવવાનાં કારણે! મિ. ડાર્સીએ તમને 
આપ્યાં હતાં ? ” ઇલિઝાખેથે પૃછ્યું.. 


શર 

“મારા સમજવામાં એમ આવ્યું હતું કેતે યુવતી સામે 
કેટલાક ઘશાજ મજબુત વાંધાએ હતા. ” 

“ અને તેમને છુટાં પાડી નાંખવાને તેણે કઇ કઈ યુક્તિ- 
ખાના ઉપયોગ કયો હતો ? ” 

“ તેણે તેનો પોતાની યુક્તિએ વિષે મને કાંઈ વાત કરી 
ન હે।તી, ” ફ્ટઝવિલિયમે થોડું હાસ્ય કરીને કહ્યું, “ તેણે 
તો, હાલ મેં જે તમને કહ્યું તેટલુ'જ મને કહ્યું હતું. ” 

પંલ્િઝાખેથે કાંઇ ઉત્તર આપ્યા નહોં અને તે આગળ ચાલી; 
તેના હૃદયમાં જ્રોધનો ઉભરો! આવ્યો હતે।. તેણીની સામે થેડો 
વખત જેઇ રહ્યા ખાદ, ફ્ટિઝવિલિયમે પુછયું, “તમે શાથી આટલા 
ખધા વિચારમાં પડી ગયાં ? ” : 

“ તમે મને જે કહો છે તેનો હું વિચાર કર્યા કર્‌' ખુ ' 
તેણીએ જવાખ આપ્યો, “તમારા ભાપની વર્તણુક મારી લાગ- 
ણીએ સાથે ખ'ધબેસ્તી થતી નથી. શા માટે તે પોતેજ ન્યાયાધીશ 
ખની ખેસવાને હતે ? ” 

“ તમે તેના વચ્ચે પડવાના કૃત્યને ધાંધલીઉ ગણુતાં હે 
એમ લાગે છે ? ” 

“ત્તના મિત્રના વલણુના ' વાજબીપણા વિષેનો નિર્ણય 
કરવાનો અગર તે! તેના એઠલાના જ અભિપ્રાય ઉપરથી, તેને 
મિત્ર ઢ૪ રીતે સુખી થશે તે નક્કી કરવાને અને રીતિ સૂચવવાને 
તેને શે હક હતે! એ હું સમજી શકતી નથી. ” પણુ, પોતાની 
જાતને પાછી યાદ કરીને તેણીએ ખોલવાનુ' ચાલુ રાખ્યું, “ આપણે 
તેની કાંઇ વિગત જાણુતાં નથી. તેના વર્તનને વખોડી કાઢવુ' તે 
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ખરાખર નથી. એમ ધારી લેવાનુ નથી ઠે તે ખાખતમાં ખડું સ્નેહ 
સમાયલે હતે. ” 

“ તે કલ્પના કાંઇ અસ્વાભાવિક તે! નથી ” ફિટઝ વિ- 
લિયમ બોલી ઉઠયો, “ પણુ તેથી મારા ભાઇની કે્‌તેહનુ' માન 
ખુ અપ્રિય રીતે ઘટે છે. ” 


આ બેક્લો મશ્કરીમાં ખાલાળ ગયા; પરન્તુ તેમાંથી તેણીને 
મિ. ડાર્સીના ચારિત્ર્યનુ' એવું તા આખેહુખ ચિત્ર જણાયું હે 
તેણીને પોતાના ઉત્તરમાં પણુ વિશ્વાસ આવ્યો નહો અને તેથી 
વાતચિતને ટ્ર'કાવીને જ ખદલી નાંખી, પર્સાનેજ પહોંચતાં સુધી 
ખીજી નજીવી ખાખતે। ઉપર વાત ચલાવી. ત્યાં, જેવા તે ગ્ુલા- 
કાતે આવનાર ગૃહસ્થ તેને છોડીને ચાલ્યો ગયો હે તુરતજ તે, 
પોતાના દીવાનખાનામાં ખ'ધખારણે, જે તેણે સાંભળ્યું હતું તેનો, 
કંઇ પણુ અ'તરામ શિવાય વિચાર કરી શકી. આથી એમ ધાર- 
વાનુ' ન હોતું કે જેની સાથે તેનો સ'ખ'ધ હતો તે શિવાયના 
ખીજા લેકાની તે વાત હતી. ટૂનિયામાં બે જ માખ્સે। એવા હયાત 
હોઇ ન શકે કે જેના ઉપર ડાર્સી આવો અસીમ વગ વસીલેો 
ધરાવી શકે. ખિગ્લે અને જેઇનને જુદાં પાડવાને જે પગલાં 
લેવામાં આવ્યાં હતાં તેમાં તેના હાથ હતે। તે વિષે તેણીને જરા 
પણુ શક ન હોતે; પણુ તેણીએ એનો મુખ્ય યોજના અને ગોઠવણુ 
મિસ ખિગ્લેના હાથે થઇ છે ભમ ધારેલુ' હતું; તો પણુ, જે : 
તેની પોતાની મગરૂરીએ તેને ભૂલાવ્યા ન હોય તે, જેઈનને જે 
સહન કરવુ' પડયું છે અને હજી પણુ સહન કરવું પડે છે તે. 
ખપષાનુ' કારણુ તેજ છે, તેનાં કાસ્ણો અભિમાન અને તરગ જ છે. 
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થોડાક વખત સુધી તો, તેણ દૂનિયામાંના ઘણાજ સ્નેહુપૂર્ણું અને 
ઉદાર અ'તઃકરણુ માટેના સુખની દરેક આશાને નાર કયો હતે; 
અને કહેવું દીર્ધ જવી સ'કટ તેણુ નાંખ્યું હોત તે કોઇથી પણુ 
કહી .શકાત નહીં. 

આ વિષયથી જે ચળવળાટ અને આંસુએાની શરૂઆત 
થઈ તેથી તેના મસ્તકમાં દુઃખાવો થયે; અને સાંજના સમયે તે 
દર્દ એટલુ' તો વધી ગયું કે ડાસીને મળવાની નારાજી ઉપ- 
રાંત, રોઝી'ગ્ઝ કે જયાં તેના ભાઇએ। સાથે ચ્ડા। પીવા માટે 
જવાનુ' હતું ત્યાં પણુ નહીં જવાને તેણે નિશ્ચય કયો. મિસિસ 
જાલિન્સે જેયુ' કે તેણીની તબીયત ખરેખર ખર્‌ાખર નથી એટલે 
તેણીએ પણુ તેને જવા માટે કાંઇ આગ્રહ ઢયો નહી અને તેનુ' 
ખની શકે તેવી રીતે તેના પતિને પણુ-તેને આગ્રહ કરતાં અટકાવ્યે[; 
પરન્તુ જે તે અહોં ઘેર જ રહેશે તો તેથી લેડી કેથેરિન કદાચ 
નારાજ થશે એવી પોતાની દહેરાત મિ કેોલિન્સ છુપાવી 
શકયા નહો. 


૦અારબ્નાન્વસાકામતાાિમિિઓઇ*-ન--*-૦- 


ગપ્રકૅરેણુ ૨૬* 
તામારધા્રસરાધાાઇ 
જયારે તેએ ગયાં ત્યારે, પ્રલિઝાબેથે મિ. ડાસી સામે 
પોતાની જાતને ખની શકે તેટલી વધારે ગુસ્સે કરવાને જાણે પરદે 
જોય તેમ, જે મંગળા જેપને કેન્ટમાં આવી ત્યારથી તેણીને 
લખ્યા હતા તે ખધા ઢાગળેનું નિરીક્ષણુ કરવાનું કામ પસદ 
હેય એેફાએફ દ્વાર આગળની મ'ટડીના અવાજથી તે ચોકી, 


- ૧૭૬ 


અને જવારે તેને વિચાર આવ્યા કે તે કર્નલ ફ્િટઝવિલિચમ 
કે જે અગાઉ એક સાંજે માડો મળવા આવ્યો હતે અને હવે 
ખાસ કરીને મારી પાછળ ખખર પુછવા આવવાને! સ'ભવ છે તે 
હશે ત્યારે તેણીના જુસ્સાને કાંઇક આંચકા! લાગ્યો. પણુ એ 
વિચાર તરતજ 'નાશ પામી ગયે, અને તેના આશ્લયં વચ્ચે જવારે 
પં |તેણું મિ. ડાર્સીને પોતાના દીવાનખાનામાં આવતાં જેમે। ત્યારે 
તેના જુસ્સામાં કાંઈફડ જુદી અસર થઈ. ઉતાવળે ઉતાવળે 
તે વુરતજ તેણીની 'તબીઅતના સમાચારની ખખર પુછવા લાગ્યો 
અને પોતાની સુલાકાતને! હેતુ તેણે એવા ખતાવ્યા ઠૅ તેણીની 
તખીઅત સારી છે એમ સાંભળવાની તેની ઇચ્છા થઈ હંતી. 
તેણીએ તેના પ્રશ્નોના ઉત્તશે ઠ'ડી સભ્યતાથી આપ્યા. તે થોડીક 
મીનીટ સુધી ત્યાં બેસી રહ્યો; પછી ઉભો થઇને દીવાનખાનાની 
આસપાસક્રવા લાગ્યો. ઇલિઝાખેથને આથી આશ્ચર્ય થયું પરન્તુ 
તે એક શખ્દ પણુ બોલી નહીં. કેટલીક ઘડી સુધી ચૂપ રહ્યા 
પછી તે ઉશ્કેરાયેલી સ્થિતિમાં તેણીની તરફ ગયો અને આ 
પ્રમાણે શરૂઆત કરીઃ 
“ સે' પ્રયત્ના નકામા કર્યા. તેથી હવે કામ હશે નહો. 
મારી લાગણીઓને દાખી દેવાશે નહીં. તમારે મને એવું કહેવાની 
રજા આપવી જોધ્એ કે હું તમને કેટલાં વખાણું ષ્રું તથા ઠેવાં 
ચાહું છું. ” 
ઇલિઝાખેથને આથી જે અચ'બે। થયો! તે અવર્ણનીય હતે]. 
તેણી એક નજરે જેઇ રહી, તેના ચહેરા ઉપર રતાશ આવી ગઇ, 
દ્ઞેણીને શ'ફા થૂપ્ અને તે:ચૂપજ રહી. આશી તેને પૂરતું ઉજ્તેજન 
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મળ્યું છે એમ તેણે ધાર્યું' અને તેને જે લાગણી થઇ આવી 
તથા તેણીને માટે અગાઉ તેને જે લાગણી થઇ હતી તેની ધોષણા 
તેણે તુરતજ કરી. તે ખહુ સારી રીતે બોલ્યો; પરન્તુ તેમાં 
અ'તઃકરણુની લાગણીએ શિવાયની બીજી પણુ લાગણીઓનું પૃથ- 
ઝરણુ કરવાનુ' હતું, અને તેણે વળી મગર્રી કરતાં નાજુકાઇના 
વિષય ઉપર વધારે છટાથી ભાષણુ કયું” નહે[તું. ઇલિઝાખેથને 
પોતાથી નીચી માનવાની વૃત્તિ-તેમાં પણુ તેને ઉતરતી પ'ક્તિમાં 
ગણવાની વૃત્તિ-તથા જેઢુમ્ખિક પ્રતિખ'ધો કે જે તેના' વલણુથી હંમેશ 
વિરૃદ્ધ હતા તે ખધાનું તેના ભાષણમાં જુસ્સાથી વર્ણન કરવામાં 
આવ્યું હેતું કે જે જુસ્સો જે પરિણામને તે ઘા કરતે! હતે! સેને 
આભારી હતો, તે જુસ્સો! તેના પાત્રને માફક આવે તેવે 
સભવ ન હોતે. 


તેના અ'તરની ઉંડી અરૃચિ છતાં પણુ, આવા મનુષ્યના 
સ્નેહના અભિન'દન તરફ તે દુલ'ક્ષ કરી શકે તેમ નહેતું; અને 
જે કે તેણીને ઇરાદો એક પળભર પણુ ખદલાયોા નહેોતે, તોપણ 
તેને જે દુઃખ મળનાર હતું તેને માટે તેણી પ્રથમ દીલગીર તે 
થઇજ; છેવટે તેની પાછળની ભાષાને લીધે જયારે તેણીને ગુસ્સે 
આવ્યો ત્યારેજ તેણીની ખધી દયા ફ્રોધના સ્વરૃપમાં અદશ્ય થઇ 
ગઇ. તાપણું તેણીએ મિ. ડાર્સાને ધીરજથી ઉત્તર આપવાને 
પોતાની જતે શાન્ત થવા પ્રયત્ન કયો; ડાર્સીએ પણુ એમજ 
કરવું જેધતું હતું. તેણે, જે સ'બ'ધને અનેક પ્રયત્ને કર્યા છતાં 
કાબુમાં લેવાનું અશકય માલુમ પડયું હતું તેજ સખધના ખળ 
વિષે તેણી અગળ વાદ ક્યો અને તે રીતે તેના જઞાષણુને 
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અંત આણ્યો અને છેવટે એવી આશા દશોવી કૅ હવે 
તેના હાથને! સ્વીકાર કરીને તેને તેના ખદલે। આપવામાં આવશે 


જેવું આ તે કહી રહ્યો કૅ તરતજ તેણી સહજમાં જોઇ રટી કૅ 
હેવે તેને તેના મનગમતે। ઉત્તરજ મળશે. તેણે કાંઇક ચિન્તા 


અને શયની પણુ વાત કેરી હતી પરન્તુ તેના ચહેરા ઉપરથી તે 
સ'પૂણું ખાત્રી હોય એમ જણાતું હતું. આવા સ'યોાગથી ક્રોધમાં 


વધારો થાય અને જ્યારે તે ખોલતા ખ'ધ થયો, ત્યારે તેણીના 
ગાલ ઉપર લાલારા ચહી આવી અને તેણી બોલીઃ 


“ આવી ખાખતોમાં, મારા માનવા સુજખ, જે જે મને!- 
ભાવના ભ્યકત કરવામાં આવે તેમના ગમે તેવા ઉત્તરો! પાછા 
વળાય તે।પણુ, તે મનેોભાવના ખદલ આભારની લાગણી વ્યકત 
કરવાનો સ્થાપિત રિવાજ છે. આભારની લાગણી થવીજ જોએ 
એ સ્વાભાવિક છે અને જે મને એવે! આભાર લાગી શકે તેમ 
હેત તો હું તમારો રાજખુશીથી આભાર માનત. પરન્તુ મને 
એવું લાગી શકતું નથી-તમારા સારા અભિપ્રાયની મે' કદિ 
ઈચ્છા કરી નથી અને તમે પણુ ખાત્રીપૂર્વક્ર ઘણીજ નારાજથી 
તે અભિપ્રાયની ભેટ કરી છે. કોઈને પણુ દુઃખ કરવાની તક 
મળે તે માટે હું દિલગીર ખરું. તે।પણુ તે મે' અજાણતાં કરેલું છે 
અને મને આશા છે કે તે થોડાજ સમય સુધી રહેશે. તમારા 
કહેવા મુજબ જે લાગણીએ।ાએ, તમારી સ'ભાળની ડેબુલાત અટ 


કાવી છે તેમને, મારા ખુલાસા પછી, દાખી દેવામાં કાંઇ મુશ્કેલી 
આવશે નહીં. ” 


મિ. ડાર્સી કે જે ચૂલાના પાછલા ભ્રાગને અહેલીને ઉભે 
હેતો અને જેણે પોતાની નજર તેણીની સામેજ રાષધી હતી તેણે 
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તેશીના શછ્દો આશ્ચર્ય કરતાં કાંઈ ઓછી રૌીસથી ગ્રદેશ ક્યા 
નહીં. તેનો ચહેરો ગુસ્સાથી ફ્રીકો પટી મચે! અને તેના દરેક 
અ'શમાં તેની અસ્વસ્થતા દષ્િગોચર થતી હતો. જે શાંત 
ટેખાવ ધારણ કરવા માટે ઘણાં ફાંફાં મારતા અને જવાં સુધી 
એ હિતુ પાર ન પડે ત્યાં સુધી પોતાના હેઠ ઉથાડવાને પણુ 
રાજી નહોતો. આ અ'તરાય ઉંલિઝાબેથની લાગણીએને ઘણો 
ભયભીત લાગ્યો. આખરે, પરાણે ધારણુ કરેલી શાન્તિના અવાજે 
તે ખોલ્યેઃ “અને ત્યારે શું આ જ ઉત્તરની આશા રાખવાનુ માન મને 
મળવાનું છે ! કદાચ મારી એવી ૪ચ્છા થાય કે સભ્યતાનો આ- 
ટલે! નજીવા પ્રયત્ન કરીનેજ મને આમ શાથી નકારવામાં આવે 
છે તે વિષેની માહિતી મને આપવામાં આવે, પરન્તુ તે થોડીજ 
અગત્યનું છે, ” નિરાશાની ઝાંખી કરતાં તે યુવકે ચિન્તાથી પુછયું. 

તેણીએ જવાખ આપ્યોઃ “ હું પણુ એવીજ રીતે પુછી શકું 
કે શા માટે મને ચ્હીડવવાની અને મારૂં અપમાન કરવાની દેખીતી જ 
ધારણાથી તમે તમારી મરજી વિર્દ્દ, તમારી વિવેકબુદ્ધિ વિરદ્ધ 
અને તમારા ચારિત્ર્યથી પણુ વિરૃદ્ધ થઇને મને એમ કહેવાનું 
પસદ કયું કે તમે મને ચાહોછે! ? જે હું અસભ્ય થઇ હોઉં તો 
એ અસભ્યતાને માટે આ કાંઇ ખહાનું નહેતું ? પણુ મને 
ઉશ્ઠેરનારાં ખીજ' પણુ કારણુ! છે. તમે પણુ જાણુ। છે કે એવાં 
બીજા કારણે! છે. જે મારી પોતાની લાગણીએએ તમારી વિર્‌- 
દ્માંજ નિર્ણય આપ્યા નહે।ત-જે તે લાગણીઓ નજીવી હોત, 
અથવા તો તે તમને લાભ આપવાના વલણુવાળી હોત તોાપણુ 
તમે એમ પારો છે! કે જે મનુષ્ય મારી એક ઘણીજ વ્હાલી 
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ખહેનના સુખના-કદાચ સદાને માટે-વબિનાશ કરવાના સાધેનરૂષ 
થયા છે તેનો સ્વીકાર કરવાને મને કોઇપણ વિચારથી 
લાલચ થાત ? ” 

તેણીએ જેવો આ શખ્રાને ઉચ્ચાર કયો કૅ તુરતજ મિ. 
ડરર્સીના ચહેરાનો રગ ખદલાચે।; પરન્તુ એ લાગણી ટુંક સમયની 
હેલી અને તે, તેણીના બોલવાની વચમાં પડયા વિનાજ તેણી- 
ના કહેવાને સાંભળી રણો. તેણીએ ચાલુ રાખ્યું કે-- 
“ દુનિયામાં તમારા વિષે નર્સો! વિચાર ખાંધવાનું મને દરેક 
કારણ છે. તમે અન્યાયી અને ખિન ઉદાર ભાગ ભજવ્યો છે 
તેના, કોઉ પણુ હૈતુથી ખચાવ થઇ શકે તેમ નથી. તમારી હિંમત 
નથી અને તમે એને! અસ્વીકાર કરી શકશે નહો' કે તમે તેમને 
એક ખીજાથી છુટાં પાડવામાં જેકે માત્ર એકડ્લાજ સાધનરૂપ 
નહીં થયા હે તોપણ મુખ્ય સાધનર્‌પ તો થયા હશે।જ-તેમાંના 
એકને છળ અને ચાંચલ્ય માટે દૂનિયાની નિદામાં અને ખીજાને 
નિષ્ફળ નિવડેલી આશાઓ માટેની વૃષ્ણામાં ઝુહ્ધાં પાડયાં છે; અને 
ખન્નેને ઘણાજ વિકેટ પ્રકારના ૬ઃખમાં સ'ડૉવ્યાં છે. ” 

તેણી કાંપ્ક અચકી અને તેણીએ કાંઇક વધુ ક્રોધથી જેયું 
જ તે એવા મીજાજથી સાંભળતો હતો કૈ જેથી કરીને, તે ઠપઢા- 
ની કોઇપણ લાગણીથી તદ્‌ન અડગ ર્વા. તે વળી તેણીની 
સામે ફેત્રિમ ભાળપણુના હાસ્યથી જોઇ રહે! હતે।. 

“ તમે એ કૃત્ય કર્યુ છે' તેની તમે ના પાડી શકૅ। તેમ 
છે ? ?” તેણીએ તેને! પુનરૂચ્ચાર કર્યો. 

ઉપરથી શાન્તિ ધારણ કરીને તેણે પછી ઉત્તર આપ્યો, 
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* મને એ ખાખતને। અસ્વીકાર કરવાની ઈચ્છા નથી કૅ તમારી 
ખહેનથી મારા મિત્રને છુટા પાડવાને મારાથી ખની શકઢૅ તેટલું 
બધું મે' કયું હતુ', તેમજ મારી એ ફ્તેહમાં મને આન'દ થાય 
છે તે પણ ના પાડી શકતે! નથી. તેની તરફે મારી જાત કરતાં 
પણુ હું વધારે માયાળુ રહયા છું. ” 

ઇલિઝાબેથ આ સભ્ય આક્ષેપ તરક પ્યાન આપ્યાના દેખાવ 
ને વખોડતી હતી. પરન્તુ તેનો જે અર્થ હતે તે તેની ધ્યાન 
ખહાર રહ્યો નહીં તેમજ તેથી કરીને તેણી શાન્ત થઇ જાય તેમ 
પણુ નહેનતું. 

તેણીએ હવે કે્‌રીથી બોલવાનું ચાલુ કર્યું: “ પણુ આ કાંઇ 
એકજ ખાખત નથી કે જે ઉપર મારી નાપસ'દગીને પાયો ૨રચા- 
યેલો છે. તે ખનાવ ખન્યાના લાંખા સમય અગાઉથીજ તમારા 
વિષેના મારો અભિપ્રાય ખ'ધાઇ ચુક્યો હતો. જે કવિતા મને 
ઘણા મહિનાએ અગાઉ મિ. વિકહામ પાસેથી મળી હતી તેમાંજ 
તમારા ચારિત્ર્યનો પડદો ખુલી ગયો હતે. આ વિષય ઉપર 
તમારે શે ખુલાસો! કરવાના હોઇ શકે ? મિત્રતાના કયા કાલપ- 
નિક કાર્યથી આ ખાખતમાં તમે તમારો ખચાવ કરી શકે ? 
અથવા કેવા અવળા અથ કરી ખતાવીને તમે ખીજાએ ઉપર 
દમ ખતાવી શકે ? ” 

“ એ ગૃહસ્થના કામકાજમાં તમે ખહુ આતુરતાથી રસ 
હયો છે, ” ડાર્સીએ કાંઈક એ।છા શાન્ત અવાજે અને જરાક વધારે 
ગરમ થઇને જણાવ્યું. 

“ જે મનુષ્ય, તે ગૃહસ્થના દુભૌગીપણાની વાત જાણે છે 


૧૪૨ 
તે શું તેનામાં રસ લીધા શિવાય રહી શકે ખરો ? ” 

'તેનું દુર્ભાગીપણું ? ” ડાસીએ તિરસ્કારપૂર્વક એ શખ્સાથેં 
પુનર્ચ્ચારણુ કયું”, “ હા, ખરેખર તેનાં દુર્ભાગ્ય માર્ટા નીવડયાં છે. 7 

“અને તે દુર્ભાગ્ય તમારા હાથનાંજ કરાયેલાં, ” પ“ લિઝાખેથ 
આવેશથી ખોલી ઉઠી, “ તમેજ તેને ભૂખમરાની સ્થિતિએ સર- 
ખાવી શકાય તેવી ભૂખમરાની સ્થિતિએ પહોંચાડયો છે, જે લાભે 
તેને માટેજ યોજેલા હોવાનું તમે જાણતા હુતા તે 
લાભોાને તમે અટકાવી રાખ્યા છે. તેના જીવનનાં સારામાં સારાં 
વષાની તેની સ્વત-ત્ર્તા કે જે તેના હાલના દુર્ભાગ્ય કરતાં તેના 
વધારે હકની હતી તે તમે છીનાવી લીધી છે. આ ખધુ'ય તમેજ 
ક્યું છે !છતાં પણુ તમે તેના દરર્ભાગ્યના સ્મરણને તિરસ્કાર 
અને હાસ્ય વડેજ પસાર થવા ઘો છો. ” 

* અને મારે માટે તમારો આવે! અભિપ્રાય છે ? ” ઓર- 
ડામાં ઉતાવળે પગલે ફેર્તાં ફરતાં ડાસીએ જણાવ્યું: “ મને 
આવી રીતને। મનુષ્ય ધારો છે! ! અને તે ખાખતનેો આવે। સ'પૂર્ણું 
ખુલાસો કરવા માટે હું તમારો આભાર માતુંછું. આ તમારી 
ગણત્રી ગ્રુજબ તો મારી ભૂલે ખરેખર ઘણી મોટી છે, પરન્તુ 
કદાચ, ” તેણે ચાલતાં ચાલતાં અટકી જઇને અને તેણીની તરફ 
ફરીને ઉમેયું,, “ જે શ'કાએ।ને લીધે હું કોઈ પણુ ગભીર યોજના 
કરતો લાંખા વખતથી અટકી ગયે હતે! તે શ'કાઓને પ્રમાણિક- 
પણુ કખૂલ કરવાથી જે તમારી મગરરીમાં કેોધ પ્રકારની ખલેલ 
આવી ન હોય તો તમે આવો ઠસુરો તરક આંખમીચાંમણી પણુ કરી 
હોત, મે* આવી યુકિત વાપરીને મારા પ્રયત્નોને છુપાજ્યા હોત 


ફડ 


તથા હું કોઈ હેતુ વગરના અને શુદ્ધ વલણુથીજ દોરવાયોે હેતે 
એવી આ વિનતિ ઠસાવવાને મે' તમારી પ્રશસા કરી હેત તો, 
આ સખ્ત આરૉપને તમે કદાચ દખાવી દીધો હેત; અને ગમે તો 
વિવેકથી, વિચારથી અગર તે। દરેક રીતિથી દખાવ્યા હેત. પરન્તુ 
દરેક પકારે ખુશામતનેો મને તિરસ્કાર છે. તેમજ જે લાગણીએ। 
મે' કહી ખતાવો છે તેથી મને પોતાને કાંધ શરમ આવતી નથી. તે 
લ!ગણીએા હુદયની અને વાજખીજ ઉહંતી. તમારા સ'ખ'ધની 
અ'દર કે।ઇ પ્રકારની નિષ્ડુરતા આવે તો તેમાં હું આન'દ પામુંધું 
એમ તમો ધારી શકે ? જે સગાઇઓ જીવનની સ્થિતિમાં મારી 
પોતાની દેખરેખ નીચેજ ખાત્તીથી રહેલી છે તેમને માટેની આ- 


શાથી હું મારી જાતને ગુખારકખાદી આપું એમ તમે માની 
શઢો નહો કે ?” 


ઇલિઝાખેથ દરેક પળે વધારેને વધારે ગુસ્સે થતી હેય એમ 
તેણીને લાગ્યું, છતાં પણુ તેણીએ શાન્તિથી બોલવા માટે પોતાથી 
બનતો પ્રયત્ન કર્યો. તે બોલીઃ “ મિ. ડાસી, જે તમે ગ્ૃહસ્થોને વધારે 
છાજે તેવી રીતે વર્ત્યા હોત તે, જે સ'ખ'ધની ના પાડવા માટે મને 
લાગણી થઇ હશે અને જેમાંથી હું ખચી ખું તેના કરતાં તમારી તે 
સ'બ'ધની ના પાડવા માટે મને લાગણી થઇ હશે અને હું ખચી છું 
તેના કરતાં તમારી તે સ'ખ'ધ જાહેર કરવાની રીતિથી મારા 
ઉપર ખીજીજ અસર થઇ હેત એમ જો તમે ધારતા હે। તે તેમાં 
તમારી ભૂલ થાય છે. ” 

આ વાકયો સાંશળતાં મિ. ડાસી| ચમકતે। હેય શમ તેન 
ણીને દ્વાસ્યું પણ તે ફાંધ બોલ્યા તહીં અને પ્રલિઝાબેથેજ બોલવું 


૧૯૪ 


ચાલુ રાખ્યું: “ મને તમારો હાથ સ્વીકારવાને લલચાવી હોય એવી 
ખીજ કઇ રીતે તમે મારા હાથની માગણી કરી હોત નહં. ” 

તેને ફરીથી અચ'બે। થયેલે। સપષ્ટ જણાયો; અને તેણે મિશ્ર 
ભાળપણુથી તથા આશ્ચર્યચકિત થઈને તેણીના સામે જેચું. 


તે બોલીઃ “તમારી સાથે મારી આળખ થઉં તેની શરૂઆતથીજ-- 
હું તો લગભગ એમ કહું છું કે તેની પહેલીજ પળે-- તમારી 
રીતભાત કે જે તમારા અહ'કારમાં, તમારી આત્મ શ્રદ્ધામાં 
અને ખીજાબની લાગણીએ। તરક્‌ તમારા સવાથી ધિઃારમાં-- 
મારી પુરેપુરી માન્યતા થાય એવી મારા ઉપર છાપ પાડે છે, તે 
તમારી રીતભાત ખેવી હતી કે જે ઉપર, તે પછી ખનેલા ખનાવો 
જેના ઉપર આટલે ખધેા તિરસ્કાર બાંધી શકે તેવી નાપસ૬ગી 
ના પાયાનું કામ સારી શકે, અને વળી મને જેની સાથે પરણુ- 
વાને લલચાવો શકે એવા મનુષ્યોમાં દુનિયામાં તમે છેવટના મનુ- 
ષ્ય છે! એવી મને લાગણી થઇ તે પહેલાં એક મહીનાથી પણુ મે' 
તમને ઓળખ્યા ન હોતા. ” 

“ખાનુ, તમે હવે ખધુંએ કહી દીધુ છે. તમારી લાગણી- 
ખાને મને હવે પુરેપુરો ખ્યાલ આવે છે, અને મારી પોતાની જે 
લાગણીખા છે તેથી હવે મારે માત્ર શરમાવુ'જ પડે છે. તમારો 
આટલે ખધો વખત રોકયો તે માટે મને ક્ષમા આપશે અને 
ત'દુરસ્તી તથા સુખ બદલ મારી સારામાં સારી આરાએ। છે તેને 
સ્વીટાર કરશે. ” 

આ શખ્દો બોલતાની સાથેજ તે, તે દિવાનખાનું છેડીને 
શ્રાલ્યા ગયો, અને ખીજીજ પળે આગળનું દ્રાર ઉઘાડી, તે મહાન 


ઉપે 

છોડી જતાં ઇલિઝાબેથે તેના જવાને અવાજ સાંભળ્યો. 

હવે તેણીના મનમાં જે યુદ્ધ ચાલ્યું તે ઘણુંજ મોડું 
હતું. અને હવે પેો।તાની જાતને કેમ ટકાવી રાખવી તે પણુ 
તૈ જાણી શકી નહી અને ખરેખરી અશડિતને લીધે તે નીચે ખેસી 
ગપ અને અરધા કલાક સુધી તે ૨ડતી રહી. જે બન્યૂ. હતું તેના 
ઉપર જેવે। તેણે વિચાર કરી જેયે! તેવે! તેના આશ્રર્યમાં મોટો 
ઉમેરો થયો અને તેનું જેમ વધારે અવલોકન કર્યું તેમ તે વધ- 
તુંજ ગયુ. તેણીને તે એજ આશ્ચર્ય લાગ્યુ' કે મિ. ડાર્સી તરક્‌- 
થી મારા ઉપર લગ્નની માગણી શાથી આવે ! આટલા ખધા મહીનાથી 
તે મારી સાથે શું પ્રેમમાં રહ્યાં ડરે !-- અને તે પ્રેમ એટલે! ખધેો 
કે તેના મિત્રને માર્સ ખ્હેન સાથે પરણાવતાં અટકાવવા માંટે 
જે જે વાંધાબળા હતા અને જે વાંધાઓ મારા પોતાના સ'ખ'ધમાં 
પણુ લાગ્નુ પડતા હતા તે ખધા વાંધાએા હોવા છતાં મારી 
સાથે લગ્ન કરવાની તે ઉ%ચ્છા ડરે !-એ ખધુ' માની શકાય તેવું 
નથી !--આટલે। બધે! સ્નેહ એ જાણુતાં અને જાણીને કર્યા વિનાજ 
ઉત્પન્ન થાય એ સ'તોષની વાત છે. તેની મગરરી--તેની તિરસ્કન 
રણીય મગરરી--જેઇનની ખાખતમાં તેણે જે કર્યું હતું તેની 
ખેશરમ કખુલાત--તે ફત્યને વાજબી ઠરાવી શકે તેમ નહેતું 
છતાં પણુ તેને! સ્વીકાર કરવામાં તેણું આપેલી અક્ષમ્ય ખાત્રી, 
અને જે લાગણી વગર આવી રીતિએ'તેણે વિકહામના નામને 
ઉલ્લેખ કર્યો તે અને જેના તરફની નિર્દયતાનેો ઈનકાર કરવાને 
તેણે પ્રયત્ન પણુ કયો નથી તે ખધાને લીધે, તેના તરફ એક પળ 
જેને લીધે કાંઇક વિચાર આવેલે! તે ખદલા૪ ગયો. આ પ્રમાણે 


શટ 


જયાં સુધી લેડી કેથેરિનના ગાડીના અવાજથી તેણીને એવી લો- 
ગણી થઇ હે શાર્લાટીની ટીકાની સ્પધો કરવાને પોતે હેટલી ખધી 
અસમાન હતી ત્યાં સુધી ઇલિઝાખેથે ઉશ્કેરાયેલી સ્થિતિમાં વિચાર 
કેયા કયો અને પછી તે પોતાના એરડામાં ચાલી ગઈ. 
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જે વિચારો અને પ્યાનમાં ઇલિઝાબેથ આખરે ઉ'ધી 
ગઇ હતી તેમાં ને તેમાંજ તે ખીજ સહવારે જાગી ઉઠી. જે ખનાવ 
ખની ગયો હતો તેના આશ્ર્યમાંથી તેણી હજુ પુનઃ સાવધ થઇ 
નણહે।તી; બીજી કોઇ ખાખતને। વિચાર કરવો એ અશકય હુંતું; 
અને ઠોઇ પણુ કામમાં ગુ'થાવું તદન અશકય લાગવાથી, નાસ્તેદ 
લીધા પછી તુરતજ તેણે માત્ર હરવા કરવામાં અને કસરત લેવા 
માંજ કાળ વ્યતીત કરવાને। નિશ્ચય કર્યો. તે હવે પોતાના માનીતા 
સ્થળ તરક ફરવા જવાને સીધી ચાલી પણ એવામાં ડાર્સી 
વખતે ત્યાં આવી પહોંચશે એ વિચારથી તે અટકી ગધા અને 
ખાગમાં દાખલ થવાને ખદલે તે ગલીની ઉપરની ખાજુએ વળો, 
કૈ જ્યાથી તે વળવાની સડકથી વધારે આઘે જઇ પહોંચી. ખાગની 
વાડ એજ સડકની હદનું નિશાન હતું અને તેણી તેના એક દરવાજા 
આગળથી પસાર થઈ ગઇ. 

ગલીના તે ભાગમાં બે ત્રણુ વખત ચાલ્યા પછી, સહવારની 
ખુશ્નુમા હવાથી તેને દર્વાજાબએ1ા આગળ થ'ભી જવાનું મન 
થયું અને ખાગમાં જવાનો વિચાર આવ્યા. તેણીએ, ઝેન્ટમાં જે 
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પાંચ અઠવાડીઆં ગાળ્યાં હતાં તે દરમિયાન તે પ્રદેશમાં ઘણે 
ડ્રેરફરાર થળ ગયે! હતો! અને દરરોજ દરેક વૃક્ષની નવપધ્ૂવતામાં 
વધારો થતો જતે હતો. તેણી પોતાના માર્ગ આગળ ચાલુ 
રાખવાની અણી ઉપર હતી, એવામાં તેણીની નજરે, ખાગના છેડા 
ઉપર વૃક્ષોની એક પ્રકારની ઘટામાં કોઇ ગ્રહસ્થના ચહેરાની ઝાંખી 
પડી; તે ગૃહસ્થ તે રસ્તે જતે! હતો; અને વખતે તે મિ. ડાર્સી 
હશે એવા ભયથી તેણી સીધી પાછી કૂરવા લાગી. પરન્તુ જે 
સખ્સ આગળ ચાલીને આવ્યો તે હવે એટલે તો તેણીની પાસે 
આવ્યો કે તે સખ્સે તેણીના નામને। ઉચ્ચાર કયો, ત્યારે તો તેણી જરા 
વાંક વળી ગઈ હુતી. પણુ જે કે અવાજ એવો આવ્યા કૅ જેથી 
તે ડાર્સીને હેોવાનુ' સાબીત થયું તાપણું પોાતાનાજ નામથી 
બોલાવવામાં આવે છે એમ સાંભળી તેણી કૂરીથી દરવાજા તરફે 
વળી. એ વખતે સખ્સ પણુ ત્યાં પહોંચી ગયો હતે।. તેણે એક 
કાગળ પો, જે તેણીએ કાંઇક લાગણીપૂવક લઈ લીધે. પછી 
તે સખ્સ મગર્રીભરી શાન્તિની નજરે બોલ્યોઃ “ આ ઘટામાં 
તમને મળવાની આશાએ હેટલાક વખતથી હું ફર્યા કર્‌ ખું. પત્ર 
વાંચીને તમે મને માન આપશે। ?” અને પછી, જરા નમન કરી, 
તે સખ્સ કફેરીથી ઝાડની અ'દર જતો રફ અને દછિપથમાંથી 
ગુલ થઇ ગયે. 

ઇલિઝાખેથે, કેઉધ્પણુ જાતની ગમતની આશાથી નહીં પણુ 
ખહુજ નવાઇથી તે પત્ર ઉકેલ્યો અને હજુ પણુ તેના 
વધતા જતા આશ્ચર્ય વચ્ચે લેટર-પેપરનાં બે પાનાંવાછુ' એક પર- 
ખીડીચું જેચું; તે કાગળમાં ઘણા ખીચોખીચ અને આરપાર ફેટે 
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તેવા અક્ષરો પાસે પાસે લખેલા હતા. પરખીડીયું પણુ તેજ પ્રમાણે 
ખરાખર કાગળથી ભશયેલું હતું. તેણીએ ગલી તરક્ને રસ્તે જતાં 
જતાં તે પત્ર વાંચવા માંડયો. તેના ઉપર રૉઝી'ગ૩ સુકામેથી 
લખ્યાની તારીખ અને સવારના આઠ વાગ્યાનો સમય જણાવેલે 
હુંતો અને તે પત્ર નીચે મુજખ હતે!ઃ 

“ખાનુ, આ પત્રમાં ગઈ રાત્રે જે મનોાભાવનાએ અગર 
તા માગણીઓથી તમને ઘણેજ ડ'ટાળા આવ્યો હતે તેનુ' પુન- 
રૃદ્રાટન હશે એવા ભયને લીધે, આ પત્ર તમોને મળતાં જરા પણુ 
ખ્હીર્તાં નહોં. આ પત્ર તમને દુઃખી કરવાના પરાદા શિવાય તેમજ” 
મારી જાતને હલકી પાડવાની ધારણા રાખ્યા વિનાજ લખુ છું 
અને તેમાં એવી ઉચ્છાએ। દર્શાવું છું કે જે આપણા ખન્નેના 
સુખને માટે હાલ તુરત ભૂલી જઇ શકાય તેમ નથી, અને આ 
કાગળ વાંચી જવાથી જે પ્રયત્ન થવાથી તડ ઉભી થાય, તે, જે 
મારા ચારિત્રયને લોધે લખવો પડયો નહેત અને તે તમારી પાસે 
વ'ચાવવો પડયે ન હોત તે, હું પડતે! મૂકત. આથી જે છુટ લઇને 
છું તમારૂં ધ્યાન ખે'ચવા માંગ્રુ છુ તે છુટ લેવા માટે તમારે મને 
ક્ષમા આપવી જેઇએ. હું જાણું છું કે તમારી લાગણીએ। તે ઘણીજ 
નાખ્ુશીથી આપશે પણ્‌ હું તમારી ન્યાયવૃત્તિ પાસેથી . ક્ષમાની 
યાચના કરૂ છું. 

“તમે ગઈ રાત્રે ઘણાજ જુદા જુદા પ્રકારના અને કોઈપણ 
રીતે એક સરખી મહત્તાના નહોં એવા ખે ગુન્‍્ડાએનુ' આળ 
મારા ઉપર મૂકયું હતું. તેમાં પહેલે! જણાવેલા ગુન્હો એવો 
હેતા કે-ખન્નેમાંથી એકે જણુના મનેભાવની દરકાર કર્યા વિના 
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મે' ખિ'્લેને તમારી ખ્હેંનથી છુટો પાડયો હતે!-અને ખીજા 
એવા ગુન્‍્હાનુ' આળ મુક્યું કે જુદી'જુદી જાતના હકને નાખૂદ 
કરીને અને સ્વમાન તથા ભૂતદયાને તિલાંજાલે આપીને મિ. 
વિઠહામની ભાવી આશાઓને મે'ઉરાડી દીધી તથા તેની નજીકની 
આખાદીને। નાશ કયૌ-મારી યુવાનીના સમયને સાથી કે જે મારા 
પિવાને સ્વીકૃત માનીતે। હતે, અને જેને અમારા પોતાના કુટુ- 
મ્ખના આધાર સિવાય ખીજે કોઈ આશ્રય નહોતો અને જેને, 
ખહાર મૂકવા માટેજ ઉછેરવામાં આવ્યા નહતે। તેવા યુવકને જાણી 
જેને અને ઉછખલતાથી ડ્રે'કી દીધાનુ' કૃત્ય એટલું નીચ છે કૅ 
જેની સાથેની સરખામણીમાં, ખે યુવાન્‌ વ્યક્તિએાને છુટી ટરી 
નાંખવાનુ-એ બે વ્યક્તિએ પણ્‌ એવી કૈ જેમને! સ્નેહે માત્ર થોડાં 
અઠવાડીઆંથીજ વધેલે। હેય-તે ફત્ય કોઈ રીતે ઉભુ' રહી શકે નહી. 
પરન્તુ ગઇ રાત્રે જે ઠપકો એટલી ઉદારતાથી દરેક ખાખતને 
માટે આપવામાં આવ્યે! હતે! તેની કઠારતાને લીધે, જયારે તમે 
મારાં ફેત્યા અને હેતુઓને! નીચેનો અહેવાલ વાંચી જશે। ત્યારે 
ભવિષ્યમાં મને ચોક્કસ ન્યાય મળી જવાની આશા છે. જે તે હેતુએ 
તથા ફેત્યાના [ઝુલાસે કે જે કરવાને હું ખ'ધાયેલે છું તે કરવામાં 
મને, એવી લાગણીઓનું વર્ણન કરવું પડે કે જેથી તમને ખોટુ' 
લાગે તે તે માટે મારે એટલુ'જ કહેવાનુ' કે હું દીલગીર ધું. એ 
જર્‌રીઆતનું શરણુ લેવુંજ પડેશે અને હવે વિશેષ આજીજી કરવી 
તે મૂખતા છે. 

“ખીજાએાની સાથે મને પણુ એમ લાગ્યું કે બિગ્લેએે 
રૃશમાંની ખીજી યુવાનૂ સ્રો કરતાં તમારી મોટી ખહેનને પસ'૬ 


' શદ 


કેરી છે તે પહેલાંનાં લાંખા વખતથી હું હટ ફ્રોર્ડ શાયરમાં રણો 
હુંતો, પર'તુ નેધરજીલ્ડમાં નાચ થયે તે દિવસની સાંજ સુધી તે 
'તે તેણીની સાથે કેઈ રીતે પુખ્ત વિચારથી સ'બ'ધ રાખે છે 
એવો મને ભય નહેતે।. અગાઉ મે' તેને વાર'વાર પ્રેમમાં પડેલે 
જેચેલે! હતે. એ નાચના પ્રસ'ગમાં અને જે વખતે મને તમારી 


સાથે નાચવાનું માન મળ્યું હતું તે વખતે, સર વિલિયમ લ્યુકાસે 
અકસ્માત આપેલી ખાતમી ઉપરથી મને એવી ખખર પડી હતી 


કૈ ખિગ્લેએ તમારી ખહેમ તરકે જે ધ્યાન આપવા માંડયું હતું તે 
ઉપરથી તેમનાં લમની સામાન્ય ધારણા ખાંધી શકાઇ હૈતી. તેણે, 
તે વિષે ચાસ બનાવ તરીકે વાત કરી હુતી કૅ જેના વિષે 


માત્ર સમયજ અચોકસ હતે. તે પળથી મારા મિત્રની વર્ત મ 
તરફ મે બહુંજ પ્યાનપૂવક સરત રાખવા માંડી; અને તે પ 


મને જણાચું કે મિસ બેનેટને માટે તેણે જે પક્ષપાત કિતના 
_ છંતા તે, તેનામાં મે' કદી જેયો હોય તે કરતાં પણુ અણુધાયો 
હુંતો. મે' તમારી ખહેન ઉપર પણુ નજર રાંખી હતી. તેને દેખાવ 
અને રીતભાત મુલ્લાં, આનદી અને હુમેશની પેઠૅજ કાર્યમાં 
રેકાયેલાં હતાં; પરતુ તેમાં હોઈ પ્રકારની ખાસ સ'ભાળનું કાંધ 
ચિન્હ જણાયું નહીં અને તે સાંજે કરેલી મારી તપાસમાંથી મારો 
ખાત્રી કાયમજ રહી કહે જે કે તેણી તેની સભ્યતાએાને આન'દથી 
સ્વીકારતી હતી તેોપણુ તે કોઇ પણુ જાતના મનેોભાવમાં ભાગ 
લઇને તેમને સ્વીકાર કરતી નહી. જે આ ખાખતમાં તમારી 
ભૂલ થઇ ન હોય તો, માર્‌ીજ ભૂલ થઇ હોવી જેઇએ. મારી 
ખાખતમાં તેમનાં લગ્ન સામે જે વાંધાએ। મે' લીધા હતા તેજ 
માત્ર નહેતા; મે' તે વાંધાબાને દૂર સુકેવા માટે થણાજ ખળની 
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જરૂર હોવાનું ગઈ રાત્રે કબુલ કર્યું હેતું. જો સ'ખ'ધની ખાત્રી 
હેય તો તેથી મને જેટલી હાનિ થાય તેટલી મારા મિત્રને થાય 
નહી. પણુ તેની નાપસ'દગીનાં બીજા પણુ કારણે। હતાં. તે કારણે 
જે કૅ હજુ પણુ અસ્તિત્વમાં છે અને તે અમારા બન્ને દાખ- 
લાએ।માં સરખી રીતેજ લાગુ પડે છે. તે કારણ્‌।ને ભૂલી જવાને મે' 
પોતેજ પ્રયત્ન કર્યો હતે, કારણુ કે તે કારણુ। મારી પાસે પ્રત્યક્ષમાં 
નહોતાં. એ કારણ્‌। ગમે તો ટુ'કમાં પણુ કહી ખતાવવાં જેધએ. 
તમારી માતાના કુટુમ્ખની સ્થિતિ જે કે વાંધો લેવા લાયક હંલી 
તાપણું તે, તમારી ખહેન, તથા તમારી ખીજ ત્રણ નાની ખહેનાએ 
વાર'વાર વિવેકની ખામી ખતાવી છે-અવિવેક દ્શાભ્યાો છે અને 
વળી તમારા પિતાએ પણુ એવી ખામીજ વાર'વાર જણાવી છે 
તેની સરખામણીમાં કાંઈજ નથી. તમને ગુસ્સે કરવાથી મને 
પોતાને દુઃખ થાય છે. પર'તુ તમારાં નિકટનાં સગાંએની ખામીએ 


માટેની તમારી ચિતામાં અને તે ખામીએ કહી ખતાવવાથી 
તમારી જે નાપસ'દગી થાય છે તેમાં, તમને એટલે વિચાર 


કરવાથી દિલાસે। મળશે કે તમે તમારી જતે એવી જતની કાઇ 
નિંદાના ભાગમાંથી દૂર રહી શકયાં તે સાધારણુ રીતે તમારી 


ખહેનના ઢરતાં થોડી પ્રશ'સા કહેવાય નહીં; તે ખ'ને બુદ્ધિ તથા 
સ્વભાવને માન ભરેલું ગણાય તે કરતાં એ પ્રશ-.સા ઓછી નથી. 
હું વિશેષમાં એટલુંજ કહીશ કે તે સાંજે જે બનાવ ખન્યોા તે 
ઉપરથી ખધા પક્ષે વિષેના મારો અભિપ્રાય દઢ બન્યો હતો તથા 
મને, મારા મિત્રને ઘણાજ દુર્ભાગી સ'ખ'ધમાં જેડાતા અટઢાવ- 
વાની લાલચ પણુ વધી. એ સ'બ'ધને હું ઘણાજ દુઃખી સ'ખ'ધ 
ગણુતા હતે. તે બીજે_જ દહાડે નેધરલેન્ડ છોડીને લ'ડન જવા 


શટર 


નીકળ્યા હંત્તા અંને મને ખાત્રી છે કે તમને પણુ યાદ હશે હે 
તેની ચોજના તુરતજ પાછા ફરવાની હતી. 

“તેમાં મે' જે ભાગ ભજગ્યો હતે તેનો ખુલાસે। કરવાની 
હવે જરૂર છે. તેની ખહેનોને પણુ મારી સાથેજ મારા જેટલીજ 


ચિતા થઇ હતી. અમારી લાગણીઓ એકજ પ્રસગે થઇ તે 
તુરતજ અમને માલમ પડયું હતું અને તેમના ભાપંને છુટો 
પાડી નાંખવા માટે હવે સમય ગુમાવવાની જર્‌ર૨ નથી એવું અમે 
ખેકજ વખત જાણી ગયાં હતાં તેથી અમે તેને લ'ડનમાં મળવા 
માટે તુરતજ ઉપડયાં. એ પ્રમાણે અમે ગયાં અને ત્યાં જપને હું 
મારા મિત્રને એવી પસ'દગીથી આવતાં કેટલાંક નમ્સાં પરિણામે 
બતાવવાનું કાર્ય કરવામાં ગુ'થાચો. પરતુ, મારા એ ઠપકાથી 
તેના નિશ્રયને ગમે તેવો આંચકો લાગ્યો હોય અગર તે તેને 
નિશ્ચય ઢીલો થયો હોય તેપણ મારા ધારવા પ્રમાણે જે તમઃરી 
ખડેનની ખેદરકારી વિષે મે' તેને ખાત્રી આપીને તે ઠપકાને 
પૃતિ આપી ન હોત તે। હું નથી ધારતો કે તેથી તેમનાં લગ્ન 
થતાં અટકી જાત. તેણે પહેલાં એમ માન્યું હતું કે તેણી, જે કૅ 
તેના જેટલીજ દરકાર ખતાવીને વળતો સ્નેહ નહી ખતાવે તે 
છેવટે અ'તરની લાગણીથી પણુથી પણુ સ્નેહ દર્શાવશે. પરતુ 


બિગ્લેમાં કુદરતી શરમાળપણું ખહું છે. તે તેના પતાના અભિપ્રાય 
કરતાં મારા અભિપ્રાય ઉપર વધારે આધાર રાખે છે. આથી 


કેરીને, તે છેતરાયા છે, એવી તેને ખાત્રી કેરી આપ- 
વાતું કામ કાંઈ ખણુ કઠણુ નહેતું. જયારે એવી રીતની 
ત“ ખાત્રી કરી આપી એટલે પછી હરટફરડશાયરમાં પાછા 
નહાં જવાને તેને સમજાવવો તે એક પળતું પણુ કામ નહેતું. 


- સ્૯3 


જે મેં તમારી ખહેનની લ્ાગણીએ। દુખવી હોય તે તે અજાણુ- 
તાંજ દુખાઈ હતી; અને જે હેતુએથી હું આમ કરવાને દોરાયે 
હતો તે કુદરતી રીતે અપૂર્ણુ લાગતાં હોય તેપણુ તે 
હેવુબઓાને વખોડી કાઢવાતું હું હજુ શીખ્યો નથી, 

“હુવે પેલા વધુ મજખુત આરૉપના સ'બ'ધમાં-મિ. વિકહા- 
મની હાનિ કરવા સ'બ'ધમાં, મારા કુંટુમ્ખ સાથેનો તેને! બધો 
સ'ખ'ધ તમારી આગળ ખુલ્લો કરીને એ આરોપ હું નાખૂદ 
કરી આપીશ. 

 જપમિ. વિકહામ એ એવા તો આખરદાર ગૃહસ્થને છોકરો . 
છે કે જેના હસ્તક પેમ્ખરલીની ખધી જાગીરોને! વહિવટ ઘણાં 
વષા સુધી રહો હતે અને તે કામ કરવામાં તે ગ્રૃહસ્થે એવું 
વતન રાખ્યું હેતું કૈ જેથી મારા પિતાએ તેની કાંઈક સેવા ખજાવવા- 
નો ઇરાદો કયો હતો અને તેથી મારા પિતાએ જયોર્જ વિકહામ 
કે જે તેના દત્તક પુત્ર હતો તેના ઉપર ઘણુંજ માયાળુપણું 
ખતાવ્યું. મારા પિતાએ તેને નિશાળમાં ભણાવ્યો અને પછી 
કેમ્બ્રીજમાં અભ્યાસ કરવાને મદદ આપી-આ મદદ ઘણીજ અગ- 
ત્યની હતી કારણુ કે તેને! પોતાને! પિતા, તેની સ્રીના ઉડ।ઉપણાને 
લીધે હમેશાં ગરીખ રહેતે! હતે! તેથી, એક સદ્ગૃહસ્થને છાજે 
તેવી કેળવણી તેને આપવાને તે અશક્ત થાત. મારા પિતા યુવાન 
માશુસની સે।ખતના એટલા ખધા શોખીન હતા એટલુંજ માત્ર 
નણીં; 'કાંરણુ કે તે યુવાન્‌ માણસની રીતભાત ખહુંજ મળતાવડી 
હતી. મારા પિતા વળી તેના વિષે ખહુ ઉચ્ચ અભિપ્રાય ધરાવતા 
હતા અને તે યુવાન્‌ માણુસ પાદરીને ધધે! પસ'દ કરશે એવી 


૧૯૪ 


આશા રાખીને તે માટેની જેગવાઇ કરો આપવાનો પણ તેમને 
ઇરાદો હતે. જો મારી પે।તાની ખાખતમાં પુછવામાં આવે તો, 
તેના વિષે જુદીજ રીતના વિચાર કરવા માંડયાને મને ઘણાં 
વર્ષ થયાં. દુરાચરણી વૃત્તિએ--એટલે કે કોઈ પણ સિદ્ધાંતની 
ખામી કે જેને, તે પોતાના સારામાં સારા મિત્રના જાણવામાં 
આવે નહી તેની સ'ભાળ રાખતો હતે! તે ખીના લગભગ માશ 
જેટલીજ ઉમરના યુવાન્‌ માણુસના અવલોકનથી નજર ખહુર 
રહી શફે નહોં; વળી તેને તેની અસાવધતાના સમયે પણુ જેવાની 
મને જે તક મળી હતી, તે તક મહુમ મિ. ડાર્સીને મળી શહે 
નહી, પણ્‌ મારી નજર ચુકાવી શકાય નહો. 


“ મારા ભલા પિતા આશરે ૫ વર્ષ ઉપર ગુજરી ગયા, 
અને મિ. વિકહામ તરકૂને તેમના સ્નેહં છેવટ સુધી એટલા તા 
ઇહ હતો કે તેમણે પોતાના વસીઅતનામામાં મને ખાસ 
એવી ભલામણ કરી છતી કે તે તેના ધ'ધામાં પ્રગતિ કરી શકે 
એવી સાશમાં સારી રીતે તેની ઉન્નતિને મદદ આપવી અને જો 
તે કષ્ટ પથને। સ્વીકાર કરે તો મારા પિતાએ એવી પઈશ્છા 
દર્શાવી હેતી કે, એક ડુટ્મ્બને રહેવાનું કી'મતી મકાન જેવું 
ખાલી થાય કે તુરતજ તેને સ્વાધીન કરવું. વળી વસીઅતનામામાં 
તેને એક હજાર પાઉન્ડનો વારસે। આપવાનું જણાવેલું હું. તેના 
પોતાના પિતા, મારા પિતાના મૃત્યુ ખાદ ખહુ જીવ્યા નહો અને 
ઉપરતા ખનાવ બન્યા પછી માત્ર અડધા વર્ષની મુદતમાંજ મિ. 
વિકહામે મને એવું લખી મોકલ્યું કે “ કોઈ પણ પ'થની કીક્ષા 
કૈવાની વિરદ્ધનો છેવટનો નિશ્ચય કરીને હું એવી આશા રાઝી 


શ્હ્પ 


છું હે મને કાંઇક વધારે અને તુરતમાંજ નાણાં સ'ખધી લાભ 


મળે એવી આશા રાખવી તે મારા માટે ગેરવાજબી ગણાશે નહીં 
તે મારે ધારવુ' જોઇએ. મને જે રીતે બદલો આપવાનું નમી 


કેધું છે તેથી મને કાંઇ લાભ થશે નહીં. ” તેણે વધારેમાં એમ 
જણાવ્યુ' કે “કાયદાને અભ્યાસ કરવાને! મારો ઇરાદો છે અને 
તમારે જાણવુ' જોઇએ કે એક હજાર પાઉન્ડના વ્યાજમાંથી પુરતે 
નિભાવ થશે નહીં. '' તેના આ લખાણમાં તે સહૃદય હે।ય એવુ' તેનુ' 
કહેવુ' માનવાની મારી પચ્છા હતી અને ગમે તે રીતે 
તેની દરખાસ્ત પ્રમાણે ચાલવાને હું સ'પૂર્ણ્‌ રીતે તેયાર ઉતે।. 
હું જાણુતો હતે કે મિ. વિઠહામે પાદરીને ધ'ધે કરવો! ન જેઈએ; 
આથી એ ખધી ખાખતને તુરતજ નિર્ણય થયે-તેણે દેવળમાં જે 
કોઇ પાદરીની જગા મળે તો તેનુ' તથા છેવળમાં કાંધ પણુ મદદ 
આપવાના હેકનુ' રાજીનામું આપી દીધું અને તેને ખદલે ૩૦૦૦ 
પાઉન્ડનો! સ્વોકાર કયૌ. હવે અમારી વચ્ચેના ખધોા સ'બ'ધ 
તુઢી ગયેલો! જણાયે* તેને પેમ્ખર્લીમાં આમ'ત્રણ આપી ખબોલ્ાાવ- 
વાનુ' મને પણુ ખોટું લાગ્યું તેમજ તેને શહેરના સમાજમાં 
દાખલ કરવાનુ' પણ મ' ગેરવ્યાજખી ધાર્યુ. મારા માનવા પ્રમાણે તે 
મુખ્યત્વે કેરીને કસ્ખામાં રહેતો હતે, પણ કાયદાનો અભ્યાસ 
કરવાનું તે। તેણે માત્ર ખહાનુંજ કાઢયું હતું અને હવે ખધા પ્રતિ- 
ખ'ધોમાંથી સુક્ત થવાથી, તેનું જીવન માત્ર આળસુપણામાં 
અને મોાજશે[ખમાં વ્યતીત થવા લાગ્યું. લગભગ ત્રણુ વર્ષ સુધી 
સં તેના વિષે કાંઇ સાંભળ્યું નહેતું; પરતુ જે જીવનની તેને માટે 
યોજના કરી હતી તે જીવનમાં રહીને કાળ વ્યતીત કરનારો 'મા- 
ણુસ ગુજરી ગયો ત્યારે તેણે ફરીથી મારી પાસે કાંઈકે ખક્ષીસની 


શ્હેદ 


અરજ ઢરી. તેણે મને ખાત્રી આપી તથા મે' પણુ તેના કહેવામાં 
મુશ્કેલી વિનાજ શ્રદ્ધા રાખી કે તેના સ'ચોગે। ઘણાજ ખર્‌ાખ હતા. 
કાયદાનો અભ્યાસ તેને ફાયદા વિનાનો! માલુમ પડયો હતે! અને 
હવે હોઇ પણુ પ'થના પાદરીનું કામ કરવાને તેણે નિશ્ચય કયો 
હેતે; માત્ર મારે તેને તેવી રીતતું જીવન મેળવી આપવાનું હતું-- 
તેને તે ખાખતમાં કાંધ પણુ શકા નહોતી. તેણે જણાવ્યું હંતું કૅ 
“મને ખાત્રી છે કે માર્‌' પોષણ કરવાને બીજે કોઈ સખ્સ નથી ” 
તથા તેણે મને મારા પૂજય પિતાનો ઇરાદો ભૂલી નહોં ગયાનું 
પણુ જણાવ્યું હતું. આવી રીતની અરજને। સ્વીકાર કરવાની ના 
પાડવા માટે અથવા તો તેવી અરજ ફેરીથી કરે તેવી દરેક તઢેૅ 
તેની સામે થવા માટે તમે મને ભાગ્યેજ ઠૅપકે આપશે. તેને જે 
ગુસ્સે! આવ્યો તે તેના સ'યાગાના ૬ઃખના પ્રમાણુમાં હતે।-અને 
ખેશક, મારી આગળ તે મારા વિષે અપશખ્દા બોલતે હેતો. આ 
સમય પછી એળખાણુને દરેક સ'યોગ પડતે મૂકવામાં આવ્યે 
હતો।. તેણે પોતાનુ' જીવન હેમ વ્યતીત કર્યું તે હું જાણુતે। નથી, 
પરન્તુ ગયા ઉનાળામાં તે ક્રીથી ઘણીજ દઃ:ખકારક રીતે મારી 
નજરે પડયે. 


“ મારે હુવે એક એવા બનાવની હકીકત કહેવી પડે છે કૅ 
જેને હું મારી મેળે ભૂલી જઉ' એવી ૪ચ્છા કરૂં, અને જે ખના- 
વને હાલના કરતાં એછી અગત્યના આભારથી ઢાઇ પણુ મનુષ્ય 
પ્રાણી આગળ હું કદી ખુલ્લો કહી ખતાવું નહોં. આટલું કહીને, 
હુવે મને તમારી પાસે કાંધ ખાનગી વાત ફરવામાં શક રહેતો 
નથી. મારી ખહેન ડે જે મારાથી ૧૦ વર્ષ નાની છે તેને મારી 
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માતાના ભત્રીજા, કર્નલ ક્ટઝવિલિયમના અને મારા વાલીપણા 
નીચે મૂકવામાં આવી હતી. આશરે એક વર્ષ" પહેલાં તેને નિશા- 
ળેથી ઉઠાડી મૂકવામાં આવી હતી અને તેને લ'ડનમાં એક 
ખાતામાં મૂઝી હતી, અને ગયા ઉનાળામાં તે ખાતાની 
જે ઉપરી ખાનુ હતી તેની સાથે તે રામ્સગેટ ગઈ હતી; મિ. 
વિડઠામ પણુ ખેશક પોતાની ચ્ક્તિ પાર પાડવાને ત્યાં ગયે; 
કારણુ કૅ ત્યાં મિસિસ યૂન્જ અને તેની વચ્ચે અગાઉની ઓળખાણ 
હેય એમ સાખીત થયું. મિસિસ યૂન્જના ચારિત્ર્યના સ'બ'ધમાં 
અમે દુર્ભાગ્યવશાત્‌ ઠંગાયા હતા; અને તેણીએ આંખમાીંચામણાં 
ક્યાથી તથા મદદ આપ્યાથી, જયાજનીઆ કૈ જેના સ્નેહાર્ક 
હૃદય ઉપર તેણીના ખચપખણુના વખતના માયાળુપણાની તેણે 
મજબુત છાપ પાડી ઉંતી તેણીને તેણે પોતાની જાત માટે એવી 
તે લ ખનાવી કે તેણી તેની સાથે પ્રેમમાં છે, એવું તેણીને 
માનવાને સમજાવાયું અને તેણીએ તેની સાથે નાસી જવાની પણુ 
સ'મતિ આપી. તે વખતે તેણીની ઉમ્મર માત્ર ૧૫ વર્ષની હતી, 
જેથી તેણીને ક્ષમા મળવી જેઇએ. આ તેણીના ગેરડહાપણુને 
વૃતાંત આપીને પણ મારે એટલું ઉમેરવુ' જેઇએ કૈ તેનુ' જ્ઞાન મને 
તેણીની પાસેથીજ થયુ'. તેઓ બન્નેએ નાસી જવાને ઇરાદે 
ક્યો હતા તેના એક કે બે દહાડા અગાઉ હું તેમને અચા- 


નક મળી ગયા અને જ્યાજીનીઆ એ, હું તેની એડ 
પિતા સમાન સભાળ રાખતે! હતો તેથી મારી આગળ બધાય 


ખનાવને કષખુલ કરી દીધા. મને કેવી લાગણી થઇ હશે અને હું 
ઠૈવી રીતે વર્ત્યો હોઇશ તેની કલ્પના હવે તમે કરે. મારી ખહેં- 
નની આખર્‌ તથા તેની લાગણીઓને ખાતર તે ખધું લોકોમાં જાહેર 


શટ 


કેરવાચી હું અટકી ગયે!; પરતુ મિ. વિકુહામ કૅ જે તે સ્થળ 
તુર્તજ છેડીને ચાલ્યો ગયો હતે તેને મે' લખી મોકલ્યું તથા 
મિસિસ યૂન્જને પણુ અલખત તેણીની પાસેથી દૂર કરવાર્માં આવી. 
મિ. વિફહામને। સ્ુખ્ય હેતુ બેશક મારી ખહેનની ભવિષ્ય લેવાને 
હતે, કે જે ૩૦ હજાર પાઉન્ડની છે, પરન્તુ હું એટલું ધાર્યા 
વિના રહી શકતે! નથી કે મારા ઉપર તેનુ' વૈર લેવાની તેને ખહુ 
જ લાલચ થપ્ણ હતી અને ખરેખર તેનુ' વેર પૂરેપૂર' વળ્યું હેત. 

“ ખાનુ, જે દરેક ખનાવમાં અમારા ખતન્નેના સ'ખધ હતે 
તૈ મે' ખશખર વકાદારીથી આ પ્રમાણે કહી ખતાવ્યા છે; પણ્‌ 
શું ખુલ્યું પાડવું જનેણએ અગર પાડી શકાય તે જાણુવાને માટે 
હું તે વખતે મારી જાત ઉપર પુરતા ડાબૂ ધશાવતે। નહોતે!. 
કારણુ કે આ જે ખધું કહેવામાં આવ્યું છે તેની સચ્ચાપને માટે 
હું કર્નલ ફ્ટિઝવિલિયમની સાહેદીને ખાસ કરીને અપીલ કરી શડુ 
તેમ છું, કે જે, અમારો પાસેનો સગે। તથા કાયમને! મિત્ર 
હોવાથી તથા એથી પણુ વિશેષમાં મારા પિતાના વસીઅતનામાને। 
એક વહિવટદાર હોવાથી, ઉપરના ખનાવોાની દરેક વિગતથી અચુક 
રીતે જાણીતો છે. જે મારા તરફના તમારા તિરસ્કારને લીધે મારા 
આ કહેવાને તમે નજીવું ગણુતાં હે તે! તેજ કારણુથી મારા ભ્રા- 
પરમાં વિશ્વાસ મૂકવાથી તમને અટકાવી શકાય નહં; અને વળી 
તેની સલાહ લેવામાં આવે એવો સ'ભવ હશેતે। હું આ પત્ર સહ- 
વારના સમયે તમારા હસ્તમાં મૂકવાની કોઈ પણુ તક મેળવવાને 


મયત્ન કરીશ. હવે હું એટલુ' જ ઉમેરીશ કે પરમાત્મા તમને 
સુખી રાખે. 
ફ્ટિઝવિલિયમ ડા્સી'. 


દહ 


મક્રણુ ૨૮. 


આલાનારાિિઝાટળા૦ ક 


મિ. ડાર્સીએ જયારે તેણીને કાગળ આપ્યો ત્યારે જે ઇલિ- 
ઝાખેથે, તે પત્રમાં તેની માગણી ફરીથી રજુ કરવામાં આવ્યાનું 
ધાર્યું ન હોય તો, પત્રમાં શું લખેલુ' છે તેના ઠાંઇ પણ ખ્યાલ 
તેણીએ ખાંધ્યો નહોતે[; પર'તુ એ માગણીઓ એવો હતી એટલે 
એવું ધારી શકાય કે કાગળમાંના લખાણને તે ખહડુ શ્ચાતુરતાથી 
વાંચી ગઇ અને કેવી લાગણીઓને। કેવો વિરે।ધ થયે! ! જેવી તેણી 
પત્ર વાંચતી ગઇ તેવી તેને કેવી લાગણીએ થઇ તેની વ્યાખ્યા 
કરવી ગ્રુશ્કેલ છે. તેને આશ્ચય સાથે પ્રથમ એમ સમજાયું કે, તેના 
માનવા કમાણે કોઇ પણુ જાતની માફી માગવાની ડાર્સીમાં શક્તિ છે 
અને તેણી ખહુજ દૃઢતાથી સમજતી હતી કે, જે શરમની કોઇ ' 
પણુ ન્યાયની વૃતિ છુપાવી શકે નહી તેનો કાંઇ પણ ખુલાસો 
આપવાનુ તેની પાસે સાધન હોઇ શકે નહીં. તે જે કહે તેની 
સામે આવો સખ્ત વહેમ રાખીને તેણીએ નેધરફીલ્ડ ખાતે ખનેલા 
ખનાવનો અહેવાલ વાંચવા માંડયો. તેણીએ એટલી તે। આતુર- 
તાથી વાંચવા માંડયું કે જેથી વાંચનનો અથ” સમજવાનું ખળ 
ભાગ્યેજ તેનામાં રહ્યું હોય, તથા હવે પછીના વાકયમાં શું આવશે 
એ જાણુવાનો અધીરાઇને લોધે તેણીની નજર આગળના 
વાક્યના અથ ઉપર જતી. તેની ખહેનની ગેરસમજ વિષેની 
તેની માન્યતા ખોટી હોવાને! તો તેણીએ તુરતજ નિર્ણય 
કરી લીધો; અને એ યુગલ થવા દેવા સામેના ખરા અને 
હલકામાં હલકા વાંધાએના ડાસી એએ આપેલા અહેવાલથી તેણી 
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એટલી ખધી ગ્રુસ્સે થઇ ગઇ કે તેને ખિલકુલ ન્યાય આપી શકાય 
નહી. તેણે જે કાંઇ પગલું ભર્યું હતું તેને માટે કાંઇ ખેદ દર્શાવ્યા 
નહોતો કૅ જેથી તેણીને સ'તેષ થાય; તેની લખવાની હખ પણુ 
પસ્તાવા રૂપની નહેતી પણુ મગર્રીભરી હતી. એમાં પુષ્કળ 
અભિમાન અને ઉદ્ધતાઈ હતાં, 

પરન્તુ જયારે આ વિષયની પછી વિફણામ વિષેને। તેને 


અહેવાલ આવ્યોા-જયારે તેણીએ જે ખનાવો, જે તે ખરા હોય 
તે, તેના મહત્ત્વ વિષેનો! દરેક વ્હાલે! અભિપ્રાય પણુ ઉથલાવી 
નાંખે અને જે, પાતાના વિષેના તેના ₹ઇતિહાસને એટલી ખધી 
ભયભીત રીતે મળતા આવતા હતા, તે ખનાવાના વર્ણનને કાંઈક 
સ્પછટ ધ્યાનપૂર્વક વાંચ્યા ત્યારે-તેણીની લાગણીએ। હજી પણુ 
વધારે તીત્રપણે દુઃખાઇ અને તે કહી ખતાવવાને વધારે મુશ્કેલ 
થઇ. ખઆાશ્ર્ય, દહેશત અને ભયથી પણ તેને અતિશય 
૬:ખ થયું. તેણીએ તે અહેવાલમાં ખિલકુલ વિશ્વાસ નહી 
રાખવાની ઉચ્છા કરી અને વચમાં વારવાર એવા ઉદ્ગાર 
કાઢયા કે, “ આ ખોદું હોવું જોઇએ ! આમ ખની શહે જ 
નહીં ! આ તે। ઘણું જુડું' હોવું જોઇએ?” અને જયારે તે 
આખો પત્ર વાંચી રહી હતી ત્યારે, જે કે છેલ્લાં એક ખે પાનાં 
વિષે તે ભાગ્યેજ કાંઇ જાણુતી હશે તે પછી, તેણે તે કાગળ 
દૂર ગુઝી દીધો અને એવે વાંધો દર્શાવ્યા કે તે પતની 
દરકાર જ ન કરવી, તે પત્રને કદીય પણુ ક્રીથી વાંચવે। નહીં. 

આ પ્રમાણે ખિલકુલ કશાય ઉપર વિચારો કરી શઢે નહી 
એવી મનની ડામાડોળ સ્થિતિમાં તે આગળ ચાલી; પણુ એમ 


૨૦૧ 


કાંધ નભે તેમ નહોતું; અડધી મીનીટમાંજ પત્રને ફરીથી ઉકેલ્યો 
અને પોતાનાથી ખની શકે તેવી સારી રીતે સ્વસ્થ થઇને તેણીએ 
વિફૂડામને લગતી જે કાંઈ હકીકત હતી તેતું ફેરીથી ખહુજ કુદ્ધ 
થઇને અવલે।કન કરવા માંડયું અને પોતાની જાત ઉપર એવો 
તો કાબૂજ રાખ્યા કે દરેક વાક્યના અથ*નું પરીક્ષણ કરી શકાય. 

જે અત્યન્ત ઉતાવળથી અને સાધારણુ મિઝાઝથી તેણે મિ. 
વિફૂહામના ઉપર આરેપે સ્ુક્વામાં આંચકો ખાધા નહેતે। તેથી 
તેણીને મોટો પ્રાસ્કો પડયે; અને તેને થયેલા અન્યાયને। કાંઈ 
પુરાવો લાવી શકાય તેમ નહે તું તેથી તો તેને વધારે વિક્ષોભ 
થયે. તે..*....પરગણાની લશ્કરી નો.રીમાં દાખલ થયે! તે અગાઉ 
તેણીએ તેના સ'બ'ધમાં કાંઇ સાંભળ્યું નહોતું. એ નોકરીમાં તે 
એક યુવાન્‌ માણુસના સમજાવવાથી દાખલ થયે। હતે। કૅ જે યુવક 
નગરમાં તેને અકસ્માત જ મળી જતાં, તેની સાથેનું સહજ એ।- 
ળખાણુ પાછું શર્‌ થયું હતું. તે પહેલાં તેના જીવનની આગળની 
રીતભાત વિષે હર્ટફેર્ડશાયરમાં તેણે પોતે જે કાંધ હકીકત 
કહેલી તે શિવાય કાંઇ પણ જણાયું નહે તું. તેના ખરા ચારિત્ર્ય 
સ'ખ'ધી ખાતમી મેળવવાતું તેણીની સત્તામાં હોત તે।પણુ તે વિષે 
તપાસ કરવાની તેણીને કદી પણ્‌ ઈચ્છા થઇ નહેતી. તેને। ચહેરે, 
તેનો અવાજ અને તેની રીતભાતથી જ તેનામાં દરેક સદ્ગુણુને 
નિવાસ હોય તેવી રીતે તે સ્થાયી થયે! હતે।. તેણીએ ભલાઇને 
હેોઇપણુ દાખલો અથવા પરેો।પકાર અગર પ્રમાણિકતાની કોઇક 
પ્રસિદ્ધ નિશાની યાદ કરવાને ઘણે પ્રયત્ન ક્યો કે જેથી કેરીને. 
ડાર્સીના આક્ષેપામાંથી _તેને' સવી શકાય; અથવા તો 


રૈદરે્‌ 


ડૉર્સીમે જેતું વર્ણન કરી ખતાવ્યું હતું તેને ઘણા વર્ષના સતત 
આળસુપણા અને દુર્ઝુશુ તરીકે ગણી કાઢવાની જે ભૂલે।ને લીધે 
તેણીએ પ્રયત્ન કરવા ધાયો હતે! તે ભૂલો માટે, તેના સદ્ગુણુના 
પ્રભાવથી પ્રાયાશ્રિત્ત કરે; પરન્તુ એવી રીત કે યાદગીરીએ 
તેની મિત્રતાને! સ્વીકા૨ કયો નહીં. ભાષણ અને મિઝાઝના દરેક 
માહમાં તેણી એક પળમાં જ પોતાની નજર સમક્ષ તેને દેખી 
શકતી; પરન્તુ પાડોશીએની સામાન્ય અનુમતિ તથા તેની સામાન 
જિક સત્તાને લીધે તેના ભાઇઓ માં તેના તરક જે માન રાખવામાં 
આવતું હતું તે કરતાં કાંઇ વધારે સારા પ્રકારની ભલાઇ તેને 
યાદ આવી શકી નહીં. આ મુદ્દા વિષે કેટલોક સમય વિચાર 
કર્યા પછી, તેણીએ એકવાર કેરીથી કાગળ વાંચવાનું ચાલ્રુ કર્યુ. 
પરન્તુ અકસોસ ! તે પછી જે વાત તેના વાંચવામાં આવી-મિસ 
ડાર્સી વિષેની તેની યોજનાના સ'ખ'ધની-તેથી તે આગલા દિવસે 
સહવારે કર્નલ ક્ટ્ઝવિલિયમ અને તેણીની વચ્ચે જે વાતચિત 
થઇ હતી તે વધારે ખાત્રીપૂર્વક જણાઇ; અને આખરે દરેક ખા- 
ખતના સત્યપણા માટે તેણીએ કર્નલ ફિટઝવિલિયમનેજ પુછ- 
વાનું ધાર્યુ-કે જેની પાસેથી, તેના પિત્રાઇ ભાઇની ખધી ખાખ- 
તાના તેના સ'ખ'ધ વિષે તેણીને અગાઉ ખાતમી મળી હંતી, 
તથા જેના ચારિત્ર્ય વિષે શ'કા ઉઠાવવાનું તેણીને કાંઈ કારણુ 
નહોતું. 


મે. વિફુઠામ અને તેણીની વચ્ચે મિ. ફિલિપ્સના ઘર 
આગળ તેએ! પહેલીજવાર સાંજે મળ્યાં તે વખતે વાતચિતમાં જે 
જે કેકીટેત રજૂ થ્રુ હતી તે ખધી તેણીને સ'પૂર્ણું રીતે યાદ હતી? 


૨૦૩ 

તે વખતે તેણે કાઢેલા ઘણાખરા ઉદગારો હજુ પણુ તેણીની યાદ- 
દાસ્તમાં તાજા જ હતા. એક અજાણ્યા સખ્સને એવી વાતે! કહુ- 
' વાના અવિવેકથી તેણીને હવે ખહુ આશ્ચર્ય થયું અને તે ખાખત 
અગાઉ તેના પ્યાન ખહાર રહી ગઇ તેથી તે ચડેત થઈ ગઇ. 
તેણું જેવી રીતે તેની પે।તાની જાતને આગળ પાડી હંતી તેના તે 
કૃત્યની નિર્લજજતા તથા તેની પ્રતિગ્ઞાએ અને તેની વર્તણુંક 
વચ્ચેની અસ'ગતતા હવે તેણીની ધ્યાનમાં આવી ગઈ. તેણીને 
યાદ આવ્યું કૈ તેણે, મિ. ડાર્સાને મળવામાં કાંઇપણુ ભય નહી 
લાગ્યાની ખડાશ મારી હતી-વળી વખતે મિ. ડાર્સી દેશ છે[ડીને 
જાય પણુ તે તે! પોતાની જમિન ઉપર રહેવાનું કહેતે। હતે। છતાં 
નેબરજીલ્ડ ખાતે થયેલા નાચના મેળાવડામાં બીજે જ અઠવાડીએ 
તે આવ્યા નહેતે ! તેણીને વળી એવું યાદ આવ્યું કે જયાં સુધી 
નેધરફીલ્ડનુ' ડુઢુમ્ખ દેશ છોડીને ગયું નહેતું, ત્યાં સુધી તેણે 
પોતાની વાત તેણીના શિવાય બીજા કૅ।ધ્ને પણુ કરી નહોતી; 
પરન્તુ તે ડ્ુટુમ્બના પ્રયાણુ પછી તે વાતની ખધે ચર્ચા થઈ હતી; 
તેશે જેકે તેણીને એવી ખાત્રી આપી હતી કે તેના પિતાના 
માનને ખાતર હું તેના પુત્રનાં છિદ્રો પ્રકટ કેરી શકીશ નહીં, તે! 
પણ તે કોઈ વાતને ચાતાના મનમાં રાખી શક્યો નણેતે તથા 
ડૉર્સીના ચારિશ્ર્યને હલકુ પાડતાં પણુ તેણે કાંધ આંચકો 
ખાધે નહેોતે। ! 

જેમાં જેમાં તેનો સખ'ધ હતે સ ખધી ખીના હવે તેણીને 
જેવા જૂદાજ સ્વરૂપમાં જણાવા લાગી ! મિસ કિંગ તરફે તે જે 
ગ્રૅમનાં ચિન્હો ખતાવતો હતે! તે હવે' માત્ર તદન ખોટા અને 


૧૪૪ 


તિરસ્કારપૂર્વકના ભાડુતી વિચારોતું જ પરિણામ હતું; અને તેની 
દોલત મષ્યમ સ્થિતિની છુંતી તેથી તેની ઈચ્છાઓમાં મષ્યમસરતા 
આવી નહીં પરન્તુ ઉલટું દરેક ચીજને હાથ કરવાની તેની આ" 
કક્ષા થઇ. તેણીના તરકે્‌ની તેની વત ણુંકુમાં હવે કોઇપણુ સહન 
કેરી શકાય તેવા હેતુ હેઇ શકે નહો; કાંતા તેણીની દોલતના 
સ'બ'ધમાં તે ઠગાયાો હોવો જોઇએ અથવા તે તેણીએ જે પસ- 
દગી, તે ખીના માનવા પ્રમાણે ઘણી જ અસાવધતાથી કરી 
હતી તે પસ'દગીને, તે પોતાની ખોટી મગરરીમાં સ'તેોષ તરીકે 
ગણતો! હોવા જેઈએ. તેની તરફેણમાં જે કાંઇ છેવટના મરતે 
મરતે પ્રયત્ન પણ રહ્યો હતે। તે હવે તદન નિર્માલ્ય અને વધુ 
નિર્માલ્ય થયે; અને મિ. ડાર્સીને વધુ ન્યાય આપવાને ખાતર 
તેશી એટલું ધાર્યા શિવાય રહી શકી નહી કે મિ. ખિગ્લેને, 
જયારે જેઇનના સ'ખબ'ધમાં સવાલ પુછવામાં આવ્યા ત્યારે, તેણે 
ઘણા વખત પહેલાંથી જ તે ખાખતમાં તે ખિલકુલ ઠપકાને પાત્ર 
નહોં હોવાનું' જણાવ્યું હતુ'; તેની રીતભાત ખહછુ મગર્રીભરી 
અને ત્રાસદાયક હોવાથી, તેમની વચ્ચે ઓળખાણુ થયાના 
ખધા સમય દમ્યોન તેણીએ એવું કાંઇ પણ જેયું નહે[તુ' કૅ 
જેથી તે કોઈ મકારના સિદ્ધાંત વગરનો અગર અન્યાયી હેય 
એમ કળ્યામાં આવે. એ એ!ળખાણ્‌થી જ બન્ને જણુ એટલાં ખધાં 
એકત્ર થયાં હતાં તથા તેની રીતભાત હેવી છે તેની એક પ્રકારની 
માહિતી તેણીને મળી ઠતી-વળી તે ઓળખાણુ દર્મ્યાન તેણીએ 
એવું કાંઇ સાંભળ્યું નહોતુ' કે જેથી તેનો અધામિકુ અગર અ- . 
નૈતિક ટેવો વિષે જાણવામાં આવે. તેના પોતાના સ'ખ'દ્ધિત મનુ- 
ષ્યામાં તેનાં વખાણું થતાં હતાં તથા તેને મષ્દત્્વને ગણૂષામાં 


- કછ્પ 


આવતે હતેો-વળી વિફહામે પણુ તેનાં એક ભાઇના જેવાં 
વખાણું કર્થી હતાં અને તેણીએ તેને તેની બહેનના સ'બ'ધમાં 
એટલા તે સ્નેહથી ખોલતાં સાંભળ્યા હતે! કે તેનામાં સહચારમી 
લાગણી હોય એવું સાખીત થઇ શકે; તેનાં ફેત્યા જે વિફહામના 
કહેવા ગ્રુજખનાં હોત તે, દરેક વાજબી વાતનો આટલે ખધે 
ભ્રગ થયેલે। ભાગ્યે જ દુનિયાથી ગુપ્ત રહી શકે; અને એવો! ભ'ગ 
કેરી શકે તેવા સખ્સની અને મિ. ખબિગ્લે જેવા મળતાવડા મા- 
ણુસની વચ્ચે મિત્રતા થાય એવું કલ્પનામાં પણુ આવી શકે નહી. 


હવે તે પોતાની જાતથી જ તદન શરમાઇ ગઇ. ડાર્સી 
તેમજ વિફહામ ખન્ને વિષે તેણી એવી લાગણી વિના વિચાર 
કેરી શકી નહી કે પોતે અ'ધ, પક્ષપાતી, રા'ફિલી અને મૂર્ખ 
ખની ગપ છે. રા 

દરેક પ્રકારના તરેહ તરેહના વિચાર કરતી કરતી, ખનેલા 
ખનાવો ઉપર ક્રીથી વિચારતી, તેમાં લગભગ સત્ય શું હશે તેને 
નિર્ણય કરતી, અને એવા એકાએક અને એટલી અગત્યના ફરેર- 
ફાર સાથે, પોતાથી ખની શકે તેટલી સારી રીતે પોતાની પ્રકૃંતિ- 
ને! મેળ બેસાડી તે ગલીમાં બે ક્લાક સુધી રખડયા પછી, થાક 
અને ઘણા વખતની પોતાની ગેરહાજરીની યાદ આવ્યાને લીધે તે 
લાંખા વખતે ઘેર પાછી ફ્રી; અને તેણી હંમેશની પેઠે આન'દી 
દેખાવાની ઇચ્છા કરતી જ તથા જે વિચારોથી તેણી વાતચિત 
કરવાને અયોગ્ય ખની જાય તેવા વિચારોને દાબી દેવાના નિણુષ 
સાથે તે ઘરમાં દાખલ થઈ. 


ત્યાં તુરતજ તેણીને કહેવામાં આવ્યું કે રોઝિગ્ઝથી આવેલ્રા 


મ્બ્દે 


બે ગૃહસ્થો તેણીની ગેરહાજરી દરમ્યાન એકે એકે મળવા આવ્યા 
હતા; તેર્મા મિ. ડાર્સી માત્ર થોડી મીનીટ રહીને રજા લેવાજ 
આવેલે હંતે।-પણુ કનલ ક્િટિઝવિલિયમ તેમની સાથે ઓછામાં 
ખએછેો એક કલાક ખેસી રહ્યો હતો. તેણે તેણી હમણાં પાછી 
ફરશે એવી આશા રાખી હતી અને જયાંસુધી ન મળે ત્યાંસુધી 
તેણીનીજ પાછળ ફરવા જવાને! પણુ નિશ્ચય કયો હતે. પઇલિઝા- 
ખેથે, તેને ગરુમાવવામાં પોતાને કામ હતું એવો ડોળ કરી શકી; 
તેણી આથી ખરેખર આન'દ પામી હતી; કનલ ફ્િટ્ઝવિલિયમ 


'ડુવે જર્‌્રની વ્યક્તિ રહી નહોતી. તેણી તે તેની પાસેના પત્રને।જ 
માત્ર વિચા૨ કરી શકતી હતી. 


સ--અતાત-- --ત્રનલસકીન--તાન-૦ત૦-૦૦% “ત, 


પ્રકેરણુ ૨૯. 


એ ખે સફગૃહંસ્થો બીજે દહાડે સહવારે રોઝિગ્સ છેડીને 
ચાલ્યા ગયા અને મિ. કોલિન્સ કે જે એ વિદાય થતા ગૃહસ્થેોને 
વિદાયગીરીની સલામ કરવા માટે ભોજનગ્રહની પાસે તેમની રાણ 
જોઇને ઉભો હતે તે રૉઝિગ્ઝમાં થોડા વખત પ૨ ઉદાસી દેખાવ 
જોયા પછી તે ગૃહસ્થો સારી ત'દુરસ્તીમાં જણાય તથા જેટલા 
મળતાવડા સ્વભાવની આશા રાખી શકાય તેટલા મળતાવડા સ્વ- 
ભાવમાં તે દેખાય તેવા આન'દકારક સમાચાર તેમના ખર્‌ાાખર' 
ધ્યાનમાં ઉતારવાને શક્તિમાન્‌ થયો હતે. પછી તે ઉતાવળે લેડી 
-હૈથેરિન અને તેની પુત્રીને દિલાસો આપવાને રોઝિગ્ઝ તરફ 
વળ્યો; અને ત્યાંથી પાછા ફૂરતી વખતે ઘણાજ સ'તોાષની સાથે 


રબ 


તે નામદાર ખાનુ તરફથી એવી મતલખને। સ'દેશે  લાબ્મા ઠે તે 
નામદારને એટલી તે! ઉદાસી લ્રાગે છે કે ખધાંએએ આવીને તે 
નામદારને નમવું તેવી તેની ઇચ્છા છે. 


 પ્રજ્તિઝાળેથ લેડી કેથરિનને એવા સ્મરણુ વિના જેપી રી 
નહીં કે, જો તેણે ચાહના કરી હે।ત તો, તેણીને તેની ભવિષ્યની 
ભત્રીજી તરીકે તેની આગળ રજુ કરવામાં આવી હેત; તેમજ તે 
નામદાર ખાનુને કેવો ફ્રોધ થયો હેત તેને પણુ તે, સ્હેજ 
સ્મિત વિના વિચાર કેરી શકી નહીં. “ તેણીએ શું કહ્યું હેત ? 
તેણી ઢેવી રીતે વર્તી હોત ?” આવા આવા સવાલોથી તેણી 
પોતાની મેળે ગમ્મત કરતી હતી. 
તેમની વાર્તાનો સૌથી પહેલો વિષય રૉઝિગ્ઝની મ'ડળી 
ઘટતી જવા વિષેનો પંતે।. “ તમને હું ખાત્રી આપું છું કે મને 
તેની ખહુંજ લાગણી થાય છે, ” લેડી કેથેરિન ખેલી ઉઠી, 
“હું માનુંછું કે મિગાના જવાથી મને જેટલી લાગણી થાય છે 
તેટલી ખીજાઓને થતી નથી. પણુ છું ખાસ કરીને આ યુવાન 
માણુશે। તરફ મોહથી ખ'ધાઇં ગઈ છું અને તેએ મારા તરક 
મોહથી ખ'ધાયા છે એમ હું જાણું છું !-તેમને જતી વખતે ખહુજ 
દીલંગીરી થઇ હતી ! પણુ તેએ હમેશાં એવાજ હોય છે. મારા 
બ્હાલ્ા કનલે છેવટની ઘડી સુધી તેના ભાવને ઘણે।જ મળતાવડે 
રાખ્યા હતે; પણુ ડાર્સોને તેના વિષે ઘણી તીત્ર લાગણી થતી 
હેય એેમ જણાય છે અને મારા ધારવા પ્રમાણે ગયા વર્ષથી પણુ 
વધારે લાગણી જણાય છે. રોશ્રિગ્ક તરફ તેનો મેહ રે 
વૃષતે। જાય છે. ”” મ 


ઃ "જ 
- શ 


૧૦૮ 


આ સમયે મી. કોલિન્સે એક અભિનન્દનનાો તથા એક 


સૂચનાનેા પસારો કયો હતે, કે જે સાંભળીને માતા તથા પુત્રી 
દયાળુપણે હંસી પડ્યાં. 


ભાજન લીધા ખાદ, લેડી કેથેરિને જેઈ લીધું કે મિસ 
બેનેઢ ખુશ મિઝાઝમાં નથી એટલે તુર્તજ તે ખદલ પોતેજ તે 
હફીકત જણાવી તથા તે કૂરીથી તુરતજ પોતાને ઘેર પાછી જ- 
વાની ઇચ્છા ધરાવતી નથી એમ ધારી લઇને તેણે કક્યુંઃ:-- 

“પણુ જે એમજ ફેય તે! તમારે તમારી માતાને લખીને 
એવી અરજ કરવી જે૪એ કે મારે થોડો વધારે વખત રહેવું 


પડશે. મને ખાત્રી છે કે મિસિસ ઠોલિન્સ તમારી સે।ખતથી ઘણી 
જ રાજી થશે. ?' 


“આપના આ માયાળુપણાના આમ'ત્રણુ ખદલ આપને છું 
ઘણુ।જ આભાર માનું ષછું, “ પ“ લિઝાખેથે ઉત્તર આપ્યો, “ પરન્તુ 
એ આમ-ત્રણુના સ્વીકાર કરવાનું મારા હાથમાં નથી. આવતા 
શનિવારે મારે નગરમાં જવુંજ જોઇએ. ” 

“જેમ વાર્‌ ? ગમે તેમ હેય, પણુ તમને માત્ર છ અઠવાડીન 
આંજ અહીં થશે. મે' તે એવી આશા રાખી દતી કૅ તમે બે 
મહિના રહેશે. તમારા આવ્યા અગાઉ મિસિસ કોલિન્સને મે' 
એવું કહ્યુ હતું. તમે આમ આટલી ઉતાવળે જતાં રહે। એવા 
કાંઈ પ્રસ'ગ હે!ઇ શકે નહી. મિસિસ ખેનેટ તમને ખરેખર અહીં 
“ બીજ પખવાડીઆ સુધી રહેવા દઈ શકે. ” 

“પણુ મારા પિતા એમ કરે નહોં. તેમણું ગયા અઠવાડી* 
આમાંજ મને જલદી પાછી આવવાનું લખ્યું હેતું ”” ઇલિગ્ાખેશે 
હેરકતતું દરન કરાવ્યું. 


૨૦૯ 


“અરે! જે તમારી માતા તમને અહં રહેવા દઈ શકે તે 
તમારા પિતા તે અલખત તેમ કરી શકેજ. પુત્રીએ, તેમના 
પિતાને કદી એટલી ખધી અગત્યની હૈતી નથી; અને જો તમે 
બીજો મહીને! પુરેપુરો રહે, તે! તમારામાંથી એક જણુને લ'ડન 
સુધી લઈ જવાને હું' શક્તિમાન્‌ થપ્રશ, કારણુ કૅ જુન માસની 
શરૂઆતમાં એક અઠવાડીઆ સુધી રહેવા હું ત્યાં જવાની ણુ; 
અને ફેટન ગાડી માટે ડાસન પણ કાંઇ વાંધો લેતો નહો હોવાથી 
તમારામાંની એકને માટે તો ઘણી સારી જગો થશે. અને ખરેખર, 
જે હવા ઠૅ'ડી હોવાનો સ'યોગ હશે તો તમને ખન્નેને લઈ જવામાં 
પણુ મને વાંધો નહો આવે, કારણકે તમારામાંથી કોઇએ ખહુ 
માઠું નથી. ” 


“ ખાનુ, તમે ખહુજ દયાળુ છે, પણુ હુ' માનુંછું કે આપણે 
આપણી મૂળ યોજના પ્રમાણુજ ચાલવું જેપ્રએ, ” ઇલિઝાખેથે 
હજી પણુ પોતાનો આગ્રહ ખતાવ્યે. 

લેડી કેથેરિને હવે વધારે આગ્રહ કરવાનું છેડી દીધું હોયે 
એમ જણાયું. “ મિસિસ કેલિન્સ, તમારે તેમની સાથે એક 
નોકરને મોકલવોજ. તમે જાણુછોે કે હુ' હમેશાં મારા અ'તર્‌થી 
જ બોલુંધું અને ખે યુવાન સીઓ તેમની મેળેજ એકલી સુસાફેરી 
કરે એ'વિચારને હું' સહન કૅરી શક્તી નથી. કે।ઇને સાથે મે।ક- 
લવાની તમારે ચે।જના ડેરવીજ જેઇશે. દુનિયામાં એવી જાતની 
રીતભ્રાતને માટે મને ખહુજ તિરસ્કાર છે. યુવાન્‌ સ્રીઓતનું, 
જીવનમાં તેમની જેવી સ્થિતિ હેય તે પ્રમાણે, હમેશાં યોગ્ય રીતિ- 
ખે રક્ષણ કરવું જોઈએ તથા તેમની સાથે રહેવું જેઇગે. જયારે 
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મારી ભત્નોજી જયોજીનીઆ ગયા ઉનાળામાં રામ્સગેઈટ ગઇ ત્યારે 
મે' લેણીની સાથે ખે મરદ નેકરોને મોકલવાની ગે!ઠેવણુ 
કેરી શતી, પેમ્ખરલીના મિ. ડાર્સીની પુત્રી મિસ ડાર્સી અને લ્લેડી 
એની, એથી બીજી હોઇ રીતે વિષેકસરનેો દેખાવ કરી શરક્નયાં હોત 
નહો. એવી ખધી ખાખતોમાં હું અત્યન્ત પ્યાન આપુંછું. મિસિસ 
કેલિન્સ, તમારે એ યુવાન્‌ અબળાએ। સાથે જહીનને અવરવે 
મોકલવો, એ જણાવી ફેવાનું મને સૂઝ્યું તેથી હુ' ઘણી રજી 
થપી ધું. કારણુકે તેમને એકલીજ જવા દેવામાં તમને પોતાનેજ 
શેોજાભર્યું ગણાય નહીં. ” 

મારા કાકા અમારા માટે એક નોકરને મોકલવાના છે.” 


“અરે !-તમારા કાકા !-તે નેકર રાખે છે, રાં ? 
આવી ખાખતને વિચાર કરનાર તમાર્‌ કફે!ઉઇ સઝુ છે તેથી હુ' 
ખહુજ રાજી થઇ ધું. તમે ધોડાએની અદલાખદલી કમાં કરશે ? 
અરે |! ખ્રોમ્લી આગળ, અલખત-જે તમે બેલ આગળ મારૂ નામ 
દેશે, તે! તમારી યોગ્ય ખરદાસ્ત થશે. 7 

સુસામ્રીને લગતા બીજા ઘણા સવાલે। લેડી કેથેરિનને પુછ- 
વાના હતા, અને તે ખધા સવાલોના જવાખ તેણીએ પોતેજ 
આપ્યા નહોં તેથી તે તરક્‌ ધ્યાન આપવાની જરૂર હંતી; પ લિ- 
ઝાબેથે આને માટે પોતાને ભાગ્યશાળી ધારી; અથવા તો, એવી 
રીતે પોતાનુ મન ગુ'થાએલું હોવાથી તે પોતે ડમાં હંતી તે પણુ 
ભૂલી ગઈ વિચાર કરી જેવાનુ' ફામ એકાન્તના સમય 
માટેજ અમાનત રાખવું જોપ્નરએ; જયારે જયારે તેણી એફલી 
પડતી પતી ત્યારે ત્યારે તેણી પેોતાનું' વિચાર ફરવાવુ' કર્જ 


ટ્રૃપૃ 

જુટથી કરીને ખહુ આરામ લેતી; અને એકાન્તમાં ફર્યો શિવાય 
તેનો એક દિવસ પણુ જતે! નહીં, તે ફેરવા જલી વખતે પોતાને 
આનદ જ મળે એવી એવી વાતે માદ લાવીને આનદ 
કરવા મલી. 

મિ. ડાસી'નેા પત્ર ખરખર અ'તરથી તુરત જાણી જવાની 
ડયે તેને તક મળી. તેના દરેક વાક્યને! તેણીએ અભ્યોસ કયો, 
અને વખતે! વખત તે પત્રના લખનાર તર્કની તેણીની 
લાગણી ઘણી જુદીજ થળ જતી. જયારે તેના ભાષણની હખ 
તેણીને યાદ આવતી ત્યારે તેણીને હજુ પુરેપુરો ગુસ્સે! આવતો, 
પણુ જયારે તેણીને એવો વિચાર આવે કૈ તેલોએ કેટલી ગેરવાજબી 
રીલે તેને! તિરસ્કાર કર્ય હતે! અને તેને ધમકાવ્યો હતો ત્યારૈ 
તેણીના ગુસ્સા પોતાની જાત તરક વળતે!; અને તે 
નિરાશ થયેલી લાગણીઓની દયાનું પાત્ર ખનલી. તેના સ્નેડના 
ખ'ધનમાંથી આભાર જણાયા અને તેના સામાન્ય ચાશિત્રિય માટે 
તેણીને માન ઉત્પન્ન થચું; પણુ તેણી તેને પસ'દ કરી શકી નહી; 
તેમજ તેણીએ જે ના પૉડી હતી તે ફેત્ય માટે તેણી એક પળ 
પણુ પસ્તાવા કરી શ્રષ્ટી નહીં તેમજ લેને ફેશીથી મળવાની જરાય 
વૃત્તિ ષણુ થઈ નહીં. 

મકૅરેણુ ૩૦* 
ધારા દાદ 

શનિવારે સવારે પ્રલિઝાબેથ અને મિ. ઢોલિન્સ ખીજાશના 

આબ્યા અગાઉ થોડી મીનીટ પહેલ્ઞાંથી નાસ્તો કરવા માંટે ભેગો 
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? એને તેણું જે વિદાયગીરી વખતની સલામ કરવાનું અચૂક 
ર ધાર્યું હતું તેની તક લીધી. 

તેણુ કહ્યું: “ મિસ ઇલિઝાબેથ, મિસિસ કૉલિન્સે ત તમે અહો 
આવીને રહ્યાં તે ખદલ તમારા માયાળુપણાના સ્વીકાર વિષેના ઉદ્ગાર 
કાઢયા છે ઠે નહીં તેની મને ખખર નથી; પણ મને ચોકસ ખાત્રી છે કે 
તેવા ઉદ્ગાર કઢાવ્યા વિના તમે આ મકાન છોડી જશે। નહીં. 
હું તમોને ખાત્રો આપુંછું કે તમારી સોખતથી અમને ખહુજ માન 
મળ્યું હોય એવી લાગણી થઈ છે. અમારા ગરીખ આવાસમાં 
આવવાને કોઇને પણુ લલચાવાતું કેટલું થોડું સાધન છે તે અમે 
જાણીએ છીએ. અમારી રહૅણીકરણીની સારી રીત અમારા નાના 
એરડાઓ અને થોડાક ને।!કરો તથા દુનિયાના થોડા કામનો અમને 
અનુભવ મળે છે તે ખધાને લીધે તમારા જેવી યુવાન્‌ અખળાને 
હન્સફોાડ અતિશય ઉદાસ જણાવુંજ જેઇએ, પણુ આશા રાખુંછું 
3 તમે જે આ મહેરખાની ખતાવી છે તે માટે અમને ઉપફૂત 
થયેલાં માનશે અને તમારો સમય નિરાનન્દમાં પસાર થતે। અટઢે 
તે માટે અમે અમારાથી બની શકે તેટલું કરી ચુક્યાં છીએ. ” 

ઇલિઝાબેથ આભાર માનવાને તથા સુખ મળ્યાથી ખાત્રીઓઆ 
આપવાને આતુર હતી. તેણીએ ઘણાજ આન'દથી ૬ અઠવાડીયાં 
માળ્યાં હતાં, અને શાર્લીટીની સાથે રહેવાના આન'દથી તથા પે।- 
તાના પ્રત્યે જે માયાળુભર્થું ધ્યાન આપવામાં આવ્યું હતું તેથી 
તેણીના ઉપર આભાર ચડયાની લાગણી તેણીને થવો જોઇએ. મિ. 
હેોલિન્સને આથી સ'તોષ થયે અને જરા વધારે ગ'ભીરતાથી 
તેણે ઉત્તાર આપ્યા કે--. 
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“તમારો કાળ જરા પણુ નાપસ'દગી વિના બ્વેતીત થયે 
તે સાંભળીને મને મોટો આન'દ થાય છે. ખરેખર, અમે અમાસથી 
ખનતેો। ખધે પ્રયત્ન ક્યો છે; અને સુભાગ્યે તમને શ્રેષ્ટ સ- 
માજને! પશિચય કરવાનું અમારી સત્તામાં હોવાથી તથા રઝિ'ગ્ઝ 
સાથે અમારો સ'બ'ધ હોવાથી-જ અમારા આ ગરીખ નિવાસના 
દેખાવમાંથી હવાફેર કરવાનું સાધન છે--હું ધારૂછું કે હન્સ- 
ફોર્ડ ખાતેની તમારી મુલાકાત તદન ક'ટાળા આપે તેવી તે। નથી 
નીવડી એથી અમ અમારી જાતને માટે મગરરી કરી શકીએ. લેડી 
કેૈથેરિનના કુટુંબના સ'બ'ધની અમારી સ્થિતિથી તો અમને એક 
પકારનો અસાધારણુ લાભ તથા સુખ મળ્યાં છે કે જે બીજને 
ભાગ્યેજ મળી શકે. અમે કવા ધોરણુ ઉપર સુકાયાં છીએ તે તમે 
જુએ છે, અમૅ ત્યાં રાતદિંન કેટલાં રોકાયેલાં છીએ એ પણુ તમે 
જેયું છે. સત્ય ઠહું તા, મારે કબૂલ કરવું નેઇએ કૅ આ ગરીખ 
ધર્મંગુર્‌એના નિવાસસ્થાનમાં ખોજા ગેરલાભ ઘણા છે તે છતાં 
એમાં વસનારી એક વ્યક્ત દયાનુ' પાત્ર થઈ પડે એમ હું 
ધારતે। નથી, અને રે[ઝિગ્ઝમાં તેઆ અમારી સાથેના સ્નેહના 
ભાગીદાર ખને છે. ” 


તેની લાગણીઓ ને ઉચ્ચ પ્રદેશમાં લઇ જવાને આ શખ્દા 
પુરતા હતા, અને ઇલિઝાખેથને થોાડાંજ વાડયોની અ'દર ફેરવાની 
જર્‌૨ પડી. 

“ખરી રીતેમ્હારી વ્હાલી ખ્હેન, હર્ટ ફોડશાયરમાં અમારા 
સ'બ'ધમાં તમે ઘણીજ સારી હકોકત જણાવશે. તમે એમ કરવાને 
શહેલખાન્‌ ચશે એટલી તો મારી જાતની ખુશામત હું કેરે છું. 
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શિંક્િસ કૈ(લિન્સ તરફ ' લેડી કૈથેરિને ઘણું ધ્યાન આપ્યુ છે 
તર્ના તમૈ દરરોજનાં સાક્ષી બન્યાં છે; અને હું ખધી રીતે 
વિશ્વાસ રાખું છું ઠે તમારી સખીએ પણુ કે!ઈ દભાંગ્ય ખે'ચ્યું 
હેય એમ દેખાતું નથી પરતુ આ સુદા ઉપરતે! ચુપ થઇ જવુ 
એજ સારં છે. મારાં વ્હાલાં મિસ પ૪ લિઝાખેથ, માત્ર મને તમને 
ખાત્રી આપવા ઘો જૈ લગ્નમાં પણુ આવીજ રીતને! આન'દ થાય 
એવુ' મારા અ'તઃકરણુમાં હું ઘણીજ માયાળુ રીતે પંચ્છું ધું. 
મારી વ્હાલી શાલીટીનું અને મારૂં મન એકજ છે અને અમારી 
વિચારશ્રેણી પણુ એકજ છે. અમારી વચ્ચે દરેડ ખાખતમાં ચા 
રિત્ર્યનું તથા વિચારેનું' ઘણુંજ પ્રશ'સનીય સામ્ય રહેલું છે અને 
જાણે એક ખીજાને માટેજ અમે નીમેલા હોઇએ એમ અમચે 
લાગે છે. ”” 

ઇલિઝાબેથ સહીસલામતિથી એટલું કહો શકી હે જર્યાં એવા 
મસ'ગ હોય ત્યાં ખહુજ સુખ હોય છે અને એટલીજ સહુદયતાથી 
તેણીએ ઉમેર્યું કે, તેમના આવાસમાં કોઢ્મ્ખિક સગવડોથી 
તેણીને ઘણે આનદ મળ્યા હતો, એમ તે માનતી હતી. તે! 
પણ એ સુખસગવડેૅ। કરી ખતાવવાના કાર્ય માં ત્યાં તે સ્રીના અ- 
વવાથી ખલેલ પડી તેથી તે દિલગીર થઇ નહીં. ખૅન્ને જણુ ઉઠીને 
તે સૌની તરકે ગ્યાં. ગરીખ ખીચારી શાર્લીટી | તેણીને આમા 
સમાજમાં સુકી જવાનું બહું દુઃખકારક હતું ! પણ તેણીએ પોતાની 
ખુહી ઓંખાએ તે સમાજ પસ'દ કર્યો હતો! | આજે જેકે તેની 
પરેણીએ જવાની હતી તેથી તે દેખીતી રીતે દિલગીરી ખતાવતી 
હતી તાપણું તેણીએ પોતાનાં તરક્‌ દયા દશીવવાની કોઇ  મામણી 


૨૧૫ 


કેરી ન હોતી, તેણીએ પોતાના ઘરમાંથી તથા તે ઘરની બ્યવસ્થા- 
માંથી, તથા તેણીના લત્તા ઉપરથી તથા તેણીનાં મરઘાં ખતઢાં 
ઉપરથી તથા તે માટેનાં ખધાં આશ્રિત કામો ઉપરથી હજુ માહ 
ઉતરી ગયે નહેતે!. 


આપરે ગાડી આવી પહોંચી, પેટીઓઆને તેના ઉપર ખાંધી 
દેવામાં આવી, પોટકાં અ'દર મૂકી દેવામાં આવ્યાં, તેયાર થવાનું 
જાહેર કરવામાં આવ્યું. મિત્રોમાં અરસપરસ સ્નેહ સાથે હસ્ત 
મેળાપ તથા વિદાયગીરીની સલામો થયા ખાદ ઇંલિગામ્રેમને શિ. 
કોલિન્સે ખરાખર સાચવીને બેસાડી અને જમારે તેએ ભાગ સુધી 
ગયાં ત્યારે મિ. કે।!લિન્સે તેણીના આખા ડુહુમ્ખતે નમન કેરવાતો 
સ'દેશે ઇલિઝાબેથ દ્વારા મોકલવા માંડયો, શિયાળામાં લેગખર્ન 
પાતે તેના તરફે જે માયાળુતા ખતાવવામાં આવી હતી તે માટે 
આભારની લાગણી દર્શાવવાનું પણુ તે ભૂલ્મો નહીં તેમજ મિ. 
અને મિસિસ ગાડનર જે કે જાણતાં નહોતાં તાપણું તેમને 
સલામ કહેવરાવતાં ચુકયો નહીં. આ પછી તેણે તેણીને અદર 
બેસાડી, મેરીઆ પણુ તેની પાછળ અદર ગઇ, અને દ્રાર ખ'ધ 
કરવાની તેયારી થતી હતી એવામાં તેણે તેમને એકાએક આશ્ચર્ય 
સાથે યાદ દેવરાવ્યું કે, “ તેએ હજી રોઝિગ્ઝની ખાનુએ માટે 
હોપ્ર પણુ સ'દેશેો મોકલવાનું ભૂલી ગયાં છે | ” 

તેણે જણાવ્યું: “ પણુ તે ખાનુઓઆને તમારી નમ સલામ 
કેહેવડ]વવાની તમારી ઇચ્છા હશેજ, કેમકે જેટલો સમય તમે 
“અહીં રહ્યાં છો તે દરમ્યાન તમાર! તરક તેમણે જે માચાળુપણું' 
દરમોજ્યું તે માટે તમે તેમનાં આભારી થયાં છે, ” 


૨૬૬ 


ઇલિઝાખેથે કાંધ વાંધા લીધા નહીં; પછી દ્રારને ખધ કર- 
લામાં આવ્યું અને ગાડી ત્યાંથી હ'કારી જવામાં આવી. 

“અરે ભલા પરમાત્મા !”-થોડેો સમય ચુપ રહ્યા પછી 
મેરીઆ ખોલી ઉઠી, “ આપણે અહીં આવ્યાને એક કે ખે 
દહોડાજ થયા જણાય છે-તોપણુ કેટલા કૅટલા બનાવો ખની 
ચુકયા છે !” 

“ખરેખર ઘણા ખનાવ ખન્યા છે, ” તેણીની સખીએ નિઃ- 
શ્વાસ નાંખીને ઉત્તર આપ્યે।. 

“ર રોઝિગ્સમાં બે વખત ચ્ડે પીવા ગયાં તે ઉપરાંત ત્યાં 
આપણે નવ વખત ખાણું ક્ષેવા ગયા હતાં ! મારે કેટલું ખધું 
ઢહેવાનુ' છે ! ?' 

ઇલિઝાખેથે મનમાં કહ્યું, “ મારે કેટલું ખધું છુપાવવાનુ' છે !'” 

તેમની મુસાફેરી ઝાઝી વાતચિત વિના અને કાંઈ પણુ ભય 
વગરની થઈ અને તેએ હન્સફ્ાર્ડ છે!ડીને ચાલ્યાં તે પછી 
ચાર જ કલાસમાં તેએ મિ. ગાર્ડીનરના મકાને આવી પહેંચ્ચાં, 
જ્યાં તેએ! થોડા દહાડા રહેવાનાં હતા. 

જેઇન શરીરે ઠીક જણાતી હતી, અને તેણીનો પ્રફેતિ કૅવી 
છે, તેના અભ્યાસ ફરવાને। ઇલિઝાખેથને થોડાજ સમય મળયો 
હેતે, કેમકે તેની કાકીએ ઘણીજ માયાળુતાથી તેને માંટે જુદી 
જુદી જાતના આન'દનાં સાધને! રોકી રાખેલાં હતાં. પણુ જેધઇનને 
તેની સાથેજ ઘેર જવાનુ' હંતુ' અને લંગખર્નમાં તે ખાખતનુ' _ 
અવલોકન કરવાને। પુષ્કળ સમય મળે તેમ હતુ. 

ઘેર આગળ તેમને ખણુંજ માયાળુપણે આવકાર આપવામાં 


ર૬૭ 


આવ્યો. મિસિસ ખેનેટ તે જેઇનના જરા પશુ કમી, નહે 
થયેલા સૈૌન્દર્યને જોઇને ખહુ આન'દ પામી; અને ખાણા 
વખતે મિ. ખેનેટે ધલિઝાબેથને અનેક વખતે પોતાની મેળેજ કહ્યું 
કે-“ લિઝિ, તમે ખે પાછાં આવ્યાં તેથી હું ખહુજ રાજ થયો ધું. ” 


ખાણું લેવાના એરડામાં તેમની મંડળી મોટી હતી, કાર- 
ણકે મેરીઆને મળવા માટે તથા કાંઇ નવા જુની સમાચાર 
સાંભળવા માટે લ્યુકાસ કુડ્ઠુમ્ખની લગભગ ખધી સ્રીઓ ત્યાં 
આવી તી, અને તેએએ વિધવિધ પ્રકારના વિષયે ઉપર વાત 
ચીત કરી. લેડી લ્યુકાસ, ટેખલની સામે ખેસીને મેરીઆને 
તેણીની ખહેનનાં ખચ્ચાં તથા તેના ભલા વિષે પુછપરછ કરતી 
હતી; (મિસિસ ખેનેટ ખેવડી ગુ'થાએલી હતી, એક તરફથી જેઇન ' 
પાસેથી હાલની ફેશનોનો એહવાલ એકત્ર કરતી હતી. જેઈન 
આ વખતે તેનાથી કાંઇ ઉતરતી ખેઠકે ખેઠી હતી; અને ખીજ 
તરફથી તે ખધા અહેવાલ લ્યુકાસ કુટુઃખની નાની છોકરીઓને 
વિગતથી કહી બતાવતી; અને બીજા કઇ સખ્સના કરતાં વધારે 
મોટા અવાજે લિડિયા, જે કેઈ તેણીનુ' ખોલવુ' સાંભળવાં રાજી 
હેય તેને સહેવારના વિધવિધ આન'દો કહી ખતાવતી હુંતો. 


વાર તમસા રઉદ0 


પ્રકેરણુ ૩૧. 
જે જે ખનાવા ખન્યા હતા તેથી જેઈનને જાણીતી કરવાની 
ઇલિઝાખેથની અધીરાપ્ઠ લાંખાો વખત દખાઈ રહી નહો; અને 
આખરે જેમાં પોતાની ખહેનનો સ'બ'ધ આવતો હતે! તેવી દરેક 


ન 


ખાખત દખાવી દેવાનો નિશ્ષય કરીને તથા તેણીને આશ્ચર્યમાં 
નાંખી દેવાની તેયારી કરીને તેણું બીજે દિવસે સહવારે મિ. ડાર્સી 
અને પોતાના વચ્ચે જે સ'ભાષણુનો દેખાવ થયે! હતે! તેની મુખ્ય 
હેકીકત તેણીને કહી ખતાવી. 

ઇલિઝાખેથે પોતાની બહેનના સ'બ'ધમાં ઘણે।!જ પક્ષપાત 
બતાવ્યા અને જેથી ઇલિઝાબેથના જે કાંઇ વખાણુ થયાં તે સ'પૂર્ણુ 
રીતે સ્વાભાવિક જણાયાં તેથી મિસ ખેનેટના અચ'ખો તુરતજ 
કેમી થઈ ગયો અને આશ્ચર્યની લાગણી થોડાજ વખતમાં ખદ- 
હાઉણને ખીજી લાગણીઓ માં ફેરવાઈ ગઇ. તેણીને એટલી દિલગીરી 
થઈ કે મિ. ડાર્સીએ તેની મનોાભાવનાએ। જરાય માકફેક ન આવે 
એવી રીતે વ્યક્ત કરી હતી; પણ તે કરતાંએ તેણીની ખહેને 
તેની માગણી સ્વીકારવાની ના પાડયાથી તેને જે દઃખ થયું હશે 
તૈથી તેને વધારે ૬ઃખ થયું. 

“તેણું પોતાની ધારણામાં કફ્તેહમ'દ થવાની જે આટલી 
ખધી ખાત્રી રાખી હતી તેમાં તેની મોટી ભૂલ હતી, ” તેણી 
બોલી ઉઠી, “ અને ખરેખર તેણે તેવા દેખાવું જેઇતુ' નહેતુ' 
પરન્તુ જરા વિચાર કરી જુએ। કે તેની નિરાશામાં કેટલે! વધારો 
થયો હશે | ”' 

“ખરેખર,” ઇલિઝાખેથે ઉત્તર આપતાં જણાવ્યું, “ તે 
માટે હું ઘણીજ દિલગીર ષું. પણુ તેને ખીજી પણુ લાગણીઓ 
છે, 8 જેથી તે મારે માટેની કાંઇપણુ દરકારને ભૂલી જશે તે। 
પણુ તેની માગણીનો અસ્વીકાર કરવા માટે તમે મને ઠૅપકે। 
આપી શકશે નહી' ? ” 


શ્ક્હ 


“તને ઠપકો આપું | અરે, ના રે.” 

“પણ ત્યારે વિડ્હઠામના સ'બ'ધમાં એટલી ખધી તપી 
જઘંને બોલવા માટે તમે મને કેમ ઠપકો! આપો છે ?” 

“ના-તું જે ખાલી તે ખોલવામાં તારી ભૂલ થઈ હતી 
ખએેમ હું જાણુતી નથી. ” 

“પણુ ખીજેજ દહાડે શું ખન્યું તે જયારે હું તમને કહી 
ખતાવીશ ત્યારે તમે તે જણશે।જ. ” 

આ પછી પંલિઝાબેથે પેલા પત્ર વિષે વાત કરી અને તે- 
માંથી જયોર્જ વિક્હામને લગતી જે જે. ખાખતેો હંતી તે તમામ 
કરીથી કહી ખતાવી. ખિચારી જેઇનને માટે આ ઢેવેો! સખ્ત 
આઘાત હતે! ! માનવગણુની આખી ભાતિમાં જેટલી દુટટતા રહેલી 
છે તે અહીંઆ એડ વ્યકિતમાં એકત્ર થયેલી છે એવું માન્યા 
વિના આ ૬નિયામાંથી કોણ પોતાની ખુશીથી પસાર થાય |! તેમજ 
ડાર્સીએ જે ખદલે। લીધા હંતેો તેથી જે કે તેની લાગણીએ। 
આભાર તળે આવી હતી તોપણુ તેથી, આવી શોધથી તેણીને 
દિલાસે। મળ્યા નહીં. 

તેમના પાછા ફેયોનું એક અઠવાડીઉં તુરતજ પુર થયું. 
ખીજું અઠવાડીઉં શરૂ થયું. મેશિટનમાં લશ્કરને રહેવાનો એ 
છેલ્લે દિવસ હંતે અને આસપાસ વસતી ખધી અખળાએ। સાથે 
સાથે ધીમે ધીમે પગલે જતી હંતી. લગભગ ખધે નિરાશાનું સામ્રા- 
જય જણાતું હતું. મિ. બેનેટની મોટી પુત્રોએ જ હેજી ખાવા 
પીવાતું, નિંદ્રા લેવાનું અને તેમના ઠહંમેશના ઘ'ધાનું 
કાર્ય કરી શકતી હતી, તેમને કીટી અને લિડિયા આ 
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ખેશાનપણા માટે વારવાર ઠપકો આપતી ઠંતી; પણ તેમનું 
પાતાનુ' દારિદ્ર અતિશય હતું તથા તેએ કુઢમ્ખની કોઇ પથ 
વ્યક્તિમાં એવી હૃદયની કઠરતાને! ખ્યાલ લાવી શકતી નહીં. 


પરન્તુ લિડિયાના ભવિષ્યના અ'ધકાર થોડાજ સમયમાં 
દૂર થઇ હતે]; કારણુ કૈ તેને લશ્કરના કર્નલની પત્ની મિસિસ 
ફેસ્ટર તરફથી તેણીની સાથે ખ્રાઇ્ટન જવાનુ' આમ“ત્રણુ 
મળ્યું. આ અમૂહ્ય મિત્ર એક ઘણીજ યુવાન અખળા હતી અને 
તે થોડાજ સમય ઉપર પરણી હતી. સારી પ્રકૂતિ અને સારા 
સ્વભાવના મળતાપણાને લીધેજ લિડિયા અને તેમની વચ્ચે પર- 
સ્પર આડ્ષ'ણુ થયું હતું અને તેમની ત્રણ માસની એઓઆળખાણપમાંથી 
તેએ અવ્યન્ત પ્રેમી સખીએ। થઇ હતી. 

આ પ્રસગે લિડિયાના આનદ, મિસિસ ફ્‌ોસ્ટરને તેણે 
શશુગાર સજાવ્યો તે, મિસિસ બેનેટનેો આન'દ અને કીટીની 
શૃન્યાવસ્થાનુ' વણુન આપવાની ભાગ્યેજ જર્‌ર હે!ઇ શફે. 


મેરિટન ખાતે લશ્કરને રહેવાના છેલ્લા દિવસે ય 
ખીજા અમલદારોની સાથેજ લોૉંગખોાનમાં ખાણું લીધું હતું; અ 
ઇલિઝાખેથનુ' વલણુ તેનાથી સારી રીતિથી છુટા પાડવાનું કા 
ખધું એખું હતું કૈ જયારે વિફૂહામે તેણીને એમ પુછ્યું કૈ 
હુન્સફ્રોડમાં તેણીના વખત કેવી રીતે પસાર થયે હંતે। ત્યારે 
તેણીએ, કર્નલ !ફેટઝવિલિયમે અને મિ. ડાર્સીએ ખન્ને એ રે[ઝિ- 
ગ્ઝ ખાતે ૩ અઠવાડીઆં ગાળ્યાની વાત કરી અને ઉલટું પુછયું, 
“ કર્નલ કફ્િ્‌ટ્ઝવિલિયમને એળખે છો કૅ ? ” 

તે જાણે આશ્ચર્યથી ચકિત થયેલો, નારાજ અને શમભીત 


શ્ર્ર 


થયેલો જણાયો; એક પળમાં યાદ કેરી તથા મ'દ સ્મિત કરીને 
તેણું ઉત્તર આપ્યા કે, “ મે' તેને અગાઉ વારવાર જેયેલે! છે; 
અને તે એક સદ્ગૃહસ્થ સરખા મનુષ્ય છે 7” એમ જણાવીને 
તેણીને પુછયું કે “ તમે તેને કેવો ધારો છે!? ” તેણીએ 
ઉત્સાહથી તેની તરડ્રેણુમાં ઉત્તર આપ્યો. કાંઇક બેદરકારીના 
પવનથી તેણે પછી તુરતજ ઉમેર્યુ- 


“ સ્ત રૅઝિગ્ઝમાં કેટલો વખત રહ્યાનું તમે ફટ્ટું ? 

“ લગભગ ત્રણુ અઠવાડીઆં, ” 

“ અને તમે તેને વારવાર જેયો હતે! ? '' 

* હા, લગભગ હમેશાં. ?” 

 _“* ત્તની રીતભાત તેના પિત્રાષ્ન ભાઈમથી થણીજ જણી 
જાતની છે ” 

“ હા, ઘણીજ જુદી, પણુ હું ધારે પું ડે ગાળખાળુ થવાથી 
મિ. ડાર્સો સુધરી જાય છે. ”' 

“ ખરેખર |” વિફહામ એવી નજર કરીને બોલી ઉઠયો, 
કે જે તેણીની ધ્યાન બહાર રહી નહીં. “મને જરા રજા આપો તો 
હું પુછું ? ”-પણુ પછો પોતાની જાતને કાબૂમાં લઇ તેણે જરા 
વધારે આન'દથી ઉમેર્યું, “ તે ભાષણુ કરવામાં સુધરે છે ? તેની 
સામાન્ય હખમાં તેણે સભ્યતાનો! કાંધ અશ ઉમેર્યા છે ? પણ્‌ 
તે અગત્યની ખાખતોમાં સુધર્યો હોય એવી હું આશા રાખી શક્તો 
નથી. ” તેણે જરા ધીમા પણુ વધારે ગ'ભીર અવાજમાં 
બોલવા માંડયું. : દ 

“ અરે | નહીં રે 1 ”પ્રલિઝાબેથે ઉત્તર આપ્યો, ” મારા 
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માનવા પ્રમાણે તો ઘણી જરરની ખાખતોમાં તો જેવો તે હ્તા 
તેવોજ ઘણુ ખરં રફ્નો છે. ”' 

તેણી આ પ્રમાણે બાલી એ દર્મ્યાન વિફહામે તેણીની 
તરક એવી નજર કરી ઢેૅ જાણે તેણીના શખ્દોથી રાજી થવુ' 
અથવા તેમાંના અથમાં આવિશ્વાસ રાખવો કૈ કૅમ તેની તેને 
ખખર ન હોય. તેણીના ચહેરામાં કાંઇક એવો ભાવ જણાયો કૅ 
જેથી વિફહામને કાંક ભય અને ચિન્તાથી નિશ્ચિત થયેલા પ્યાન 
વડે તેણીનુ* કહેવુ' સાંભળવું પડયું, અને તેણીએ ઉમેયુ' કે- 

“ મે'એમ કહ્યું હતું કે તે એળખાખણુની ખાખતમાં સુધરી 
ગયો છે ત્યારે મારા કહેવાનો ભાવાથ એવો ન હતે કે તેનું 
દિલ અગર રીતભાત સુધરતાં જવાની સ્થિતિમાં છે, પણુ* મારૂં 
કહેવું એવું હતું કે તેને વધારે સારી રીતે ઓળખવાથી તેના 
સ્વભાવતે સારી રીતે સમજવામાં આવે છે. ” 

વિફહામનેો ભય હવે વધારે ગુંચવણુમાં અને ઉરઠેરાયેલી 
નજરવાળોા જણાયે. થોડી પળ સુધી તે તે ચૂપજ થઇઉ ગયે! અને 
પછી પોતાનો ગભરાટ દૂર કરી, તે, તેણીની તરક ફરીથી વળચોા 
અને ઘણાજ માયાળુ અવાજે ખોલ્યા- 

“તમે કે જે મિ. ડાર્સી તરકેની મારી લાગણીઓને સારી 
રીતે જાણો છે, તે તુરતજ સમજી શકશે કે જે પરૂ ફય 
તેનો દેખાવ પણુ ધારણુ કરવા જેટલે! તે ડાલ્ો થયો છે, તે જાણીને 
હું અ'તઃકરણુથી કેટ્લો આન'દ પામું ષું. એ દિશા 
તરફની તેની મગર્રી જે કે તેને પોતાને કાંઇ કામની નહોં ફય 
પ્ણુ બીજા થણાઓને તો તે કામ આવતી શે, કારણુ કે જે દુટ 


ફ્શ્ફુ 

ગેરવત ણુકથી મને સહન કરલુ' પડયું છે તેવી ગેરવત્તઃ ણુક ખીજ 
મત્યે ચલાવતાં તે અચકી જશે. મને માત્ર એટલીજ ખ્ડીક છે 
કે જે પ્રકારની સાવધતાને તસે ઈસારો ઢરેો છે તે માત્ર, તેની 
મકીની ચુલાકાતના વખતમાંજ ધાસ્ણુ કરવામાં આવી છે. 
તે કાકીના સારા અભિપ્રાય અને વિવેકેને લીધે તે ઇ૪ખાયલેો 
રહે છે. જયારે જયારે તે ખન્ને સાથે હોય છે ત્યારે ત્યારે, મને 
ખખર છે કે, તેણીના ભયથી તેના ઉપર હ'મેશાં અસર થઈ છે; 
અને તેમાંનુ' ઘણું ખરૂં કારણુ તો એટલા માટે છે કે મિસ ડીબ્ગ' 
સાથે તે પોતાનુ લગ્ન કરવાની ઇચ્છા રાખે છે. તે વિષે મને 
ખાત્રી છે કે તેના હૃદયમાં તેણીનોજ વિચ્ચાર રહેલો છે. ” 


આ સાંભળીને ઇલિઝાબેથથી હસ્યા વિના રહી શકાયું નહીં, 
પણુ તેણીએ માત્ર પાતાનુ' ડોકુ સ્હેજ હલાવીનેજ ઉત્તર આપ્યો. 
તેણીએ જેચું કે તેની ૪ચ્છા તેની ફેશ્યાદોના જુના વિષય ઉપર 
તેણીની સાથે વાતચિતમાં ગુ'થાવાની છે અને તેણી પોતે તેને તેમે 
કરવા દેવાને ઇચ્છતી નહેતી. સાંજના ખાકીના સમયમાં, 
તેણુ પોતે હંમેશની માફેક આન'દી ચહેરે જ પધારણુ ક્યો હતે 
પણુ ઇલિઝાખેથના સ'ખ'ધમાં વધારે જાણુવાને। તેણે વધુ પ્રયત્ન 
કચ નહીં; , અને આખરે તેએ અરસપરસ સભ્યતા દર્શાવીને 
છુટાં પડી ગયાં અને વળી ફરીથી કદી નહીં મળવાની અરસપરસ 
ની પ્રચ્છા થઇ હેય, એવે! પણ સ'ભવ હંતે।. 


કેજે 


મકેરેણુ ૩૨૨ 
ર. ં 
ઈલિઝાખેથનેો અભિપ્રાય જે ખધી રીતે તેણીના ડુટુમ્બમાંથી 
ખાંધવાને હોત તે તેણીએ કે[ટુમ્ખિક સગવડે। અગર દાંપત્ય આનંદના 
સ'ખ'નુ' ખહુ આન'દકારક ચિત્ર ધાર્યું નહોત. તેણીના પિતાએ 
યુવાની અને સૌંદર્યથી માહ પામા, તથા યુવાની અને સૌંદર્ય 
વડે જે વિનોદ સાધારણુ રીતે એ આવે છે તેથી આકર્ષાઇને, એક 


એવી સી સાચે લગ કર્યા હતાં કે જેણીની નખળી સમજરક્તિ 
અને અનુદાર વૃત્તિને લીધે લગ્ન પષ્ઠી તુરતજ તેના તરફના 


ખરા સ્નેહને અ'ત આવ્યા પતે. માન, પ્રશ'સા અને વિશ્વાસ 
સદાને માટે અદશ્ય થઇ ગયાં હતાં; અને ફોટુમ્ખિક સુખ વિષેના 
તેના સથળા અભિપ્રાયો ઉડી ગયા હતા. પણુ મિ. ખબેનેઢ, પોતાના 
ગેરડહાપણથી જે નિરાશા થઇ હોય તે નિરાશાને ખદલે, જે 


આન'ોથી ૬ર્ભાગી મનુષ્યો તેમની મૂર્ખતા અગર દુગુણુ 
_ખદલ દિલાસે। આપે છે તેવા કોઇ આન'દમાં દિલાસો! શોધવાના 
સ્વભાવને નહેતે.. તેને પોતાના ગામને! અને પુસ્તકોનો ઘણુ 
શેખ હતો; અને એવા શેખમાંથી તેનાં રમતગમતનાં મુખ્ય 
સાધનોની ઉત્પત્તિ 'થઇ' હતી. તેની પત્નીનાં અજ્ઞાન અને મૂખ- 
તાને લીધે તેને જે ગમ્મલ થતી હત તે શિવાય તેની સ્રીનુ' 
તેના ઉપર ખીજું થોડુંજ ક્ણુ હંતું. પરન્તુ એક પુરૂષ પોતાની 
મ્રી તરફ્થી સામાન્ય રીતે જેવી રીતના સુખના કાણુની ૪ંચ્છા 
રાખે તે સુખ કાંઇ આ પ્રકારનુ' નથી; પણ જયાં જવાં બીજા 
પ. 1 સવત્કારની ખામી હોય છે ત્યાંથી તો જે ખરે તદ્ત્વસ્ાની 
હોય છે તે, જે લાભ આપવામાં આવે તે જ મેળવે છે. 


શ્શ્ધ 
પરન્તું, ઇલિઝાબેથ પાતાના પિતાના, પતિ નરીકેના વર્ત- 
નના અવિવેક તરફે કાંઇ અ'ધ નહોતી. તેણીએ તે દુઃખી હુધ્યે 
જેયું હલું; પણુ પોતાના પિતાની ખુદ્ધિના સ'બ'ધમાં અને તેણીની 
તરફ જે સ્નેહુપૂર્વકનુ' વતન તે રખતે! તેના આભારને લીધે 
તેણી જે ખાખત જોઇ ન જોઇ થઇ ન શકતી તે ભૂલી જવાના 
પ્રયત્ન કરતી તથા પોતાના વિચારોમાંથી દાંપત્ય ફરજ તથા 
દાંપત્ય વિવેકના ભ'ગને દૂર કરી નાંખવાને। પ્રયત્ન કરતી; કે જે 
મૂરજ અને વિવેકના ભ'ગ, પોતાની અને તેણીનાં ખચ્ચાઓનેો 
તિરસ્કાર થાય એવી રીતે ઉઘાડી પાડવાના ફેત્ય વડે ઘણુ।જ 
ગણિત ગણાય. પણ એવાં અયોગ્ય જેડાંના લગ્નનાં છેકરાંને લીધે 
જે ગેરફાયદાએ। થાય છે તેને માટે હાલના જેવી તીત્ર લાગણી 
અગાઉ તેણીને કદી થઇ નહેતી, તેમજ ખુદ્ધિને એટલા ખધા 
ખોટા વિવેઠવાળી દિશામાં લગાડયાથી ઉત્પન થતાં દુઃખોથી પણ 
તે કદ્દી આટલી ખધી જાણીતી થઇ નહેતી; એ ખદ્ધિ, જે ખરા- 
ખર રીતે વાપરવામાં આવી હેત તે, ભ્રલે તેની પત્નીના શિત્તને 
ઉદાર કરવાને તે અશડત નિવડત પણુ છેવટે તેની દીકરીઓના 
માનવ'તપણુાને તે। જાળવી રાખત. 


હવે તેમને ઉત્તર તરકૂ સુસાકફેરી ફરવાની હતી. તેમી 
શર્ભમાત કરવા માંટે જે સમય નિર્ણય કર્યો હત્તા તે હવે જલદીથી 
નજીક આવશો હને અને તેમાં માત્ર એકે પખવાડીઊં જ ખુટહું 
હતું. એવામાં મિસ ગાર્ડીનર તરફથી એક પત્ર આવવામે લીધે 
તેવી શરતમાં એકદમ હીલ શરઈ અને તેના વિસ્તારને હુક કરવો 
પડને. મિઃ ગાર્ડીનરની ઈચ્છા ધ'ધાના કારણથી જુલાઇ માસમાં 


ક્ર્દ 


એક પખવાડીયા સુધી નીકળતાં અટક! જવાની હંતી અને તેને 
કેરીથી એક મહિનામાં જ લ'ડનમાં પાછા કરવાનું હતું; અને તેથી 
કરીને એટલે ખધે દૂર જવાને માટે તથા જેટલું તેમણે ધાર્યું હતું 
તેટલું જેવા માટે તેમને ખહુજ થોડો સમય રહેવાથી અથવા તે 
જે સુખ અને સગવડ્ટોના ઉપર તેમણે ખધેા મદાર ખાંધેલો હતે 
તે સાથે ખધું જેવાના તેમને સમય થોડાજ રહેવાથી સરોવરો 
તરફે જવાનું તેમને છેડી દેવું પડયું હતું અને તેને બદલે ઘણી જ 
લુંકી મુસાફરી કરવાની હતી. હાલની યોજના ઝ્ુજબ તેઓને 
ડેખિશાયરથી વધારે ઉત્તર તરફ જવાતું નહોતું. તે દેશમાં તેમનાં 
તણુ અઠવાડીઆંને મુખ્ય સમય રોકાય તેટલું જેવાનું હતું, અને _ 
મિસિસ ગાડીનરને માટે તે તે ખાસ કેરીને આકર્ષક થાય તેમ 
હંતું. જે નગરમાં તેણે પોતાના જીવનમાં કેટલાંક વર્ષો ગાળ્યા 
હુતાં અને જયાં તેએ હવે થોડા દિવસે! ગાળવાનાં હતાં તે નગર 
તેણીને માટે તે લગભગ એટલી નવાઇની વસ્તુ થઇ પડી હતી 
જૈ જાણે મેટલોક ચેટસવર્થ,, ડોવડેઇલ અથવા પીકનાં પ્રસિદ્ધ 
સોંદયો જેવાનાં હોય. 


ઇલિઝાબેથ અત્યન્ત નિરાશ થઇ ગઇ; તેનું હૃદય સરોવરો 
જેવા માટે ખહુ આતુર હતું; અને તેણી તે હજી પણુ એમ જ 
ધારતી હતી કૈ તે માટે પુરતો વખત મળી રહેશે. પણુ સ'તુટ 
થવાનું તેણીનું પોતાનુંજ કામ હતું. ખરેખર સુખી રહેવાને તેણીને 
સ્વજ્ઞાવ હંતે।. એટલે ખધું ફરીથી તુરત જ ખરાખર્‌ થઈ ગર્ચું. 


ડબિશાયરતું નામ પડવાની સાથેજ ઘણા વિચારોને સ'ખ'ધ 
હતે. એ શહેર, પેમ્ખર્લી અને તેના માલીકને। વિચાર કર્યો વિના 


ર૭ 


જોવાનું તેણીને માટે અશડય ઉંતું. તે બોલીઃ “ પરન્તુ મને ખાત્રી 
છે હે તેના ગામમાં હું નિર્ભયતાથી પ્રવેશ કરીશ અને તે, મને 


જુએ નહીં એવી રીતે થાડાક પથ્થર જેવા સે।ટાએ તેના ગામ- 
માંથી ઉઠાવી લાવીશ. ” 


આશા રાખવાની ગ્રદત હવે ખમણી થઉ. તેના કાકા અને 
કીના આગમન પહેલાં ૪ અઠવાડીઆં પસાર થવાનાં હતાં, 
પણુ તે સમય પસાર થઇ ગયે! જ અને મિ. અને મિસિસ ગાર્ડી- 
નર, તેમનાં ૪ છોકરાંઓને લઇને આંખરે લોંગબે।ન માં હાજર 
થયાં. બચ્ચાંએ।માં બે છેકરીએ। ૬ વર્ષની અને ૮ વર્ષની ઉમરની 
અને બે નાનાં છેડકરાએને તેમની પિત્રાઈ ખહેન જેધનની ખાસ 
સ'ભાળ નીચે ગ્ર જવાનાં હતાં. જેઇન સાધારણુ રીતે માનીતી 
$તી અને તેણીની ૬૬ બ્રદ્ધિ અને સ્વભાવની મધુરતાને લઇને તે 
છેકરાંએની હરેક રીતે સ'ભાળ લેવાને બરાબર લાયકે ખની ગધ 
હતી. તે તેમને ભણાવતી હતી, તેમની સાથે રમતી હતી અને 
તેમને ચહાતી હતી. * 

લાંગબોાર્નમાં ગાર્યીનર કુઢઠુમ્બીએ માત્ર એક રાત્રીજ રહ્યાં 
અને નવીનતા તથા ગમ્મતની શોધમાં તેએ! ઇલિઝાબેથની સાથે 
ખીજે દહાડે સહવારે જ ઉપડી ગયાં. એક ખાખતને! આનદ તે 
ખાત્રીપૂર્જક થવાને! હતો-સે।!ખતી તરીકે પરસ્પરના સહયોગી 
પણાંના આન'દ; તેથી અરોગ્ય અને પ્રફેતિ ફાંઈ પણુ અગવડ 
પડે તે પણુ સારાં રહી શકે તેવાં થતાં-દરેક આન'દને વૃદ્ધિગત કર- 
વાનું રાજીપણું-અ શિવાય સ્નેહં અને ચાતુરી કે જે, જે પરદેશ 
ખાતે કાંઇ નિરાશા લાગતી હોય તે, તેમના મળતાવડાપણાને 
પુરાં પાડી શહે તેવાં હતાં, કી 


રેશ૮ 


ડેળિશાયરનું વર્ણુન આપવાને! આ પુસ્તકને હેતુ નથી, 
તેમજ જે જે પ્રસિદ્ધ સ્થળોએ થઇને તેમની યુસાકરીનો માર્ગ 
પસાર થતે હંત! તેવા કોઈ સ્થળનું પણ વર્ણુન કરવાનું નથી; 
ઓકસફ્ડ, ખ્લેન્ડીમ, વોાર્વાક, કેનીલવથ ખર્મીઘામ વગેરે સારી 
રીતે જાણીતાં છે. હાલમાં તો આપણને ડ$બિશાયરના થોડા ભાગની 
સાથેજ સ'બ'ધ છે. મિસિસ ગાર્ડીનરના આગલા! નિવાસનુ' સ્થાન 
લેમ્ખટનનુ નાતું નગર કે જયાં તેણીનાં કેટલાંક એાળખીતાંએ 
હજની પણુ રહે છે એવું તેણીના જાણુવામાં આવ્યું હતું તે તરફે 
તેમનાં પગલાં વળ્યાં; તે અગાઉ તેમણે ત્યાંના ખધાં સુખ્ય 
મુખ્ય જેવા લાયક સ્થળે જોઇ લીધાં; અને લેમ્ખટન પાંચ 
માઈલે દૂર હતું એ દર્મ્યાન ઈલિઝાબેથને તેની કાકી પાસેથી ખ્યખરે 
પડી કે પેમ્ખર્લી ત્યાં આવેલું છે. તે તેમના સીધા રસ્તામાં નહેતતું 
તેમજ તે રસ્તાથી એક કે બે માઇલ ડરતાં વધારે દૂર નહેતું. 
આગલા દિવસની સાંજે તેમના જવાના રસ્તા વિષેની વાતચિત 
દર્મ્યાન, મિસિસ ગાર્ડીનરે એ સ્થળ ફરી જેવાની વૃત્તિ જણાવી. 
મિ. ગાર્ડીનરે તેમાં પોતાનું રાજીપણું દર્શાવ્યું અને ઇલિઝાબેથની 
સ'મતિ લેવાઇઃ” મારી બ્ડાલી દીકરી, જે સ્થળ વિષે તે' આટલું ખધું 
સાંભળ્યું છે, તે નજરે નિહાળવાની તારી ઇચ્છા નથી ?” તેણીની 
કાકીને પુછ્યું: “ વળી એ સ્થળની સાથે તારાં ઘણાં એંળખીતાં- 
એના પણુ સ'બ'ધ છે. તને ખખર છે કે વિફહામનું ખધું જીવન 
ત્યાંજ પસાર થયું છે. ” 
. ઈંલિઝાબેથનું મન કાંઈક દુઃ ખાર્યું. તેણીને એમ લાગ્યું હતું 
જુ પેમ્બર્લીમાં તેને કાળ કામ નથી અને તેથી તે સ્થળ નહીં 
જેવાની વૃત્તિ ધારણુ કરવાની તેને ફરજ પડી હતી. તેણીખે કબુલ 
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કરવું જોઇએ કે મોટાં મકાનો જેવાથી તે ક'ટાળી ગઇ હતી; 
આટલાં ખધાં મકાનો જેયાં પછી, હવે તેને સુ'દ૨ શેતર'જીએ 
અગર સાટીનના પડદાઓ જેવામાં ખરેખર કાંઇ જ આન'દ 
નહે।તે.. તેણીની મૂર્ખાઇ માટે મિસિસ ગાર્ડીનરે ઘણા કઠૅર શખ્દો 
સ'ભળાવ્યાઃ “જે એ માત્ર કોંમતી રચરચીલુ' અને સામાનથી 
શૃ'ગારેલાં સુંદર મકાનનીજ વાત હેત, તે। હું જાતે તે તેની જરાય 
દરકાર કરત નહીં;” તેણી બોલી ઉઠી, “ પરન્તુ ત્યાંની ભૂમિકાએ 
ઘણી આલ્હાદજનકે છે. તે દેશમાં કેટલાંક સુ'દર જ'ગલે। પણુ છે.” 

ઇલિઝાબેથ વધારે ખોલી નહીં-પણ તેનું મન કાંઇ સ'મત 
થયું નહીં. તે સ્થળને જેવા જતાં, મિ. ડાર્સોની મુલાકાત થવાને 
પ્રસમ'"ગ આવશે એ ખ્યાલ તેણીને તુર્તજ આવી ગયે।. એ ખહુ 
ભયકર થઇ પડશે | એ મુલાકાતનો .વિચાર આવતાં જ તેણીના 
મુખ ઉપર શરમના શેરડા પડયા અને તેણીને એમ લાગ્યું કે એવું 
જોખમ ખેડવા કરતાં તે! પોતાની કાકીને ખુલ્લેખ્રુલ્લુ' નકારમાં કહી 
દેવું એજ વધારે સારૂં છે; પરન્તુ આમ કરવામાં પણુ વાંધા રહેલા 
હતા; અને તેણી એવા નિર્ણય ઉપર આવી કૅ, જે તેના કુઢુમ્બની 
ગેરહાજરીના સ'બ'ધમાં તેણીની ખાનગી તપાસના ઉત્તર અસ'તે।- 
ષકારક મળે તો પછી તે પોતાની કાકીને કહી દેવાનુ' છેલ્લું 
સાધન છે. આ પ્રમાણે, જયારે તે રાત્રે વિશ્રામ લેવા ગઇ ત્યારે 
તેણુ દિવાનખાનાની દાસીને પુછી જેયું કે પેમ્ખર્લી એક સુંદર 
સ્થળ છે કે કેમ, તેના માલેકતું નામ શું, અને જરાય ભય વગર્‌ 
ખેમ પણુ તપાસ કરી કૈ તે કુઢુમ્ખ ઉન્હાળા માટે ત્યાં ગચું છે 
૨ શો રીતે? છેછ્ષા સવાલને। ઉત્તર આવકારદાયક નકારમાં મળ્યે 
અને હવે તેનો ભય દૂર થવાથી, ત્‌ મકાન પોતાની જાતેજ જેવાની 


૨૩૦ 


તેને થણી જ નવાઇ લાગી; અને જયારે બીજે દહાડે સહવારે પાછે 
તે વિષય શર્‌ થયે, અને તેણીને કફેરીથી તે ખાખત. પુછવામાં 
આવી, ત્યારે તે તુરત જ એવે જવાબ આપી શકી-અને તેપણુ 
થોાગ્ય ખેદરકારીના પવનથી-કે એ યોજના તરફે મને ખાસ કાંધ 
અર્ચિ નથી; આથી કરીને તેઓને પેમ્ખર્લી જવાનું ઠર્યું. 
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ગકડરેણુ ૩૩. 
જેવાં તેએ ગાડી હં'કારીને આગળ ચાહ્યાં તેવીજ ઇલિઝા- 
બેથે પેમ્ખર્લીનાં જ'ગલે।ના પહેલાં દેખાવને માટે કાંઈક અસ્વસ્થ- 
તાથી જેવા માંડયું; અને આખરે જયારે તેએ ત્યાંના આવાસ 
તરફ જવાને વળ્યાં ત્યારે તેનો સ્વભાવ કાંઈક વ્યગ્ર ખની 
મયેો., ખાગ ઘણે મોટો હતો અને તેમાં જમીન પણુ વિધવિધ 
પ્રકારની હતી. તેએ તેના એક ઘણા જ નીચાણવાળા ભાગ આગ- 
ળથી દાખલ થયાં અને કૅટલાક વખત સુધી તે। તેમને ઘણા જ 
લાંખા વિસ્તારમાં પુગેલા સુંદર જ'ગલમાંથી પસાર થવું પડયું. 
પલિઝાખેથનુ' ચિત્ત એટલું ખધું રૉકાયેલું હતું કે તેણી 
વાતચિત કરી શકતી નણહે।તી. પણુ તેણીએ દરેક જાણીતી જગો 
અને તેના દશ્યને જેધને તેનાં વખાણુ કર્યાં' ધીમે ધીમે તેએ। 
અડધા માઇલ જેટલા ચઢાવ ઉપર આવ્યાં અને પછી 
એડ ઉચ્ચ ટેકરી ઉપર ચઢેલાં હોય એમ તેમને માલુમ પડયું; 
ત્યાથી જગલ આવતું ખ'ધ થયું અને તેમની નજર તુરત જ 
પેમ્ખર્લી કુટુમ્ખના મકાન તરક આફર્ષાઈ; તે મકાન એક ખીણની 
સામી ખાજીુએ આવેલું હતું. તે ખીણુમાં રસ્તો ઘણાજ થોડા 


૨૩૨ 

વખતમાં વળી જતો હતા. એ ઉ'ચાણુવાળી જમીન ઉપર સારી 
રીતે ઉભેલું અને મોટી જગલી ટેકરીઓ ના રક્ષણુવાળું હોવા સાથે 
તે મૉર્ટું અને પથ્થરની ખાંધણીનુ' સુંદર મડાન હતું. તેની આગ- 
ળના ભાગમાં કાંઇક કુદરતી અગત્યના વહેળાને, કાંઇપણુ ફેત્રિમ 
દેખાવ આપ્યા વિના, મોટા ખનાવેલેો હતે।. તેના કાંઠાએ કાંઈ 
નિયમિત કરેલા અગર તે। કશાથી શણુગારેલા નહોતા. ઇલિઝા- 
ખેથને આન'દ થયે. તેણીએ આના કમ્તાં કુદરતે કાંઇ વિશેષ 
કાર્ય કર્યુ હોય તેમ જ જયાં કુદરતી સૌાંદયં પોતાના કેદ'ગા 
શેખને ખાતર આટલે નજીવો પ્રતિરોધ ખતાવ્યોા હેય એવું ખીજું 
સ્થળ ભેયું, નહોતું. ખધાંએ ઉત્સાહથી તે સ્થળનાં વખાણ કયી; 

અને તે પળે તેણીને એમ લાગ્યું કે પેમ્ખર્લીની માલેડણુ ખનવું 
એ પણુ કાંધડ છે ! 


ટેકરીથી હવે તેએ નીચે ઉતર્યા, પુલ એળ'ગ્યો અને મકા- 
નના દ્રાર તરફ ગાડી ચલાવી; અને મકાનને નજીકને। દેખાવ 
જોતાં જાતાં, તેના માલેકને મળવાનો તેણીના ખધેા ભય પાછે 
ખડે થયે. વખતે દિવાનખાનાની દાસીની ભૂલ થઇ) હોય 
એમ પણુ તેને દહેશત લાગી. સ્થળ જેવાડ ડહૅતાં જ તેમને 
અ'દરના દિવાનખાનામાં દાખલ કરવામાં અઃ અને તેઓ તે 
મકાનની સ'ભાળ રાખનાર રાહ જેતાં હતાં તે દમ્યોન, ઇંલિઝા- 
ખેથને પોતે જ્યાં હતી ત્યાં આવવા માટે નવાઇ લાગી. 

આખરે ગૃહ સાચવનારી આવી; તે એક આખરૂદાર દેખાવની 
તળ સી હતી; સુંદરતામાં કાંઇક એણી, પણુ ઇલિઝાખેથે ધાર્યા 
કરતાં કાંઇક વધારે સભ્ય હતી. તેએ ખધાં તે વૃદ્ધાની પછ 
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જમવાના ઓરડામાં ગયાં. તે મોટા, ઘણોજ માપસારનો અને 
સુંદર રીતે શણુગારેલે। એરડેો હતે. ઇલિઝાખેથ, તેને જરા જેયા 
પછી, એક ખારી આગળ, ખઢહારને જ દેખાવ જેવા માટે ગઈ. 
જગલ રૂપી તાજથી શણગારેલી ટેકરી ઉપરથી તેએ ઉત- 
રીને આવ્યાં હતાં અને છેટેથી તે નાની દેખાતી હતી. તે ઘણું જ 
સુંદર દશ્ય હંતું. જમીનની દરેક રચના સારી હતી, અને તેણીએ 
નદી, તેના કાંઠાપરનાં વૃક્ષે તથા ખીણુને વાંક જયાં સુધી દેખી 
શકાય તેમ હતો ત્યાં સુધી આન'દ સાથે ખધે દેખાવ 
જોયા. જયારે તેઆ ખીજ ઓરડાઓમાં જતાં ત્યારે એ ખપાં 
દશ્યો જુદી જુદી સ્થિતિમાં જણાતાં પણુ દરેક ખારીમાંથી સુંદર 
સુંદર દેખાવા જણાતા હતા. એર્ડાએ ઉંચા તથા સુંદર હતા. 
તેમાંના સરસામાન તેમના માલેકેના ભાગ્યને લાયકને।જ હતે; 
પણુ ઇલિઝાખેથે તે માલેકના શેખના વખાણુની સાથે જેયું કે તે 
ભપકાવાળા અગર નિરૃપયોગી રીતે સુંદર નહોતો તેનામાં રોઝી- 
ગ્ઝના સરસામાન કરતાં ભપકો એછે હતે પણુ સુંદરતા ખરેખરી 
હતી. “ અને આ સ્થળની હું માલેઠણુ ખની હોત |?” તેણીએ 
વિચાર કયોઃ “ આ એરડાઓથી હું સારી રીતે જાણીતી થઇ ગઈ 
હેત ! એક અજાણી તરીકે તેમને જેવાને ખદલે, તે મારા પે।- 
તાના હોય એમ મે' તેમાં આન'દ માન્યો હોત અને મારા મકા 
અને કાકીને અહીં પરેોણાએ તરીકે આવકાર આપ્યા હેોત- 
પણુ ના રે,” પોતાની જાતને પાછી સ'ભાળીને-“ તે કદી પણુ 
ખની શકે નહીં, મારા કાકા અને કાકોને મે' ગુમાવ્યાં હોત; 
તેમને આમ'ત્રણુ આપવાની મને રજા .મળત નહીં. '' 


ક 
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આ'ખહુ ભાગ્યશાળી સ્મરણુ હતું--તેણે તેણીને કાંઇક 
ખેદમાંથી ખચાવી લીધી હતી. મકાનને શેઠ ખરેખર ગેરહાજર છે 
કે કેમ તેની તપાસ કરવાની તેણીને ઇચ્છા થઇ હતી, પણુ તેમ 
કરવાની તેની હિંમત નહેતી; તેોપણુ આખરે, તેણીના કાકાએ 
એ સવાલ પુછયે!, અને જયારે મિસિસ રેનાલ્ડસેએ ઉત્તર આપ્યે। 
કે, ” હા તે ગેરહાજર છે, ” પણુ વધુમાં એમ જણાવ્યું કે, “ પણુ 
મિને!ની મોટી ટોળી સાથે કાલે આવશે, એવું ધારીએ છીએ, ” 
ત્યારે ઇલિઝાખેથ દૂર ખસી ગઇ. ઈલિઝાખેથને કેટલો આનદ 
થયા હશે કે તેમની પોતાની સુસાફેરી, કોઇપણુ સ'યોગને લપને 
એક દહાડો પણુ' ઢીલમાં પડી નથી ! ે 

તેની કાકીએ હવે તેને એક ચિત્ર જેવાને બોલાવી. તે 
ત્યાં ગઇ અને બીજ કેટલાક ચિને।માં મી. વિફ્ઠામની છખીને 
ઉપરના પડ ઉપર જેઇ. તેની કાકીએ, જરા હસીને તેને પુછયું, 
“તને આ ચિત્ર કેવુ' લાગેછે ? 7” એવામાં મિસિસ રેને।લ્ડસેએ 
આગળ આવી તેમને કહ્યું કે, “ તે ચિત્ર એક યુવાન ગૃહ- 
સ્થ કૅ જે મારા મહુમ શેઠના કારભારીઓને પુત્ર થાય છે અને 
જેને મારા શેઠે પોતાના ઘરના ખચે ઉછેર્યો હતો તેનું છે. ” 
તેણીએ વધુ એમ જમાવ્યું કે, “હવે તે લશ્કરમાં ગયો છે પણુ 
હું ધારૂંં છું કે તે ઘણે! તેો।ફાની નીવડયે। છે. ”” 

મિસિસ ગાર્ડીનરે જરા હસીને પોતાની ભત્રીજી તરફે નજર 
કરી, પણુ ઇલિઝાખેથે તેનો કાંઇ ઉત્તર વાળ્યા નહી. * 

મિસિસ રેનાલ્ડસેએ બીજા ચિત્ર તરફ આંગળી થટરીને 
જણાવ્યું, “ અને પેલા મારા શેઠ છે-તે ચિત્ર ખરખર મારા શેઠ 


“ ૨૩૪ 


જેજુંજ છે. તે પેલા બીજા [ચત્રની સાથેજ-આશરે આઠ થર્ષ પહેલાં 
તેયાર કર્યું હતું. ” 

“ત તમારા શેઠના સુ'દ૨ શરીર વિષે મે' પણુ સાંભળ્યું છે, ” 
ચિત્ર તમ્ફ નકર કરીને મિસિસ ગાડી નર ખોલી ઉઠયાં, “એમને 
ચ્હેરો ઘણુ! દેપ્ડાવડે છે. પણુ લિઝિ, આ ચિત્ર તેમના જેવુંજ 
છે કે નહી તે તું ક; રકીશ. ” 

ધાલિઝાખેથ ધઃતાના શેષ્ને આળખે છે એવી ખખર પડતાં 
તેના માટે મિસિસ રેને.૯;સેને જે માન હતું તેમાં વધારો થતે 
જણાયે: “ એ યુવાન્‌ અખળા મિ. ડાર્સને ઓળખે છે! ” 

ઇલિઝાખેથ કાંઇક શરમાઈ અને ખોલીઃ “ કાંઈકે ! ”” 

“ અને ત્યારે ખાઇ, તમે તેમને એક દેખા”ડા ગૃહસ્થ ધારી 
શક્તા નથી ?”” 

“ હા, ઘણાજ દેપ્પાવડા. ” 

-.. “મને તે ખાત્રી છે કે એમના જેટલા દેખાવડા ખીજ 
પુરૂષને હું એળખતી નથી; પણુ માળ ઉપર જતાં તેમનું આથી 
વધારે સુ'દર અને મોડું ચિત્ર તમે જેશે. આ ઓરડે મારા મ- 
હુમ શેઠના માનીતો! ઓરડો હતે, અને આ જે |ચત્રે છે તે, 
તે વખતે જેવાં હતાં તેવાંજ છે. તેમને એનો ખહુ શેખ હતે. ” 

મિ. વિક્હામનું ચિત્ર આ ચિનેમમાં કેવીરીતે આવ્યું તેની 
માહિતી, આથી પલિઝાખબેથેને મળી ગઇ. 


મિસિસ રેનોલ્ડસેએ પછી તેમનું ધ્યાન મિસ ડાર્સીંના ચિત્ર 
તરક્‌ દોર્યું. તે ચિત્ર જયારે તેણી આઠ વર્ષની હતી ત્યારે 
શ્ોર્વામાં આવ્યું હતુ. 


૨૩૫ 


₹ અને મિસ ડાર્સી પણ તેના ભાઈના જેટલીજ સુદર છે ?” 
મિ. ગાર્ડીનર ખોલ્યા. 

“અરે હા, તે યુવતી સુંદરતામાં પણુ એવી સુંદર છે કૅ 
જેવી કદી જેવામાં આવીજ ન હે।ાય અને વળી એટલી ખધી 
મવિણુ ! આખો દહાડો તેણી વાજુ' વગાડે છે. પાસેના એરડામાં 


તેણીને માટે હમણાંજ આવેલુ' વાજ'ત્ર છે-મારા શેઠે તેમને તે 
ભેટ આપ્યું છે. કાલે તેમની સાથે તે પણુ આવનાર છે. 


મિ. ગાર્ડીનર કે જેની રીતભાત સરલ અને આન'દી હતી 
તેમના સવાલો! અને ટીકાઓથી તે વદ્ધાના વાતોાડીઆપણાને 
ઉત્તજન મહ્યું. મિસિસ રેનેોલડસેને, કાંતો તેની મગર્રીને લીધે 
અગર તે સ્નેહના ખ'ધનને લોધે, પોતાના શેઠના અને તેમની 
ખ્ડેનના સ'બ'ધે વાતો કરવામાં દેખીતી રીતેજ ખહુ આન'દ 
આવતે હતે. * 

” તમારા શેઠ પેમ્ખર્લીમાં વર્ષમાં ઘણે! વખત રહે છે ? ” 
મિ. ગાર્ડીનરે પુછવા માંડયું. 

“સ્ાહેખ, જેટલી મારી પ્રચ્છા છે તેટલુ' તો રહેતા નથી; 
પણુ હું એટલુ' હિમતથી કહું છું કે, તે પોતાના અર્ધો કાળ 


અહી વ્યતીત કરે ખરા, અને મિસ ડાસી તો ઉનાળાના ખધા 
મહીના છ'મેશાં અહીંજ હોય છે. ” 


“જયારે તેણી રામ્સગેટ જાય તે સિવાય,” ઇલિઝાખેથે 
વિચાર કર્યો. 


“જે તમારા શેઠ લગ્ન કરે, તે; તમારી પાસે અહાં તે 
વધારે વખત રહે ખરા. 7 . 


“હા જી, પરન્તુ એ કયારે થશે તેની મે ખખર : નથી, 


' ર૩૨ 
તેમને એટલુ" ખધું કાણુ વહાલુ હશે તે હું જણુતી નથી.” 
મિ. અને મિસિસ ગાર્ડીનર હસ્યાં. ઇલિઝાખેથથી ખોલ્યા 


વિના રહેવાયું નહિં કે, “ મારી ખાત્રી છે કે તમે તેમના માટે 
એવે વિચાર ધરાવો, તે તેમની આખરને લીધેજ છે. ” 


“ હું સત્ય શિવાય ખીજુ' કાંઇ, અગર તેમને ઓળખનાર દરેક 
જણુ જે કહે તે કરતાં કાંઇ વધુ કહેતી નથી, ” તેણીએ ઉત્તર 
આપ્યા. ઇલિઝાખેથે ધાર્યું કે વાત હવે ખહુજ વધી જાય છે; 
જયારે તે વૃદ્ધા નારી વિશેષ એમ ખોલી કે, “ મારી જ'દગીમાં 
મે' તેમના તરફથી કદી આડો શખ્દ સાંભળ્યો નથી અને જયાર- 
થી તે ૪ વષની ઉમ્મરના હતા ત્યારથી હું તેમને એળખુંછું. ” 
ત્યારે ઇલિઝાખેથ વૃદ્ધિ પામતા આથૉર્યની સાથે તે સાંભળી રહી. 

ખીજા' ખધાં વખાણે। કરતાં આ ઘણુંજ અસાધારણ અને તેણીના 
વિચારોથી ઘણું વિરૃદ્ધનું હતું. તે સારા સ્વભાવને! માણુસ નહેતે। 
એવો તેણીનો દ્ર અભિપ્રાય થઇ ચુક્યો હતે. તેનું ખહું તીત્ર ધ્યાન 
જાગ્રત થયું. હવે તેણીને વધારે સાંભળવાની ઇચ્છા થઇ અને તેના 
ક્રાકા નીચે પ્રમાણે ખાલ્યા તે માટે તેમની આભારી ખની-- 

“ જેના વિષે આટલું ખધ્ું કહી શકાય એવા લોકો ઘણાજ 
થોડા હોય છે. આવા શેઠ મળવામાં તમે ખહુ ભાગ્યશાળી 
નીવડયાં છે।. 

“હા જ, હું જાણું છું ફે હું ભાગ્યશાળી છું. જે મારે 
દુનિયામાં ફ્રી વળવાનુ' હોય તે।પણુ મને તેમના કરતાં સારા 
શેઠ મળી શકે નહો. પણુ મે' હ'મેશાં જેયેલું છે કે જેએ ખાળ- 
પણુ વખતે સારા સ્વભાવના હોય છે તેએ, જ્યારે મોટા થાય 


છે ત્યારે પણુ સારા સ્વભાવના જ રહે જે; અને દુનિયામાં. તે 
હમેશાં મધુરમાં મધુર સ્વભાવના અને અતિ ઉદાર દિલના 
છોકરા હતા. ” 

પલિઝાખેથ તો એકી ટશે તેણીના સામૅજ જેપી રહી. 
” મિ. ડાર્સી આવો હોઈ શકે ખરો ? ” તેણીએ મનમાં વિચાર કર્યો. 

“તેમના પિતા ઘણાજ સારા માણુસ હતા, ” મિસિસ 
ગાર્ડીનર ખોલ્યાં. ' 

“ હા, ખાઇ, ખરેખર તે સારાજ હતા; અને તેમના દીકરા 
પણ તેમના જેવાજ થશે-તેમના જેવાજ ગરીખો તરક ભલ્ા 
નીવડશે. ”” 

ઇલિઝાખેથ સાંભળી રહી, ચફિત થઇ, શ'કિત ખની, અને 
વધારે સાંભળવાને અધીરી ખની. પણુ મિસિસ રેનોાલ્ડસે તેણીને 
ખીજ કોઇ સ્રુદ્દા વડે રસ ઉપજાવી શકે તેમ નહોતું. તેણીએ તે 
ચિત્રોનુ' વર્ણન કર્યું, ઓરડાઓનાં માપ જણાવ્યાં, અને સર 
સામાનનુ' મૂલ્ય ખતાન્યું, પણુ એ ખધું નકામું ગયું. મિ. ગાર્ડી- 
નર કૅ જેને આવી જાતના કે[ટૃમ્ખિક પક્ષપાતથી ખહુજ ગમત 
થઇ હતી તથા જેણે તેણીના શેઠનાં તેણીએ જે આટલાં હૃદપારનાં 
વખાણુ કર્યા તે પક્ષપાતને લીધે હતાં એવું ધાર્યું હતું તેણે ફરીથી 
તે વિષય કાઢયો; અને જેવાં તેએ ખધાં મોટા દાદર ઉપર 
ચઢવા માટે સાથે ચાલ્યાં કે, તે વખતે તેણીએ તેના શેઠના ઘણા 
ઘણુ ગુણે! વિષે ઉત્સાહભેર વાત કૅરી. 

જ તે કદ્દીપણુ ન થયા હોય તેવા ઉત્તમમાં ઉત્તમ જમીન- 
દાર અને શ્રેછમાં શ્રેણ શેઠ છે, ” તે ખોલી, “ તેમાં પણુ હાલ્રના 


“૨૨૮ 


વખતમાં જેવા ઉષ્ઠખલ યુવાન્‌ માણસો હોય છે, કે જેએ પે[- 
તાની જાત શિવાય બીજૉ કાંઈ વિચાર જ ડકેરતા નથી તેમના 
જેવા નહં. તેમના માટે સારંજ બોલે એ સિવાયનો! ખીજે એકે 
તેમના નેકર અગર ભાડવાત નહોં હોય. કૅટલાક લેકોા તેમને 
ખહુ મગર્‌ર ડહે છે; પણ મને ખાત્રી છે કે મે એવું ક'૪ કદી 
પણ જોયું નથી, મારી કલ્પના પ્રમાણે તો, એમ કહેવાનું કારણુ 
ખએેજ જખાય છે કૅ, બીજા યુવાન્‌ માણુસે।ની પેઠે તે નકામા ખડ-. 
ખડ કરતા નથી.” 

 * આ ખધું, તેને કેવા મળતાવડા સ્વરૃપમાં રજુ કરે છે ?” 
ઈલિઝાખેથૅ મનમાં વિચાર કયો. 

“તેના સ'બ'ધમાં જે સુંદર અ[ડેવાલ સાભહયો તે, 
ખિચારી આપણી સખી તરકે્‌ની તેની વર્તણુક સાથે ખ'ધબેસતોા 
નથી, ” તેણીએ ચાલતાં ચાલતાં તેણીની કાકીના કાનમાં જુ'ક મારી. 

“ કદાચ આપણે છેતશાયાં હોધએ. ” 

“ તેવો ઘણા સ'ભવ નથી; આપણું તે સાધન ઘણુંજ મેજ- 
ખુત છે. ” 

ઉપરના માળની સુંદર ચાલીમાં પહોંચતાંજ તેમને, થોડા 
સમય ઉપર નીચૈના ભાગ ડરતાં વધારે સુંદરતાથી અને આછી 
રીતે શણગારેલા, બેઠેડના ઘણાજ સુંદર ઓરડામાં દાખલ 
કરવામાં આવ્યાં; અને તેમને માહિતી આપવામાં આવી કે મિસ 
ડાર્સા ગઇ વખતે પેમ્ખર્લીમાં આવ્યાં ત્યારે આ ઓરડાને તેમણે 
ખહુ પસ'દ કર્યો હેતો, તેથી તેમને આન'દ આપવા માટે આ 
ખરા શણુગારવામાં આવ્યે! છે. 


૨૩૯ 


7 મારી ખાત્રી છે કે, તેએ એક સારા ભાઇ છે, ” 
ઇલિઝાબેથ જેવી એક ખારી તરક ચાલી તેવીજ બોલી. 


જયારે મિસ ડાર્સી આ ઓરડામાં દાખલ થશે ત્યારે તેને 
ખહુ આન'દ થશે એવી મિસિસ રેનોાલ્ડસેએ આગાહી કરી હતી. 
“ હુમેશાં તેઅ આવી રીતે વર્તે છે, ” તેણીએ ઉમેર્યુઃ “ જે જે 
વસ્તુ તેમની ખહેનને કાંઇપગ આનદ આપે એવી હોય તે દરેક 
એક પળમાં થઇ જવાની જ. તેણીને માટે તે ન કેરે એવું કાંઈ જ 
નથી. ચિત્રાવાળી અભરાઇ તથ્ાા સુધ રહવાના બે ત્રણુ મુખ્ય 
ખએરડાએ એજ માત્ર હવે બતાવવાના ખાકી રહ્યા. પહેલામાં 
ઘણાં સારાં ચિત્રો હતાં; પણ ઇલિઝાબેથ એ કળાનું કાંપ 
જાણુતી નહોતી; તેથી જેવાં ચિત્રો નીચેના ઓરડામાં કેયારનાં 
જોવામાં આવ્યાં હતાં તેવાં ચિત્રો છોડીને તે, રાજખુશીથી પિછી 
વડે કાટલાં ચિવે।માંનાં મિસ ડાસીનાં કેટલાંક ચિત્રે! તરક્‌ નજર 
કરવા તરક વળી. તે ચિત્રોના વિષયો! સામાન્ય રીતે ઘણા 2સ- 
દાયક અને વળી વધારે ફળી શકાય તેવા હતા. 

અભગમઇમાં ફોટુમ્બિક ચિત્રો ઘણાં હતાં પણુ તેથી કોઈ 
અજાણ્યાનું ધ્યાન તેમાં ચોંટે એવું થોડું હતુ. પ્લિઝાબેથ તો 
જેના ચહેરાની નિશાનીએ। તેણીને જાણીતી હેય તેનીજ એકલી 
શોધમાં ચાલી. આખરે એવા ચહેરાવાળા ચિત્રે તેણીને ઉભી રાખી; 
અને તેણીએ મિ. ડારસીંને મળતી આવતી છખી જેઈ. તેના 
ચહેરા ઉપર એવું ધ્યાન ખેચે તેવું હાસ્ય હતું કે જે, જયારે 
તેણે તેણીના સામું જેયું હતું ત્યારે તેમના જોવામાં આન્યાનુ' 
યાદ આવ્યુ*. ચિત્રની સમક્ષ તે કેટલીક મીનીટ સુધો ઉભી રહી 


૨૪૦ 


અને ખહું આતુરતાથી વિચાર કયૌ તથા એ છજ આગળથો તેએ 
ખધાં ચાલ્યાં ગયાં તે પહેલાં પણુ તે ફેરીથી તે ચિત્ર નજીક 
આવી ગઇ. મિસિસ રેનોલ્ડસેએ તેમને ખખર આપી ઢે તે છખી 
મારા જવર્તા લેવામાં આવી હતી. 

આ પળે ખરેખર ઉલિઝાબેથના મનમાં મૂળ મનુષ્ય તરફ, 
તેમની એઓળખાણના કોઈ ગાઢ પ્રસગે થઇ હોય તે કરતાં પણુ 
વધારે માયાળુ લાગણી થઈ આવી. મિસિસ રેનોલ્ડસે તેના શેઢનાં 
જે વખાણુ કર્યા હતાં તે કાંઇ નજીવા સ્વરૂપનાં નણે।તાં. ચતુર 
નોકરનાં વખાણુ કરતાં કયાં વખાણું વધારે કોૉમતી હોઈ શકે? 
એક ભાઇ, એક જમીનદાર અને એક શેઠ તરીકે તેના વાલીપણ્‌ા 
નીચે કેટલાં ખર્ધા મનુષ્યાનાં સુખ તેના હાથમાં હતાં, તેનો તેણે 
વિચાર કર્યૌ-તેની સત્તામાં કેટલુ' દુઃખ દેવુ' અગર કેટલે આનદ 
આપવો તે સર્વ હેતુ' !-તેના હાથે કેટલુ' ખધું ભલુ' અગર કેટલુ 
ખધું ખુરૂં થયું હોવું જોઇએ |-ગૃહવ્યવસ્થાપિકા વૃદ્દાએ જે જે 
વિચાર દર્શાવ્યા હતા તે દરેક વિચાર તેના ચાશ્ત્રિયના લાભમાં 
જાય છે અને જે ક'તાનના કાપડ ઉપર તેની છખી ચિત્રેલી હતી 
તેની આગળ જયારે તે ઉભી હતી અને તેની સામે પોતાની નજરે 
ચાંટાડતી હતી ત્યારે તેણીએ તેની સ'ભાળના ફાય નો, અગાઉ 
કેદી પણુ ધાયૌ હેય તે કરતાં પગ વિશેષ અને આભારની 
ઊંડો લાગણીથી વિચાર કર્યો. તેનો ઉત્સાહ તેણીને યાદ આવ્યે! 
અને તેની સાથે ઉદ્દગાર કાઢવાનો અવિવેક નરમ પડી ગયે. 

તે મકાનનો જે જાગ સામાન્‍ય લોકોને જેવા માટે ખુલ્લો 
શતો! તે ખધો જોઇ રહ્યા ખાદ, તેએ ખધાં નીચે આવ્યાં અને . 


૨૪૧ 


તે ગૃહબ્યવસ્થાપિકાની રજા માગ્યા ખાદ, તેમની, ખાગના માળીને ભ- 
લામણુ કરવામાં આવી; માળી તે એરડાના દરવાજા આગળજ 
મળ્યા. જેવાં તેએ! નદી તરફના મેદાનમાં થઉણને ચાલ્યાં, તેબુંજ 
ઇલિઝાખેથે ફરીથી જેવા માટે પાછું ફરીને નજર કરી; તેની 
કાકી તથા કાકા પણુ ઉભાં રહ્યાં, અને જયારે પ્તલિઝાખેથ તે 
મકાન ખ'ધાયાની તારીખ વિષે અટકળ કરતી હતી તેજ સમયે, 
તેનોજ માલેક પોતે જે રસ્તેથી તખેલાની પાછળ જવાતું હતું તે 
રસ્તેથી એકાએક આગળ આવ્યો ! 

તેએ હવે એક બીજથી ૨૦ વારના અ'તરે રહ્યાં અને તે 
એવા તો ઓચિતો જણાયે કે તેની નજર ચ્ુકાવવી અશકય 
હતી. તેમની નજર તુરતજ એકમેક થઇ અને દરેકના કપોાળપ્રદેશ 
ઉપર ઊંડી શરમના શેરડાએ પડયા. તે હવે ચમડયો અને એક 
પળ સુધી તે! આશ્ચર્યથી ત્યાંજ ઉભે રહ્યો; પરન્તુ થે।ડાજ 
સમયમાં પોતાની જાતને સ્વસ્થ ખનાવીને પેલી મ'ડળી તરક્‌ 
આગળ વધ્યા અને જેકે સ'પૂણું સ્વસ્થતાના શખ્દોમાં નહીં, તે 
પણુ સ'પૂર્ણ સભ્યતાથી તેણે ઇલિઝાબેથને બોલાવી. 


તેણી આંતરિક લાગણીથી કાંઈકે દૂર ખસી ગળ પથુ 
તેના નજીક આવતાંની સાથેજ તેણી ઉભી રહી અને દખાવી દઇ 
શકાય નહીં એવા ગભરાટ સાથે તેણીએ તેના અભિનદનને। 
સત્કાર કયો. જેકે, તેના આ પ્રથમ દેખાવથી અગર તે। જે ચિત્ર 
તેઓ થેોડોજ સમય ઉપર જેતાં હતાં તેની સાથેના મળતાપણુા- 
થી, બીજા ખે જખષુની એવી ખાત્રો પુરતી રીતે થણ નહોત ઢૅ 
તેએ વે શિ. ડાસીનેજ જુએ છે, તે[્‌પણુ ખાગના માળીએ 


જરર 


પોતાના શેઠને જેતાંજ આશ્રયનાો જે ઉદ્ગાર કાલ્યો તે વડે 
તેએએ તે જાણ્યું હશેજ. જયારે તેણે, તેમની ભત્રીજીની સાથે વાત 
કરવા માંડી ત્યારે તેણીનાં કાકા અને કાકી જરા દૂર ઉભાં રહ્યાં; 
ભત્રીજી ચક્તિ થઇ, ગભરાઈ ગઇહતી. તે તેના મ્હોં આગળ આંખ 
ઉંચી ડરવાની ભાગ્યેજ હિંમત કરી શકી હતી તથા પોતાના 
કુટુમ્ખના સમાચાર પુછવામાં તેણે જે સભ્યતા ખતાવી હતી તેને 
તેણીએ ઉત્તર વાળઇચોા, તેની પણ તેને ભાગ્યેજ ખખર્‌ હતી. 
તેએ છેલ્લી વખતની સુલાડાતથી છુટાં પડર્યા ત્યારથી તેની રીત- 
ભાતમાં જે ફેરફાર થયો હતો તેથી તે ચકિત થઇ. 


તે જે વાડય બોલતે હતો તે દરેક વાડયથી તેના ગભરાટ- 
માં વધારોજ થત્તા અને તેણી ત્યાં હોવાથી થતા અવિવે- 
કેના દરેક વિચાર તેના મનમાં આવવા સાથે, તેએ જે થોડી 
મિનિટ ત્યાં સાથે ઉભાં રહ્યાં તે વખત જીવનની ઘણીજ 
અગવડભરી ઘડીએ થઇ પડી તેમજ તે પોતે પણુ શાન્તિમાં 
હોય એમ ખહુ લાગ્યું નહીં. જયારે તે બોલ્યો, ત્યારે, તેના અ- 
વાજમાં હંમેશની ગ'ભીરતા નહોતી; અને તેણે, તેણીના લોંગખોર્ન 
છોડવાના તથા ડબિશાયરમાં રહ્યાના સમય વિષે એટલી ખધીવાર 
અને એવી ઉતાવળમાં પુછી જેયું કે જે ઉપરથી તેના વિચારોમાં 
વ્યગ્રતા સ્પછ્ટ રીતે જણાઇ. આખરે તેને દરેક વિચારમાં નાસીપાસ 
થવુ' પડયું; અને થોડીકવાર એક શખ્દ પણુ ખે।૯યા વિના ઉભા રહ્યા 
પછી તેણે પોતાના મનને એકદમ શાંત કરી, ત્યાંથી રજા લીધી. 


બીજાએ પછી તેણીને આવી મળ્યાં અને તેમણે તે જનાર* 
તી આફેતિનાં વખાણુના ઉદ્ગાર ઢાઢયા; પણુ પ્રલિઝાબેથ એક 


'૨૪૩ 


શખ્દ પલુ બોલી નહીં અને પાતાનીજ લાગણીઓથી તદન વિચા* 
૨માં ઝુ'થાયલી રહીને તે ચૂપાચૂપ તેમની પાછળ ચાલી. તેના 
ઉપર શરમ અને ફ્રાધનુ' વર્ચસ્વ જામી ગયું હતુ'. તેણી ત્યાં 
આવી તે, જગત્‌માં ઘણુંજ દુર્ભાગી અને ઘણુંજ અવિચારી કૃત્ય 
થચું | તેને પણુ કેટલું વિચિત્ર લાગ્યું હશે | એવા મગરર્‌ મા- 
ણુસને આ કૃત્ય કેટલુ; ખધું બેશરમનું લાગ્યું હશે ! આ તે વખતે 
એમ જણાય કૈ જાણેકે તેણીએ હેતુપૂ્વકજ તેને ફેરીથી મળવા- 
નો આ માર્ગ લીધા હશે ! અરે ! અહીં તે આવીજ શા માટે ! 
અથવા તો તેને આવવાની રહ જેવાતી હતી તેના એક દિવસ 


અગાઉ તે શાથી આવ્યા ? જે તેઆ દશેક મિનિટ વહેલાં નીકળી 
ગયાં હોત તે તેએ તેની નજરની ખહાર, પહોંચ્યાં હોત; કારણકે 
એ સપણ હંતુ' કે તે તેજ ઘડીએ આવ્યા હંતેો-તેજ પળે તે તેની 
ગાડીમાંથી અગર ઘેડેથી ઉતર્યો હતે।. તમના મેળાપની વિપરી- 
તતાના વિચારથી તે વારવાર શરમાવા લાગી; અને તેની વત ણુંક 
આટલી ખધી અસરકારક રીતે ખદલાઈ-તેનો શેં અથ હશે ? 
અરે, તે તેણીની સાથે વળી વાત કેરે તે પણુ આશ્ચર્યકારક હતું! 
પણુ આટલી સભ્યતાથી વાત કરવી તથા તેણીના કુટુમ્બ વિષે 
પુછપરછ કરવી ! તેણીની જદગીમાં તેણે કેદી પણુ તેની રીત- 
ભાતને આટલી નજીવી પ્રતિદ્ઠાવાળા જોઇ નહોતી. આ અણુ- 
ચિતવ્યા મેળાપના સમય જેટલી સભ્યતાથી તેણુ કદી પણુ વાત 
કરી નહોતી. જયારે તેણે રૉઝીંગ્ઝના ખાગમાં તેણીના હાથર્મા 
કાગળ આપ્યા તે વખતના ભાષણની સાથે સરખાવતાં આમાં 
જેટલો ખષે ફેર હતે ! તેના વિષે શું ધારવુ' અગર તેનું કારણુ 
જેવી રીતે શોધી કાઢવું, તેની તેણીને કાંઈ સમજ પડી નહી 


ર્્હ 


હેવે તેએ પાણીની ખાજાએ આવેલા સુંદર માર્ગ માં દાખલ 
થયાં અને દરેક પગલું આગળ ચાલતાં જમીનનો ઉમદા 
નીચાણુના ભાગ અગર તે! જંગલની વધારે સુંદર હદ આવતી 
હતી, કે જે જંગલમાં તેએ હવે પહોંચવાની તેયારીમાં હતાં; 
પણુ એ કાઇ ખાખતનું પ્લિઝાખેથને ભાન થાય તે અગાઉ ઢ્ૅટ- 
લોક વખત પસાર થઇ ગયો હતે!, અને જેકે તેણી, તેના કાકા 
કાંકીની અરજ ઉપરથી વારવાર ઉત્તરે આપતી ઉંતી 
અને જે વસ્તુએ તેએ ખતાવતાં તેના તરફ પોતાની નજર હોવાને 
ઇેખાવ કરતી, તે।પણુ તેણે ત્યાંના દશ્યના કોઇ ભાગને નિહાળ્યો 
નહે।તો. તેના વિચારે] ખધાય પેમ્ખર્લી કુટુમ્ખનુ' એક 
સ્થળ-પછી તે ગમે હેોય-જયાં મિ. ડાર્સી તે વખતે હતે, તેના 
ઉપરજ ચૉંટી ગયા હતા. તે પળે તેના મનમાં શા વિચાર ચાલતા 
હતા તે જાણુવાની તેણીએ ૪ચ્છા કરી હતી-તેણે, તેણીના સબધ 
માં કેવી રીતનો વિચાર ડયો હશે ? અને ખધી ખાખતોને પડતી 
મુકીને તેણી હજી પણ તેને વહાલી હતી કે કેમ તે જાણુવાની 
તેણીની ઇચ્છા હતી. કદાચ તે આટલે! ખધેો સભ્ય થયે છે તેનુ 
' કારણુ એમ હોય કે તે નચિન્ત હોય; તેોપણુ તેના અવાજમાં 
એવુ' તો હતુંજ કે જે નચિતા જેવુ' નહોતું. તેણીને જવાથી તેને 
દઃખ વધારે થયેલું કે આન'દ વધારે લાગેલે। તે તેણી સમજી શકી 
નહી, પણુ તેણ ખરેખર તેણીને શાંતિપૂર્વક જેઇ નહોતી. 

પરન્તુ આખરે તેણીના સાથીઓએ તેનુ' ચિત્ત ઠેકાણુ નહીં 


હે।વાની ટીકા કરવાથી તે સ્વસ્થ થઇ અને પોતાની જાતને 
સ્વસ્થ દેખાડવાની તેણીને વધારે જરૂર જણા, તેએ જ'ગલમાં 


શ્ક્રૂપ 


દાખલ થયો અને થોડો સમય નદીને છેવટની સલામ કરીને ફે- 
ટલીક વધુ ઉ'ચાણુની જમીન ઉપર ચડયાં; ત્યાંથી, કે જયાંથી 
વૃક્ષોની વચમાંના ભાગોમાંથી નેત્રેને આમતેમ નજર૨ ઢરવાનુ' 
ખળ મળતું હતું, તેવી જગાએ।માં ખીણુમાં ઘણાં ૨મણીય 
દશ્યો હતાં તથા સામેની ટેડરીએમાંની ઘણીક ઉપર તે 
જ'ગલ ઉગેલું હતું તથા કેટલીક ઉપર પાણીના વહેલા પણુ 
હતા તેવાં સ્થળોએ તેએ ગયાં. મિ. ગાર્ડીનરે આખા ખાગની 


આસપાસ ફેરવા જવાની ૪ચ્છા દર્શાવી પણ તેને એવી 
દેહુશત લાગી ઠે તેથી પોતાના માગથી ખહું આડા જવાશે. 
ફેતેહમ'દ હાસ્ય સાથે તેમને કહેવામાં આવ્યું કે તે ખધું ૧૦ 
માઇલનુ' ચકકર છે. આથી તે ખાખતને। નિર્ણય થઇ ગયો; અને 
તેએ। પો।તાના હમેશના રિવાજ મુજબના માર્ગે ચાલ્યા. જે રસ્તેથી 
તેઓ કેટલાક વખત પછી, ફેરીને, ઝુલતાં ઝાડોવાળા જંગલમાં 
નાંચાણુવાળા ભાગમાં પાણીની ખાજુએ અને તેના અતિ સાંકડા 
ભાગમાં આવી પહોંચ્યાં. તેમણે, આસપાસના દેખાવના સામાન્ય 
વાતાવરણની હવાને અનુકૂળ ખની, એક સાદા પૂલવડે જળાશયને 
ઉદ્ય'ધ્યુ'. તેમણે કદી પણુ જેયુ' હેય તે કરતાં આ સ્થળ ડુદર- 
તથી ઓધુંજ શગારાચેલુ' હતું; અને ખીણ કે જે આ સ્થળે 
સાંકડી ખનીને ગુફા જેવી થઇ જતી હતી તેમાં માત્ર પાણીને 


વહેળે જવા જેટલેોજ માગ હતો તથા તેની ખાજુએ આવેલી 
જગલી ઝાડીના જ'ગલની વચમાં થઇને જવાનો એકઠ સાંકડો 


રસ્તો હતો. ઇલિઝાખેથની ઈચ્છા તે ખીણુના વાંકાને જેવાની 
હતી; પણ જયારે તેમણે પુલ ઓળગ'ગ્યો અને પેલા મકાનથી 
કેટલુ' અ'તર છે તે જેયુ' ત્યારે મિસિસ ગાર્ડીનર કૅ જે ખહુ 


૧૪૬ 


ચાલનારી નહેતી તેણીનાથી આગળ ચલાયુ' નહં. તેણે જેમ ખને 
તેમ જલદીથી પોતાની ગાડીમાં પાછા જવાને વિચાર જણાવ્યો, તેથી 
કરીને તેની ભત્રીજને પણુ તેને સ'મત થવાની જરૂ૨ પડી, અને 
તેમણે ઢુંકામાં ટુંકે રસ્તે થઇને જવાય તે દિશામાં નદીની સામી 
ખાજુએના મકાન તરફનો માર્ગ લીધો; પણ હવે તેએ ઘણાંજ 
ધીમેથી આગળ ચાલી શકયાં. કારણુકે મિ. ગાર્ડીનર જેકે શે!ઃખ- 
માં ખહુ પડે તેવા નહોતો તેપણ, મચ્છીનો શિકાર કરવાને 


થણે। શોખીલે! હતે! અને પાણીમાં અમુક જાતનો કેટલીક માછલી 
મ્સ'ગોપાત દેખાતી તે જેવામાં તથા તે વિષે સાથેના માણસે 


જોડે વાત કરવામાં એટલે તે તે ગુ'થાચો કે તે ખહુજ થોડું 
આગળ ચાલતો હતે।. આ પ્રમાણે ધીમે ધીમે તે ચાલતાં હર્તા 
એવામાં તેમને ફરીથી આશ્ચર્ય થયુ' અને ઇલિઝાખેથને તે। મિ. 
ડાર્સી નજરે પડવાને લીધે-તે પણુ ખહુ દૂર નહાં-પહેલાના જેટલે 
અચ'બા લાગ્યો. અહોંઆને માર્ગ, સામી ખાજુના કરતાં, એછી 
ઝાડીવાળો હોવાથી, તેમના મળતાં પહેલાં તેએ તેને જેઈ શકયાં. 
ઈંકલિઝાખેથ ગમે તેટલી ચડિત થપિ ગઇ હતી તોપણુ, અગાઉના 


કરતાં આ વખતે ગ્ુલાકાત માટે છેવટ કાંઇક વધારે તેયાર તે 
હતી અને તેણીએ, જે તે તેમને મળવાના ઉરાદાથી આવ્યો 


હાયતો તેની સાથે શાન્ત દેખાઇને શાન્તિથી વાત કરવાને। નિશ્રય 
કયો. થોડીવાર સુધી તા ખરેખર તેણીને એમ લાગ્યુ' કે તે ઘણું 
ખરં ખીજા રસ્તે ચડી જરો. આ વિચાર, તેની ચાલના રસ્તામાં 
થી એક વાંક લેતાં તે દેખાતા ખ'ધ પડયો ત્યાં સુધી ચાલ્યો; 
અને વાંક પુરો થતાંજ તે તેમની આગળ ખડે થઇ ગયે. નજરે 
પડુતાંજ, તેણીએ જેયુ કે તેનામાંથી તેની થોડા વખતપરની સન 


શજુ 


ભ્યતા ગઇ નહોતી; અને તેની સભ્યતાની નકલ કરીને, જેર્વા 
તેએ મળ્યાં કે તુરતજ તેણીએ તે સ્થળના સિૈંદર્યનાં વખાણુ 


કરવા માંડયાં; પણુ તેણી “ આન'દકારક 7” અને “ મોહક” 
શખ્દોથી આગળ વધી નહોતી, એટલામાં તો ઢાઇ દુ્ભાગી બાખ- 


તની યાદે તેમાં વાંધા નાંખ્યા અને તેણીએ કલપના કરી કે જે 
તેણી પેમ્ખર્લીનાં વખાણુ જે ફરશે તો તેનો ગભિત અર્થ ઉધર 
કરવામાં આવશે. તેણીની મુખાફૂતિ ખદલાઇ ગઈ અને તે કાંઈ 


ખ્‌।લી નહીં. મિસિસ ગાર્ડીનર જરા પાછળ ઉભી હતી; અને જેવી. તે 
અટકી ગઇ ઝે તુરતજ તેણે, તેને તેણીનાં મિનેની બએાળખાણુ 


કેરાવવાનુ' માન આપવામાં આવશે કે કેમ એમ પુછ્યુ. આ 
સભ્યતાનો આ આઘાત એવો હતો કે જેને માટે તેણી લગાર 
પણુ તેયાર નહોતી; અને જેઓની સામે તેની મગર્રીને લીધે તે 
ને તેણીની પાસે માંગણી કરતાં વિરોધ આવ્યા હતો તે લેોકે- 
માંનાંજ કેટલાંકની આળખાણ કરવાના તેના પ્રયત્ન તરક તેણી 
પાતાના હાસ્યને દાખી શકી નહી. “તેએ કેણુ છે તે જયારે 


તેના જાણુવામાં આવશે ત્ય'? તેને કેટલી ખધી નવાઇ લાગશે ?” 
તેણીએ મનમાં વિચાર કયૌઃ “તે તેમને શોખવાળા લોકે 


ધારે છે. ” તોપણ ઓળખાણુ તુરતજ કરાવવામાં આવી; અને જેવું 
તેણીએ પોતાની મેળેજ તેમની સગાઇનું નામ પાડયુ' કે તુરતજ 
તેશે તેના સામે ચપળતાથી નજર કરી કે તે, એ ખખરને કેવી 
રીતે સહી શકે છે અને એવા શરમભરેલા સે।ખતીઓથી તેનાથી 
ખને તેટલી ઝડપે તે નાસી જશે એવી આશાથી પણુ તેણી 
રહિત નહોતી. આ સ'બ'ધથી તે ચકિત થઇ ગયે, તે વો 
જાણુ સપણ જણાવું હેતું; પરન્તુ તે, ત્તે હિંમતથી સહી રશો અને 


 શ૪૮ 


ત્યાંથી દૂર નહીં જતાં તે તેમની તરફે વહઇચો ને ઉભે! અને 
મિ. ગાર્ડીનરનો સાથે વાતમાં ચડચે।. ઇલિઝાબેથ ૨જી થયા વગર 
ત્તેમજ ફેતેહે પામ્યા વિના રહી શકી નહીં. એ ખહુ દિલાસાની 
વાત હેલી કે, તેણીનાં કેટલાક સગાંએને માટે તેને શરમાવાની 
જરર નથી, એ તે જાણુતો હોવો જોઇએ. તેમની વચ્ચે જે વાત 
થ૪ તે ખધી તેણીએ ઘણુંજ ધ્યાન દઇને સાંભળી અને તેના 
કાકાના દરેકે વાહય તેમજ ઉદ્ગાર કે જેમાં તેની ચાતુરી, તેને 
શેખ અગર ત્તેની સારી રીતભાતનું સૂચન હતું તે દરેકથી તેણી 
જુલાઇ જતી. 


વાતચિત તુરતજ મચ્છીના શિકારના વિષય ઉપર વળી, 
અને તેણીએ, મિ. ડાસીને, ઘણીજ સભ્યતાથી તેના કાકાને તેની 
નજીકમાં રહે તે દરમ્યાન તેની નજરમાં આવે તેટલીવાર મચ્છીનેા 
શિકાર કરવા આવવાને તેને આમ'ત્રગ આપતાં સાંભળ્યો, તેજ 
વખતે તેણે તેને માછલાં પડડવાનાં ય'ત્રે આપવાનું જણાવ્યું, 
અને વહેળાના જે ભાગમાં સાધારણુ રીતે મચ્છી વધારે હેય છે 
તે તરફ આંગળી કરીને પણુ તેણે ખતાવી. મિસિસ ગાડી- 
નર કે જે ઈલિઝાબેથને હાથ ઝાલીને ચાલતી હતી તેણે આશ્ચ- 
ચની ગભિત નજરે તેણીના સામું જેયુ'. પરન્તુ તેણીને તો અ- 
ત્ય'ત અચ'બો થયે! હતે અને તેણી સતત એ ખોલ્યા કરતી 
3, “તે આટલે ખધે શાથી બદલાઇ ગયા છે ? આ ખધુ શા- 
માંથી થઇ શકે ? મારા માટે તો આમ ખની શકે નહી. હન્સ- 
ફ્રોડ ખાતેના મારા ઠૅપકાઓથી આના જેવો અને આટલે! ફ્રેર 
પ્ડ્ડી શફે નહી'. તે હજુપણ મતે ચ્ફાય, એ અશકય જે. ” 


૨૪૯ 


આ પ્રમાણે કેટલાક વખત ચાલ્યા ખાદ,--એટલે કે જ 
સીએ આગળ અને પાછળ બે પુર્ષો--તેમનાં મૂળ સ્થળોએ 
પાછાં આવતાં અને કોઇક નવાઇ જેવો પાણીના છેડ વધારે 
સારી રીતે તપાસી જેવા માટે નદીના કાંઠે ઉતરતે। કેટલોક ફ્રેર- 
ફ॥।૨ ખનવાને। સ'યોાગ થયે. તે ફેરફારનીઃમેસિસ ગાડીનરે શરઆત 
કરી. તેણીએ સવારના શ્રમથી થાકી જઈ ને ઈ લિઝાખેથના હાથને 
ટેકો પુરતો નહીં' લાગવાનાં કારણુથી પોતાના પતિના હાથના 
ટેકાને પસ'દ કયો; આથી મિ. ડાર્સીએ તેની ભત્રીજીતી ખાજીમાં 
તેની જગા લીધી અને તેએ સાથે આગળ વધ્યાં. થાડો વખત 
ચૂપ રહ્યાં ખાદ તે યુવતી પ્રથમ બોલી ઉઠી. તેણીએ તેને એવું 
જણાવવાની ૪ંચ્છા કરી કે તેણી તે સ્થળે આવી તે અગાઉ તેની 
'ગેરહાજરીની તેણીને ખાત્રી આપવામાં આવી હતી, અને તે પ્રમાણે 
જણાવીને તેણીએ શર્‌આત ડરી કે તેનું આગમન ઘણુંજ અણુ- 
ચિંતવ્યુ' હતું--“કારણુ કે તમારાં ગ્ૃહવ્યવસ્થાપિકાસળ અમને 
ખએેમ ખખર આપી હતી કે આવતી કાલ સુધી તો તમે ચોક્સ 
પણે અહીં આવશે નહીં. '' તેણીએ ઉમેર્યુ, ““અને ખરેખાત, 
અમે ખેઇકવેલ છેડયુ' તે અગાઉ, અમે એમ સમજ્યાં હતાં કૅ 
અહોં ગામમાં તમે તુર્તજ આવશે!, એવી આશા નહેતી. ” 


તેણે એ ખધાના સત્યને કબૂલ રાખ્યુ' અને કહી ઠે તેતા 
કારભારી સાથેના કામને લીધે તેને, તે જે મડેળીની સાથે સુ" 
સાફેરી કરતે। હંતે। તેનાં ખીજ' માણુસે।ના કરતાં શિડા કલાક 
પહેલાં આવવું પડયુ હતું. “ તેએ આવતી કાલે સવારે મને 
આવી મળશે.” તેણે ચાલુ રાખ્યુ, “ અનેતેએઓમાં કેટલાંક જણ 


શૈપટ 


એવા છે ડે જે તમારી સાથે એળખાણ હોવાને દાવો ફરી 
શકશે-- એટલે કે મિ. ખિ'ગ્લે અને તેની ખહેને। છે. ” 

ઇલિઝાખેથે આના ઉત્તરમાં માત્ર જરા નમન કર્યું. તેણીના 
વિચારો તુરતજ જે સમયે તેમની વચ્ચે મિ. ખિગ્લેના 
નામને। ઉલ્લેખ છેલ્લે! થયે! હતો તે વખત તરકફ્‌ પાછા વળી ગયા 
અને જે તેણી તેના ચહેરા ઉપરથી અભિપ્રાય ખાંધે તો તેનું મન 
પણુ એથી ખહુ જુદી રીતે રૉકાયેલું નહેતું. 

“તળી એ મ'ડળીમાં એક ખીજ વ્યક્તિ પણુ છે. ” તેણે 
થોાઝા વખત થોભ્યા ખાદ બોલવાતું ચાલુ રાખ્યુ, “કે જેની 
ખાસ ઇચ્છા તમારી સાથે એઆળખીતાં થવાની છેઃ-તમે મને તમારા 
લેમ્બટન ખાતે રહેવા દરમ્યાન મ!રી ખહેનની તમારી સાથે” 
ઓળખણુ કરાવવાની રજા આપશે। ? આમાં હું ખહુ માગણી કરૂછું?” 

આવી રીતની અરજ કરવાથી થયેલું' આથ્ર્ય ખરેખર 
મોટું હતું. તેણીએ તે કેવી રીતે સ્વીકારી તે જાણવાનું કાર્ય 
તેણોને માટે ઘણુ મોટું હતું. તેણીને તુરતજ લાગ્યુ' કૅ મિસ 
ડાસીંને તેણીની સાથે આળખાણુ ફરવાની ગમે તેવી ઇચ્છા 
હેય તેોપણુ તે , તેણીના ભાઈનુ'જ કામ છે અને તેથી આગળ 
વિચાર કર્યા વિનાજ તે કામ સ'તેાષકારક જણાયુ', તેના ગુસ્સાને 
લીધે તેણે ખરેખર તેણીનુ' ખોટું ધાર્થુ નહીં એ જાણીને તેની * 
સ'તાષ થયે. તેએ ચૂપચાપ આગળ વધ્યાં. ખન્નેજણુ ઉ'ડા [વિચ।- 
૨માં પડી ગયાં હતા. પ લિઝાખેથ નિશ્ચિન્ત ન હોતી, અને તેમ 
થવું અશકય હતું, પણુ તેણીની ખુશામત કરવામાં આવી હતી 
અને તેણીને રાજી કરવામાં આવી હતી. પધાતાની ખહેનની તેણીની 


# 


ર્પરૃ 


સાથે એળખાણુ કરાવવાની તેની ઈચ્છા, એ ખહુજ ઉચ્ચ પ્રકારનું 
અભિન'દન હતુ. તેએ તુરતજ ખીજા'ઓઆની નજર ખહાર પડતાં 
રહ્યાં અને જયારે ગાડી સુધી પહોંચ્યા ત્યારે મિ. અને મિસિસ 
ગાર્યનર મ માઇલના અડધ જેટલાં પાછળ રહી ગયાં હતાં. 


પછી તેણે તેણીને મકાનમાં આવવા કહ્યું. તેણીએ 
જાહેર કયું કે હું થાકી ગઇ નથી અને તેએ સાથેજ મેદાન 
ઉપર ઉભાં રહ્યાં. આવા વખતે ઘણી વાતચીત ફરવામાં આવી 
હેત અને ચૂપ રહેવાનું ખહુ કટ'ગુ હતું. તેણીની ઇચ્છા વાત 
કરવાની હતી પણ દરેક વિષય સામે ખાધ નડે એમ 
જણાયુ'' આખરે તેણીને યાદ આવ્યુ' કે તેણી સુસાકેરી 
કરતી હતી અને તેમણે મેટલેોક અને ડૉલડેઈલ વિષે ઘણીજ 
ખ'તથી વાત કરી. તોપણ કાળ તથા તેણીની કાકી ધીસે ધીમે 
ચાલતાં હતાં--અને તેણીની ધીરજ અને તેણીના વિચારો, 
તેમનાં ગપ્પાંસપ્પાં પુરાં થયા અગાઉ ખપી ગયાં હતાં. મિ. 
અને મિસિસ ગાર્ડીનર આવી પહોંચતાં તે ખધાંને મકાનમાં 
જોવા માટે તથા કાંઈક નાસ્તો! કરવાને! આગ્રહ કરવામાં આવ્યે; 
પણુ એ વિનતિનેો અસ્વીકાર થયે અને તેએ ઘણીજ 
સભ્યતાથી એક ખીજથી છુટાં પડયાં. મિ. ડાર્સીએ એ અખળા- 
એને હાથ આપી ગાડીમાં બેસાડી, અને જયારે ગાડી ચાલી 
ગઇ ત્યારે પ્રલિઝાબેથે તેને ધીમેથી મકાન તરફ ચાલ્યો 
જતો જેયે[. 


ર૫૨ 


પ્કરેણુ ૩૪. 
પ્લિઝાબેથે એટલુ' તો નકી કરી લીધું કે મિ. ડાર્સી, 
તેની ખ્હેનને પેમ્ખલીં પહોંચ્યા પછીના ખીજે દહાડે સુલાકાત 
માટે લાવશે. તે ઉપરથી તેણીએ એવે નિશ્ચય કયો કૅ તે દહાડે 
સવારે સુસાફેરખાનું નજર ખહાર રહે તેમ કરવું નહીં પણુ તેઃ 
ણીનુ' અનુમાન ખોરડું હતું; કારણુ કે જે દહાડે સહવારે તેએ 
લેમ્ખટનમાં આવ્યાં તેજ સવારે એ લેકે મુલાકાત માટે આવ્યાં. 
મિસ ડાસી અને તેના ભાઇએ દેખાવ દીધો અને આ 
મહાભારત એ।ળખાણુ થઇ. ઉલિઝાબેથે આશ્ચર્ય સાથે જેયુ' કે આ 
નવી એ।ળખાણુ કરનાર પોતે પણુ તેણીના જેટલીજ ગભર્‌ાયલી 
હુતી. લેમ્ખટનમાં આવી ત્યારથી તેણીએ સાંભળ્યુ હંતુ' કે મિસ 
ડૉર્સી અત્ય'તની મગર્‌ર છે, પણ થોડી મીનીટ સુધી અવલોકન 
કયો ખાદ તેણીને ખાત્રી થઇ કે તેણી અત્ય'ત ભીર્‌ હતી. તેણીની 
તરક્‌થી એક પદ કરતાં આખા શખ્દ પણુ સાભળવાનુ' તેણીને 
કૅઠેણુ થઇ પડયુ. 
મિસ ડા્સી ઉ'ચી હતી અને તે પણુ ઇલિઝાબેથ કરતાં 
મોટા પ્રમાણમાં ઉંચી હતી; અને ૧૬ વર્ષ કરતાં થોડીજ મોટી 
હુતી; તોપણુ તેણીની આફૅતિ ખ'ધાઇ ગઇ હતી અને તેણીને 
ચ્હેરો સીના જેવો તથા માયાળુ હતે. તેણીના ભાઈ કરતાં 
તેણી સુ'દરતાર્માં ઉતરતી હતી; પણુ તેણીના ચ્હેૅરામાં ખુદ્ધિં તથા 
વિનોદને! વાસ જણાતે। હુતતે।, અને તેણીની રીતભ્નાત સ'પૂર્ણુ 
રીતે અફેત્રિમ અને માયાળુ હઠંતી. ઇલિઝાબેથ કૅ જેણે મિસ 


રપ 


ડાસીને ચોક્સ અને જરાય અસાવધ નહો' એવી અવલેકનકાર 
હોવાનું ધાર્યું હતુ' તે, આવી જુદદીજ લાગણીની હંકીડત જાણીને 
ખહુજ નચિન્ત થઈ. 

ડૉસીએ તેણીને કહ્યું કે ખિગ્લે પણુ તમને મળવા માટે 
આવનાર છે. એ પહેલાં તેએ ખહુ લાંખેો વખત સાથે રહ્યાં ન 
હતાં; અને તેણીને પોતાના સ'તોષના ઉદગાર કાઢવાને! તથા 
ખેવા મુલાકાત માટે આવનાર માટે તેયાર રહેવાને દેખીતી રીતે 
પુરતો સમય હતે, એવામાં દાદર ઉપર ખિ'ગ્લેનાં ઝડપથી પડ્તા 
પગલાંનો અવાજ સાભળાયા અને એક પળમાં જ તે ત્યાં 
દાખલ થયે. તેની સામેનો પલિઝાખેથને! ખધે! ક્રોધ લાંખા વખ- 
ત પહેલાંથી દૂર થઇ ગયે હતે; પણુ જે તેણીને હજુ પણુ કાંઈ 
તે. લાગતો હેત તોપણુ, તેણીને જાતાંજ, જે અફંત્રિમ માયાળુ 
પણાથી તેણે પોતાના ઉદ્ગાર કાઢયા તે સામે તે ભાગ્યેજ” રહી 
શક્યા હેત. તેણું તેણીના કુટુમ્બખના ખુશી સમાચાર સામાન્ય 
રીતે મિત્રની માક્‌ક પૂછયા અને તેણે હં'મેશની પેઠેજ સારા વિનેદ- 
વાળી શાંતિથી તેણીની સામે જેયુ' અને વાતચીત કરી. 


ઈીલેઝાબેથને પોતાની તરક્થી ઘણું કરવાનું હતું. સુલાકાતે 
આવનાર દરેક વ્યક્તિની લાગણીએ। કેવી છે તે નક્કી કરવાની 
હતી. પોતાની લાગણીઓને શાન્ત કરવાની તેણીની ૪ચ્છા હતી. 
તે સાથે ખધાંઓની જેડે હળીમળી જવાય, તેમ કરવાનું હતું. 
આ ખીજી ધારણા કે જેમાં તેણી નિષ્ફળ થશે એવી તેણીને 
ઘણીજ દહેશત હતી તેમાંજ ફતેહ મેળવવાની તેણીને ઘણો ખાત્રી 
થળ; કૅમઢે જેમને તેણીએ આન'દ આપવાને! મયત્ન કચૌ હતો 


કપ 


તે ખધાંએ તેણીની તરફેણુનીજ વલણુવાળાં હતાં. ખિગ્લે આન'૬ 
મેળવવા તેયાર હતે, જયોાર્જીનીઅ રાજી થવા આવુર હતી અને 
ડૉાર્સી પણુ ખુશ થવાનો નિશ્ચય કરીને ખેઠા હંતે।. 


તેમને મળવા આવનાર વ્યક્તિએ અડધા કલાક ઉપરાંત 
તેમની સાથે રહી; અને જયારે તે ખધાં પાછાં જવાને તેયાર 
થયાં ત્યારે મિ. ડાર્સોએ, [મ. અને મિસિસ ગાર્ડીનર તથા મિસ 
ખેનેટ, તેએ તે ગામ છેડીને જાય તે પહેલાં પોતાને ત્યાં 
પેમ્ખર્લીમાં આવી જમવા તથા મળવા માટે આવવાની પચ્છા 
પ્રદશિત કરવામાં પોતાની સાથે સામેલ થવાને પોતાની ખહેનને 
પણુ બોલાવી. મિસ ડાર્સી કે જેને આમ'ત્રણા આપવાની ટેવમાં 
સ'કાચ થોડો થતે! હતો તેણી તુરતજ તેમાં સામેલ થઇ. મિસિસ 
ગાર્ડીનરે, પોતાની ભત્રીજી કે જેને આ આમત્રણુની સાથે ઘણે।જ 
સ'ખ'ધ હતે। તેણી, આ સ્વીકારવાના સ'ખ'ધમાં કેવું વલણુ ધરાવે 
છે, તે જાણવાની ઇચ્છાથી તેના સાસુ' જેયું; પણુ ઇલિઝાખેથે 
પોતાના ચ્હેરાને ખીજી તરફે ફેરવી નાખ્યો. તો!પણુ આવી રીતે 
જાણી જોઇને તે અલગ રહે છે તે માત્ર આ પળ પુરતો 
ગભરાટ છે અને આમ'ત્રણુની સૂચના તરક્‌ તેની કાંઇ નાપસ'દગી 
નથી, એમ ધારી લપને તથા પોતાનો પતિ કે જેને મનુષ્યોના 
સમાગમને। ખહું શેખ હતે! તે પણુ આમ'ત્રષુનો સ્વીકાર કરવા 
રાજી છે, એમ જેઇને તેણીએ પોતાની હાજરી આપવા રોકાવા- 
ની હિ'મતથી હા કહી અને બીજ દિવસ પછીને! દિવસ તે માટે 
નકઝો કરવામાં આવ્યો. 


ફાકી તથા ભત્રીજીએ એવું નણ કર્યું હે મિસ ડાસીં જે 


સ્પધે 


દહાડે પેમ્ખર્લીમાં આવી, તેજ દહાડે તેમને મળવા આવી-એવી 
આટર્ષક સભ્યતાને પગલે આપણે પણુ ચાલવું જોળએ અને તે 
ઉપરથી તેએએ એમ ધાર્યુ કે તેણી પાસે ખીજે દહાડે સહવારેજ 
જવાની ઘણીજ જરર છે. તેથી કરીને તેએ જવાને તેયાર રહ્યાં. 


મ્રકૅેરેણુ 3૫* 


હાર તરણ 


ઇલિઝાબેથને હવે ખાત્રી થઇ કે મિસ ખિગ્લેને જેઇનની 
તરક્‌ અરૂચિ ઉત્પન્ન થઇ હતી તે અદેખાઇને લીધે ઉભી થઇ 
હતી, આથી તેણીને એવી લાગણી થયા વિના રહી શકે નહો કે 
પેમ્ખર્લો ખાતે તેણીની હાજરી કેટલી ખધી આવકાર વિનાની યપ 
પડશે અને હવે તે યુવતીની તરકથી ફરીથી કેટલી સભ્યતાથી 
ઓળખાણ કરવામાં આવશે તે જાણવાની, તેણીને નવાઈ ઉપજી. 

મકાન આગળ પહોંચતાં જ, તેમને દિવાનખાનામાં થઈને. 
સલુનમાં લઈ જવામાં આવ્યાં, જેનો ઉત્તર તરક્નેો દેખાવ 
ઉનાળાને માંટે તેને આલ્હાદજનક ખનાવતે।. તેની ખારીએ જ- 
મીન તરકે્‌ પડતી હતી તેથી તેમાંથી, તે મકાનની પાછળ આવેલી 
ઉંચી જ'ગલવાળી ટેકરીએઓને, મગજને ઘણીજ શાન્તિ આપનારે 
રખાવ જણાતે। હતે તેમજ સુ'દર “એ।ક'નાં વૃક્ષે તથા સ્પેન 
દેશમાં થતાં ચેસ્ટનના વક્ષો કે જે વચમાં આવેલા રસ્તા ઉપર 
છુટાં છુટાં ઉગેલાં હતાં, તે પણ જણાતાં હતાં. 

આ દિવાનખાનામાં, મિસ ડાર્સી કે જે મિસિસ ઇસ્ટ, અને 
મિસ ખિંગ્લે તથા જે યુવતી સાથે તેણી લ'ડનમાં રહેતો હતી અને 





ર્૫દ 


જે તેની સાથે બેઠી હતી તેણે તેમને આવકાર આપ્યો. તેમાં તેમને 
જયાજનીઆએ અતિ સભ્યતાથી આવકાર આપ્યા; પશ તેમાં 
એટલે ખધો ગભરાટ સમાયેલો હતો કે જે, ભીર્પણાથી અગર 
ખોટું કર્યાના ભયમાંથી ઉત્પન્ન થયેલો હોવા છતાં, જેએ। પોતાને 
ઉતરતી પ'ક્તિના માનતાં હેય તેમનામાં એવી માન્યતા ઉત્પન્ન 
કરે હે તેણી મગર્‌ર અને એફ્લવાયી છે. તેપણ, મિસિસ ગાર્ડી- 
નરે અને તેની ભત્રીજીએ તેણીને ન્યાયે આપ્યો! અને તેણી તરકે 
દથાથી જેયું. 


મિસિસ હંસ્ટં અને મિસ બિગ્લેએ તેમની તરફ માત્ર 
વિનયથી જેયું હતું; અને તેએએ તેમની ખેઠેડ લોધી કૅ તુરતજ 
થોડો વખત ત્યાં બધાય વિરામ લેતા શાન્ત થયા, કે જે હ'મેરાં 
એવા વિરામ ખહુ કવખતના થઇ પડે છે. એ શાન્તિનો ભ્ર'ગ 
પહેલવહેલો મિસિસ એનેસ્લીએ કયો કે જે એક સુલજજ અને 
મળતાવડા દેખાવવાળો સ્રી હતી તથા કોઈ જાતની વાતચિત 
દાખલ કરવાના જેવા પ્રયત્નથી તે ખીજ ખધાંએ કરતાં ખરેખર 
વધારે સારી રીતે ઉછરી હતી એમ સાખોત થતું હતું, અને 
તેણી તથા મિસિસ ગાર્ડીનર વચ્ચે, પ્રસંગોપાત પંલિઝાબેથ 
તરફની મદદથી વાતચિત આગળ ચાલી. મિસિસ ડાર્સીના ચ્ફેરા 
ઉપરથી એમ જાતું હતું કે જાણે કે તે, તે વાતચિતમાં સામેલ 
થવાને જેઈતી હિંમતની ૪ચ્છા કરતી ઠંતી; અને હોઈ વખ4ણવે 
જયારે સાંભળવાને જરાય ભય ન હોય, ત્યારે એક નાનું સરખુ' 
«;' ' ખે!લવાની હિંમત કરતી હતી. 


તેમની સુલાકાતને લીધ જે બીજી નવીનતા આવી તે, 


રપ 


ઠૅ'ડુ માંસ લઇને નેોકરોએ પ્રવેશ કયો તે હેલી; તેની સાચે ભાખરી 
તથા તે ત્તુમાં થતાં જુદી જૂદી જાતનાં બધાં સુંદ૨ ફળો પણુ 
હતાં; પરન્તુ જયાંસુધી મિસિસ એનેસ્લીએ મિસ ડાર્સી તરક 
અનેકવાર ખાસ નજર કરી તથા મ્હોં મલકાવ્યાં અને તેણીને 
તેની આગલી જગે!ની યાદ આપી ત્યાં સુધી એ ખાણું આવ્યું 
નહોતું; હવે આખી મ'ડળીને માટે કામ આવ્યું-કારણુ કે તેએ 
ખધાં જેકે વાત કરી શકે નહોં પરન્તુ તેએ ખધાં ખાઇ શકે 
તો ખરાં; અને દ્રાક્ષ બોર તથા ખીજા' ફેળાના સુ'દર ઢગલાઓને 
લીધે તેએ ટેખલની આસપાસ તુરતજ એકત્ર થઇ ગર્યા. 

આ પ્રમાણે રોકાતાં, મિ. ડાર્સી જ્યારે દિવાનખાનામાં 
દાખલ થયે ત્યારે ઇલિઝાખેથને જે લાગણીએ થઇ તેથી તેના 
દેખાવથી તેણીને વધારે ખ્હીક લાગી કે તેણી ઇચ્છતી હતી તે 
નપ્છી કરવાને તેણીને સારી તક મળશે; અને પછી જે કે એક 
પળવાર પહેલાં તો તેણી એમ માનતી હતી કે તેણીની ₹ચછાજ 
વધારે છે, તે પણુ મિ. ડાર્સી આવ્યા તે ખદલ હવે તેણી દિલગીર 
થવા લાગી. 

તે મિ. ગાર્ડીનરની સાથે કેટલે।ક વખત રોકાયો હતો, 
અને મિ. ગાર્ડીનર, મકાનના બે ત્રણ બીજ ગૃહસ્થે!ની સાથે નદી 
આગળ રૉકાયો હતે।; જયારે તેને એમ ખખર પડી કે કુટુમ્ખ- 
માંતી સીઓ તે સહવારે જ્યાજીનીઆની મુલાકાતે જવાને 
ઇરાદો રાખે છે ત્યારેજ તે ત્યાંથી ચાલ્યો ગયે! હતે. જેવો તેણે 
સલુનમાં દેખાવ દીધા કે તુરતજ પ્ૃલિઝાબેથે ડહાપણુથી સ'પૂણુ* 
શાન્ત અને ગભરાટ વિનાની થવાને! નિશ્ચય કયેચ-આ નિશ્ચય 


૧૫૮૪ 


કરવાની જેકે ઘણી જરર હતી તે। પણુ ખહુ સહેલાઇય તે ટકાવી 
શકાતે। નથી, કારણ કે તેણીએ જેયું કે આખી મંડળીની શ'કા 
તેમની સામે ઉભી થઈ હેત અને જયારે તે પહેલ વહેલે! એર- 
ડમાં દાખલ થયે ત્યારે તેની વત્તઃણુ'ક તરક નજર નહીં રાખી 
હોય એવી એક પણુ નજર ભાગ્યે હશે. મિસ બિગ્લે જયારે જયારે 
પોતાના હેતુવાળી કોઈ પણુ વસ્તુની સાથે ખોલે ત્યારે ત્યારે 
તેના ચ્હેશા ઉપર જે હાસ્યછટા હોવા છતાં પણુ તેણીના ચ્હે- 
રામાં જે પ્યાનપૂર્વકનું આશ્રય ઘણુંજ દદ્િગેોચર થતું હતું 
તેટલું કોઇપણ ચ્હેરામાં હતું નહોં; કારણુ કે તેણી અદેખાઇને 
લીધે હજુ હતાશ થઇ ગઇ નહોતી અને મિ. ડાર્સી તરકે ધ્યાન 
આપવાની તેની રીતિ કોઈ રીતે પણુ હજી પુરી થઇ નહોતી. 
મિસ ડાર્સાએ પોતાના ભાઈ દાખલ થતાંજ વાત ડરવા 
માટે ખહુ પ્રયત્ન કર્યે; અને પ લિઝાખેથે જેયું કે તે પોતે પણુ 
પોતાની ખ્હેનને તેમજ તેણીને પોતાને પણ એળખીતાં કરવાને 
ખહુ આતુર હતે તથા ખની શકે ત્યાં સુધી ખન્ને ખાજુએએ 
વાત ઠરવાનો પ્રયત્ન કરતો, 
-ઝનાાઇઆવાલાઇસમ્રકઆપાાાતઇ” 


પ્રકેરેણુ ૩૬. 

નું 
લેમ્ખટનમાં પહેલાંજ આવતી વખતે જેઇન તરકે્‌થી પત્ર 
નહીં આવેલો જેઇંને ઈલિઝાબેથને અતિ નિરાશા થઈ હતી; અને 
આ નિરાશા દરરોજની સહેવાર કે જે ત્યાં ગાળવામાં આવી તેમાં 
ચાલુ રહેતી હતી; પરન્તુ ત્રીજે 1ડે સહવારે તેની દિલગીરી પુરી 


ર૫૯ 


થઇ ગઈ અને તેણીની ખ્હેૅને, તેની તરફથી એકદમ બે કાગળો 
મળવાને લીધે, તે ખાખતને યોગ્ય કરાવી આપી; તેમાંના એક 
પત્ર ઉપરનો છાપથી જણાતું હતું કે તે ખીજે ઠેકાણે રખડીને આવ્યો 
હતે. આ જેઇને ઇલિઝાબેથને કાંઈ# નવાઇ લાગી નહીં કારણુ 
કે જેધને તેનું સરનાગ્રુ' ખહુજ જાણીતી રીતે ખોટું લખ્યું હતું. 

કાગળો અ'દર લાવવામાં આવ્યા ત્યારે તેએ ખધાં ચાહ્યાં 
જવાની તેયારી કરતાં હતાં; અને તેણીની કાકી અને કાકા, 
તેણીને એક્લીનેજ એડાન્તમાં તેની મેજ લેવા દેવાને ત્યાં સુકી 
પોતેજ ચાલી નીકળ્યાં, પહેલાં તે પહેલે રખડીને આવેલે! પત્ર 
જેવો જેઈએ. તે પાંચ દિવસ અગાઉ લખાયેલો હતે।. શરૂઆતમાં 
તેમની ખધી નાની નાની મીજખાનીએઓ અને મેલાવડાઓને 
અહેવાલ જણાવેલેો હતે! અને સાથે સાથે ગાંમડાંએમાં જે નવા 
જુની હોય તે જખષુાવેલી હતી; પરન્તુ બીજા પછીને! અડધ ભાગ 
કે જેમાં એક દિવસ પછીની તારીખ નાંખેલી હતી અને દેખીતી 
રીતે આવેશમાંજ લખાયેલો હતે તેમાં ઘણી અગત્યની ખખર 
આપેલી હતી. તે નીચે પ્રમાણેની મતલખની હંતીઃ-- 

“વહાલી લિઝિ, ઉપર પ્રમાણે લખ્યા પછી, કાંઇક, ઘણે।જ 
અણચિ'તવ્યો ગ'ભીર સ્વરૂપને! ખનાવ ખન્યા છે, પણુ તને ભડ- 
કાવવાથી મને ભય લાગે છે એટલી ખાત્રી રાખજે. અમે ખધાંચે 
ખુશી મઝામાં છીએ, માટે જે કાંઈ કહેવાનુ' છે તે ખિચારી 
લીડીઆના સ'બ'ધમાં છે. ગઈ કાલે રાત્રે જયારે અમે સૂઈ 
ગયાં તેવામાંજ કર્નલ ફે્‌ાસ્ટર તરફેથી ઘણાજ જરરી પત્ર આન્યો 
અને તેમાં અમને એવા સમાચાર જણાન્યા હેતા કે તેણી તેના 


૨૬૦ 


એક અમલદારની સાથે સ્કોટલે'૩ જતી રહો છે-ખરૂંજ ડખૂલ 
કરી દઉ” તે। વિકહામનીજ સાથે ! અમે કેટલાં ચકિત થઇ ગયાં 
હઇશું, તેની કલ્પના કર. તે!પણુ કીટીને તે એટલું ખધુ' અણુ- 
ચિ'તવ્યું લાગત્તું નથી. હું ઘણી ઘણી દિલગીર ખું. બન્ને ખાજી- 
એથી આવુ' ગેરડહાપણભરેલુ' જેડુ |! ડર્નલ ફોર્સ્ટર, તેની 
હાલ તુરત રાહે જેવાને, અમને કારણુ આપે છે. લીડીઆએ, 
તેની સીને માટે કેટલીક લીટીઓ લખીને મુકી હતી અને તેમના 
૪રાદાની તેણીને તેમાં ખખર આપી હેતી. મારે હવે પાર આણુવા 
જ જોઇએ, કારણકે મારી ગરીખડી માતાથી હું ખહુ લાંબે વખત 
નભી શકીશ નહી. હું ધારૂંછું કે તુ' તે સહી શકશે નહી, પણ 
મે' શું લખ્યું છે તે હું ભાગ્યેજ જાણી શડુછું. ” 

વિચાર કરવાને પણુ વખત આપ્યા શિવાય તથા તેણીને 
શી લાગણી થઇ તે ભાગ્યેજ સમજને, ઇલિઝાબેથે આ પત્ર પુરે 
થતાં તુરતજ બીજે પત્ર લીધો અને અત્ય'ત અધીરાધ્થી તે 
બોલીને નીચે પ્રમાણે વાંચી જેયો; પહેલે! કાગળ પુરે કર્યાં પછી 
એક દિવસ મોડેથી આ કાગળ લખેલે। હતે. 


“ મારી વ્હાલી ખ્હેન, આ સમયે તને મારો ઉતાવળથી 
લખેલે! પત્ર મળી ચુકયો હશે; મારી એવી ઈચ્છા છે કે આ પત્ર 
તેથી વધારે માહિતી આપનાર નીવડે પણુ જે કે સમયથી હું 
ખ'ધાઇ ગઇ નથી તોપણ મારૂં મગજ એટલુ ઝંચવાઇ ગયું છે 
જે પૂર્વાપર સ'બ'ધ રાખવાના કારણુનો જવાખ હું આપી શકતી 
નથી. મારી ગરીખ માતા ખરેખર માંદી પડી છે અને તેણીના 
ઓરડામાં જ પડી રહે છે. ને તેણી પોતાની મેળે કાંપ કરી 


૨૬૬૨ 


શકે તે તે વધારે સારૂ; પરન્તુ એવી આશા રાખી શકાય નહો. 
અને મારા પિતાના સખ'ધમાં તે, મારી જ'દગીમાં તેમને આવા 
દ'ભી કેદી જેયા નહોતા. તેએ ખન્ને વચ્ચેના સખ'ધને ગુ 
રાખવાથી ખિચારી કીટીને ક્રોધ થયા છે; પણુ એ જેકે અરસ- 
પરસના વિશ્વાસની ખાખત હતી એટલે તેમાં કોઇને નવાઈ પામ- 
વાનું નથી. મારી વ્હાલામાં વ્હાલી લિઝિ, હું ખરેખર શજી થઇ 
છું કે આવા દુઃખદાયક દેખાવોામાંથી તુ' કાંઇક ખચી ગઇ છે; 
પૃણુ હવે જયારે પહેલે! આઘાત પુરો થઇ ગયે છે, એટલ તારા 
પાછા આવવાની હું ઇચ્છા કરૂછું એ કબૂલ કરૂં ? તોપણ હું એ- 
ટલી ખધી સ્વાર્થી નથી કે, જે અગવડ પડતું હોય તો તે ખા- 
ખતને આગ્રહ કરં--સાહેખજી ! મે થે!ડાજ વખત ઉપર જે 
નહોં કરવાની મરજી ખતાવી હતી તેજ કરવાને હું' મારી કલમ 
ફરીથી ચલાવુ'છું; પરન્તુ સ'યોગોા એવા છે કે હું' તમને ખધાને, 
ખની શડ્ે તેટલી, ઉતાવળે અહીં આવવાને આતુરતાથી અરજ 
કર્યા વિના રહી શકતી નથી. મારા કાકા અને કાકોને હુ' એટલી 
તે સારી રીતે જાણ છું કે એ ખાખતની અરજ કરવાથી મને 
જરાય ખ્ડીક લાગતી નથી; જે કૅ તેમાં મારા કાકા પાસેથી 
કાંઈક વિશેષની માંગણી હજુ મારે કરવાની છે. મારા પિતા કર્નલ 
ફ્રેસ્ટરની સાથે તેણીને શોધી કાઢવાના પ્રયત્ન કરવા તુરતજ 
લ'ડન જવાના છે. તેમને! શું કરવાને વિચા[૨ છે તેની, ખાત્રી- 
પૂર્વક મને કાંધ ખખર નથી; પણુ તેમને જે બેહદ દુઃખ થયું છે 
તેથી તે કોઈ પણુ શ્રેષ્ઠ અને સહી સલામત રીતનુ' કે।ઇ પગલુ' 
ભરશે નહે, અને કર્નલ ફે્‌ાસ્ટરને કાલે સાંજે ફેરીથી ખ્રાઈટન 
માં જવાની જર્‌ર પડી છે. આવા અણીના સમયમાં મારા કાકાની 


ફ્વુર્‌ 


સલાહ અને મદદ એજ ૬નિયામાં જે ગણા તે ખધુ' છે; મને જે 
લાગણી થવી જેધએ તેને તેને તુર્તજ ખ્યાલ આવશે અને હુ 
તેની ભલમનસાઇ ઉપર આધાર રાઝુછું. ” 


“ અરે !ડ્યાં છે, કયાં છે મારા કાકા ? 7” ઇલિઝાબેથ 
જેવા કાગળ વાંચી રહી કે તુરતજ પોતાની જગાએથી ઉઠીને 
આગળ વધી બોલી ઉઠી. તેણી એટલા અમૂલ્ય સમયની એક 
પળ પણુ ગુમાવ્યા શિવાય તેના કાકાની પાછળ જવાને આતુર 
થઇ; પણ્‌ જેવી તે દ્રાર આગળ પહોંચી કે તુરતજ એડ નેડરે 
તે દ્રાર ઉઘાડયું અને મિ. ડાસી' નજરે પડયે. તેણીના ફીકા 
ચ્હેરાથી અને આવેશવાળી રીતભાતથી તે ચમક્યો, અને તે 
ખે।લી શકવા માટે પોતાની જાતે પુમ્તે સ્વસ્થ ખને તે અગાઉ 
તો તેણી કે જેના મનમાં ખીજ દરેક વિચારને ખદલે લિડિયાની 
સ્થિતિના જ વિચારો આવતા હતા તે ઉતાવળથી બે|લી ઉઠીઃ 
“ હુ તમારી ક્ષમા માગુ છું, પણુ મારે તમને સ્રુકીને જવું'જ 
જોઈએ. મારે આ જ પળે મિ. ગાર્ડીનરને એવા ડામ માટે ખાળી 
કૉદવાની જર્‌ર છે કે જે કામમાં હીલ કરી શકાય તેમ નથો જઃ 
મારાથી એક પળ પણુ ગુમાવાય તેમ નથો. ” 


'' અરે લલા ભગવાન ! આ શી ખાખત ખની છે ? * 
સભ્યતા ડરતાં વધારે લાગણીથી તેણે ખુમ પાડી; પછી પોતાની 
જાંતને સ્વસ્થ કરી કહ્યું “ હું તમને એક મીનીટ પણુ રોકીશ 
નહીં; પણુ મિ. અને મિસિસ ગાડીનરની તપાસ માટે મને અગર 
નોકરને જવા ઘો. તમારી તખીઅત ખરાખર નથી;-તમે તમારી 
જાતે જઈ રાકશે નહી. ?' 


ર૬૩ 


ઈલિઝાખેથે આનાકાની કરી, પણુ તેણીનાં થુ'ટણેો થરથર 
ધ્રેજતાં હતાં અને તેણીને એમ પણ્‌ લાગ્યું કે તેમની પાછળ 
જવાના તેણીના પ્રયત્નથી કેવો નજીવો લાભ થશે. તેથી કરીને, 
નોકરને પાછે બોલાવી તેણીએ તેને, એટલા ખધા શ્રાસ વગરના 
અવાજે તેના શેઠ અને શેઠાણીને તુરત જ ઘેર લઇ આવવાનુ 
કામ સૌંપ્યું કે તેણીનુ' બાલવુ' લગભગ સમજી શકાય ત્તેમ પણુ 
રહ્યું નહો. 

નોકર ઓરડો છેડીને ગયો એટલે તેણી પોતાની જાતને 
ટેકાવી રાખવા અશક્ત હોવાથી નીચે બેઠી અને તેણી એટલી 
ખધી દઃખી અને માંદી જણાતી હતી કૅ ડાર્સી તેને છોડીને જય 
અથવા માયાળપણા અને દયાના અવાજ નીચે પ્રમાણે કહ્યા 
શિવાય રહી શકે તે અશકત હતું: “ મને તમારી દાસીને બાલા- 
વવા રો. તમને હાલ આરામ આપી શકે એવુ' ડાંઇ તમે લઇ 
શકે! તેવી કોઈ ચીજ અહોં નથો ?-દાર્નો એક પ્યાલે-એડાદ 
તમને લાવી આપું ?--તમે ખહુ માંદા થઈ ગયાં છે. ” 

“ ના, હુ' તમારો આભાર માનુંછું, ” પોતે સ્વસ્થ થવા- 
નો પ્રયત્ન ડરતાં તેણીએ ઉત્તર આપ્યેઃ “ મને કાંઇ પણુ થયું 
નથી. હુ તદન સારી છું; મને હમણાંજ લોગબોન થી જે કાંઈક 
ભય'કર સમાચાર મળ્યા છે, તેથી જ મને માત્ર દઃખ થાય છે.” 

આ ખાખતને જયારે તેણીએ પસાર કરયો ત્યારે તેણીની 
આંખમાં આંસુ આવ્યાં અને થાડી વાર સુધી તો તે બીજે શખ્દ 
પશુ બેલી શકી નહીં. ડાસી, આવી હલકી અ'તરિયાળ સ્થિ- 
તિમાં પોતાના સ'ખધનુ' જ કાંઇ અ'તરમાંથી ખોલી શકે તેમ્‌ 


૨૬૪ 
હતું અને તેણીના તરફે માત્રે દયાજનક ચૂપકીદીથી જોઇ રહે તેમ 
હતું. આખરે તેગી ફરીથી ખો।લીઃ-- 

“ જેઇન તરક્થી ૫ને હમણાંજ એક પત્ર મળ્યો હતે।. 'તેમાં 
એવી ભયકર ખિના જણાવેલી હતી, કે તે કોઇનાથી છાની રખાય 
તેમ નથી. મારી સૈથી નાની ખ્હેને પોતાનાં ખધાં મિનો।ને ત્યજી 
દીધાં છે-તે નીકળી ગઇ છે;-તેણે પોતાની જાતને મિ. વિફહા- 
મના-કખજામાં સુકી દીધી છે. તે ખન્ને જણાં ખ્રાઇટનથી જતાં 
રહેલાં છે. ”' 

ડાર્સી તો અચ'ખાથી ત્યાંજ જડવત્‌ થઇ ગયે. “ જયારે 
હું એવો વિચાર કરં છું કે, ” તેણીએ હજુ પણુ વધારે આવેશ- 
વાળા અવાજે બોલવાનું ચાલુ રાખ્યું, “ હું આ ખનાવને અટકાવી 
શકી હેત ! હું, કે જે, તે માણુસ કેવો છે તે જાણુતી હતી. મે' 
તેની થાડી ઘણી હકીકત હું જે જણુતી હતી તેનો થોડો ભાગ 
પણુ મારા કુટુમ્ખમાંજ જણાવ્યો હોત તે સારં ! તેના ચારિ- 
ત્ર્યની જાણુ થઇ હોત તે! આવું ખની શક્યું હોત નહી' ! પણ 
હવે ખધું થઇ ચૂકય્ુ'-હવે તેને ખહુ મોડું થઇ ગયુ. ” 

“મને ખરેખર ૬ઃખ થયુ છે” ડાસીં ખોલી ઉઠયે[- 
“દુ:ખ થયુ' છે-આંચકે! લાગ્યો છે. પણુ તે શું ખાત્રીપૂર્વક ખન્યું 
છે-ખરાખર ખાત્રીથી ? ” 

“અરે હા !તે બન્ને જણાં ખાઈટનથી સાથેજ રવિવારે રાત્રે 
ઉપડી ગયાં છે અને લગભગ લ'ડન સુધી તેમનાં પગલાં 
જણાયાં છે. ” 

“ અને શાં પગલાં લેવામાં આવ્યાં છે ? તેણીને પાછી મેળ- 


૨૬૫ 


વવા માટે શા પ્રયત્નો કરવામાં આવ્યા છે ? ” 

“મારા પિતા લ'ડન ગયા છે, અને જેઇને મારા કાકાની 
તુરતજ મદદ માગવાનું લખ્યું છે; અને હું ધારૂં છું કે અડધા 
' કૅલાકમાંજ અમે ચાલ્યાં જઈશું. ખધી રીતે તે ભય'કર છે !” 

ડૉર્સીએ કાંઇજ ઉત્તર આપ્યો નહીં. તેણીનુ' ખોલવુ' પણુ 
તે ભ્રાગ્યેજ સાંભળતે। હોય એમ લાગ્યું, અને ખહુજ આતુરતાથી 
વિચારમગ્ન થઇ તેતું કપાળ ચડાવી અને ચ્હેરાને ઉદાસી બનાવી 
તેણે એરડામાં આગળ પાછળ કરવા માંડયું. ઇલિઝાબેથે તેનુ' અવલે।- 
કૅન ચું અને તે તુરતજ સમજી ગઈ. તેણીનું ખળ હવે કમી થતું 
જતું હતું; કુટુમ્ખની નખળાઇની આવી સાખિતી અને અત્ય'ત 
ગેરઆખરૂની આવી ખાત્રો મળે તેવા સ'યાગમાં દરેક વસ્તુ 
નબળી પડી જવીજ જેઇએ. તેણીને કાંઇ આશ્રય થયું નહીં કે 
તેણીએ ફાંઇ વખોડયુ' નહી, પણુ પોતાની જીત થઈ છે એવી 
ડૉર્સીની માનીનતાથી કાંઈ તેણીના અ'તરને આરામ થાય એવુ 
બન્યું નહો. તેણીના દઃખતું કાંધ ઉપરામન થાય એમ થયુ' નહાં * 
એથી ઉલટું, તેથી તો ખરાખર એમજ ગણાયુ' કે તેણીની પ ચ્છા- 
ની તેણીને સમજ પાડવી; અને તેણીને કેદીપણુ આટલી ખધી 
મમાણિકતાથી લાગેલું નહોં કે તેણી, જયારે ખધે પ્રેમ નિષ્ફેળ 
થાય ત્યારે પણ, હંમણાંની પેઠે તેને ચાહી શકો હોત. 

કેટલીક વાર સુધી ચૂપ રહ્યા ખાદ, ઇલિઝાખેથને તેણીના 
સાથીના અવાજે તેણીની સ્થિતિનું ભાન યાદ કરાવ્યુ; તે સાથી 
ખેવી રીતે બોલ્યો કે જેમાં દયાના અ'શ હોવા સાથે સ'યમ પણુ 
હતો તેણે કહ્યું, “ હું પારૂ છુ કે તમે ઘણા વખતથી હું ગેરહ[- 
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જર થઉ' એવી ઇચ્છા કરો છે, તેમજ અહીં ઉભા રહ્યામાં મારે 
કાંઇ ખહાનું કાઢવાતું પણુ નથી પરન્તુ મારે જે કે વૃથા પણુ 
નિષ્કૂળ કામ છે. મારી તરક્‌થી એવું કાંઈ કહેવામાં અગર ખોલ- 
વામાં આવે કે જે આવા સ'કટમાં તમને દિલાસો આપે એવી 
મારી ૪ચ્કા છે !-પરન્તુ જે ઈચ્છાએથી તમારા માત્ર આભારની 
માગણી હેતુપૂર્વક કરવા જેગું દેખાય તેવી નકામી ૪ચ્છાઓથી 
હું તમને દઃખી નહીં કરૂં. મને ભય છે કે, આ ૬ર્ભાગી ખનાવને 
લીધે આજે પેમ્ખલીંમાં મળવાને આન'દ મારી ખ્હેનને મ- 
ળશે નહીં. ” 

“અરે હા; અમારી વતી મિસ ડાર્સીની ક્ષમા માગવા 
જેટલી મહેરખાનો કરો. તેમને એમ કહેશે! કે વણુંજ તાફીદનું' 
કામ આવવાથી અમારે તુરતમાંજ ધેર જવું પડચુ' છે. આ દુઃખી 
સત્યને ખની શકે ત્યાં સુધી છુપાવશે।-હું જાણું છું કે તે લાંબે 
વખત છાનું રહી શકશે નહો. ” 

તેણે પોતે તે સત્યને છુપાવવાની તેણીને તુરતજ ખાત્રી આપી 
-તેણીના ૬ુઃખ માટે પોતાને થતી દિલગીરી જાહેર કરી, હાલ 
તેનુ' પરિણામ આવવ!ની આશા હતી તે કરતાં પણ વધારે સાર 
પરણામ આવે એવી આશા દર્શાવી, અને તેણીનાં સગાંઓને માટે 
ચાગ્ય અભિવ'દન કહેવડાવી, માત્ર એકજ ગ'ભીર અને વિદાયગિ- 
રીની નજરે તેણીની સામે જેઇને તે ચાલ્મે ગયે. 

જેવા તે ઓરડો છોડીને ખહાર ગયે! કે તુર્તજ, પ્લિઝા- 
ખેથને એમ લાગ્યુ' કે ડર્ખીશાયરમાં તેમના જે કેટલીક વખત 
મેળાપ થયા હતા, જે માયાછુપણાની રીતિએ। જણાઇ હતી તે 
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રીતિથી તેએ! એક ખીજાને કેટી પણુ ફરીથી મળે એ કેટલું ખધું 
દુઘટ હતું; અને તેમની ઓઆળખાણના ખધા પ્રસ'ગો ઉપર જયારે 


તેણીએ સિહાવલે।કનના રૂપમાં નજર કૅરી ત્યારે તેમાં એટલી તે 
પરસ્પર અસ'ગતતા અને વિવિધતાએ હતી કે-જે લાગણીથી 


તેની એળખાણને ચાલુ રાખવામાં ઉત્તજન મળ્યુ' હોત તથા 
તેના અ'તમાં તેણી અગાઉ રાજી થઇ હેત, તે લાગણીઓના 
વિપરીતપણા તરક જેને તેણીએ નિસાસે। નાંખ્યો. 

મિ. અને મિસિસ ગાર્ડાનર, ને।કરે કહેલુ' તેથી તેમની ભત્રીજી 
એકાએક માંદી પડી ગઇ હશે એમ ધારી લઇને ભયભીત થયેલાં 
ઉતાવળે પાછાં આવ્યાં; પરન્તુ તે વિષે એક પળમાંજ પોતાની 
ખાત્રી થતાં, તેણીએ તેમને બોલાવવાનું કારણુ આતુરતાથી કહી 
મતાવ્યું, બન્ને કાગળે મોટેથી વાંચ્યા અને ધર્‌જ્તા ઉત્સાહથી 
છેલ્લા ઠાગળની ટપાલની છાપ ઉપર વિચાર કર્યો. જે કે લીડીઆ 
કેદીપણ તેમને હાલી ન હોતી તે। પણુ મિ. અને મિસિસ ગાર્ડી- 
નરને તેનુ' ઉંડું દુઃખ થયા વિના રહ્યુ' નહો. લીડીઆજ નહી” 
પણુ તેમાં ખધાંનો સખ'ધ હતે; અને ભય તથા આશથ્ર્યના 
પહેલા ઉદગારો પછી મિ. ગાર્ડીનરે પોતાથી ખનતી ખધી મદદ 
કરવા તુરતજ વચન આપ્યું. જે પ્લિઝાબેથને પોતે આળસુ 
ખનવાને। સમય હોત તો, તેણી એવી ખાત્રીપૂર્વક રહી હોત કે 
પોતાના જેવી ૬ઃખી વ્યક્તિ માટે હાલ ખધું કામકાજ અશકય 
હેતું. પરન્તુ તેણીને તેના ભાગનું કામકાજ કરવાનુ હતું તેમજ 
તેણીની કાકીને પણુ હતું, અને બીજ'એને માટે તે, લેમ્બટનથીં 
મને એકાએક ઉપડી જવાનુ થચ્રુ' તે માટે ખોટાં ખોટાં મિષ 
“ જણાવી તેમના બધા [મેત્રોને ચિટ્ઠેએ। લખી મોકલવાની હતીઃ 
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તો પણુ એક કલ્લાકમાં ખધું પુરૂં થઇ ગચ, અને તે દર્મ્યોન મિ. 
ગાર્ડીનરે સુસાફેરખાનાનો પોતાને! ખધે। હિસાખ પતાવી નાંખવાથી 
હવે તેમને ત્યાંથી નીકળવા શિવાય ખીજું કાંધ કરવાનુ' બાકી 
રહ્યું ન હોતું; અને ધલઝાબેથ, પોતાને સહવારમાં થયેલાં ખધાં 
દઃખો સહન કયો ખાદ તેણીએ પધાર્યા કરતાં પણુ એછા સમયર્માં 
ગાડીમાં બેસી ગઇ અને લોંગખોર્નને રસ્તે પડી. 





પ્રકરણુ ૩૭* 
તાજના ઉતયાસારારતક 

તેમણે જેટલી ખને તેટલી ઉતાવળે સુસાક્‌રી કરી અને 
રસ્તામાં એક રાત્રી વાસે રહીને તેએ ખીજ દહાડે જમવાના 
સમયે લોંગબાર્ન માં જઇ પહોંચ્યાં. જેઇનને લાંબા વખત રાહ 
જોઇને કૅ'ટાળી જવુ" પડયુ' નહી' હોય એવો વિચાર ફરવાથી 
ઇલિઝાખેથને દિલાસે। મળ્યે. 

ગાર્ડાનરનાં છોકરાએ ગાડીના દેખાવથી આકર્ષાઇને, જેવાં 
આ લોકો આંગણામાં પેઠાં તે વખતે મફાનનાં પગથીઆં ઉપર 
આવીને ઉભાં હતાં; અને જયારે ગાડી ઠેઠ ખારણાં સુધી આવીને 
ઉભી ત્યારે તેમના ચ્હેરા ઉપરજે આન'દી આશ્ચર્ય છવાચું હતું તથા 
જે વિવિધ પ્રકારના નાચવામાં અને ફેદવાથી તેમના ખધા અવયવોમાં 
વ્યાપ્ત થઈ ગચું જણાયુ' હતું તે, તેમને આવકાર આપવાને આન'ટ 
જનક ઉત્સાહ હતે।. ઇલિઝાબેથ તો કૂદી પડી; અને દરેક છોકરાને 
ઉતાવળે કેટી કરીને પછી પરશાળમાં ચાલી ગઇ; જેઇન કે જે પોતાની 
માતાના આવાસમાંથી દોડતી નીચે આવી હતી, તે તુરતજ તેને 
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મળી. જયારે ઇલિઝાબેથ પોતાની ખ્હેનને સ્નેહંથી ભેટી અને જયારે 
ખન્ને ખ્હેનાનાં નેનોમાંથી આંસુએની ધારા પૂરી થઈ ત્યારે ઇલિઝા- 
ખેથે, નાસી જનારાંએના સ'બ'ધમાં કાંઇ સાંભળવામાં આવ્યુ છે 
કે કેમ એ પુછવામાં એક પળવાર પણ ગુમાવી નહી. 

“ હજુ તે। કાંઇ સાંભળ્યુ' નથી, ” જેઇને ઉત્તર આપ્યો, 
“ પણ હવે જયારે મારા કાકા આવ્યા છે ત્યારે મને આશા છે 
કે, સૈ સારાં વાનાં થઇ રહેશે. ” 


“ મારા પિતા નગરમાં ગયા છે ? ” 

“ હા, મંગળવારે, જયારે મે તને લખ્યુ ત્યારે તેઓ 
ગયા છે. ” 

જ અને તેમના તરક્‌થી તે' વારવાર સમાચાર સાંભળ્યા છે? ” 

“ અમને માત્ર તેમના તરફથી એકજ વાર સમાચાર 
મળ્યા છે. બુધવારે તેમણે મને થોડી હકીકત લખી હતી. તેમાં 
જણાવ્યુ હતું કે હું સહોસલામત પહોંચ્ચો છું તથા મે' તેમને 
મને કાંઈકે સૂચનાએ। કરવાની વિનતિ કરી હતી તે સૂચનાએ। 
પણુ આપી છે. તેમણે માત્ર એટલુજ ઉમેર્યું હતું કે જયાં સુધી 
તેમને કાંધ પણ અગત્યની બીના કહેવાની નહીં હોય ત્યાં સુધી 
તે ફેરીથી કાગળ લખશે નહો. ” 

“ અને મારી માતા-તેણીની તબીઅત કેમ છે ?-તમે 
ખધાં ડેમ છો ? ” 

“ સને વિશ્વાસ છે કે મારી માતા ઠીકાઠીક છે; જે કૅ 
તેણીનો જુસ્સો ઘણા નરમ પડી ગયે! છે. તેણી મેડા ઉપર છે 
અને તમને બધાંને જેપને તેને ઘણે! સ'તોાષ થશે. હજુ તે પોતાનાં 
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કપડાં પહેરવાને ઓરડામાંથી ખહાર નીકળતી નથી. પરમાત્માને 
આભાર માને કે મેરી અને કોટી તદ્ન સારાં છે. ” 

” પણુ તું-તું કેમ છે ?” પ૪“ લિઝાબેથ બોલી ઉઠી, “ તારો 
ચહેરો ફીક્કો જણાય છે. અશે ! તું પણ કેટલાં સ'ક્ટામાંથી 
પસાર થઇ હશે ! ” 

પરન્તુ તેની ખહેને તે તેણી સ'પૂર્ણ રીતે ત'દરસ્ત હોવાની 
ખાત્રી આપી; અને મિ. અને મિસિસ ગાર્ડીનર જયારે પોતાનાં 
ખાળકોની સાથે રોકાચેલાં હતાં તે વખતે એ બે ખ્હેનો વચ્ચે 
જે વાતચિત ચાલતી હતી તે, આવી મ'ડળીના આવી પહેં- 
ચવાથી પુરી થઇ ગઇ. જેઇન પાતાના કાકા કાઝોની પાસે દોડી 
'ગઇ. તેણે તે ખન્ને જણુને આવકાર આપી ઘડીમાં હસીને અને 
ઘડીમાં આંસુ લાવીને તેમનો આભાર માન્યે।. 


મિસિસ બેનેટ કે જેના અવાસમાં, તે ખધાં થોડી મીનીટ 
વાતચિત કર્યા પછી ગયાં હતાં તેણે ખરાખર ધારવા સ્નુજબ જ 
તેમને આવકાર આપ્યો; તેમાં ખેદ દર્શાવનારાં આંસુએ અને 
પશ્ચાતાપ તથા વિકહામની દુષ્ટ વર્તણુ'કની નિ'દાનાં વચના અને 
પોતાનાં સ'કેટો અને ખોટી વર્તણુંકની ફરિયાદને! સમાવેશ હતે; 
વળી તેમાં જે વ્યફેતના ખોટા અભિપ્રાયવાળા વર્તનને લીધે તેની 
પુત્રીની ભુલો મુખ્યત્વે કેરીને. થયેલી હોવી જોઇએ તે શિવાયનાં 
ખીજ' ખધાંને ઠપકો પણ્‌ હતે. 

પરન્તુ મિ. ગાર્ડીનરે જે કે તેણીને, આ કાર્યમાં પોતાના 
એક્ચિત્તથી પયત્ન ઢરવાની તેણીને ફેરીથી ખાત્રી આપી હતી તે 
પણ તે, તેણીને તેણીની આશાએઓ।માં તેમજ ભયમાં મધ્યમસરતા 
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રાખવાની ભલામણ કર્યા વિના રહી શકયા નહોં; અને જયાં સુધી 
ખાણં લેવાનું કાર્ય પુરં થયું ત્યાં સુધી આ પ્રમાણે તેણીની સાથે 
વાતચિત કર્યા ખાદ, તેએ, તેણીને પોતાની ખધી લાગણીઓને 
ઉભરો તેણીની ઘરની દાસી ઉપર કાઢવાને! સુકોને ચાલ્યાં ગયાં 
હતાં; તેણીની પુત્રીએની ગે૨ હાજરીમાં તે દાસી જ તેની હંજુરમાં 
રહેતી. આખી મ'ડળોને ખીજે દિવસે મિ. બેનેટ તરફેની એકે લીટી 
લખેલી ન મળી. ખધા સામાન્ય પ્રસ'ગામાં પણુ તેના કુટુમ્ખમાં 
તે ગાફેલ અને સુસ્ત પત્રવ્યવહાર ડકેરનારા તરીકે જાણીતે। હેતે. 
પરન્તુ આવા સમયે તેએએ કાંઇક પ્રયાસની આશા રાખેલી હતી. 
તેમને એવું અનુમાન કરવાની કફ્‌રજ પડી કે તેને કોઇ પ્રુશી ખખર 
મોકલવાની હશે નહી; પરન્તુ એ ખાખતની પણુ ખાત્રી થાય તે 
પણુ તેએ રાજી થાત. ત્યાંથી નીકળવા અગાઉ મિ. ગાર્ડીનર 
માત્ર કાગળોની રાહ જેતે! હતે।. 

જવારે તે ગયે ત્યારે તેમને એટલી તે। ખાત્રી હતી કે ત્યાં 
શું ચાલી રહ્યું છે, તેના હમેશના સમાચાર તે। છેવટે તેમને મળતા 
રહેશે અને તેમના કાકાએ છુટા પડતી વખતે, મિ. બેનેટને 
જેમ ખને તેમ જલદીથી લોૉંગખોર્ન ખાતે પાછા કરવા 
સમજાવવાનું વચન પણુ આપ્યું હેતું અને તેની બ્હેન કે 
જે, એમ ધારતી હતી કે એમ કર્યાથીજ પોતાને! પવિ. દ્ર'« 
યુદ્ધમાં માયો નહીં' જવાની માત્ર જામીનગીરી છે, તેણીને તેથી 
મોટા દિલાસે। મળત. 

મિસિસ ગાર્ડીન૨ અને તેનાં છોકરાં થોડા વધારે દિવસ 
હટફેડશાયરમાં રહેવાનાં હતાં, કારણ કે તેણીએ એમ ધાર્યુ 
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હતું કે તેણીની હાજરીથી તેણીની ભત્રીજએ[નું પણુ કામ થશે. 
મિસિસ બેનેટની પાસે રહેવાના તેની પુત્રીઅએના કામમાં તે પણ 
ભાગ લેતી અને જયારે તે છુટી હેય ત્યારે પણુ તેમને એક દિલાસા 
રૂપ થૂ પડતી. તેમની બીજ કાકો પણુ વારવાર તેમની સુલા- 
કાતે આવતી હતી અને તે ખોલતી હતી તેજ પ્રમાણે હમેશાં 
તેમને રાજી કરવા તથા તેમનામાં ઉત્સાહ લાવવાના હૅતુથીજ 
આવતી-જે કે, તેણી કદી પણુ વિફેહામના ઉડાઉપણાને। અગર 
અનિયમિતતાને। કોઇ તાજે દાખલે! કહી ખતાવ્યા શિવાય રહેતી 
નહી, તે!પણુ, તેમને હોય તે કરતાં વધારે જુસ્સા વિનાનાં કરી 
મુક્યા વિના તે ભાગ્યેજ પાછી જતી. 

મિ. ગાર્ડીનરે રવિવારના દિવસે લોંગખોર્ન છોડયું; મ'ગળ- 
વારે તેની સીને તેના તરફથી એક પત્ર મળ્યા; તેમાં તેમને 
એવા સમાચાર લખ્યા હતા કે તેણે ત્યાં પહાંચતાંજ પોતાના 
ભાઈને શોધી કાઢ્યો છે અને ગેઇસચચ વાળા મહોલ્લામાં રહેવા 
આવવાને સમજાવ્યો છે; તથા તેના પહોંચ્યા પહેલાં મિ. ખેનેટ 
એપ્સમ અને કેલેફામમાં જઇ આવ્યો હતે પરન્તુ કાંઈ સ'તાષ- 
કારક સમાચાર મળ્યા નહોતા; અને વળો એમ પણુ લખેછુ' 
હતું કે શહેરમાંની તમામ સુખ્ય સુખ્ય હોટલોમાં ખખર કાઢવાને 
તેને હવે નિશ્ચય થયે! છે, કારણુ કે તેએ। લ'ડનમાં પહેલ વહેલાં 
આવીને પોતાને ઉતારે। મેળવે તે પહેલાં એવી એકાદ હોટલે 
ગયાં હોવાતું મિ. બેનેટને સ'ભવિત જણાય છે. 

લાંગબોન માં હવે તેમનો દરરોજનો દહાડો ચિંતામાંજ પસાર 
થતો; પરન્તુ જયારે ટપાલની રાહ જેવાતી તે વખતને। દિવસને 
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ભાગ તે ખહુજ ચિ'તામાં જતે. દરેક સહેવારે અધોરાઇને સૌથી 
મોટા હેતુ કાગળો આવવાને। રહેતે।. કાગળ મારકેતેજ, જે કાંઈ 
સારી અગર નરસી ખખર કહેવાની હોય તે કહેવામાં આવે અને 
દરરે।જ કાંઇક અગત્યની ખખર મળવાની આશા રખાતી હતીજ. 

મિસિસ ગાર્ડીનરની ઇચ્છા ઘર આગળ રહેવા માટેની થવા 
લાગી તેથી એમ નક્કી થયું કે તેણીએ અને તેણીનાં છોકરાંએએ 
લ'ડન જગું એટલે કે 'િ. ખેનેટ ત્યાંથી આવે તેજ સમયે જવું. 
તેથી કરીને ગાડીમાં તેએ સ્ુસાફ્રીના પહેલા ટપ્પા આગળ 
આવી પણહેંચ્યાં અને પોતાના શેઠને પાછા લોાંગખાર્ન ખાતે પહોંચા- 
ડયા. જયારે મિ. બેનેટ આવી પહોંચ્યો ત્યારે તેણે પોતાને 


હમેશ મુજખને। તત્વર્ઞાન સ'બ'ધી શાન્તિવાળે। દેખાવ ધારણ કર્યો 
હતે. તેને હમેશાં જેમ ખને તેમ થેડું બોલવાની ટેવ હતી 


તેજ પ્રમાણે તે થોડું બોલ્યો; અને જે કામને લીધે તે બહાર 
દૂર ગયે! હતે। તેને ઉલ્લેખ સુદ્ધાં કયોચ નહો, અને તેની પુત્રી- 
ખને પણ તે વિષે બોલવાની [હં'મત આવતાં કાંપ્રકવાર લાગી. 

લગભગ ખપેોર સુધી એટલે કે જયારે તે ચ્ડા લેવા માટે 
તેમની સાથે સામેલ થયે ત્યારેજ તે વિષય દાખલ કરવાની ઇલિ 
ઝાબેથે હિ'મત ધરી; અને પછી તેણે જે જે સહન કર્યું હશે તે 
ખદલ તેણીએ પે।તાની દિલગીરી ટુંકમાં જહેર કરી ત્યારે તેણે 
ઉત્તર આપ્યો, “ એ વિષે કાંઇ બોલવું નહો. મારા શિવાય 
ખીજું કોણ તે સહન કરે ? તે મારં પોતાનું કૃત્ય છે અને તેની 
લાગણી મને જ થવી જોઇએ. ” 

“ તમારે તમારી જાત તરક્‌ એટલી કઠોરતા ખતાવવી 
જોઇએ નહી, ” ઈલિઝાબેથે જવાખ આપ્યે!. 
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“ એવી હાનિ સામે તમે ભલે મને ચેતવણી આપે. એમાં 
હેકર ખાઈ જવાનું મનુષ્ય પ્રાણીના સ્વભાવનું વલણુ હોય છે ! 
લિઝિ, નહીં, મને મારા જીવનમાં એક વખત એટલું તે! લાગ- 
વાજ દે કે હું કેટલો ઠપકાને પાત્ર થયે છું. એ અસરથી હું કાંઈ 
દખાઇ જવાને। ભય રાખતો નથી. તે તુર્તમાંજ ભુલાઇ જશે. ” 

“ તમે તે લોકો લ'ડનમાં હોય, એમ ધારો છે ? ” 

“હા; ડારણુ કે આટલી સારી રીતે ખીજે કૅયાં ગ્રુપ્ત 
રહો શકે ? ” 

“ અને લિડિયાને તે। લ'ડન જવાની ₹ચ્છા થતીજ હતી ” 
કીટીએ વચ્ચે ટાપસી પુરી. 

“ ત્યારે તા તેણી સુખી થઇ છે, ” તેણીના પિતાએ શુષ્ક 
સ્વરે ઉત્તર આપ્યો, “ અને તેણીનું ત્યાંનું રહેઠાણુ પણુ કાંઇક 
લાંખા વખતનુ' થાય, એવોજ લગભગ સ'ભવ છે. '' 

પછી થોડો વખત ચૂપ રહીને, તેણે ચાલુ રાખ્યું-- 

“ લિઝિ, ગયા મે માસમાં મને તારી શિખામણુ આપવામાં 
તું વાજબી થઇ તે ખદલ મને તાશ પ્રત્યે કોઇ રીતતું ખોઢ' 
લાગ્યું નથી; આ ખનાવને। વિચાર ડરતાં, તેમાં કાંઈકે મનતું 
માટાપણું જણાય છે. ” 

અને મિસ બેનેટના આવવાથી તેમની વાતચિતમાં અ'તરાય 
પડયે!. તેણી એની માતા પાસેથી ચ્ડ। લઇને આવી હતી. 

તે બાલી ઉઠયો, “ આ પણુ એક મ્હાવરો છે કે જેથી દરે- 
કનું સારૂં થાય છે; દુર્ભાગ્યને તેથી કાંછક સુંદરતા મળે છે ! 
બીજે કોઇ દહાડે હું એમજ કહીશ; હું મારી પુસ્તકશાળામાં 


જડપ 


શત્રે પહેરવાની ટોપી અને પાઉડર લગાડતી વખતે પહેરવાને 
ઝભ્ભે। ધારણુ કરીને ખેસીશ અને મારાથી બનશે તેટલી તસ્દી આપીશ; 
અગર, કદાચ, કટી નાસી જાય ત્યાં સુધી હું તે રહેવા દઇશ. ” 

“ પિતાજી, હું કાંઇ નાસી જવાની નથી, ” કીટીએ ચ્ડીડા- 
ઇને કહ્યુ, “ હું જે કદીપણ ખ્રાઈટન ખાતે જઉ”, તે। હું લીડીઆ 
કરતાં સારી રીતે વતુ. ” 


“તું ષરાઈટન જાય? કદાચ ૪૦ પાઉન્ડ મળે તોય પૂવ 
ખાન જેટલે પણુ તેની નજક તને મોકલવાને। ભર્‌'સે। કરૂં નહં ! 
કીઢી, નહો, આખરે સાવધ રહેવાનુ' તો હું શિખ્યા છું, અને 
તેની અસર તને જણાશેજ. મારા મકાનમાં હવેથી હ્ોઈપણુ અમ- 
લદાર પ્રવેશ કરી શકશે નહીં, તેમજ ગામમાં થઇને પસાર પણુ 
થઇ શકશે નહો. નાચના મેળાવડાની તદન મનાઇ કરવામાં 
આવશે; માત્ર તું તારી એડ ખ્હેનની પાસેજ ઉભી હેય તે 
શિવાય અને જયાં સુધી તું એગું સાબીત કરી શકી ન હોય કૅ 
તે' દરરોજ દશ મીનીટ પણુ સભ્યતાથી પસાર કરી છે ત્યાં સુધી 
તારે કદીપણુ ખારણા ખહણાર જવાનુ નથી. ” 

કીટી કે જે આ બધી ધમકીઓને ગભીર સ્વર્‌પમાં સમ- 
જતી હતી તે તે! બુમ પાડી રડવા મ'ડી. 


“સાર, સાર્‌,” તે બોહયેો, “તારે કાંઇ આમ અશાન્ત 
થવાની જરૃર નથી. જા હવેનાં દશ વર્ષ તું સારી છોકરી રહીશ 
તા તે વર્ષાના અ'તે તેમનુ' અવજ્ઞેકન તારી પાસે કરાવીશ,” 


હત. : .# “શુ ૦૮ ત૪ વ તઊમસ3ક ઉત તણ 
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પ્રક્રણુ ૩૮. 

મિ. બેનેટના પાછા આવવા પછી ખે દહાડે, જયારે જેઇન 
અને ઇલિઝાબેથ ઘરની પાછળ જયાં છોડવા ઉગેલા હતા તે સ્થ- 
ળમાં સાથે ફરતી હતી ત્યારે તેમણે ઘરની દાસીને તેમની તર્કે 
આવતી અને તેણી તેમને તેમની માતા પાસે ખોલાવી જવા આવી 
છે, એમ છેવટે કહૅતી જેઈ. તેએ તેણીને મળવા ગઈ, પર- 
ન્તુ તેમના પધાર્યા સ્રુજબ તેણીએ તેમને બો।લાવ્યાની વાતને ખદલે, 
જયારે તેએ તેણીની પાસે પહોંચી ત્યારે તેણીએ મિસ બેનેટને 
કહ્યું, “ ખાનુ, હું તમારી વચમાં પડવા માટે ક્ષમા માંગુ ખું, 
પણુ મને એવી આશા હતી કે શહેરમાંથી તમને કાંઇક નવીન 
સમાચાર મળ્યા હશે, તેથી મે' તમને પુછવાની આ છુટ 
લીધી હતી. ” 

“હાલ તારૂં રું કહેવુ' છે? શહેરમાંથી અમને કાંઇ સ- 
માચાર મળ્યા નથો. ” 

જ મારી વ્હાલી, ” મોટા અચ'ખાથી મિસિસ હોલ બોલી 
ઉઠી, '“ તમને ખખર નથી ડે ગાડીનર તરફથી આપણુ શેઠ 
ઉપર એક તાકીદનેો સ'દેશે લઇને કાસદ આવેલે। છે. તે અડધા 
કલાકથી અહો' આવ્યા છે અને શેઠને એક કાગળ મળ્યા છે.” 


તે છોકરીએ એટલી તો આતુર ખની ગઇ કે બોલવાને 
વખત મેળવવા પણ્‌ રહી નહી અને ત્યાંથી દોડી ગઇ. તેએ। 
પરશાળમાંથી નાસ્તાવાળા ઓરડામાં દોડી. ત્યાંથી પાછી પુસ્તકશા- 
ળામાં ગઇ;-પણુ ત્ય 'એફડે સ્થળે તેમને પિતા હતે। નહીં; અને તેઓ 


ફેડ૭ 


તને પોતાની માતા સાથે માળ ઉપર હશે એમ ધારી ત્યાં શોધવા 
જવાની અણી ઉપર હતાં એવામાં તેમને ખખરચી મળ્યો, જેણે 
કહ્યું--“ બાનુ, જે તમે મારા શેઠની તપાસમાં હો તો તે વૃક્ષોની 
કુ'જમાં છે.” આ ખાતમી મળતાંજ, તેએ! એકવાર ફેરીથી ઓરડાની 
ખહાર ગઇ અને તેમના પિતાની પાછળ રસ્તો એળ'ગી દોડી 
ગઈ; કે જે હેતુપૂર્વકજ વ'ડીની એક ખાજુએ એક નાના જગલ 
તરક જતો હતે. જેઈઇન ઇંલિઝાખેથના જેટલી દોડાદોડીની ટેવ 
વાળી ન હૈતી તેમજ ખહુજ ધીમી ન હોતી. તેણે તુરતજ પગ પાછે 


ખે'ચ્યો, અને તેની ખ્હૅન શ્વાસ લેતી લેતી, તેની સાથે જઇ 
પહોંચી અને આતુરતાથી ખોલી ઉઠી-- 


“ અરે પિતાજી, શા નવીન સમાચાર છે-નવા સમાચાર ? 
મારા કાકા તરફથી કાંઇ સમાચાર સાંભળ્યા છે કે ?” 

“હુ, મને તેના તરકેથી કાસદ મારફતે એક તાકીદને। પત્ર 
મળ્યો છે. ”” 

“ તાર અને તેમાં શા સમાચાર છે-સારા કે નરસા ? 

“ એમાં સારાની આશા રાખવાની છે ? ” તેણે પોતાના 


ગજવામાંથી કાગળ લેવાં લેતાં કહ્યું, “ પણુ ક્દાચ તને તે વાંચ- 
વાની ઈચ્છા હશે. ” 


ઇલિઝાખેથે અધીરી થઇને તેના હાથમાંથી તે લઈ લીધે।* 
હવે જેઇન આવી પહોંચી. 
“ સોટેથી વાંચજે, ” તેના ખાપે બુમ પાડી, “ કારણુ કૅ 
તે શા વિષેનો છે તેની મને પણુ ભાગ્યેજ ખખર છે. ” 
“ ગ્રઇસચચ' મહોલ્લો, સે।મવાર 
એઓગદ ૨ જી. 
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જ માશ વ્હાલા ભાઈ-- 

“ આખરે મારી ભત્રીજીની કાંઇક ખખર તમને મોકલવાને 
હું' શક્તિમાન્‌ થયો છું અને એક'દરે જેતાં, તે એવી છે કે હુ 
આશા રાઝખુ' છું કે તે તમને સ'તાિષ આપશે. તમે મને શનિવા- 
૨ના દિવસે છે!ડીને ગયા કે તુરત જ, તેએ લ'ડનના જે ભાગમાં 
હતાં તે શોધી કાઢવાને હું પુરતી રીતે ભાગ્યશાળી થયે! હેતે. 
તેની વિગતે આપણે મળતાં સુધી હુ' રહેવા દઉંછું. તેઅ જડી 
આવ્યાં છે એટલું જાણવું જ ખસ છે. 

“ એ ખન્ને જણને મે' જયાં છે. તમારે હવે જે કરવાનુ 
છે, તે એટલું જ કે તમારા પોતાના અને મારી ખહેનના મૃત્યુ 
પછી તમાશાં છેોકરાંએમાં જે પાંચ હજાર પાઉન્ડ વહે'ચવાના 
નષી કરેલા:છે, તેમાંથી સરખે! ભાગ તમારી દીકરીને મળે એવુ' 
સાટું નકો કરવાનુ છે; અને વળી તમારી જી'દગી છે, તે 
દરમ્યાન તેણીને દર વર્ષે સો પા$ન્ડ આપવાના કરારમાં ઉતરવુ; 
આ ખધી વિગતેોમાંથી તમે એટલુ તે! સહેલાઇથી જાણી શકશે 
કે મિ. વિફ્હામના સ'યોગે,, સામાન્ય રીતે મનાય છે તેટલા 
નિરાશાજનક નથી. એ ખાખતમાં તો દાનિયા ઠગાઇ છે; અને 
હુ' એટલુ' તે ખ્રુશીથી ડહી શકુછું કે જયારે તેનુ' ખધુ' દેવુ 
પતી રહેશે ત્યારે પણુ મારી ભાણેજની દૌલત ઉપરાંત પણુ તેણીને 
સાથે લઈ ને અગ્નુક સ્થળે કાયમના રહેવાને તેની પાસે બીજ 
પણુ થોડા પૈસા રહેશે. ને તમે આ આખા કાર્ય દરમ્યાન તમારા 
નામથી વર્તવા માટે મને પુરૉ સત્તા મોકલી આપે-અતે હુ 
અનુમાન કરંંધું કે તેમ થશે જ-તેો હુ હેગર્સ્ટનને તે ખાખતનો 


હહ 


ચોગ્ય નિવેડે। લાવવાની તેયારી કેરવાને તુરત જ સૂચના આપું. 
તમારે શહેરમાં ફરીથી આવવાની જરા પણ જરૂર રહેશે નહો; 
માટે લોંગબોર્નમાં જ શાંતિથી રહેજે અને મારી ચપળતા અને 
સ'ભાળ ઉપર આધાર રાખજે. તમારાથી ખની શકે તેટલે! જલ- 
દીથી ઉત્તર મોકલી આપજે અને સ્પષ્ટ રીતે લખાણ ફરવાની 
સ'ભાળ રાખજે. અમે સૌથી સારે। અભિપ્રાય એ બાંધ્યો છે કે 
મારી ભાણેજને એ કુંદુમ્ખમાં જ પરણાવી જોઇએ, જેને તમે પણ 
પસ'દ કરશે, એવી આશા છે. તેણી આજે અમારી પાસે આવ- 
નાર છે. હવે બીજું કાંઇ વધારે નક્કો થશે કે તુરત જ કેરીથી 
તમને લખી જણાવીશ. 
તમારો એડવર્ડ ગાડીનર ” 

“ત્યારે વિફહાલને આપણે ધાયો તેવો તે નાલાયક નથી, ” 
જેઈન બોલી ઉઠો, “ વ્હાલા પિતાજી, હુ' તમને અભિન'દન 
આપું છુ. “” 

“ હા, હા, પરન્તુ હજુ મારે તેમાં બે ખાખતો જાણુવાની 
ઇચ્છા છે. એડ તો એકે-લશ્ર નકી કરવા * માટે તારા કાકાએ 
જેટલાં નાણાં સ્ુકેલાં છે; અને ખીજી એકે, હું તેને હંમેશાં કેવી રીતે 
આપી શકોશ ? ? 

“નાણાં ! કાકા !” જેઇન બોલી ઉઠી, “ તમે શું કહેવા 
માંગા છે ? ” 

“ મારૂં કહેવું એવું:છે કે કોઇ પણ સમજવાળા માણુસ તે 
મારી હયાતી દર્મ્યાન દર વષના સે। પાઉ'ડ અને મારી હયાતી 
ખાદ પ'દરસે। પાઠુંડ જેવી નજીવી લાલચથી તે। લિડિયાને પર- 
ણુવા રાજી થાય નહો, ”' 
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ઈતેમાં ઘણું સત્ય સમાયેલું છે; ” ઈલિઝાબેથ ખોલી, 
“જે કે મને એ ખાખતને। પહેલાં ખ્યાલ આવ્યા નહેતે।. એક 
તો તેત્તું દેવું પતાવવાનુ' અને છવાં કાંઇક રહેવાનું' ખરૂં ! અરે! 
તે ખધુ' મારા કાકાનું'જ કેત્ય હશે ! ઉદાર અને ભલા માણુસ 
થઇને, હું ધારૂં છું કે તેમણે પોતાની જાતને ૬* ખમાં નાંખો છે 
આ ખધું નાની સરખી રકમથી ખની શકે નહો. ” 

“જા,” તેણીના પિતાએ કહ્યું કેઃ “ જને વિડઠામ દશ 
હેજાર પાઉન્ડથી એક ફ્‌ાધિગ પણુ ઓછી લે તે! તેને ॥મૂખ 
ગણુવે।. આપણી સગાઇની શર્‌આતમાંજ મારે તેના વિષે આટલું 
ખરાખ ધારવું પડે છે તે માટે હું દિલગીર ખું. ” 

“દશ હજાર પાઉન્ડ | ન કરે પરમેશ્વર! એથી અડધી 
રકમ પણુ કેવી રીતે પાછી અદા ડરી શકાય?” 

મી. બેનેટે તેનો ડાંઇ ઉત્તર આપ્યો નહોં અને દરેક જણ 
ઉ*ડા વિચારમાં પડી ગયું; તથા જયાં સુધી ઘેર પહોંચ્યા ત્યાં સુધી 
તે ચૂપચાપ ચાલ્યા. તેમના પિતા પછી ઉત્તર લખવાને પુસ્તઠશ।- 
ળામાં ગયા અને છોકરીએ નાસ્તો! ફરવાના ઓરડામાં ચાલી ગઇ. 





મકડરણુ ૩૯. 
મિ. બેનેટે પોતાની જ'દગીના આ સમય પહેલાં વાર'વાર એવી 
ઇચ્છા કરી હતી કે' તેની ખધી આવક ખર્ચી નાંખવાને ખદલે, 
તેનાંછે।કરાએ માટે તથા તેની સ્રી જે તેની પછી હયાત હોય 
તો તેને માટે, સારી રીતની જેગવાઇ કરવાને દરવષે* અગુક રકમ 
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જુદી કાઢવી અને અત્યારે તે તેને તેવી ૪ચ્છા તે કરતાં વધારે 
થ૪. જે એ ખાખતમાં તેણે તેવીજ કેરજ ખજાવી હોત તો 
લિડિયાને, તેણીનાં માન અગર પ્રતિષ્ઠાની કાંઇ પણુ ખરીદી માટે 
પોતાના કાકાની દેવાદાર થવાની જરર પડી નહોત. એમ કર્કુ 
હોત તે। ગેટ-ખ્રિટનમાં એક ઘણાજ નકામા યુવાન માણુસને 
સમજાવી લેવાને સ'તેષ તેના યે।ગ્ય સ્થાનમાંજ પડી રહ્યો હોત. 

તેને ગ'ભીર ચિન્તા એ થતી હતી કે કોઇને પણુ આટલે 
નજીવોાજ લાભ થાય એ બધું કાર્ય પોતાના સાળાનાજ પદરના 
ખર્ચે આગળ કરવામાં આવે છે; અને તેનો એવે નિશ્ચય હતે! કે, 


ખની શકે તે! પોતાની મદદ કઠરવાની શક્તિ કેટલી છે તે તપાસી 
જેવું અને ખને તેટલે! જલદીથી તે આભારને દૂર કર્વે. 


જયારે મિ. બેનેટે લશ કયું ત્યારે પ્રથમ તે! કેરકસરને 
તદન નકામી ધારવામાં આવી હતી. કારણુ કે અલખત, તેઓને 


પુત્ર જેઇતો હતો; આ છે.કરો જયારે તે ઉમ્મર લાયક થાય કૅ 
તુરતજ તેને વારસામાંથી દૂર કરવાતું અને વિધવા તથા તેના 


નાંનાં છોકરાએ।ને તે વારસા વડે નિભાવનું સાધન કરી આપ- 
વાત્તું હતું. એક પછી એક પાંચ પુત્રોએાએ દ નિયામાં પ્રવેશ 
કચ, તો પણુ છોકરો તો હજુ ડંવે આવવાને। હતે! અને મિસિસ 


ખેનેટને, લિડિયાના જન્મ પછી ઘણાં વર્ષ સુધી એટલી ખાત્રી 
હતી કે તે આવશેજ. પણુ આખરે એમ બનવામાં નિરાશાજ 


આવી પરન્તુ તે વખતે કેરકસરીઆ ખનવાને। સમય મોડો થઇ 
ગયો હતે।. મિસિસ બેનેટને તો કરકસર કરવાની વૃત્તિજ નહોતી 
અને તેણીના પતિની સ્વત'ત્રતાને લીધે જ તેમની આવક ઉપરાંત 
ખચ કરવાનું અટકી ગયું હતુ. 
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મિ. ગાર્ડીનરે થોડાજ વખતમાં પોતાના ભાઇને ફેરીથી 
લખી મોકલ્યું. મિ. ખેનેટના પત્રમાં જે જે વાતને સ્વીકાર 
કરેલો ૭તે। તેનો તેણે ટુંકમાં ઉત્તર આપ્યો; તેમાં તેના કુટુંબના 
કોઇનું પણુ ભલું થાય તેમ કરવા પોતાના ઉમ'ગની ખાત્રી 
આપી હતી, અને છેવટમાં એવી આજીજી ફરી હતી ફે હવે 
કૂરીથી તે ખાખતને। ઉલ્લેખ તેની આગળ કેદી કરવે। નહી. તેના 


પત્રનો સખ્ય મુદો એ હતો કે મિ. વિઠહામે લશ્કરી નોકરી 
છોડી દેવાનો નિશ્ચય કર્યો છે. 


“જેવું તેતું લમ નકી થાય કે તુરતજ તેણે એમજ કરવું 
જોળએ એવી મારી ઘણીજ મરજી હતી, ” તેણે ઉમેર્યું, “ હું ધાર્‌ 
છું કે એ ટ્રક્ડીમાંથી નીકળી જર્વું તે તેના માટે તેમજ મારી 
ભાણી માટે ખહુજ ડહાપગુવાળુ' ગણાય, અને એમ ધારવામાં તમે પણુ 
મારી સાથેડદુસ'મત થશે. નિયમિત લશ્કરમાં દાખલ થવાને। મિ. 
વિકહામને ઇરાદો છે, અને તેના આગલા મિત્રોમાં એવા કેટ- 
લાક છે કે જેએ લશ્કરમાં તને મદદ કમવાને શડિતમાન્‌ છે 
તેમજ રાજી છે. જનરલની રેજીમેન્ટમાં વાવટો ઝાલીને ઉભા 
રહેનાર અમલદારની પદવી આપવાનું તેને વચન મળયું છે, કૅ 
જે રેજીમેન્ટના સ્રુકામ હાલમાં ઉત્તરમાં છે. રાજયના એટલા 
ખધા દૂરના ભાગમાં એ પદવા મળવી, એ એક લાભ છે. 
તે ખહું સપણ રીતે વચન આપે છે; અને હું આશા રાખું છું કે 
જુદી જુદી જાતના લે।કો કે જયાં તે દરેકને પોતાનું ચારિત્ર્ય 
જાળવી રાખવાનું હશે ત્યાં તેએ! ખન્ને જણુ વધારે ડાહ્યાં ભનશે. 
આપણી હાલની ગોઠેવણે્‌ાની “તેને ખખર આપવાનુ મે' કર્નલ 
કે[સ્ટરને લખી મોકલ્યું છે તેમજ એમ પણુ જણાવવાનુ 
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લખ્યું છે કે [(મ. વિડેહામના ભથાઇટનમાંના તથા તેની આસપા- 
સના જુદા જુદા લેણદારે।ને હૂં પતાવીશ, તે સાથે એવી ખાત્રી 
આપી છે કે તેમનાં નાણાં તાકીદે આપી દશ અને તે ખદલ હું 
પોતે જમીન થયે છું; અને તમે મેરીટનમાંના તેના લેણુદારો કે 
જેમની યાદી તેની ખખર કમાણે હું તમને મોકલી આપીશ તેમને 
પણુ એવી જ ખાત્રી આપવાની તસ્દી લેશે ? તેણે પોતાનુ 
ખધું દેવું ખતાવી દીધુ છે; હું આશા રાખું છું કે આખરે તેણે 
આપણને છેતર્યા તો નથીજ. કેગસ્ટનને આપણી સૂચનાએ મળી 
છે અને એક અઠવાડીઆમાંજ ખધુ' પતી જશે. તેએ પછી તેની 
ર્‌જમેન્ટમાં સાથે જશે; શિવાય કે તેમને પહેલ વહેલાં લ્ષાંગ- 
બાનમાં આમ'તવામાં આવે, અને મિસિસ ગાર્ડીનર તરફથી મળેલા 
સમાચારથી હું એમ સમજાં છુ' કે મારી ભાણેજ દક્ષિણ છેડીને 
જવા અગાઉ તમને ખધાંને કળવાની ઘણીજ ઇચ્છા ધરાવે છે. 
તેનુ' શરીર સાર્‌ છે અને તમે તથા તેની માતા તેણીને તમારી 
કૂરજ તરીકે યાદ કરો એવી વિનવિ કરે છે.-તમારે। વિ. 


ઇ. ગાર્ડીનર. ” 

લિડિયાની, ઉત્તર તરક જવા નીકળે તે અગાઉ ક્રીથી 
પોતાના કુઢુમ્બખમાં દાખલ થવાની વિન'તિ-કારણુ કે તેને વિન'તિ 
પણુ ગણી શકાય-ને પહેલાં તે! તદ્‌ન અસ્વીકાર થયો; પરન્તુ 
જેઇન અને ઇલિઝાબેથ કે જેએ પોતાની ખ્હેનની લાગણીઓ 
અને તેણીના પરિણામને ખાતર એવુ' ઇચ્છવામાં એકમત થઇ 
કે તેણીનાં લમ વખતે તેનાં માતાપિતાએ તેને નિરખવી જોઇએ, 
તેમણે પોતાના પિતાને, જેવાં તેમનાં લગ્ન થાય કે તુરતજ તેણી 
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તથા તેણીના પતિને લૉંગખોર્ન ખાતે આવકાર આપવાને એટલી 
તો આતુરતાથી આગ્રહ કયો કે-તેો પણ તે આગ્રહમાં સભ્યતા 
અને નમ્રતા હેતી-તેમનાજ વિચાર પ્રમાણે પારવાને તેનું' વલણુ. 
થયું તથા તેમની ₹ચ્છા પ્રમાણે વર્તવાનો તેણે વિચાર કયો. 
અને તેમની માતાને એવુ' જાણીને સ'તોષ થયે! કે તેણીની દીક- 
રીને ઉત્તરમાં કાઢવામાં આવે તે અગાઉ પોતાની પાડોશમાં 
તેને પરિણિતા થયેલી ખતાવવાને તેણી શડિતમાન થશે. તેથી 
કેરીને જયારે મિ. બેનેટે પોતાના ભાઇને ફૂરીથી પત્ર લખ્યો 
ત્યારે તેણે તેમને આવવા માટેની ૨જ પણુ લખી સોાક્લી; અને 
એવે! નિર્ણય થયો કે જેવી ખધી ક્રિયા પુરી થાય કે તુરતજ 
તેમણે લૌગખોર્ન જતા રહેવુ'. તોપણુ ઇલિઝાબેથને તે એ 
નવા લાગી કે આવી યોજનાને વિકહામ પસ'દ કરશે કૅ કેમ ? 
અને જે તેણીએ પોતાનીજ ઈચ્છા પમાણેની સલાહ લેવાની હેત 
તા તેની સાથેનો કોઈપણુ મેળાપ તેણીની ઇચ્છાનો છેવટનોજ 
હેતુ થઇ પડત, 

તેમની મ્ુલાડાતે આવનારાંએ તેમની સાથે દસ દહાડા 
કરતાં વધારે રહેવાનાં નહોતાં. મિ. વિકઠામે લ'ડન છેડયું તે 
પહેલાં તેને કમિશન આપવામાં આવ્યું હતુ' અને તેને એકે 
પખવાડીઆ પછી તેની રેજીમેન્ટમાં જેડાવાનું' હતુ. 

તેમને આટલે ટુંક સમયજ રહેવાનુ' થશે એ માટે મિસિસ 
ખેનેટ શિવાય ખીજા કોઇને ખેદ થયે! નહી; અને તેણીએ પોતાની 
પુત્રીની સાથે આસપાસ ફેરીને તથા ઘેર આગળ વાર'વાર સેળા- 
વડા કરીને તે સમયનો! ઘણોજ ઉપચેોગ કરી લીધા. આ મેળા- 
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વડામાં આવવાનુ ખધાને સ્વીફારાય તેમ હતું, જેએ વિચાર 
કરતા નહોં તે કરતાં જેએ વિચાર કરતા હતા તેમને માટે 
કુટુંબની મ'ડળીથી દુર રહેવાનું પણુ વધારે ઇચ્છવા યેગ્ય હંતું. 
મિ. ડાર્સી, પોતાની ખ્હેનના લગ વખતે હાજર હતે। (એમ 
લિડિયાની છુટી છવાઇ ટીકાથી ઇલિઝાબેથને ખખર પડી હતી ) 
તે ખરાખર એક રદેખાવજ હતે! અને તે પણ ખરાખર લેોકેની 
અ'દરનોજ કે, જયાં તેને દેખીતી રીતેજ થોડો સ'બ'ધ હતે! અને 
જયાં જવાનુ' તેને થાડુ'જ કારણ હતું. તેની હાજરીનો શે। અર્થ 
હશે તેની ઉતાવળી અને ઝડપી અટકળો તેના મગજમાં આવી; 
પણુ તેણીને કશાથી સ'તે।ષ થયે! નહો. તેની વત છુ'કને ઉમદામાં 
ઉમદા સ્વરૂપમાં ધારી લઇને જે અનુમાનોથી તેણીને ખ્રુશો થતી 
તે તો ઘણાંજ અશક્ય જણાયાં. આ ઝુ'ચવણુ તેનાથી સહન થઈ 
શકી નહિ, તેણે ઉતાવળે એક કાગળ કાઢીને પોતાની કાકીને એક 
ટુકા પત્ર લખ્યો. તેમાં, જેવી રીતે ખધુ' ગુત્ત રાખવાનો ઉરાદેો 
હતે! તેવી રીતે તેની સાથે સ'બદ્ધ હોય તે! લિડિયાએ જે હકીકત 
પડતી સ્રી હતી તેનો ખુલાસે। કરવાનો વિન'તિ કરી હતી. 


“તમે તુરતજ જાણી શક્શે કે આપણી સાથે ખીલકુલ 
સ'ખ'ધ નહિ પરાવતે।, અને સરખામણી ડરીને બોલીએ તો 
આપણા કુટુંબને તદ્ન અજાણ્યો શખ્સ આવા વખતે કેરી રીતે 
તમારી સાથે હોઈ શકે તે જણવાને મને કેવી નવાઇ લાગવી 
જોઇએ. મહેરખાની કરીને તુરતજ લખી જણાવશે અને મને 
તે સમજવા દેશે-શિવાય કે લિડિયા જે તે . છુપાવી રાખવાની 
જરૂર ધારતી દેખાય તેમ છુપાવી રાખવાને ઘણાંજ મળતાં કારણ 
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હેય તે। જુદી વાત; અને પછી મારે તો અજ્તાનવડેજ  સ'તુષ્ 
થવાને! પયત્ન કરવો જેઇએ. ?' 

“અને નહોં કે હું એવો પ્રયત્ન કરીશજ,?” તેણીએ 
પોતાની મેળેજ ઉમેયું અને પછી પત્ર પુરો કયો; “ અને મારાં 
બ્ડાલાં કાકી, જે તમે મને માનભરી રીતે કહેશે! નહોં, તે તે 
શોધી કાઢવાને મારે યુકિતએા અને પેચ કરવાની જર્‌૨ પડશે.” 





મકેરણે જબ૦* 
ડડ 

ઇલિઝાબેથને જેમ ખને તેમ જલદીથી પોતાના પત્રને! ઉત્તર 
મેળવવાને સ'તેોષ તે! મળયો. તેણીના ૩ખજમાં જેવો તે પત્ર 
આબવ્યા કે તુરતજ તેણી નાની સરખી કુ'જવાડી કે જયાં તેણીને 
ખલેલ થવાને! સભવ નહે તે! ત્યાં જઇને એક ખાંડડા ઉપર ખેઠી 
અને રાજી થવાની પચ્છા ડરી; કારણકે કાગળ લાંખોા હોવાથી 
તેમાં નકાર તો હશેજ નહીં એવી તેણીની ખાત્રી થઈ હતી. 

“ ગ્રેસચર્ચ સ્ટ્રોટ, સપ્ટેમ્બર ૬. 
“મારી વ્હાલી ભત્રીજ-- 

“મને તારો પત્ર હમણાં જ મળ્યા છે, અને આજે સવારને 
આખે વખવ તેને ઉત્તર લખવામાં કાઢીશ, કારણકે થોડું લખ- 
વાથી મારે જે તને કહેવાનું છે તે ખધાને સમાવેશ થશે નહીં. 
તે' જે અરજ ડરી છે તેથી, મારે ડેઝુલ ફરવું જેઇએ કે મને 
આશ્ચર્ય થયું છે; તાર તર્કથી મે' આવી આશા રાખી નહોતી. 
તા પણુ મને ગુસ્સે થયેલી ધારીજશ નહોં કારણ ડે હું તને એટલું 


૧૮૭ 


જ જણાવવા માંગુ ષું કે તારી તરફ્થી આવી તજવીજે થવાની 
મને કલ્પના આવી નહોતી. જે મારે કહેવુ' સમજવાનું તને પસ'દ 
ન આવે તે। મારી જદને માટે સને ક્ષમા કરજે. તારા કાકા પણુ 
મારા જેટલા જ ચકઠિત થયા છે અને તું પણુ એમાં એક પક્ષે 
હોવાની તેની માન્યતા શિવાય તેને એમ ચકિત થવાનું ફાંધ 
કારણુ નથી. પરન્તુ, તું જે ખરેખર નિદોષ અને અજ્ઞાન હોય તે 
મારે વધારે સપણ થવાની જરર છે. 

લાંગખોર્નથી જે દહાડે હું આવી તેજ દણાડે તારા કાકાની 
મુલાકાતે એક ઘણે! જ અણુચિન્તવ્યો શખ્સ આવ્યે! હંતે!. મિ. 
ડસી” મળવા આવ્યા હતે અને કેટલાક કલાક સુધી તે તારા 
કાકાની સાથે ખ'ધખારણે વાતચિતમાં રૉકાયો. હું જઇ પહોંચી 
તે પહેલાં તો ખધું પૂરૂં થઈ ગયું હતું; આથી મારી આક્ષ- 
યની લાગણી, તમારી પેઠે આટલી ખધી ભયકર રીતે નાશ પામી 
ગઈ નહોતી; તે મિ. ગાડી“નરને એવું કહેવા આવ્યો હતે! કે, તારી 
ખ્હેન અને મિ. વિક્ઠહામ કેયાં છે તે મે' શોધી કાઢયું છે તથા 
મે' તેમને બન્નેને જેયાં છે અને તેમની સાથે વાંત કરી છે-વિક- 
હામની સાથે વાર'વાર અને લિડિયાની સાથે માત્ર એક જ વખત, 
મને જે યાદ આવે છે તે પ્રમાણે. તેણે આપણા પછી માત્ર એક 
જ દિવસે ડખીંશાયર છેડયું હતું અને તે ખન્નેને શોધી કાઢવાના 
નિશ્ચયથી જ તે શહેરમાં આવ્યો હેતો. તેણે જે હેતુ કહ્યો તે એ 
હેતો કે વિઠઠઠામ કાંઈ પણુ માલ વગરને। માણસ છે. તે બીના 
એટલી ખધી જાણીતી થઇ નથી કે જેથી કોઇ પણુ ચારિત્ર્યશીળ 
યુવાન સ્રી તેની સાથે પ્રેમમાં પડે અગર તેનામાં વિશ્વાસ રાખે 
એવું અશક્ય બને* તેત્ું કારણ તે પોતે જ (ડાસીં) હોવાને તેને 
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નિશ્ચય છે. તેણે ઉદાર ભાવે એ ખધે દોષ પોતાની ખોટી મગર્‌- 
રીને લઇને ખતાવ્યા હતો! અને તેણે ડખૂલ કર્યુ કે તેણે પથમ 
એમ ધાયું* હતું કે તેનાં ખાનગી કંત્યોને જગત્‌ આગળ 
ખ્રર્યા પાડવાં તે તેને પોતાને શોભતું નથી. તેનું ચારિત્ર્ય તેની 
મેળે જ છુલ્લું પડનાર હતું. તેથી કરીને તેણે આગળ આવીને 
તેમ કરવાની અને જે ખોટું થયું હતું તેના ઉપાય કરવાને 
પ્રયત્ન ફરવાની પોતાની ફ્‌રજ છે, એમ ધાર્યું. જે તેનો બીજે કોઈ 
પણુ ઇરાદો હોત તેોપણુ મને ખાત્રી છે કે તેથી તેની પ્રતિષ્ઠામાં 
કેદીપણુ હાનિ થનાર નહેતી. તે તેમને ખોળી કાઢી શક્યા તે 


પહેલાં શહેરમાં કેટલાક દિવસ રહ્યોહતે।; પણુ પોતાની તપાસને અગ્રક 
દિશાએ દો૨વ૧વાને તેની પાસે કાંઈક સાધન હતું, કે જે સાધન આપણાં 


કરતાં મોટું હતુ; અને આ ખાખતની અ'તર્‌ની લાગણી, એ પણુ 
આ ખાખત પાછળ પડવાના તેના નિશ્ચયનુ' ખીજાું કારણુ હતું. 
“એમ જણાય છે કે કોઇક મિસિસ યૂન્જ કરીને એક 
યુવતી છે કે જે કેટલાક વખત ઉપર મિસ ડાસી્5ની શિક્ષિકા 
હતી અને તેણીને કાંઇક નાપસ'દગીના કારણુથી તેણીની 'જગા-. 
એથી ખરતરફ કરવામાં આવી હતી; તે શું કારણ હતુ' તે તેણે 
કહેલું નહીં. તેણીએ પછી એડવડ મહેૅ્લામાં એક મોટું મકાન 
લીધું અને ત્યારથી તેણે વસતિગૃહે। ભાડે આપીને પોતાનો નિભાવ 
કયો છે. તેને ખખર હતી કે આ મિસિસ યૂન્જ વિઠહામની સાથે 
ખહુ જ ગાઢ રીતે પશેચિત થઇ ગઇ હતી; અને જેવો તે શહેરમાં 
આવ્યા કૅ તુરત જ તેની ખખર મેળવવાને તે તેણીની પાસે ગયે. 
દૂ ' ને જે ખખર જોઈતી હતી તે મળતાં પહેલાં બે ત્રણુ દહાડા 
પસાર થઇ ગયા હતા. મારા ધારવા પ્રમાણે, લાંચ અને ઠગાઈ 


ર્ત્ટ 


વિના તેણી પોતે આપેલા વિશ્વાસને કેદી ભ'ગ કરવા રાજી નહોતી, 
કારણકે તેણીને મિત્ર કયાંથી જડી આવશે તે તેણી ખરાખર 


જાણુતી હતી. વિકહામ ખરેખર, લ'ડનમાં જેવાં તેએ પહેલવહેલાં 
આવ્યાં તેજ વખતે તેણીની પાસે ગયો હતે અને જે તેણી : તેમને 


પાતાના મકાનમાં રાખી શકી હોત તો તેમણે તેણીને ત્યાં જ 
પોતાને ઉતારો રાખ્યો હોત, તોપણ, આખરે આપણા માયાળુ 


મિત્રને તેની વાંચ્છિત દિશાને। પત્તો મળચે।. 

“ત્તેઓની વચ્ચે ખધી ખાખત નક્કી થયા પછી, મિ. ડાર્સીએ 
બીજું પગલું તારા કાકાને ખધી ખાખતથી જાણીતા કરવાનું ભર્યું 
અને હું ઘેર આવી તેની આગલી સાંજે તે ગેઇસ ચ્ચ સ્ટોટમાં 
મળવા આવ્યો હતે. 

“શનિવારે તે ફરીથી આવ્યો. તારા પિતા જતા રહા 
હેતા, તારા કાકા વેર હતા અને મે' જેમ આગળ કહ્યું તેમ તેમને 
ખન્નેને સારી રીતે વાતચિત થઇ હતી. 

“રવિવારે તેએ ફરીથી મળ્યા અને તે વખતે મેં તેને પણુ 
જેચા હતે।. સે।મવાર અગાઉ બધું ન૩્કી થયું નહેતુ': જેવુ' એ 
નષીો થયું કે તુરતજ લોંગખાર્ન ખાતે એકસગ્રેસ કાગળ મોકલ- 
વામાં આવ્યો હતે।. પરતુ એ સુલાકાતે આવનાર શખ્સ ખહુ જ 
જડી હતે।. લીઝી, મારી કલ્પના એવી છે કે તેના ચારિત્ર્યમાં, 
જકપણું, એ જ ખરેખરી ખામી છે. જુદા જુદા વખતે તેણે ભુલે! 
કરી છે એવો તેની સામે આરોપ મુકવામાં આવે છે, પરતુ ખરી 
ભુલ આ જ છે. તે પોતે જે કરે નહીં તે કરવાનું જ નહોં; જે 
હૈ મને ખાત્રી છે કે [ અને છું આ ડાંઇ આભાર ચડાવવા બોલતી 
નથી, તેથી તે વિષે કાંઇ કહેતી નથી ] તારા કાકાએ આ ખધી 


૨૯૦ 


ખાખતને। તુર્ત જ નિકાલ કરી દીધો હોત. 

“તેઓએ લાંખા વખત સુધી રગઝગ કરી, કે જે સમય તેમાંના 
સ'બ'ધિત ગૃહસ્થ અગર સો ખેમાંથી એકની લાયકાત ઢરતાં 
વધારે ગયો. પર'તુ આખરૈ તારા કાકાને નમી જવાની ક્‌રજ 
પડી અને તેની ભત્રીજુને ઉપયોગી થવા દેવાને ખદલે તેને માત્ર 
તેની લગભગ મળનારી ઠીં્તથી જ ચલાવી લેવું પડયું, કૅ ' 
જે તેના મૂળ તત્ત્વની જ સામે ગયું; અને હું ખરેખર માનું ખું 
કે આજે સવારે તારો પત્ર આવવાથી તેને ઘણે આનદ મળ્યે. 
કારણકે તેમાં એવા ખુલાસાની જર્‌૨ જણાવી હતી કૅ જેથી તેની 


ઉછીની લીધેલી પ્રતિષ્ઠા નીકળી જઇ, પમશ'સાને યોગ્ય જે સ્થાન 
હંતુ' ત્યાંજ તે પ્રશ'-સા જાય. 


“ષૃણુ હવે મારે વધારે લખવુ' જેઇએ નહો. આ અડધા 

કલાકથી છોકરાંએ મારી રાહે જેઇ રહ્યાં છે. 
“ તારી સુભેચ્છક 
એમ. ગાડીનર ” 

આ પત્રમાંની હકીકતથી ઇલિઝાખેથની વૃત્તિએ એવા ગુ'ચ- 
વાડામાં પડી કે જેથી તેમાં આનદનો કે દુઃખને! ભાગ સથી 
વધારે હતે। તે નકી કરવાનુ' મુશ્કેલ થઇ પડયું. અચોાકસપણાને 
લીધે, મિ. ડાસી, તેણીની ખ્હેનનાં લગ્નમાં ઉત્તેજન આપવાને જે 
કાંઈ કરતો હશે તથા જે લગ્નને, અતિશય ભલમનસાઇના દશ્ય 
તરીકે ઉત્તેજન આપતાં તેણીને ભય લાગ્યા હતે તથા તે જ વખતે 
આભારના ૬ઃખને લીધે ન્યાયી થવાની દહેશત લાગી હંતી-તેને 


લીધે તેણીને જે મોઘમ અને આનિણી'ત શ'કાઓ ઉપસ્થિત થઇ 
હુતી તે ઘણીજ હદપાર હોઈ સત્ય ઠૅરી. 
નાય ડ્રેપીવૂ૦-શતાનાના-. 


શહર 


પ્રકરણ ૪૧. 





વિફહામ અને લિડિયાને ઉપડી જવાને! દિવસ ઠવે તુરત 
જ આવી પણહેોંચ્યો અને મિસિસ બેનેટને, તે બન્ને જણુને પોતાથી 
છુટાં પડવા દેવાની સ'મતિ આપવાની કૂરજ પડી; તેણીએ ખધાંને 
સાથે ન્યુકાસલ જવાની જે ચોા।જના ઘડી હતી તેમાં તેના પતિએ 
કોળ રીતે ઉતરવા ના પાડી હતી તેથી, તે છુટાં પડવાનુ' લગભ્રગ 
ખાર મહિના સુધી ચાલુ રહેવાને! સ'ભવ હતે. 

“અરે! મારી વ્હાલી લિડિયા, ” તે બોલી ઉઠી, “આપણે 
હવે ફરીથી ડયારે મળીશું ? ” 

“ અરે ઇશ્વર ! તેની મને શી ખખર પડે ? કદાચ આખે 
ત્રણુ વર્ષ તે। નહીં મળીએ. ”' 

“મારી વ્ડાલી દીકરી, મને વારવાર પત્ર લખતી રહેજે.” 

“ મારાથી ખનશે તેટલીવાર તે લખતી રહીશ. પણુ તમે 
જાણ છે કે પરિણિતા સ્રોએને કાગળે લગવાનો કદી સમય 
મળતો નથી. મારી ખ્હેને મારા ઉપર પત્ર લખશે. તેમને કાંધ 
કામકાજ કરવાનુ' નહી' હોય. ” 

મિ. વિકહામની વિદાયગીરી વખતની સભ્યતા તેની પત્ની 
કરતાં વધારે સ્નેહપૂર્વકની હતી. તે મ્હોં મલકાવતે,, સુ'દર 
દેખાતો અને ઘણી સુ'દ૨ વાતે। કરતે. 

“તે એવા તો સુદર યુવક છે કૅ તેના જેવા મે' કદી 
જોયા નહી' હોય. ” જેવા તેએ ઘરની ખહાર ગયા કૅ તુરતજ 
મિ. બેનેટ બોલી ઉઠયા. “ તે ઉપરથી હસે છે, રઆખ રાખે છે 


શકર 


અને આપણા ખધા ઉપર સ્નેહ જણાવે છે. હું તેને માટે અત્ય'ત 
મગર્‌ર ષું. આથી વધારે સારો જમાઈ સર વિલિયમ લુકાસ પણુ 
હાવી શહે નહી' એમ હું કહું છું. ” 

મિસિસ બેનેટ, પે।તાની પુત્રીના જવાથી કેટલાક દહાડા તો 
ઘણીજ ઉદાસ રહી. 

જ મને વારવાર એવો વિચાર આવે છે” તે બાલી, “કે 
મિત્રોથી જુદા પડવા જેટલું બીજું કાંઈ ખરાખ નથી. તેમના 
વિના દરેક જણુ ઉદાસજ જણાય છે. ”” 

“ માતા, દીકરીને પરણાવવાનુ' આવું પરિણામ આવે છે.” 
ઇલિઝાખેથે કહ્યું. “ તારી બીજી ચારે દીકરીએ હજુ કુવારી છે 
તેથી તારે વધારે સ'તોષ માનવાને છે. ” 


“ એવી કાણ ખાખત નથી. લિડિયાનું' લમ થયું માટે તે 
મને છોડીને જતી રહેતી નથી, પણુ માત્ર તેના પતિની રેજમેન્ટ 
એટલી ખધી દૂર રહેવાનું' થઇ એજ કારણુ છે. જે તે વધારે 
પાસે આવી હોત, તે તેણી આટલી ખધી જલદીથી ગઇ નહોત.” 


આ ખનાવને લીધે જે નિરૃત્સાહિત સ્થિત થઈ ગઇ હતી 
તે હવે થોડાજ સમયમાં પાછી સુધરી ગઈ અને તેણીના મનમાં 
તે વખતે જે નવીન સમાચારના લેખને! લોકોમાં પચાર થયે 
તેથી, આશાના કિરણુની ચળવળ થવા માંડી, 


નેધરફીલ્ડ ખાતેની ઘરની સ'ભાળ રાખનારી દાસીને તેણીના 
શેઠના આગમન માટેની તેયારી કરવાને હુકમ મળ્યા હેતે; તે 
ત્યાં કેટલાક અઠવાડીયાં શિકાર કરવાને માટે એક બે દિવસમાં 
આવનાર છતે. મિસિસ બેનેટને તો આથી થણૂા આનદ થયે. 


ર&૩ 


તેણીએ જેઇનની સામે નજર કરી અને હંસી પડી અને વારવાર 
પોતાનુ' ડોકુ ધુણાવ્યું. 

૪ વાર, વાર, અને ત્યારે મિ. ખીંગ્લે આવે છે, ખ્હેન, ” 
( મિસિસ ફીલીપ્સ પહેલવહેલી આ ખખર લાવી.) “ ખહુ સાર્‌, 
એટલું તો ઠીક થયું. જે કે હું તો તે ખાખતની ખહુ દરકાર 
રાખતી નથી. તને ખખર છે કે અમારે તે। તેનો કાંઇ હિસાખ 
નથી, અને મને ખાત્રી છે કે હું તેને ફેરીથી મળવા કદી ગઇજ 
નથી. પરન્તુ, તે પણુ જે તેને ગમે તે! તે નેધરલેન્ડે "ખુશીથી 
આવે. અને શું ખનશે તેની કોને ખખર છે. પણુ તેથી અમારે તે 
કાંઇ નથી. ખ્હેન, તને ખખર છે કે એ ખાખતને। એક શખ્દ પણું 
નહીં બોલવાનું અમે લાંખા વખત પહેલાંથી નક્કી કર્યું હતું, અને 
તેથી, એ આવે છે એ શું નકી છે ? ” 

“ તારે એના ઉપર ખાત્રી રાખવી. ” ખીજીએ ઉત્તર આપ્યે।, 
“ કારણુ કે મિસિસ નીકેલાસ ગઇ રાત્રે મેશિટનમાં હતી; મે' 
તેણીને રસ્તેથી પસાર થતાં જેઇ હતી અને તે ખાખતનુ" સત્ય 
જાણુવાના હેતુથી હું પણુ જાતેજ ખહાર નીકળી; તેણીએ મને 
કહ્યું કે તે વાત ચોઝસ રીતે ખરી છે. તે મોડામાં મોડો ગુર્વારે 
આવે છે, બુધવારે આવવાને। સ'ભવ પણુ વધારે છે. તેણીએ મને 
કક્યું કે બુધવારને દહાડે કેટલુ'ક માંસ મોકલવાનુ' હવા માટે 
કસાઇને ઘેર જઉ છું અને ખરાખર કાપી ન'ખાય તેવી ત્રણુ જેડી 
ખતઢોા મળી છે. ” 

મિ. ખિ'ગ્લે આવી પહોંચ્યો. મિસિસ બેનેટે પોતાના ચાડુ- 
રોની મદદવડે, તેની ખખર સેથી વહેલી મળે તેવી યુક્તિ કેરી 


૨૯૪ 


હતી. તેમના તરફથી આમ'ત્રણ મોકલો રકાય એવા સમય 
દરમ્યાન કેટલા દિવસે! વચમાં જવા જોઇએ તેની પણુ તેણીએ 
ગણત્રી કરી લીધી-તે પહેલાં તેને પળવાની આશા નહેતી. પણ 
હે્ટફ્ડ શાયરમાં તેના આવ્યા પછી ત્રીજેજ દહાડે સવારે તેણીએ 
પોતાના પોષાક ધારણુ કરવાના ઓરડામાંથી, તેને આંગણામાં 
દાખલ થતાં અને ઘ2 તરકે સવાર થઇને આવતાં જેયે।. 


પોતાને થયેલા આન'દમાં ભાગ લેવા માટે તેણીએ પોતાની 
પુત્રીએને પણુ ખોલાવી. જેઈન તે નિશ્ચય કરીને ટેબલ આગળ જ 
ખેઠી; પણુ ઇલિઝાબેથ, પે।તાની માતાને સ'તુષ્ટ કર્વા માટે ખા- 
રીએ ગઇ, તેણીએ નજર કરી-તેણે તેની સાથે મિ. ડાર્સીને જેયે 
અને ફ્‌રીથી પોતાની ખ્હેન પાસે જઈને ખેઠી. 


“ માતા, તેની સાથે એક બીજે સદ્ગ્રહસ્થ છે, તે કાણુ 
હેશે ? 7” કીટી ખોલી. 

“ મારી વ્હાલી દીકરી, મારા ધારવા મમાણે એ ફોઇ 
એાળખીતોા અગર ખીજે કોઇ હશે. મને તે! ખાત્રી છેકે હું તેને 
ખો।ળખતી નથી. ” 

“લા ! ” છીટીએ ઉદ્ગાર કાલ્યો, “ એ તે। પહેલાં તેની 
સાથે જે હંમેશાં રહેતો એના જેવાજ માણુસ જણાય છે,--મિ. 
--શું એનુ' નામ--પેલ્લો ઉચો, મગર્‌૨ર માણુસ. ” 

“ અરે ભગવાન્‌ |! મિ. ડાર્સી !--અને હું ખાત્રી આપું છું 
જૈ તેજ આવે છે. વાર્‌, ખાત્રીથી કહું છું કે મિ. ખિ'ગ્લેના કે 
પણુ મિત્રનો અહીં સત્કાર કરવામાં આવશે; પણુ નહોં તે મારે 
_ફેફ્ેવુંજ જેરએ કે તેને જેપ્ુનેજ હું તેને ધિષારે ધું. ” 


૨૩૫ 


જેઇને આશ્ચર્ય અને ચિન્તાથી ૪લેઝાખેથની સામે જેયું. 
ડબીશાયરમાં તેમનો જે મેળાપ થયેલે! તેની તે'ગીને ખખર નહોતી; 
અતે તેથી ડરીને તેનો! ખુલાસાને। પત્ર મળ્યા પછી આ લગભગ 
પહેલીજ વખતે તેને જેવામાં, તેણીની ખ્હેનને જે કઢ'ગાપણું જ- 
ણય તેને માટે તેણીને લાગણી થઇ. ખન્ને ખ્હેનો પુરતો રીતે 
બેચેન ખની ગઇ. દરેકને બીજી માટે લાગણી થઈ અને પોતાને 
માટે તો અલખત થઈ; અને તેમની માતા મિ. ડાર્સી તરક્‌ની 
પોતાની નાપસ'દગી વિષે તથા તેને માત્ર મિ. ખિ'ગલ્લેના મિત્ર 
તરીકેજ તેના તરફ સભ્યતા ખતાવવાના તેણીના ઠરાવ વિષે, એ 
ખન્નેમાંથી એકેના સાંભળવામાં ન આવે ગૈવી રીતે વાત ડરતી 
હેલી. પણ ઇલિઝાખેથને ખેચેન થવાનુ' જ કારણુ હતું તેની શ'કા 
સુદ્ધાં જેઇનને આવી શકે તેમ નહોતું કે, જેને મિસિસ ગાર્ડીનર- 
નો! પત્ર ખતાવવાની તેણે હજુ હિ'મત કરી નહોતી. જન તો 
એટલુજ જાણુતી કે, જે મનુષ્યની દરખાસ્તોનેો તેણીએ અસ્વીકાર 
કયો હતો તથા જેના ગ્રુણાની કિમત તેણીએ એછી આંકી હંતી 
ખએેજ આ મનુષ્ય છે; પરન્તુ તેણીને પોતાને જે વધારે ખાતમી 
મળી હતી તે સ્રુજબ, તે માખણુસ એ હતે કે જેવ, આખુ 
કુટુમ્ખ સૈથી પ્રથમ લાભ મૈળવવા માટે આભારી હતું તથા જેને 
તેણી પોતાની જાતે, જે કે તદ્ન એટલા ખધા નાજુક તરીકે નહીં 
તોપણ છેવટે જેઈનને ખિ'ગ્લે લાગ્યો હતે! તેટલેોજ વાજખી અને 
ન્યાયી તરીકે તેણોએ ગણ્યો હતે. તેના આવવાથી--તેના નેધર- 
ફીલ્ડમાં, લાગબેોનમાં આવવાથો, અને પોતાની મેળે તેણીની 
તપાસમાં ફરવાથી, તેણીને જે અચ'બોા થયો તે, જયારે તેણીએ 


ર્છ્હ 


ડબીશાયરમાં તેના ખદલાયેલા વર્તનને પહેલવહેલ્ષાં જેતાંજ જાણ્યું 
ત્યારે થયેલા અચ'ખાની ખરખર હતે. 

એ ગૃહસ્થો ત્યાં આવીને નજરે પડતાં જ, તેણીના ઉપર 
લોહી ચડી આવ્યું; તો પણુ તેણીએ, રીતસરની શાંતથી તથા 
ગુસ્સાના કેઈ પણુ ચિન્હથી, અગર નકામા વિવેકથી, તેટલી 
જ રીતે મુક્ત એવા વર્તનના વિવેક સાથે તેમને આવકાર આપ્યે।* 

મિ. ડાર્સીએ મિ. અને મિસિસ ગાર્ડોનરની ત'દુરસ્તી કેવી 
છે તે વિષે તેણીને પુછયા પછી-અને તેને। ઉત્તર તેણી ગભરાટ 
વિના ભાગ્યેજ આપી શફી-તે ભાગ્યે જ કાંઈ બોલી. શકયો. તે 
તેણીની પાસે પણુ ખેઠે નહિ; કદાચ તેને ચૂપ રહેવાનું એ પણુ 
કારણુ હશે; પણુ ડર્ખીશાયરમાં તેમ નહોતું. ત્યાં તો જયારે 
તેણીની પોતાની સાથે વાત કરી શકતે! નહીં ત્યારે તેણીના મિત્રે 
સાથે વાત કરતે! હતે।. ૫૨'તુ હવે કેટલીક મીનીટો વ્યતીત થઇ 
ગઇ અને તે દરમ્યાન તેના ખોલવાનો કાંઇ અવાજ સ'ભળાયે 
નહીં અને જયારે પ્રસંગોપાત ફોતકના વેગને અટકાવી શડઠાય 
તેમ ન હોવાથી તેણી તેના સામે જેતી, ત્યારે તેને પોતાની પેઠે 
જ જેઈનના સામે વારવાર નજર કરતો અને ઘણી વખતે ખીજી 
કાઇ તરફ નહીં પણુ જમિન ઉપર જેતે તેણીએ દીઠે।. જયારે 
તેએ છેલ્લી વખતે મળ્યાં તે કરતાં અત્યારે વિચારપૂણુંતા વધારે 
અને ખુશી કરવાની ચિન્તા એછી સ્પછ રીતે જણાઇ આવતાં, 
તેણી નિરાશ થઇ ગઈ અને એમ થવા માટે પોતાની જાત 
સાથે જ ગુસ્સે થઇ. 

“ઝથી ખીજુ' કાંઈ હોય એમ હું ધારી શકુ'!” તે ખોલી 
“ત્‌ પણ તે અહોં શા માટે આવ્યા? ” 


*ર૯ણછ 


તેણીની વા્તાચેત કરવાની વૃત્તિ તેના સિવાય બીજા કૅૉઇંની 
પણુ સાથે નહોતી; અને તેની સાથે ખોલવા માટે તેણીનામાં 
ભાગ્યેજ હિંમત હતી. 

તેણીએ તેની ખ્હેનના ખખર અ'તર પુછ્યા પણુ એથી કૉં 
વધારે પુછી શકી નહીં. 

જ મિ. ખીંગ્લે, તમે જતા રક્ષા તેને ઘણા વખત થયે।* ” 
મિસિસ ખેનેટ બે[લી. 


તેણે એ ખાખતની હા પાડી, “ મને એવી દહેશત લાગવા 
માંડી કે તમે ફરીથી કેદી પાછા આવશે નહી, લોકો એમ 
ખોલતા હતા કે તમે આ સ્થળ તદ્ન છોડીને માઇકડલેસ જવાના 
છે.” પણુ જયારે તે ગૃહસ્થો જવા માટે ઉઠીને ઉભા થયા 
ત્યારે મિસિસ બેનેટને પોતાની ધારેલો સભ્યતા પ્રયાનમાં હંતી 
અને તેમને જમવાનું નેતર આપી થોડા જ દિવસમાં લોંગખેન 
ખાતે જમવાને રોકવામાં આવ્યા હતા. 

“ મિ. ખીંગ્લે, તમે એક મુલાકાત સ્વીકારવા જેટલા મારા 
દેવામાં છે, ” તેણીએ ઉમેયું. 


“કુારણુ કે, જયારે ગયા શિયાળામાં તમે શહેરમાં ગયા 
ત્યારે તમે જેવા પાછા આવો કે તુરત જ અમારી સાથે કુંઢુમ્બ- 
સહ ખાણું લેવાને તમે વચન આપ્યું હતું. તમને ખખર છે કે હું 
તે ભુલી ગઈ નથી; અને છું તમને ખાત્રી આપું છું કે તમે 
પાછા આવ્યા નહીં અને તમે અમારી સાથે ખાણું લીધું કો 
તેથી મને ઘણી જ નિરાશા થઇ છે. ” 


૨5૮ 


અ! ટીકા સાંભળીને મિ. ખીંગ્લે કાંઇક મ'દખુદ્ધિ હોય એમ 
'જણાચું અને તેણે વ્યાપાર ધ'ધાને લીધે રોકાઈ જવાથી પોતાની 
ચિન્તાના સ'બ'ધમાં કાંઇ કહ્યું. પછી તેએ! ચાલ્યા ગયા. 

[મસિસ બેનેટની વૃત્તિ તેમને તે દહાડે ત્યાં જ ૨ખવા અને 
જમવાનું કહેવાની હતી$ પણુ જે કે તેણી હમેશાં ખાણું ઘણું સારૂં 
રાખતી હતી તે! પણ, જે માણસને માટે તેણીએ ખહુ જ આતુ- 
રતાથી યે।જના ઘડેલી હતી તેવા માણસને માટે બે સુલ!કાતથી 
જર પણુ ઓધું હોય તે! તે ઠીક થશે નહોં, અગર તે। જેને ૬૨ 
વરસે ૧૦ હજારની ઉપજ હતી તેવા માણસની મગરરી અને 
આકાંક્ષાને તૃત કેરી શક્શે નહો. 





પકૅરણુ ૪૨. 


કનાછક્્ઝમડ 


મ'ગળવારે લોંગખોાન ખાતે મોટી મ'ડળી જમા થઇ હતી 
અને જે બે જણુ।ની ઘણી જ આતુરતાથી રાહ જેવામાં આવતી 
હતી અને જેમની પ્રતિષ્ઠા ખેલાડીએ તરીકે ખરાખર વખતસર 
આવવા માટેની હતી, તેએ। ખરાખર વખતે આવી પહોંચ્યા હતા. 
જવારે તેઓ જમવાના ઓચ્ડામાં ગયા ત્યારે ખીંગ્લેએ પહેલાંના 
ખધા ખાણાના મેળાવડાઓમાં જેમ ઇલિઝાબેથની બેનની જગા 
લીધી હતી, તેમ આ વખતે તે જગાએ બેસે છે કે કેમ તે 
જેવા માટે તેણી આતુરતાથી તપાસ રખી રહી હતી. તેણીની 
શાણી માતા જે, એવા જ વિચારોમાં ગુ'થાઇ હતી તેણે પણુ તેને 
તેણીની પાસે જ બેસવાનું તેને આમ'ત્રણુ અપાયાનું સહન ફર્યું. 


શ્લ્લ 


ઓરડામાં દાખલ થતાં તે અચકાયે[; પણુ જેઇનને આસપાસ 
જેવાને! સ'યોગ બન્યો અને હસવાનું ખન્યું; તે બાખતને। નિણુંય 
થયે-તે પોતાની જતે તેણીની પાસે ખેઠે. 

ઇલિઝાખેથે, ફેતેહંમ'દ આવેશથો પોતાના મિત્ર સામે જેયું. 
તેણે તે ઉમદા બેદરકારીથી સહન કર્યું અને જો તેણીએ તેની 
નજર્‌ મિ. ડૉર્સી તરફે પણુ એવી જ રીતે ફેરેલી જેઈ ન હોત 
અને તે પણુ અર્ધ હાસ્યસહે ભયથી-તે તેણીએ એવી જ કલ્પના 
કરી હેત ડે ખીંગ્લેએ સુખી થવા માટે પે।તાના મિત્રની સ'મતિ 
મેળવી હતો. 

_ખાણાના સમયે પોતાની ખ્હેન તરફની તેની વર્તણુક એવી હતી 
કે જેથી તે તેણીને વખાણતે। હોય એમ જ જણાતું હતું; જે 
ઉપરથી પ લિઝાખેથની એવી સમજ થઇ કે,-જે કે પહેલાંના 
કરતાં તે વર્તણુક કાંઇ વધારે સાવધતાભરી હતી તે! પણુ-જે 
એ ખધું તેની જ ઇચ્છાને સ્વાધીન કરવામાં આવે તો! જેઇનનુ' 
સુખી થવાપણું અને તેનુ' પોતાનું સુખ પણુ તુરત જ સાધી શકાશે. 
જે કે તેણીએ તેના પરિણામ ઉપર આધાર મુકવાની હિંમત કરી 
નહીં, તે! પણુ તેની વર્તણકેનુ' અવલોકન કરવામાં તેણીને આનદ 
મળતો. તેનામાં મગરરીને! જેટલે! જુસ્સો હતે તે ખધાથી 
તેણીની ચપળતા વધી, કારણુ કૅ તેણી કોઈ પ્રકારના આન'દી 
વિને[દમાં નહોતી. ટેખલથી જેટલું છેટુ' પાડી શકાય તેટલે જ 
લગભગ દૂર મિ. ડાર્સી તેણીનાથી બેઠેલો! હતે।. તે તેણીની માતાની 
એક ખાજુએ ખેઠૅલો હતે. આવી સ્થિતિમાં બેમાંથી એકને કેટલે। 
નજીવો આન'દ મળશે અગર ખેમાંથી એઝેને નહીં જેવો લાભ 


૩૦૭ 


ચશે તે; તે જાણુતી હતી. તેમની કાંઇ પણુ વાતચિત સાંભળવા 
જેટલી પણુ તે પાસે નહેતી; પણુ તેએ એડ બીજાની સાથે 
ભ્રાગ્યે જ કોઇ વખત વાતચિત ડરતાં. તથા જ્યારે વાતચિત 
કર્તા ત્યારે પણુ તેમની રીતભાત કેવી ઉપર ઉપરની અને નિરૂ- 
ત્સાહી હતી તે તે જેઈ શકતી હતી. તેમાં તેણીની માતાના 
અમાયાળુપણાથી તેએ। તેને જેટલા આભારી હતા તેને લીધે 
ઇલિઝાબેથના મનમાં અતિ ૬ઃખ થયું; અને તેણીએ વારવાર 
તેને તેના માયાળુપણાથી આખુ કુટુમ્બ અસ્રાન નથી તથા આખા 
કુંડ્રમ્ખને તેની કાંઇ લાગણી નથી એમ નહોં એવું કહો ખતાવ- 
વાનો હડ મેળવવા માટે તેણીએ ગમે તે વસ્તુની ખક્ષીસ આપી 
દીધી હેત. 


તેણીને એવી આશા હતી કે સાંજે તેઓને એકઠા મળવાને 
કાંઇક લાગ મળશે તથા એવી આશા હતી કે તે તેના દાખલ 
થવા વખતે માત્ર વિધિસરની સલામ વગેરે ડરતાં, તેઓને કાંળક 
વિશેષ વાતચિત કરવાની તક મળ્યા વિના આ આખી ગુલાકાત 
પુરી નહો થઇ જાય. તે ગૃહસ્થો આવ્યા તે વખતે સ્ુલાકાત લેવાના 
ખઓસ્ડામાં જે સમય પસાર થયો હતો તેમાં તે ચિન્તાતુર અને 
ખેચેન થઇ ગઈ હતી તથા તે ખધે સમય તેને ક'ટાળા ભરેલે। અને 
એટલે! ખધોા ઉદાસીન જણાયો કે તેણી લગભગ અસભ્ય ખની 
ગઈ. તેણીએ તેમના પ્રવેશ તરફે એવા સ્રુદ્દાથી નજર કૅરી ઠે જેનાં 
ઉપર સાંજના તેણીના આનદનો ખધાો આધાર રહેવો જ જોઇએ. 

“જેતે વખતે તે મારી પાસે નહીં આવે તો હું તેને સદાયને 
માટે છેડી જ દઈશ નહો, ” તે બોલી. 


૩ર૬ 


તે ગૃહસ્થો આવ્યા; તેણીએ એમ ધાર્યું કે જાણુ કે તે 
તેણીની આશાઓને પૂણુ કરતે હોવો જેઇએ એમ તેણું નજર 
ફેરવી. પણુ અફસોસ ! સ્રીએ મેજની આસપાસ જયાં મિસ 
ખેનેટ ચ્ડા પીતી હતી અને ઉલિઝાખેથ કેફી કાઢતી ત્યાં એટલી 
તા પાસે પાસે ભેગી ખેસો ગઇ કે તેણીની પાસે એક પણુ જગે 
એવી ખાલી નહેતી કે જયાં એક પણુ ખુરશી દાખલ થઇ! શકે. 
અને તે ગ્હસ્થેના આવી પહોંચતાં, એક છોકરી તો તેણીની 
હમેશ કરતાં વધારે નજક ગઇ અને કાનમાં કહ્યું- 


“તે ગૃહસ્થો આવશે નહીં અને આપણને જુદા પાડશે 
નહીં; મને એ ખાખતનો નિશ્ચય છે. આપણે તેમાંથી કે।!ઇની જરર 


નથી, શુ' જરૂર છે ? ” 

ડાર્સી એ।ાશ્ડાના ખીજ ભાગમાં ચાલ્યો ગયે! હતો, “લિઝાખેથ 
પણુ તેની પાછળ નજર રાખતી પાછળ ચાલી અને તે જેની 
સાથે વાતચિત કરતે! તેની સામે અદેખાઈ કરતી. કૈઈને પણુ 
કેફી લેવામાં પુરતી મદદ આપવાની પણુ તેણીનામાં ભાગ્યેજ 
ધીરજ હતી અને પછી એવો મૂર્ખી ખની જવા માટે પોતાની 
જાતે જ ગુસ્સે થઇ ગઈ! 

તો પણ જયારે તે પોતાની કેરીનો પ્યાલો પોતાની સૈ- 
ળેજ લાવ્યો ત્યારે તેણીને જરા ભાન આવ્યું ખરં; અને તેણીએ 
લાગ જેઇને એવુ' કહ્યું કે “તમારી ખ્હેન હજુ પણુ પેમ્ખ- 
લીંમાં છે ?” 

“ હા, તેણી નાતાલ સુધીઃ ત્યાંજ રહેશે. '' 


“ અને ત્યાં એકલીજ રહેશે ? તેણીના ખધા મિને તેને 
એડલીને ત્યાં મુકીને ચાલ્યા ગયા છે ? ” 


૩૦૨ 


“ત્‌ણીની સાથે મિસિસ એનેસ્લી છે. બીજ મિત્રો આ 
ત્રણુ અઠવાડીયાંથી સ્કારખરેા પહોંચી ગયા છે. ” 

હવે વધારે કાંઇ કહેવાને તેણીને વિચાર આવી શકયે। નહી. 
પણુ તેની ઇચ્છા જે તેણીની સાથે વાત કરવાની હેય તે! તેને 
આ વખતે સારી ક્તેહ મળત. તે।પણુ કેટલીક મીનીટ સુધી તે 
ચુપજ તેણીની પાસે ઉભે। રહ્યો; અને આખરે જ્યારે યુવાન 
અખળાએ ઉલિેઝાબેથના કાનમાં વાતો કરવા લાગી ત્યારે તે 
ચાલ્યો ગયે. 

જારે ચ્ડાનેો સામાન ત્યાંથી ખસેડી લેવામાં આવ્યો અને 
પત્તાં માટેનું મેજ ગ્રુકવામાં આવ્યું, ત્યારે ખધી યુવતીએ 
ઉઠી ગઈ અને તે વખતે પલેઝાબેથે તેની સાથે મળવાની આશા 
રાખી હતી. એવામાં તેને, તેણીની માતાએ ગ'જીફે। રમનારાઓમાં 
પરાણે લઇ લેતાં જેવાથી તેણીની ખધી આશાએ ઉ'ધી વળી 
મ અને તે પછીની થોડીજ મીનીટમાં તે મ'ડળીમાંની ખીજી 
સ્રીઆની પાસે ખેઠી. હવે તેણીને આનદની કાંઇ પણુ આશા 
રહી નહી. સાંજે તેએ જુદા જુદા મેજ આગળ રૅકાઇ ગયાં 
અને તેની નજર ઓરડામાંની તેણીની ખેઠેકની ખાજુએ ફરતી 
હતી કે જેથી કરીને તે તેણીની પેઠેજ રમવામાં કફ્તેહમ'દ થઈ 
શકતે! નહીં, એ સીવાય તેણીને બીજી કાંઇ આશા રહો નહો. 


મિસિસ ખેનેટે નેધરફીલ્ડના ખન્ને ગ્ૃહેસ્થોને વાળુ કરવા 
રોકવાની યુક્તિ રચી હતી; પરન્તુ ખીજા કે!ઈઈના કરતાં પણુ 
તેમની ગાડી પ્રથમ લાવવાને! હુકમ થઇ! ગયે! હતે। અને તેમને 
રોકી રાખવા માટે તેણીને કાંધ લાગ મળ્યા નહો. 


૩૦૩ 


આ મુલાકાત પછીના થોડા દિવસ બાદ મિ. બીગ્લે ફેરીથી 
એકલે મળવા આવ્યો, તેને મિત્ર તેને મુકીને તેજ દહાડે લ'ડન 
ગયો હતે।. અને તે દશ દિવસમાં પાછે! ધેર આવનાર હતે. તે 
તેમની પાસે એક કલાક બેઠો અને જાણીતી રીતે સારી પ્રકુ- 
તિમાં હતે।. મિસિસ ખેનેટે તેને પોતાની સાથે જમવાતું ને[તરૂ 
દીધુ? પણુ કામપરત્વેના ઘણા। ઉદગારે। સાથે તેણું પોતે ખીજે 
કયાંઇ રોકાઇ ગયાનું કખૂલ કર્યુ. 

“ખીજી વખતે તમે મળવા આવશે ત્યારે, હું આશા રાખ' 
છું કે અમે વધારે ભાગ્યશાળી થઇશું ” તેણી ખોલી. 

“તે તે ગમે તે વખતે ચેસ રીતે રાજી થાય તેમ છે 
અને જે તેણી તેને જવાની રજ આપે તે।, તે તેમની રાહ જેવાને 
માટે ખહુજ વહેલી તક હાથ ધરે. ” 

“ તમે આવતી કાલે આવી શકશે ? ” 

“હા, કાલને માટે તે! તે કયાંઇએ રોકાયેલે નથી,” અને 
તેણીનું આમ'ત્રણુ ચપળતાથી સ્વીકારવામાં આવ્યું. 


તે આવ્યો અને તે પણુ એવા સારા સમયે આવ્યો કૅ યુવ- 
તીઓમાંથી કોઇએ પોતાના રાંગાર સજ્યો નહોતો. મિસિસ બે- 
નેટ તો તેણીની દીકરીના ઓરડામાં દોડી ગઇ, તેણીએ પોષાક 
પહેરવા વખતને! ઝભ્ભે। પહેરેલો હેતે અને વાળ પણુ અડધાજ 
ખોાળેલા હતા. તે ખોલી ઉઠી. “મ્હારી વ્હાલી જેઇન, ઉતાવળ 
કર અને જલદીથી નીચે આવ. તે આવી ગયો છે-મિ. બી'ગ્લે 
આવ્યા છે-તેજ છે ખરેખર. ઉતાવળે ઠર, ઉતાવળ ફેર? 
અરે અહી'આં મિસ :બેનેટની પાસે આ ઘડીજ આવ અને 


ર૦૪ 


તેણીના ઝભ્ભામાં મદદ આપ. મિસ લીઝીના વાળ ગમેતેમ હોય 
તેની હરકત નહો. ?' 

“ અમે ખની શઠ તેટલી જલદીથી નીચે આવીએ છીએ” 
જેઈન ખોલી ઉઠી; પણુ હું હિમ્મતથી કહી શકુ છું કે અમારા 
ખન્ને જણુ કરતાં કીટી સાથી આગળ આવશે. કારણકે તેણી 
અડધા કલાક પહેલાંથી માળ ઉપર ગઇ છે. ”” 

“અરે ! કોટી જહાનમમાં જાય ! તેણીનું ગું કામ છે? 
ચાલ, જલદીઃક૨, ઉતાવળી થા ! મ્કારી વહાલી દીકરી, તારે 
કેમરખ'ધ કયાં છે ?'' 

પણુ જયારે તેણીની માતા નીચે ગળ, ત્યારે જેઈનને પે।- 
તાની એક પણ બહેનની સે।બત વિના નીચે જવાની ઇચ્છા 
થઇ નહા'. 

આ દિવસને માટેની મિસિસ બેનેટની યુડિતએા અસર વિ- 
નાની થઇ. તેણીની દીકરીના પ્રસિદ્ધ પ્રેમી સીવાય મિ. ખબી'ગ્લેમાં 
દરેક મોહડતા સમાયેલી હતી. તેની શાન્તિ અને આન'દીપણાથી 
તે દિવસના સાંજના મેળાવડામાં તે ખહુજ મળતાવડા થઇ પડયે, 


અને તેને સહનશીલતાથી તથા ખાસ ફરીને તેણીની દીકરીને 
આભારી કરવા માટે ચ્હેશના દેખાવથી તેણીની માતાના ખોટી 


રીતના અભિમાયવાળા માયાળુપણાને સહન કયું તથા તેણીની 
મૂખતાવાળી ટીકાએ। સાંભળી. 


વાળ કરવાને થોભી જવા માટે આમ'ત્રણુની પણુ તેણીને 


ભાગ્યેજ જરૂર લાગી; અને તે જતો રહ્યો તે અગાઉ, તેની પે।- 
' તાની અને મિસિસ બેનેટની ઇચ્છાથી, બીજે દીવસે સવારે તે- 


ણીના પતિ સાથે શિકારે આવવાની ગ્‌ાડેવણુ કરવામાં આવીઃ 


૩૦૫ 


આ દિવસ પછી, જેઈને તેણીની બેદરકારી વિષે કાંઈ કહ્યું 
નહી. ખ્હેનામાં અદર અ'દર ખીંગ્લેના સ'ખ'ધમાં એક શબ્દ પણુ 
બોલાયો નહીં, પણુ ઇલિઝાબેથ એવી સુખની માનીનતાથી શયન 
કરવા ગઇ કે આ ખધુ' હવે તાકીદે પુર કરી લેવુ' જેઇએ. 
શીવાય કે મિ. ડાર્સી કહ્યા પ્રમાણેના સમયમાં આવી પહોંચે તો 
જુદી વાત. તે પણુ જે ગ'ભીરાઇથી કહીએ તો, તેણીને સદ્ય 
થપ શકે તેવી પોતાની એવો સમજ થયેલી લાગી કે આ ખધું એ 
ગૃહસ્થની સ'મતિથીજ બન્યું હોવુ' જેધએ. 

ખિગ્લે, નિયુક્ત કરેલા ;સમય પ્રમાણે નિયમિત હતે! અને 
તેણે અને મિ. ખબેનેટે, અગાઉ જેમ નકી થયું હતું તેમ સાથેજ 
સવારને સમય ગાળ્યા હતે।. તેમાં ખીજાને। સ્વભાવ, તેના સા- 
થીના ધારવા કરતાં વધારે મળતાવડે। હતા. 


ખિ'ગ્લેમાં કોણ જાતનો એવે! ડોળ કે મૂર્ખાઇ નહોતી કે 
જેથી તેની મશ્કેરી થાય અગર તેને ચૂપ થઈ જવું પડે; અને 
બીજએ તેને કદી પણુ જેયા હેય તે કરતાં તે વધારે વાતોડીએ। 
અને એછે ચ્ડીડીએ હંતે।. ખિગ્લે અલખત તેની સાથે જ ખાણું 
લેવા આવ્યા; અને સાંજે મિસિસ ખેનેટની તેની અને પોતાની 
દીકરી પાસેથી દરેક જણુને દૂર ખસેડવાની યુક્તિ પાછી ફેરીથી 
કામે લગાડવામાં આવી હંતી. ઈલિઝાખેથ કે જેને એક કાગળ 
લખવાનો હતો તે તે હૅતુથી, ચડા લીધા પછી નાસ્તો કરવાના 
ખારડામાં ગઇ; કારણ કે, બીજાએ। પત્તાં રમવા બેસવાના હતા 
એટલે તેણીની માતાની ચેજનાની વિર્દ્દ પડવા માટે તેણીની 
જર્‌ર્‌ પડી શકે નહો. 


૩૦૬૨ 


પરન્તુ એ મુલાકાતના ઓરડામાં પાછી આવતી વખતે ડે 
જયારે તે કાગળ પુરો થયો, તેણીએ અત્ય'ત અચ'ખા સાથે જેયું 
કે તેણીની માતા તેણીની માંટે ખહું જ ખટપટ કરતી હતી એવે 
ભય રાખવાનું કારણુ હતું. દ્રાર ઉઘાડતાંજ, તેણીએ પોતાની 
ખ્હેન તથા મિ. ખિગ્લેને જાણે ઠે કોઈ આતુરતાની વાતચિતમાં 
રોકાયાં હેય તેમ ચૂલા આગળ સાથે ઉભેલાં જેયાં અને જો આથી 
૩૫ જાતનો સ'શય ઉઠયો નહોત તો, જેવાં તેએ ઉતાવળે પાછાં 
ફેરી અને એક બીજાથી ખસી ગયાં તેથી પણુ તેણીને ખધી 
ખખર પડી હેત. તેમની સ્થિતિ પુરેપુરી રીતે કઢ'ગી થઇ ગઈ 
હેલી; પરન્તુ તેણીએ ધાર્યું કે પોતાની સ્થિતિ તો એથી પણ 
ખરાખ છે. ખેમાંથી એકે જણે એક શખ્દનો પણુ ઉચ્ચાર ક્યો 
નહીં, અને ઇલિઝાખેથ ફરીથી જતી રહેવાની અણી ઉપર હતી 
એવામાં મી. ખિગ્લે કે જે પોતે તથા બીજી વ્યક્તિ પણુ ખેસી 
ગઇ હતી તેમણે ઉભા થઇ, તેણીની ખ્હેનના કાનમાં થોડા શખ્દો 
કહ્યા અને પછી ઓરડામાંથી નાસી ગયા. 


જયાં જયાં વિશ્રાસથી આનદ આવે ત્યાં ત્યાં જેઇનને ઈલિઝા- 
ખેથથી કાંધ પણુ /ગ્રમ રાખવાનું હોઇ શકે નહીં, અને એફ 
પળમાં જ ઘણી ઉત્સાહ ભરી લાગણીથી એટલું કબૂલ કરી દીધું 
3 તેણી, દુનિયામાં સોથી સુખીમાં સુખી મનુષ્ય છે. 


“ એ ખધું જ એકવધુ પડતી વાત થઇ, ” તેણીએ ઉમેયુ,- 
“ખહુ વધુ પડતી. હું એટલા ખધાને લાયક નથી, અરે [ શાથી 
દરેક જણુ આટલું સુખી નથી 1” 


૩૦૭ 


ઇલિઝાખેથે જે અભિન'દનો આપ્યાં હતાં તે એવી સહૃદય- 
તાથી, ઉત્સાહથી, અને આન'દથી આપ્યાં હતાં કે જેતું વર્ણન 
શખ્દોથી ખહુ જ નિર્માલ્ય આપી શકાય. માયાછુપણાનું દરેક 
વાડય જેઈનને સુખત્તું નવું જ સાધન થઈ પડતું. પરન્તુ તેણી 
પોતાની ખ્હેનની સાથે પોતાની જાતને ટકવા દેવા રાજી નહેતી 
તેમ જ જે કાંઇ કહેવાતું રહ્યુ' હતું તેમાંથી અડધ્રું પણુ હાલમાં 
કહેવાની તેની ઇચ્છા નહેતી. 

“ મારે મારી માતાની પાસે આ પળે જવું જ જોઇએ ” 
તેણીએ બુમ પાડી. “ તેણીના સ્નેહાળ આગ્રહને કોઇ રીતે નજીવા 
ગણીશ નહી અથવા તો મારા સીવાય બીજા કોઇની પાસેથી તે 
ખીના તેણીને સાંભળવા દઇશ નહીં. તે ડયારના મારા પિતાની 
પાસે ગયેલા છે. અરે ! લીઝી, મારે જે કહેવાનું છે તે જાણીને 
મારા વ્હાલા કુઢ્મ્ખને કેટલે આનદ થશે | હું આટલા ખધા 
સુખને કેવી રીતે સહી શકીશ !” 

પછી તે તેણીની માતા પાસે ઉતાવળે દોડી ગઇ, કે જેણે 
ખાસ હેતુપૂર્વક પત્તાં રમનારી મ'ડળીમાં ભગાણુ પાડયું હતું 
અને કીટીની સાથે માળ ઉપર ખેઠેલી હતી. 

ઇલિઝાબેથ કે જેણીને એક્લીજ મ્રકી દેવામાં આવી ઠંતી 
તે, હવે જે ઉતાવળથી અને સહેલાઇથી એડ કામનુ' છેવટતું 
ચાકડું બેસી ગયું તે જોઇને હંસી પડી; કે જેને માટે તેમને આ- 
ટલા ખધા મહિના સુધી ઘુંચવણુ અને ઝુસ્સામાં રહેવું પડયું હતું. 

“ અને તેના મિત્રની ચારે તરફની આતુર નજરતું છેવટ 
અ! આવ્યું !?” તેણી ખોલી ઉઠી “ તેણીની ખ્હૅનનું બધું જુઠાણં 
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અને યુક્તિનું છેવટ |! અને તે પણ સુખીમાં સુખી, રાણામાં 
શાણું અને અતિશય વાજખી છેવટ !?' 


થોાડીજ મીનીટમાં મિ. ખિગ્લે આવીને તેણીની સાથે સાસેલ 
થયો, કે જેનો તેણીના ખાપની સાથેનો મેળાપ ખહુજ ટુંકા વખ- 
તનો અને મુદ્દા ઉપર જ થયે! હતો. 

“ તમારી ખ્હેન ડયાં છે ? ” જેવાં તેણે દ્રાર ઉઘાડયાં તેવે 
જ તે બોલી ઉઠયે. 


“ માળ ઉપર મારી માતાની જેડે છે. હું હિંમતથી કહું છું 
કે તેણી એક ઘડીમાં નીચે આવી જશે. ” 


પછી તેણે દ્રાર બ'ધ કરી દીધાં અને તેણીની પાસે જઇને 
એક ખ્ડૅન તરીકેની ભલી ઇચ્છાએ તથા સ્નેહનો દાવે। ક્યે. 
ઈ લિઝાખેથે તેમની સગાપ્ના ભાવિ તરફ પ્રામાણિકપણુ અને 
અ'તઃકરણુપૂવક પોતાનો આન'દ પ્રદશિત કર્યો. તેમણે ધણી જ 
માયાળુતાથી હસ્તધૂનનનો વિધ કયો; અને જવાં સુધી તેણીની 
ખ્હેન નીચે આવી, ત્યાં સુધી તેણીને તેના પોતાના સુખના સ- 
ખ'ધમાં તેને જે કહેવાનુ હતું તે ખધું તથા જેઇનની સ'પૃણુંતાએ। 
વિષે સાંભળવું પડયું. અને જે કે તે પોતે પ્રેમી હતો છતાં 
પણુ પ્લિઝાબેથ, આન'દની તેની ખધી આશાએ સારી રીતે 
પાયાદાર હોવાનુ' ખરેખર માનતી હતી. કારણુ કે તેમને પાયા 
તરીકે જેઇનનો સુંદર સમજ શક્તિ તથા તેથી પણ વધારે સુંદર 
તેનો સ્વભાવ અને તેણીની તથા તેની વચ્ચેની લાગણી અને શે।- 
ખતું સામાન્ય સામ્ય હતું. 
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એ દહાડાની સાંજ તે ખધાંને કાંધ, સાધારણ આન'દની 
નહોતી. મિસ ખેનેટના મનને જે સ'તોષ થયે! તેથી તેના ચ્હેરા 
ઉપરનો ૨'ગ એવે! બદલાયો કે જેથી તેણી હંમેશના કરતાં વધારે 
સુંદર જણાઇ. કીટી તો નાચવા લાગી અને આન'દ પામી અને 
તેને એવી આશા ખ'ધાઇ કે હવે તેણીનો વારો પણુ થોડા જ 
વખતમાં આવે છે. મિસિસ ખેનેટ, જે કે મિ. ખિ'ગ્લેની સાથે અ- 
ડધા કલાક સુધી ખીજ કશાની વાત કરતી નહોતી તો પણુ તેણી 
પોતાની લાગણીએ। શાન્ત થાય એટલા ઉત્સાહી શખ્રામાં પોતાની 
સ'મતિ આપી શકી નહીં અગર પોતાની પસદગી ખતાવી શકી 
નહી; અને જવારે મિ. બેનેટ વાળુ વખતે તેમની સાથે સામેલ 
થયો ત્યારે તેના અવાજ અને રીતભાત સ્પટટ રીતે જણાવી અ.- 
પતાં હતાં ડે તે કેટલે ખરેખર સુખી થયે! હતે।. 

તો પણુ જયાં સુધી તે મુલાકાતે આવનાર પરોણાએ રાત્રે 
જવાની રજા લીધી ત્યાં સુધી તેના હોઠેમાંથી તે વિષેનો એક શખ્દ 
પણુ નીકળ્યા નહી ! પણુ જેવો તે ગયો કે વુરત જ તે પોતાની 
દીકરીએ તરફે વળ્યો અને કહ્યુ'-- 

“જન, તને હું અભિન'દન આપું ખું. તું એક થણી જ 
સુખી સ્રી નીવડીશ. ” 

જેઇન તુરત જ તેની પાસે ગઇ, તેને ચુમ્ખન કયું અને તેની 
ભલાઉ માટે તેનો આભાર માન્યે।. 

“ તું એક સારી દીકરી છે, ” તેણે ઉત્તર આપ્યો. “ અને 
તારૂં ઠેકાણું આવી રીતે સુખેથી પડશે એવો વિચાર આવતાં 
મને મણે આનદ થાય છ. તમે ખહુ જ સારી રીતે સાથે રહી 
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શકશે; તે વિષે મને એક પણ શ'કા નથી. તમારા સ્વભાવે કોઇ 
રીતે જુદા નથી. તમે દરેક જણુ એટલાં ખધાં મળતાવડાં છે કૅ 
કૅશાથી પણુ તમે કદી જુદાં પડી શકશે નહી; તમે દરેક જણુ 
એવાં તે! સરળ સ્વભાવનાં છે કે દરેક નોકરે તમને છેતરી જશે; 
અને એટલાં ખધાં ઉદાર છે કે તમે તમારી આવક ડરતાં હમેશાં 
વધુ ખચમાં ઉતરશે. ?” 

આ સમયથો ખિ'ગ્લે અલખત લોંગખોનની હમેશ મુલાકાત 
લેનાર ખન્યો. વારવાર નાસ્તાના સમય અગાઉ આવવું અને 
અને વાળુના સમય પછી સુધી હમેશાં રહેવું. માત્ર જયારે કોઈ 
જગલી પાડોશી કે જેનો પુરતી રીતે તિરસ્કાર થઇ શકતો ન 
હોય, તેણે જમવા માટેનું આમ'ત્રણુ તેને આપ્યું હોય અને જે 
આમ-ત્રણ સ્વીકારવાને તે પોતાને ખ'ધાયલે। માને તે સીવાય. 





પ્રકરણ ૪૩* 

ખિ'્લેના સ'ખ'ધ જેઈનની સાથે ગોઠવાઈ ગયા પછી 
આશરે એક અઠવાડીએ એક દિવસે સવારે જયારે તે 
અને કુટ્મ્ખની ખીજી અખળાઓઆ જમવાના એરડામાં એકત્ર ખે- 
હૈલાં હતાં એવામાં ગાડીના અવાજથી તેમનું ધ્યાન એકાએક 
ખારી તરક્‌ ખે'ચાયું; અને તેમણે ચાર ઘે!ડાવાળી ગાડીને રસ્તા 
તરક જતાં જોઈ; સુલાકાતે આવનારાએ માટે તો તે સમય સવા- 
રમાં અતિ વહેલે ગણાય અને પે।ષાકનો જે દેખાવ હતો તે ઉપ- 
૨થી કોઇ પાડોશી હોય એમ જણાતું નહોતું. ઘોડાએ ટપાલન] 
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હેય એમ લાગતું હતું; અને ગાડી તેમ જ આગળ ચાલતા નોકે- 
રનો પોષાક બેમાંથી એકે તેમને પરિચિત નહોતાં, પરતુ એટલું 
તો ન૩્કી થયું કે કોઈક આવે છે, તેથી ખિ'ગ્લેએે તુરત જ મિસ 
ખેનેટને એવું સમજાવ્યું કે આવા વગર આમ-ત્રણુવાળાની સાથે 
ગાધાઇ રહેવાથો દૂર થઇ તેની સાથે કુજમાં ચાલ્યા આવવું. 
તેએ ખ'તે જણુ નીકળો ગયાં અને ત્યાં રહેલાં ત્રણેજ અનુમાન 
કરવા લાગ્યાં, અને તે પણુ જયાં સુધી દ્રાર ઉઘાડી નાખવામાં 


આવ્યાં અને તેમની સ્ુલાકાતે આવનારને। પ્રવેશ થયો ત્યાં સુધી 
થોડા જ સ'તોષની સાથે. તે લેડી કેથશઈન ડીખે।ર હતી. 

અલખત, ખધાંએ આશ્ચર્ય પામી જવાનો ઇરાદો રાખ્યો 
હેતે; પણુ તેમને જે અચ'બા થયે તે તેમના ધાર્યા કરતાં હદ- 
પારનો હતો; અને [મિસિસ ખેનેટ અને કીટીને જે કે તેણી એ- 
ળખતી નહોતી તો પણુ તેમને તો ઇલિઝાબેથ કરતાં ઘણે! જ 
એછેોા અચ'બો થયે. 


તેણી, રીવાજ મ્રુજબ અમાયાળુ કરતાં પણુ વધારે અભિ- 
માનથી ઓરડામાં દાખલ ઘઈ. ઇલિઝાબેથની સલામનો માથાને 
જરા નમાવવા ડરતાં વિશેષ કાંઈ ઉત્તર વાળ્યો નહી અને 
એક પણ શખ્દ બોલ્યા વિના ખેઠી. જયારે તે દાખલ થઇ ત્યારે 
પ“લિઝાબેથે પોતાની માતાની આગળ તેણીના નામનો ઉલ્લેખ 
કચ. હતો, જે કે અળખાણ ફરાવવાની કાંઇ પણુ વિનતિ ઢર- 
વામાં આવી નહેોતીન 

મિસિસ ખેનેટ જે કે આવા મોટા અગત્યના પરેોણાની ઝુલા- 
ફાતથી જુલાઇ ગઇ હતી અને ખધી તરકફેથી આશ્ચર્ય પામી 
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હતી, તો પણુ તેણીને અત્ય'ત સભ્યતાથ્રી આવકાર આપ્યો. 
એેક પળવાર સુધી ચૂપ બેસી રહ્ધા પછી તેણીએ ઘણી જ અકઝ- 
ડ(ઉધ્થી પ લિઝાખબેથને કહ્યું-- 

“ મિસ બેનેટ, મને આશા છે કે તમે ત'દરસ્ત છે. હું 
ધારૂં છું કે પેલાં ખાનું તમારી માતા થાય છે. 

ઇલિઝાખેથે ઘણાજ %'કમાં ઉતર આપ્યા કે “ હા તેણી 
મારી માતા જી. ” 


“ અને હુ' ધારંં છું કૈ પેલાં તમારાં એક ખ્હેન થાય. ” 


“હા, ખાનું,” લેડી કેથરાઇનની સાથે વાત કરવાને રાજી 
થયેલી મિસિસ બેનેઢ બાલી. “તે મારી સૌથી નાનીથી મોટી 
છોકરી છે. મારી સૈથી નાની દીકરીનાં હમણાંજ લગ્ન થઇ ગયાં 
અને મારી સોથી મોટી દીકરી આટલામાંજ આસપાસ કયાંક છે- 
એક યુવાન માણુસની સાથે ફેરતી હશે, અને હું માનું છું કે તે 
થ્રોડાજ વખતમા કુઢુમ્ખનેો એક ભાગ ખની જશે.” 

“ તમારે અહીં ખાગ ખહુજ નાને। છે. ” થોડો વખત ચૂપ 
રહીને લેડી કેથરાઈન વળતાં ખેલી ઉઠયાં. 

“ખાનુ, હું હિમ્મતથી કહું ષછું કે રોમી'ગ્ઝની સરખામણીમાં 
આ કાંઇજ હિસાખમાં નથી; પણુ હું તમને ખાત્રી આપુ છું કે 
સર [લયમ લુકાસના ડરતાં તે તે ઘણે।!# સોટા છે. 

“ઉનાળામાં સાંજની વખતે બેસવા માટે આ ઓચ્ડો ખ- 


હુંજ અગવડ પડતે! થતો હોવો જેઇએ. ખારીએ પુરેપુરી આથ- 
મણી દિશાએ છે.” 
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ભિસિસ ખેનેટે તેણીને ખાત્રી આપી કે ખાણું લીધા પછી 
તેએ। ત્યાં કદી બેસતાં નશ્રી અને પછી જણાવ્યું કે-- 

“ આપને એટલુ' પુછવાની હું રજા લઉ છું કે આપ જયારે 
અહી' આવવા નીકળ્યાં ત્યારે મિ. અને મિસિસ કોલીન્સ સાજ'- 
તાજા' હતાં ને???” * 

“હા, ઘણાંજ સારાં હતાં. મે' તેમને ખન્નેને ગઇ પરમ 
દિવસે રાતે જેયાં હતાં. ”” 

ઇલિઝાબેથે હવે એમ ધાર્યું કે તે શાલૌટથી કોઈ કાગળ 
લાવેલો! રજી કરશે, કારણ કે તેણીના મળવા આવવાનો એજ 
એક સ'ભવિત હેતુ હતે।. પરન્તુ કોઇ કાગળ જણાયે નહી અને 
તેણી તદન ગ્ુ'ચવાઇ ગઇ. 

મિસિસ ખેનેટે ઘણીજ સભ્યતાથી તે નામદાર ખાનુને થોડો 
નાસ્તો! ડરવાની વિન'તિ કરી. પણુ લેડી કૅથેરાઇને ઘણીજ ૬૯- 
તાથી અને વળી ઘણી સભ્યતા વિનાજ કાંઇ પણુ જમવાની ના 
પાડી, અને પછી ઉભી થઇને તેણે પ લિઝાખેથને કહ્યું- 

“મિસ બેનેટ, તમારા મકાનના રસ્તાની એક ખાજુએ 
એક પ્રકારતું સુંદર જ'ગલ આવેલુ' છે. જો તમે મારી સાથે 
આવવાની મહેરખાની કરો તે હુ' તેમાં એક આંટા મારવાથી 
રાજી થઇશ. ” ' 

“ મારી વ્હાલી દીકરી, જા ત્યારે” તેણીની માતાએ કહુ 
“ અને તેઓને જુદા જુદા રસ્તેથી ખતાવ. હું ધાર ખું કૈ તેણ 
એકાંતવાસથી ખુશી થશે. ” 

જલિઝાબેથે તે કડહેવુ' માથે ચઢાવ્યું અને. પોતાની છત્રી 
લેવા પોતાના ઓરડામાં દોડી જઇને પછી નીચે પોતાના ઉમરાવ 
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કુંટુમ્ખના પરોણાની પાસે હાજર થઇ. જેવાં તેએ! દિવાનખાના- 
માંથી પસાર થયાં કે તેવાંજ લેડી કેથેરાઇને જમવાના દિવાનન 
ખાનામાં તથા મળવાના હોલમાં પડતાં દ્રાર ઉઘાડયાં અને ખન્ને 
જણુનાં નામા ઉચ્ચારી તથા એ સુંદર દેખાતા ઓરડામાં થે 
વખત નજર કરી ચાલ્યાં ગયાં. 

તેણીની ગાડી દ્રાર આગળજ રહી અને ઇંલિઝાખેથે જેયું 
3 તેણીની એક દાસી તેમાં બેઠેલી હતી. તેએ કાંકરાવાળા રસ્તે 
થઇને જયાં ઝાડીમાં જવાતું હતું ત્યાં ચૂપ થઇને ચાલ્યાં; જે સ્રી 
સામાન્ય રીતની ઉદ્ધત અને મળતા ન આવે એવા સ્વભાવ ફ- 
રતાં પણુ કાંઇક વિશેષ જણાતી હેય, તે સ્રીની સાથે વાતચિત 
કરવા પ્રયત્ન નહી કરવાનો નિશ્ચય હતે. 

“તેણીની ભત્રીજની પેઠેજ તેણીના સખ'ધમાં હુ ફેવી રીતે 
વિચાર કરી શકુ”? ” જવું' તેણીએ તેના સાઝુ' જેયું, તેવુ'જ 
તે ખોલો. 

જેવાં તે ખન્ને જણ ઝાડીમાં પેઠાં કે તુરતજ લેડી કેથેરા- 
ઇને નીચે પ્રમાણે શરૂઆત ડરી-- 

“શસિસ બેનેટ, અહીં મુસાફરીએ આવવામાં મારે શે! હેતુ 
છે તે સખ'ધમાં તમે સમજયા વિના તે રહ્યાં નહી હો. તમાર્‌' 
પોતાનું હૃદય, તમારૂં અ'તર તમને કહેતુંજ હશે કે હું શાથી 
અહી' આવી છું. ” 

ઇલિઝાખેથ અકંત્રિમ આશ્ચર્યથો સામે જેઇ રહી. 

“ખરેખર, ખાનુ, તમારી ભુલ યાય છે. તમને અહી' આ- 
વલાં જેવાનુ* મસે જે માન મહયું છે તેનુ' કારણુ હું* ખીલડ્ુલ 
સમજી શફો નથ 7” 
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“મિસ ખબેનેટ” તે ખાનુએ ગુસ્સાના અવાજથી જવાખ 
આપવા માંડયે।, “ તમારે એટલું જાણવાની જરૂર છે કે મને 
એવી રીતે ઉડાવવાની નથી. પ૨'તુ તમે ગમે તેટલાં હૃદ્યયહીન 
થવાનુ' ધારો તો પણુ મને તો તમે એવી જેઈ શકશે! નહી. 
મારૂં ચારિત્ર્ય હમેશાં સહૃદયતા અને ખુલ્ના દિલથી બોલવા માટે 
પ્રસિદ્ધ છે, અને આના જેવા અણીના કામમાં તે! હું એ ચારિ- 
ત્ર્યથી જરા પણુ ચ્ચુત થવાની નથી. ખે દિવસ અગાઉ મારા 
કાને એક ખહુ ભય'યર સમાચાર આવ્યા છે. મને એમ કહેવામાં 
આવ્યું કે ફેડત તમારી ખ્હેનનાંજ ઘણી લાભકારક રીતે લગ્ર 
થવાનાં છે; એટલુંજ નહોં પણુ એમ પણુ મને કહ્યું કે તમે 
એટલે કે મિસ ધલિઝાખેથ ખેનેટ, ખધા સ'ભવથી, પછીથી થે।૩1જ 
વખતમાં મારા ભત્રીજા-માર પોતાના ભત્રીજ-મિ. ડાર્સીની 
સાથે લગની ગ્ર'થીથી જેડાનાર છે. જે કે હું જાણુ છુ' કે તે 
એક કલ'કિત અસત્ય હોવુ' જેઇએ-કેમકે એ ખાખતમાં સત્ય 
હશે એમ ધારી લેવા જેટલી તેની લાગણી ૬ઃખાવવા રાજી નથી- 
તો પણુ હું તુરતજ આ સ્થળે આવવા માટે નીકળવાને। “નિશ્ચય 
કરીને આવી છુ' જેથી મારી જે મનોભાવનાઓ છે તે તમને 
જણુ।વી દઉ ” 


“જે તમે એ સત્ય હોવાનું' અશકટ્યજ માનતાં હો, ” 
આશક્ચ્ય અને તિરસ્કારના ભાવવાળા ચ્હેરાથી ઇલિઝાખેથ ખાલી 
“તો મને એ નવાઇ લાગે છે કે તમે એટલે ખધે આવવાની 
તસ્દીજ કેમ લીધી, ,આથી આપ નામદાર ખાનુ શું સૂચના 
કરવા માંગા છે ?”” 
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“હું એ સમાચારને એકદમ સર્વત્ર ખોટા છે એવુ' જાહેર 
થવાનો આગ્રહ કરવા આવી છું. ?' 

“તમારં, લીગખોર્નમાં મને તથા મારા કુઢ્મ્ખને મળવા 
આવવું, તેનાથી તે ઉલટી તે ખાખત નઝી થયેલી જણાશે ” 
ઈલિઝાખેથે ઠ'ડે પેટે જવાખ આપ્યો; “જે એવા સમાચાર ફેલાયા 
હેય તે. '* 


“તો! ત્યારે શું તમે તેનાથી અર્તાત હોવાનો ડોળ ડરવા 
માંગો છે ? શું તે સમાચાર તમેજ મહેનત કરીને ફેલાવેલા નથી ? 
તમે નથી જાણતાં કૈ એવા સમાચાર ખહારગામ ફેલાયેલા છે ? 

“ સે' તો એવુ' સાંભળ્યું નથી કે ખહારગામ એવા સમાચાર 


ફેલાયા છે. ” 

“અને શું એવીજ રીતે તમે એમ પણ્‌ જહેર કરી શહેા 
છે કે તે માટે કાંઇ આધારજ નથી. ” 

“ આપની સાથે આપના જેટલુંજ ખુલ્લું દીલ કરવાને] 
હું ડોળ કરતી નથી. તમે કેટલાક સવાલો! એવા પણુ પુછે કે 
જેના જવાખ આપવાનુ હું પસદ ન પણુ કરૂં.” 

“આમાં ડાઇ સહન કરવાનુ' નથી ! મિસ બેનેટ, મને 
સ'તુટ્ કરવામાં આવવીજ જેઇએ એવે મારો આગ્રહ છે. તેણે- 
મારા ભત્રીજાએ તમારી પાસે લગ્નની માંગણી ડરી છે?” 

“તે તા આપે અશકય હોવાનું જહેર કરી દીધું ??” 

“ એ અશક્ય જ હોવુ' જેઇએ; જયાં સુધી તેનામાં વિવેકથી 
ચાલવાની શક્તિ છે ત્યાં સુધી તો તે અશકય જ થવું જેઇએ, 
પરન્તુ કાંઈ ગાંડછા આવી હોય, એ વખતે તમારી યુકિતએ। અને 
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લાલચથી, તે તેની પોતાની જાતને અને તેના આપા કુટુમ્ખનો 
કેટલો આભારી છે તે કદાચ ભુલી ગયો હોય. તમે જ તેને તેમાં 
લલચાવીને પચે હેય. ” 

“જો એમજ ક્યુ હોય તો તે ડબુલ ફરવામાં હું વળી 
છેલ્લો જ વ્યકિત છું, ? 

“ મિસ બેનેટ, તમને ખખર છે કે હું કે!ણુ છું? આવી 
ભાષાથી હું બીલકુલ પરિચિત નથી. દનિયામાં તેની સાથી નજી- 
કેની સગી હું ખં, અને તેનાં વહાલામાં વહાલા સ'બ'ધથી જાણીતી 
થવાનો મારો હક છે. ” 

“પરન્તુ મારો સ'બ'ધ જાણવાનો તમને. ડંકે નથી; તેમ જ 
આના જેવા વર્નનથી સ્પષ્ઠવકતા થવાની મને કદિ પણુ [લાલચ 
થશે નહી. ” 


“મારં કહેવું ખરાખર સમજાય તેમ થવા દો. આ લગ્ન કૅ 
જેની તમે આશા રાખવાનો ડળ કરો છે, તે કદી પણુ થઇ શકશે 
નહોં, કદી નહીં. મિ. ડાર્સી મારી પુત્રીની સાથે ખ'ધાયેલે। છે. 
હવે તમારે રું કહેવું છે ?”” 

“આટલું જ કહેવાતું છે કે ને તે એમ ખ'ધાયો હશે, 
તા તમારે એમ માનવાનું કરણ નથી કે તે મારી આગળ કાંઇ 
માંગણી કરશે. ” 

લેડી કેથેરાઈન એક પળવાર સુધી અચકી ગઇ અને વળી 
જવાખ આપ્યે।-- 

“તેમના વચ્ચે જે વચન અપાયાં છે તે ખાસ પ્રકારનાં છે 
તેમનાં ખચપણુના વખતથી તેએ એક ખીજને માટે જ ધારી 
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લેવામાં આવ્યાં છે. તેની માતાની તેમ જ તેણીની માતાની એ 
માનીતી ઇચ્છા હતી. જયારે એ ખન્ને પારણામાં હતાં ત્યારે અમે 
જ એમની જેડીની યોજના કરી હતી; અને હવે, જયારે ખન્ને 
ખ્હેનોની પચ્છા તેમનાં લગ્નથી પૂર્ણ થવા આવી ત્યારે હલકા 
કુટુમ્બમાં જન્મ પામેલી, દુનિયામાં કાંધપણુ અગત્ય નહીં ધરાવતી 
એવી અને એ કુટુમ્ખની સાથે જરાય સ'ખબ'ધવાળી નહીં એવી 
યુવાન સીથી શું તે ઇચ્છા પૂણુ" થતી અટકાવવામાં આવે ? તેના 
મિત્રોની ઇચ્છાની તમે જરાય દરકાર નથી ફરતાં ? તેના, મિસ 
ડીખરો સાથેના ગુમ ખ'ધનની પણુ ૬૨૩૨ કરતાં નથી ? વિવેકે 
અને સલુકાધઇની કે।ઇપણુ લાગણી તમારામાં રહી નથી ? તમે મને 
રાં એમ ખોલતાં સાંભળી નથી કે તેના ખચપણુના સમયથી જ 
તે, તેની પિત્રાઇ ખ્હેનને માટે નિર્માણ કરાવાયેલો છે ? 7 


“છા, અને તે મે' પહેલાં સાંભળ્યું હતું, પણુ તેથી મને 
શું? જે તમારા ભત્રીજાની સાથે પરણવામાં મને બીજે કાંધ 
વાંધા આવતે: ન હેય તે।, તેની માતા અને તેની કાકીની ઇચ્છા 
તેને મિસ ડીખરો સાથે પરણાવવાની હતી એવુ' જાણવાથી હું 
કાંઇ તેની સાથે લગ્ન કરતાં ખરેખર અટકીશ નહીં. તે લગ્ન 
ગોઠવવા માટે તમે"તમારાથી ખન્યું તેટલુ' કરી ચુકયાં છે; પણ 
તે પૂણુ થવાં કે કેમ તેના આધાર બીજા ઉપર હતે; જે મિ. 
ડાર્સો પોતાની પ્રતિછ્ઠાથી તેમ જ પોતાનામનની વૃત્તિથી પે।તાની 
પિતરાઈ ખ્હેનમાં ગુ'થાઇ ગયો ન હોય તે!, શા માટે તે બીજી 
પસદગી કરી ન શકે? અને જે તે પસ'દગીમાં હું જ આવતી 
હોઉં, તો હું શા માટે તેમનો સ્વીકાર ન કરૂ ?” 
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* કારણ કે પ્રતિષ્ઠા, સભ્યતા, ડહાપણ-અરે હિતને ખાતર 
પણુ તેમ નહીં કરવાની જર્‌ર છે. હા, મિસ બેનેટ, હિતને 
ખાતરજ; જે મિસ બેનેટ, તમે જાણી જેઈને ખધાંઓની વૃત્તિની 
વિર્દ્દ થઇને વત*શે। તે! તેના કુટુમ્બ અગર મિત્રોની નજરે પડ- 
વાની આશા રાખી શકશે! નહીં. તમારી નિંદા થશે, તમને કોઈ 
ગણશે વહી અને તેની સાથે સ'બ'ધ ધરાવનાર દરેક જણુ તમને 
ધિક્ારશે. તમારા ખતજ્તેનુ' યુગલ થવાથી તે એક કલ કરૂપ થશે; 
તમારા નામને! ઉલ્લેખ સુદ્ધાં અમે કોઈ કરીશું નહીં. ” 


“ આ ખહુ દુભૌગ્યની વાતે। છે. ” પલિઝાબેથે ઉત્તર 
આપ્યો. “ પરન્તુ મિ. ડાર્સીની પત્ની, તેણીની સ્થિતિને અ'ગે 
જે જે સુખનાં અસાધારણુ સાધનાની જર્‌૨ હશે, તે હોવાંજ જોશે * 
કૅ જેથી કરીને એક'દરૈ તેણીને પસ્તાવાનું કાંઇ કારણુ રહે નહી.” 


“અરે હઠીલી અને જખરા માથાવાળી છેકરી ! તને જોઇને 
મને શરમ આવે છે !ગઈ વસ'ત કતુમાં મે' તારી તરફે આટલી સ'ભાળ 
રાખેલી તેનો આ ખદલે છે ? એને માટે શું તારા ઉપરમારે। કાંઈ આ- 
ભાર નથી ?આપણે જરા નીચે બેસીએ. મિસ ખેનેટ, તમારે એમ 
સમજી લેવાનું છે ફે, અહી'આં હું મારો હેતુ પાર પાડવાના મષ્મ 
ઠરાવથીજ આવેલો ખું; તેમજ તેમાંથી હું જરાય ખસવાની નથી. 
કે પણ વ્યક્તિના મગજના ફ્‌ાંટાએ આગળ હું નમી જવાની 
નથી. હું નિરાશાઓને સહન કરવાની ટેવવાળી નથી. ” 


“ એથી તો આપની સ્થિતિ હાલમાં વધારે દયાજનક થઇ 
પડશે; પણુ તેથી મારી ઉપર કઇ જાતની અસર થશે નહી. ” 
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“ મારી વચમાં ખોલવાતતું હું સાંખતી નથી ! ચૂપ રહીને 
મારે કહેવું સાંભળ. મારી દીકરી અને મારે ભત્રીજો અરસપરસ 
એક ખીજાને માટે નિર્માણુ થયેલાં છે. માતાના કુટુમ્બપક્ષ તરફથી 
તેએ ઉમદા વ'શથી ઉતરેલાં છે; અને પિતાના કુટુમ્બ તરક્‌થી 
પણ જે કે કોઇ ખીતાખ પરાવનાર નહીં તેપણ પ્રતિષ્ઠિત, 
આખર્દાર કુઢ્મ્ખનાં છે. ખન્ને પક્ષ તરફથી તેમનું ભાવિ સુદર 
છે. તેમર્નાં કુટુમ્બનાં દરેક માણુસનો અવાજ એવે છે કે તે બન્ને 
એક બીજાને માટે જ નિર્માણ થયેલાં છે; અને તેમને વિષ્રુટાં 
પાડનાર કણુ છે? કુટુમ્ખની ખહારની, સ'બ'ધ વિનાની અને ફાંધ 
પણુ દોલત નહોં ધરાવનારી એક યુવાન અખળાના હમણાંજ ઉભા 
થયેલા તરગો! શું એ સહન કરી શકાય ? પણુ તે સહન થવા 
જ ન જોઈએ, અને સહૅન થશે પણુ નહીં' ! જે તમને તમારા 
પોતાના કલ્યાણુનુ' ભાન હોય તે! જે કુટમ્ખવાળા ક્ષેત્રમાં તું 
ઉછરીને માટી થઇ છે તે છેડી દેવાની તારી ૪ચ્છા થશે નહીં.” 

“ તમારા ભત્રીજાને પરણુવાથી, હું તે ક્ષેત્ર છડી દઉં છું 
એમ મારે ધારી લેવાની જર્‌૨ નથી. તે એક સદ્ગૃહસ્થ છે; હું પણ 
એક સદ્ગૃહસ્થની પુત્રો છું; એટલા પુરતાં અમે ખરાખરીયાં છીએ. ” 

“એતો ખરં. તમે એક સદ્ગૃહસ્થની પુત્રી છે. પણુ 
તમારી માતા કયા કુઢ્મ્ખની હતી? તમારી કાકીએ અને કાકા- 
એ કાણુ છે ? તેમની સ્થિતિથી હું અજાણી હે।ઉ' એમ ધારવું 
નહી'. ” 

“ મારાં સબ'ધીઓ ગમે તેવાં હોય તોપણ જે તમારા 
₹'““જને એને માટે વાંધા ન હોય તે તેથી મને કાંઈ પણુ પ્રતિ- 
ખવ આવતે નથી. ” પલિઝાબેથે ચોખ્ખું કહી દીધું. 
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“ ત્યારે મને હવે છેવટનુ' કહી ઘો કે તમે તેની સાથે 
વચનથી ખ'ધાચેલાં છે ? ” 

જે કે લેડી કેથેરાઇનના માત્ર આભારને ખાતર ઇલિઝાબખેથે 
આ સવાલને। જવાખ આપ્યા ન હોત, તેપણુ તેણી, થાડી પળ 
સુધી વિચાર કર્યા પછી એટલું ખોલ્યા વિના રહી શકી નહી હૅ 
“ના, હું ખધાયેલી નથી. ” 

લેડી કેથેરાઈન ખુશ થચેલી જણાઈ. 

“અને એવા ખ'ધનમાં કદી નહી' ઉતરવાનું તમે મને વચન 


આપશે ? 

“ એવી જાતનુ' કોઇ વચન હું આપીશ નહી. * 

“ મિસ ખબેનેટ, મને પ્રાસ્કો પડે છે, અરે અચ'ખો થાય છે. 
તમને હું એક વધારે વિચારવાળાં યુવાન્‌ સ્રી ધારતી હતી. પરન્તુ 
હું કદી પણુ મારા નિશ્ચયમાં ડગીશ એવી માન્યતાથી તમે છેત- 
રાતાં નહીં. જયાં સુધી મને જોઇતી ખાત્રી આપશે। નહી ત્યાંસુધી 
હું જવાની નથી. ” 

“અને હું ખરેખર એવી ખાત્રી કેદી આપવાની નથી. એવી 
તદન અવિચારીપણાની ખાખતર્માં ઉતરવાને હું કેદી પણુ ડેરીશ 
નહી'. તમારી ૪ંચ્છા તમારી પુત્રીને મિ. ડાર્સી સાથે પરણાવવાની 
છે; પરન્તુ તમે જે વચનની ઇચ્છા રખી છે તે વચન હું આપું 
તો તેથી શું તેમનાં લગ્ન થવાને! વધારે સ'ભવ છે ? એમ ધારૉ 
જ સિ. ડાર્સી મારી સાથે વચનથી ખ'ધાયેલા છે, તે: તેની માં- 
ગણીને! સ્વીકાર કરવાની હું ના પાડું તેથી શું તે પોતાની પિત- 
રાઇ ખહેનની સાથેજ લગ્ન કરવાની ઇચ્છા કરશે ? લેડી કેથેરાપ્રન, 
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મને એવું કહી દેવાનો રજ આપશે। કે જે દલીલે। વડે તમે આ 
અસાધારણુ અરજીને ટેકે! આપ્યો! છે તે દલીલો, તમારી અરજ જેટલી 
ખોટા વિચારવાળી છે તેટલીજ, છેકરવાદી જેવી છે. જે તમે 
એમ પધારતાં હે કે આના જેવી સમજાવટોાથી હું કોઇ રીતે ખદ- 
લાઇ જપ્નશ, તે। તમે મારા ચારિત્ર્યની ખાખતમાં મોટી ભૂલ ખાધી 
છે. તમારા ભત્રીજના કામકાજમાં તમે વચ્ચે માથુ' મારે છે તે 
કાર્યને તે કેટલું પસ'દ કરશે તે હું કહી શકતી નથી; પણુ ખરેખર 
મારા કાર્યની અ'દર વચ્ચે આવવાનો તમને કાંઇંજ ઠહંઝ નથી; 
તેથી કરી આ વિષય ઉપર હુવે ફૂરીથી ફાંઇપણુ નહીં' ખોલવાની 
મારે આપને અરજ કરવી જાઇએ. ”' 


“ત્યારે માગ ભત્રીજાની પ્રતિષ્ઠા અને આખરૂને માટે તને 
જરાય દરકાર નથી | લાગણી વગરની અને સ્વાર્થી છોકરી ! તને 
રું એવો વિચાર આવતે! નથી કે તારી સાથે સ'બ'ધ થવાથો 
દરેક જણુની નજરે તેની ગેરઆખર્‌ થશે ? ” 


“ હ્ેડી કેથેરાઈન, મારે હવે વિશેષ કાંઇ કહેવાનું' નથી. 
માર મનોભાવ તમે જાણી લીધા છે. ?' 


“ ત્યારે તેનો સ્વીકાર કરવાનો તમારો નિશ્ચય છે ? ” 

“સે' એવુ' કાંઇ કહેલુ નથી. મારો નિશ્ચય તો માત્ર 
એવો છે કે જે રીતિથી મારૂં સુખ થશે એમ મને લાગે, તે 
મમાણે તમને અગર તે। મારી સાથ તમારી પેઠે તદન સ'અ'ધ 
વિનાની ખીજી કો વ્યડિતને પૂછયા વિનાજ વર્તવુ. '” 

“તે ઠીક છે. ત્યારે તમે મને આભારી કરવાની ના પાડે છે. 
ફૂરજ, પતિષ્ઠા અને આભારના હફેને માન્ય ફરવાની તમે ના 
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પાડે છે. તેના ખધા મિત્રોના અભિપ્રાયમાં તેનો નાશ કરવા, 
અને દુનિયામાં તેને [તેરસ્કારનું પાત્ર ખનાવવાને। તમારે 
નિશ્ચય છે. ” : 

“ આ હાલના દાખલામાં તે! ફેરજ, પ્રતિછા કે આભારનો 
માશ ઉપર કાંળ્ર હંક નથી. ” ₹લિઝાખેથે ઉત્તર આપ્યો. “ મી. 
ડાર્સા સાથે મારાં લમ થવાથી તેમાંના કાંઇપણુ મિદ્ધાંતનો ભ'ગ 
થવાનો નથી. અને તેના કુદ્મ્ખના રોષના સ'બ'ધમાં તેમ જ 
દુનિયાના ક્રોધને માટે તો, જે પહેલે મારા તેની સાથેના 
લસમથી ઉત્પન્ન થાય તે।, તેથી મને એક પળ પણુ ચિન્તા થશે 
નહી--અને એ [1તિરસ્કારમાં સામેલ થવા કરતાં તો દુનિયાર્મા 
સામાન્ય રીતે બુદ્ધિ વધારે હે।ય છે.” 

“ અને તમારો ખરો અભિપ્રાય આ છે ત્યારે ? આજ 
તમારો છેવટનો નિશ્રય છે ? ખહ સારં. વે કેવી રીતે વત'વું તે 
હું સારી રીતે જાણું છું. મિસ ખેનેટ, એમ ધારી ન લેવું'કે 
હું તમારી કસો।ટી કરવાજ આવી હતી. અને તમે કાંઇક સમજુ હશે 
એમ મે' આશા રાખી ઉંતી, પણુ એટલું ધ્યાન રાખવું કે હું મારો 
હેતુ પાર પાડીશજ. ” 


જયાં સુધી ગાડીના ખારણા આગળ આવ્યાં ત્યાં સુધી લેડી 
૩થેરાઇને આ પ્રમાણેની વાત કરવાનું ચાલુજ રાખ્યું. એવામાં 


તેણીએ ઝડપથી કેરી જઇને ઉમેચુ- 
“ મિસ ખેનેટ, હું હવે તમારી પાસેથી વિદાયગિરી પૃણુ 


માંગવા રહેતી નથી. તમારી માતાને સલામ પણુ કહેવડાવતી 
નથી, તમારી પ્રત્યે એવી સ'ભાળ રાખવાની જરૃર નથી. મને ખહુ 


જ ગભીર નાખુશી થપ્ ન છે 
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ઇલિઝાખેથે કાંઇ ઉત્તર આપ્યો નહી અને તે નામદાર ખા- 
નુને પોતાના મકાનમાં પાછાં આવવાને સમજાવવાનો પ્રયત્ન ફર્યા 
વિના જ તેણી ચૂપકીદીથી પોતાના મકાનમાં ચાલી ગઇ. જે વખતે 
તે માળ ઉપર ચડતી હતી તે વખતેજ ગાડી હં'કારાઇ જવાને અ- 
વાજ તેના સાંભળવામાં આવ્યા. પોષાક પહેરવા માટેના એ।2- 
ડૉના દ્રાર આગળ તેને તેની માતા અધીરાઈથી મળી; તેણે એમ 
પુછ્યું, “ કૅ લેડી કેથેરાઇન ફરીથી કેમ આવી નહો અને 
અહોં આરામ લીધે નહોં ? ”' 

“તેણીને એ પસ'દ આવ્યું નહી; ” તેની પુત્રીએ કહ્યુ; 
” તેની ઈચ્છા જવાની હતી, ” 


” તે ખહુજ સુંદર-દેખાવની સ્રી છે ! અને તે અહં મળવા 
આવી તે અત્ય'ત સભ્યતાનુ' કૃત્ય હતું | કારણુ કે હું ધાર છું 
કૅ તેણી માત્ર એટલુ'જ કહેવા આવી હશે કે કોલીન્સ કુટુમ્ખીઓ 
સાર્રા છે. હુ' હિ'મતથી કહુ ણં કે તે કયાંઇ ખીજે જતાં રસ્તામાં 
મેરિટન આગળથી પસાર થતાં તને પણુ મળીને જવાનું ધાર્યું 
હશે, લીઝ, મારા ધારવા સુજખ તેણીને તને ખાસ કાંઇ કહેવાનું 
નહી' હોય ? ” 

અહી' ઇલીઝાબેથને જરા અસત્ય બોલવાની જર્‌ર પડી 
ખરી; કારણુ કે તેમની વાતશિતનો મુખ્ય સાર કબુલ કરી દેવે 
તે અશકય હતુ, 


૩૨૫ 


મ્કરણ૮ ૪૪; 
---ક--- 

ઈલિઝાબથે પોતાના મિત્ર તરકફેથો જેમ પત્રની આશા રાખી 
હતી તેમ મિ. ખીંગ્લ્ષે તરકેથી એવો કોઇ પત્ર મળલાને ખદલે, 
લેડી કેથેરાઈનની મુલાડાત પછી ઘણા દિવસ પસાર થયા તે 
પહેલાં, તે મિ. ડાર્સીને પોતાની સાથે લોૉંગબોાર્ન તેડી લાવવા 
શક્તિમાન્‌ થયે. તે ગ્રહસ્થો વહેલા આવી પહેોંચ્યા. તેની કાકીની 
મુલાકાત કે જે વિષે તેણીની પુત્રીને તે પળે ખહુ દહેશત લાગી 
હેલી તે વિષે મિસિસ બેનેટને તેને કહેવાનો સમય મળે તે અ* 
ગાઉ તે મિ. ખી'ગ્લે કે જેની ઇચ્છા જેઇનની સાથે એકાંત 
મેળવવાની હંતી તેણે ખધાંને ખહાર ફરવાની સૂચના રજી કરી. 
તેને ખધાં સ'મત થયા. મિસિસ ખેનેટને કરવાની ટેવ 
નહોતી. મેરીને તે વખત મળતે નહેોતે।, પણુ ખાકીના પાંચ 
જણાં સાથે ખહાર જવા નીકળ્યાં. તો પણુ ખીંગ્લે અને જેઇને 
ખીજએને પોતાની આગળ જવા દીધાં, અને તેએ પાછળ પડી 
ગયાં. જયારે ઇલિઝાબેથ, કીટી અને ડાર્સી અરસપરસ વાત- 
ચિત કરવાનાં હતાં, કેદ પણુ ખડ બોલ્યું નહિ; કીઢટી તો 
ડાર્સીથી એટલી ભડકી ગઇ હતી કે તે કાંઇ ખેલી નહીં, ઇલિ- 
ઝાખેથ મનમાં ને મનમાં ઉન્મત્તના જેવો ઠરાવ ડરતી દતી અને 
કદાચ ડાર્સા પણુ એમ જ કરતે! હશે. 

તેએ લુકાસ કુટ્મ્ખના અવાસ તરફ ચાલ્યાં. કારણ ડે 
કીટીની ઇચ્છા મેરીયાને મળવાની હતી અને ઉ્રલિઝાખેથને એ 
ફાય ખધાંને સામાન્ય હોવાર્નું લાગ્યું નહો તેથી જયારે કટી 


દ્ધ 


૩૨૬ 


તેમને છોડીને ચાલી, ત્યારે તે હિ'મતથી તેની સાથે એકલી 
આગળ ચાલો. હવે તેના નિશ્રયને આચારમાં સડવા ના સમય 
આવી પહેોંચ્ચો હતે, અને જ્યારે તૈણીની હિ'મત ખહુ જ થઈ 
«યારે તેણીએ તુરત જ કટ્યું. 

જ મિ. ડા્સીં, હું ઘણી જ સ્વાર્થી મનુષ્ય છું અને મારી 
પોતાની લાગણીએ।ને વિશ્રામ આપવાને ખાતર, તમારી લાગણીઓ 
કેટલી દુખાશે તેનો હું દરકાર કરતી નથી. મારી ગરીખ ખહેન તરફના 
તમારા આદ્રેતીય માયોળુપષ્રા માટે તમારો આભાર માન્યા 
વિના હુ' હવે લાખે સમય રહી શકતી નથી. જયારથી તે મારા 
જાણુવામાં આવ્યું છું ત્યારથી હમેશાં મને તે ખદલ તમારે કેટલે 
આભાર લાગે છે તે તમારી પાસે ડખુલ ડરવાને હુ' અત્ય'ત 
આતુર છુ. જે તે મારા કુષ્ઠમ્ખના માણસોનાં જાણુવામાં આવ્યું 
હેત તે મારે માત્ર મારો પોતાનો આભાર દશોવવાનો હોત 
નહી, 7” 

“” હુ' દીલગીર છુ', અત્ય'ત દીલગીર છુ' ” મિ. ડાર્સીએ 
આશ્ચર્ય અને લાગણીવાળા અવાજે ઉત્તર આપ્યો. “ કે જે ખાખ 
તને ખોટા સ્વરૂપમાં સમજયાથી તમને ખેચેની થઈ છે. તેની 
તમને કદી પણુ ખખર આપવામાં આવી છે ? મે' એમ 
નહીં. ધારેલું કે મિસિસ ગાર્ડીનર ઉપર આટલેજ વિશ્વાસ 
મુકવાના હતે. ” 

“તમારે મારી કાકીને ઠપકો આપવાને! નથી. લિડિયાના 
અવિચારીપણામાંથી જ મને પ્રથમ 'એમ જણાવ્યું કે એ ખાખતમાં 
તમારો સ'બધ છે અને અલખત જ્યાંસુધી તેની વિગતે। મારા 


5૨૭ 


જાણવામાં ન આવી ત્યાં સુધી હું શાંત્ત સ્ફો શકો નહો. જે 
ઉદાર દયાથી તમે આટલી ખપી મહેનત લેવાને અને આટલા 
બધી માનડાનિ સડન કરવાને, તેમનો પત્તો મેળવવાના હેતુથી 
તમે લલચાયા તે માટે મારા આખા કુંઢુ'ખની વતી હું ફેરી કેરીને 
તમારો આભાર માનુ છું. ” 

“જે તમે મારો આભાર મ્ાનતાં જ હો તે તે તમારા 
એકલાનીજ વતી મ'ને!, ” તેણે ઉત્તર આપ્યે!; “જે જે લાલચે।થી 
હું આગળ દોરાય છું તેમાં તમને સુખ આપવાની ઇચ્છાથી પણુ 
કઇંક વિશેષ ખળ આવ્યું છે એની હું ના પાડવાનો યત્ન કરીશ 
નહી પર'તુ તમાર્‌ ડ્રુડુમ્બ મારૂં ઝી નથી. હું તેમને ઘગું 
માન આપું ષછું એટલે મે' તે તમારો એકલાનોજ વિચાર ફર્યો 
હતો એમ હું માનું ખં. 

ઇલિઝાબેથ એટલી ખધી ગભરાઈ હતી કે તેગીનાથી એક 
શખ્દ પણુ ખો[લાયેો1 નહી'. બોડો વખત રહીને તેણીના સાથીએજ 
ઉમેર્યુ, “ તમે એટલાં ખધાં ઉદાર છે કે મારી વાતને નજીવી 
ગણુશે। નહી. જે હજુ પણુ તમારી લાગણીએ। ગયા એપ્રીલ મા- 
સમાં હતી તેવીજ હે।ય તો મને એક્દમ કહી ઘો. મારે સ્નેહ 
અને ઇચ્છાએ હજી પણુ ખદલાયા વિનાની છે; પણ તમારા 
મુખમાંથી એકજ શખ્દ નીકળે એટલે હું આ વિષયના સ'ખ'ધમાં 
હમેશાં ચૂપજ થઈ જઈશ. ” 

ઈલિઝાખેથને, તેની સ્્રિતિનુ' સામાન્ય કર'ગીપણું અને 
ચિન્તા કરતાં વિશેષ લાગણી થવાથી હવે તેને ખોલવાની કેરજ 
પડી; અને તુર્તજ, જે કે ખહું છટાથી નહી તે।પણુ, તેને એણે 


3૨૮ 


સમજવાનો તક આપી કે જે સમયને તણે પસાર કર્યો હતો 
ત્યાર પછી તેણીની મનેભાવનાઓમાં એટલે ખધા અગવત્યને 
ફેરફાર થઇ ગયે છે કે, તેની હાલની ખાત્રીએને આભાર અને 
આન'દની સાથે આવકાર આપવે।. આ ઉત્તરથી જે સુખની ઉત્પત્તિ 
થઇ, તે એવું હતું કે જેગું તેને અગાઉ ડરી પણ લાગ્યું નહોતું, 
અને આ પ્રસગે તેણે જેમ એક પુરૂષ પ્રેમના અતિ આવેશમાં 
આવીને ઉદગારો કાઢવા લાગ્યાનુ' આપણે ધારીએ, તેટલાજ આ- 
વેશથી અને તેટલાજ ઉત્સાહથી તેણે ઉદગારો કાઢવા માંડયા. જે 
ઇલિઝાબેથ તેનાં નેત્રોની સામે જેવાને શડિતમાન્‌ થઈ હોત, તે 
અ'તઃકરણુના જે આનદ ચ્હેશા ઉપર છવાઇ ગયો હતે તેના 
ઉદ્ગાર તેના ચ્હેરાને કેવી સારી રીતે મળતા આવતા હતા તે, 
તેણી જેઈ શકી હે[ત;. પણુ જે કે તેણી જેઈ [શકી નહે તી, 
તા પણુ તે સાંભળી તે। શકતી હતી અને તેણે, તેણી તેને કેટલી 
અગત્યની હતી તે સાખીત કરવા માટે, જે લાગણીએ।થી તેનો 
સ્નેહું દર પળે વધારે અને વધારે કિંમતી થતો જતે! હતે તે 
વિષે પણુ તેણીની વાત કરી. 

તેએ આગળ ચાહ્યાં, પણુ ૩ઇ દિશામાં જાય છે તેની 
ખખર નહેતી. તેમને વિચાર કરવાનું, લાગણીએ। થવાનુ' અને 
કહેવાનુ' એટલું ખધુ' હતું કે ખીજ કે!ઇ વિષયમાં તેમનાથી 
ધ્યાન આપી શકાય નહીં, તેણીને તુર્તજ ખખર પડી કે ત્તેમની 
હાલની સારી સમજુતીને માટે તેએ! તેમની ફાકીના પ્રયત્નના 
આભારી હતાં કે જે લ'ડન થપનને પાછી ક્‌રતી વખતે તેને મળી 
હતી, અને ત્યાં પોતાની લીગખોર્નાની મુસાફેરીની ઠૅકીકત, તેને 


કુજ૦ 


હેતુ અને ઈાલઝાખેથની સાથે થયેલી વાતચીતનો સાર કહી 
ખતાવ્યા હંતે।. તેમાં તેણીએ ૪ 1લિઝાખેથને! દરેક ઉદ્ગાર કૅ 
જેમાં, તેમની સમજ પહોંચ્યા પ્રમાણે, ખાસ કરીને તેણીની ખાત્રી 
અને મતીલાપણું સમાયેલાં હતાં. તે દરૈક ઉદ્ગારનું ભાર 
મૂકીને એવી માન્યતાથી વિવેચન ક્થ્રુ કે, એ પ્ખ્ારે વર્ણન કર- 
વાથી, જે વચન પલિઝાબેથે આપવાની સાકફ્‌ ના પાડી હતી તે, 
પોતાના ભત્રોજ પાસેથ્રી મેળવો લેવાના પયત્નમાં મદદરૂપ થઇ 
પડે. પરન્તુ તેમનતાજ કમનસીબે તેની અસર એથી ખરાખર 
ઉલટી રીતનીજ થઇ. 

“તેથી તો હું એવી આશા રાખતાં શિખ્યેો કે જેવી આશા 
મે' પ્રથમ ભાગ્યેજ રાખી હોય.” તે બોલ્યોઃ “મને તમાશ સ્વ- 
ભાવની એટલી તે! ખાત્રી હતી કે જે તમે સ્વત'ત્ર રીતે અને 
ફેરીથી ખદલી શકાય નાહ તેમ મારી વિરૂદ્ધના નિણુય કયે હેત 
તે! તમે લેડી કેથેરાઇનની આગળ ભેળા દીલથી અને ખુલ્લી રીતે 
તે કબૂલ ફેરી દીધુ' હોત. ” 


ઇલિઝાબેથ શરમાઈ ગઈ અને જવાખ આપતાં હસી 
પડી.” હા, તેવી મારી શક્ત હોવાનું માનવાના મારા ભોળપળુ 
વિષે તમે [પુરતું જાણ! છે. તમારા મ્હોએ તમને એ તિરસ્કાર- 
પૂર્વક અપશખ્દા કલ્યા પછી તમારાં ખધાં સગાંએની પાસે પુ 
તમને ગાળ દેવામાં મને કોઈ રીતની આશકા આવત નહીં !” 

“ હું જેને લાયક નહેતે। એગું તમે મારા વિષે શું ખે[૯યાં 
છે? કારણ કે, તમાર આરોપોને પાયે! ખોટા હતે!, અને લે. 
ભૂલ ભરેલી ધારણા ઉપર ચર્ચાયેલા હતા. તે પણુ તે વખતે 


ફ૩૦ 


«મરી તરફની મારી ચાલચલગત સખ્તમાં સખ્ત ઠપફાને પાત્ર 
હતી. તે અક્ષમ્ય હતી, હવે તિરસ્કાર આવ્યા વિના હું તે વિષે 
વિચાર ડરી શકતે! નથી. ” 

“તે દહાડે સાંજના ઠેપકાના મોટા ભાગને માટે આપણે 
કાંઈ તકરામ્માં ઉતરવાનું નથી.” ઇલિઝાબેથ ખે।[લી, “ ખન્ને 
જશુની ચાલચલગતને ખશખર ચોકસાઈથી તપાસવામાં આવે તે 
તેમાંથી એકેની ચાલ ઠપકો આપવા જેવી જણાશે નહિ'. પણુ હું 
આશા રાખું છું કે ત્યાર પછી આપણે ખન્ને સભ્યતાના સ'ખ”- 
ધમાં સુધર્યા છીએ. ” 

“હું મારી પોતાની જાતને હજી એટલી સરળતાથી એક 
કેરી શકતા નથી. તે વખતે મે' જે કાંઇ કહ્યું હતું-મારી ચાલ 
વિષે મારી રીતભાત વિષે અને તે આવા વખત દર્મ્યાન નીકળેલા 
મારા ઉદગારો વિષે કહ્યું હતું, તેની યાદગીરીથી મને હમણાં 
દુઃખ થાય છે તથા કહી ન શકાય તેવું ઘણા મહિનાથી દુઃખ 
થયાં કયું છે. તમારો ઠપકો એવો તે! સારી રીતે સચે।ટ લાગ્યા 
છે કે જે હું કેદી ભૂલી જઇશ નહો. “તમે જરા વધારે સદ્ગૃહ- 
સ્થને છાજતી રીતિએ વર્ત્યા હોત તે! સારં.” એવા તમારા શખ્દો 
હેતા. તમને ખખર નથી અને તમે ભાગ્યેજ ધારી શકે કે તેથી 
મને કેટલું દુઃખ થયું છે; જે કે હું' કેખૂલ કરૂં છું કે તે શખ્દોના 
ન્યાયને સ્વીફારવા જેટલો વિવેક મારામાં આવ્યો તે અગાઉ 
જેટલોક સમય પસાર થઇ ગયે હતે. ” 

“એ શખ્દેો તમારા ઉપર એટલી ખધી અસર ફરશે એવું 
મે' ખરેખર ધાર્યું નહોતું. તે શખ્દો તમને એવી રીતે લાગે એવી 
રીતને। મને જરાય ખ્યાલ નહેતે!. ” 


૩૩૧ 

“તે હુ' સહેજે જ માની શકું ધું. તે વખતે તમે મને કોઇ 
પણુ જાતની યોગ્ય લાગણીથી સૂન્ય ધાર્યો હતો, મને ખાત્રી છે 
કે તમે એવુંજ ધારેલું. તમાર ચ્હેરામાં થયેલો ફેરફાર હુ' કેદી 
પણુ ભૂલીશ નહીં. કારણુ કે તમે કહ્યું હતુ' કે ખીજી કોઇ રીતે 
કે-જે તમને મારો સ્વીકાર કરવાને લલચાવે એવી રીતથી-હુ' 
તમને કહી શક્યો! નહોત. ” 

“અરે ! તે વખતે મેં જે કક્યું હતુ' તે ફરીથી અહીં કહી 
ખતાવશે નહીં. આવી યાદગીરીએ ખીલકુલ કામ આવશે નહીં. 
હુ' તમને ખાત્રી આપું છું કે તેનાથી હું ઘણીજ-અ'તઃકરણુથી 
લાંબો વખત થયાં શરમાયા કરૂં ખું. ” 


ડાર્સીએ પોતાના પત્રની વાત કરી, “ તે પત્રથી-તેણે તુરત 
મારા વિષે સારો વિચાર કરાવ્યા હતો? તે વાંચીને તેમાંના 
મજકુરમાં તમે કાંઇપણ્‌ વિશ્વાસ રાખ્યો હતો ? ” તેણે ઉપરા 
ઉપરી સવાલ કરવા માંડયા. 

તે પત્રથી તેણીના ઉ૫૨ શી અસર થઇ હતી તે તેણીએ 
ખુલાસાવાર સમજાવ્યું, તેમજ તેણીની પ્રથમની શ'કાએ। કેવી 
રીતે દૂર થઇ ગઇ હતી તે પણુ જણાવ્યું, 

“હુ જાણતો હતો કે જે મે' લખ્યું હતુ' તેથી તમને 
દુ:ખ થશે; પણુ તેમ થવાની જર્‌૨ હતી.” તે બોલ્યોઃ “હું આશા 
રાખુ' કે તમે તે પત્રનો નાશ કયો છે. તેમાંના એક ભાગ-અને 
તેમાં પશુ ખાસ કરીને તેનો શરૂઆતનો ભાગ એવે હતે। કે જે 
ફરીથી વાંચી જવાનુ' ખળ તમારાર્માં હશે એવો મને ભય છે. 
કેટલાક ઉદગારો મને એવા યાદ છે કૈ જેથી તમે મને વાજબી 


રીતે ધિકારી શકે. ?” 


૩૩૨ 


“જે મારી દરકારને જાળવી રાખવા માટે તેમ કરવાની 
તમે જરૂર માનતા હે તો તે પત્ર ખરેખર ખાળી નાંખવામાં 
આવશેજ. પરન્તુ જે કે આપણને ખન્નેને-મારા અભિમાયો 
તદન ખદલી શકાય તેવા નથી-એમ ધારવાનુ' ફારણુ છે તો 
પણુ હું આશા રાઝ છુ' કે તેમાં ધારવા પ્રમાણે તો તે એટલા 
સહેલાઇથી ખદલાયા નથીજ. ” 

“ જયારે મે' તે પત્ર લખ્યો, ” ડાર્સીએ જણાવ્યું, “ ત્યારે 
મ' મારી જાતને સ'પૂર્ણ્‌ રીતે શાંત અને સ'યમવાળી પધારી હતી 
પણુ ત્યાર્થી મારી ખાત્રી થઈ છે કે તે ખહુજ ભય'કર અને 
તીત્ર જુસ્સાના આવેશમાં લખાયે! હતે, ”* 

“કદાચ કાગળની શરૂઆત એવી તીવતામાં થઇ હતી, 
પણુ તેનો અ'ત એવી રીતે આવેલો નહીં. છેવટનો ભાગ તો 
જાણે દયાનુ'જ સ્વર્‌પ હેય એવે! છે-પણુ હવે એ પત્રનો વિચાર 
કરશે નહોં. જે વ્યાડેતએ તે પત્ર લખ્યો હેતો! અને 'જછે વ્યકિતને 
તે પત્ર મળ્યે હતો તેમની લાગણીઓ, તે વખતે જેવી હતી 
તેનાથી હવે એટલી ખધી વિશાળ ફેરફ્‌।ારવાળી થઇ ગઈ છે કે 
તેને લગતા દરેક નાખુશ ખનાવને ભૂલી જવા જેઇએ. તમારે 
મારા તત્વગ્ઞાનને પણુ કાંઇક શિખવવું જેઇએ-ભૂતકાળના જે 
સ્મરણુથી તમને આન'દ આવે તેટલાનોજ માત્ર વિચાર કરે. ”' 


“ એવી જાતના કોઇ પણુ તત્વસાનને માટે હું તમને સા- 
ખાશી આપીશ નહીં. તમાર્ા સિહાવલોડને ઠૅપકાથી એટલાં 
ખધાં તદન શૂન્ય છે કે તેમાંથી જે કાંઈ સ'તાષ મળે છે તે 
તત્વસ્ઞાનને! નહીં પરન્તુ તે કરતાં કાંઇ વધારે સારો, અજ્તાનનેા 
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છે. પરન્તુ મારી સાથે તે તે તેમ પણુ નથી. દુઃખપૂર્ણુ યાદગી- 
રીએ આવીને ઘુસી જશે કે જેને કાઢી નાંખી શકાય નહીં તેમ 
જ તે કાઢી નાંખવી જેધ્ુએ પણુ નહીં, મારી આખી જ'દગીમાં 
વ્યેવહાર્‌ રીતે હું સ્વાર્થી જ ખન્યા ખું, જે કૈ વિચારમાં તેવે 
નથી. ખચપણુમાં મને જે માત્ર ખરૂં હતું તેનું જ શિક્ષણ મળેલું 
છે; પરન્તુ મારા સ્વભાવને સુધારવાનું મને શિખવ્યું નહોતું. મને 
સારા સારા સિદ્ધાંતો ખતાવ્યા હતા પરતુ તે પ્રમાણે વર્તવા માટે 
મગરફરી અને આત્મપ્રશ'સાને શરણે છોડવામાં આવ્યા હતે. 
દુર્ભાગ્યવવશાત્‌ હું એકનો એક જ પુત્ર હોવાથી ( ઘણાં વર્ષો 
સુધી હું એકલે! જ પુત્ર રહેવાથી ) મારાં માતપિતાએ મને 
ખરાખ કર્યોં હતો; જેએ, પોતે જે કે ભલાં હતાં તોપણુ 
( ખાસ ડરીને મારા પિતા ખધી રીતે પરોપકારી અને મળતા- 
વડા હતા ) તેમણે મને સ્વાર્થી થવા અને દમામ રાખનાર થવા 
દીધો, તેમાં મને ઉત્તેજન આપ્યું અને તેનું રક્ષણ પણુ આપ્યું- 
એટલે કે મારા પોતાના કુટ્મ્ખના મ'ડળ ખહારનાની કોઈની 
દરકાર નહીં કરવા, દુનિયાના ખીજા ખધા વિષે હલકાઈથી વિચાર 
ખાંધવા અને મારી ખુદ્ધિ તથા અગત્યની સરખામણીમાં તેમની 
ખ્રુદ્ધિ તથા મહત્વ છેવટે હલકાં હેોવાત્તું ધારવાની ₹૨છા ફરવાર્નું 
પણુ શિક્ષણુ આપ્યું. 


૮ વર્ષની વયથી તે ૨૮ વર્ષ સુધીની ઉમર સુધી હું એવે 
જ રહો; અને જે તમે મારા વહાલામાં વહાલાં અને પ્રેમમથી 
ઇલિઝાખેથ, મળ્યાં ન હોત તે। હજુ પણુ હું એવો જ રહ્યો હોત | 
હું તમારો ક'ઇ વાતને ત્ણી નથી | તમે મને એક પાઠ શિ- 
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ખવ્યાો, જે પહેલાં તો ખરેખર કઠીણુ હત્તાો પણુ ઘણા જ હિત- 
કારક છે. તમારાથી જ હું ખરાખર નમ્ર ખની ગયે! ખું. મારા 
સ્વીકાર થવા વિષેની જરા પણુ શ'કા વિના જ હું તમારી પાસે 
આવ્યા હતો, અને તમે મને ખતાવી આપ્યું કે જે સી રાજી 
થવાને લાયક હોય તેને રાજી ફરવા માટેના મારા ખધા ડોળ 
જેટલા ખધા અપૂણુ હતા. ” 

“” ત્યારે મારૈ તેમ કરવું જ જેઇતું હતુ' એમ તમે તમારી 
જાતને સમજવી શકયા હતા ? ?” 

“ ખરેખર, હું મારી જતને સમજાવી શક્યો હતે।. તમે 
મારી મગર્રી વિષે શું ધારશે ? મારાં ભાષણની તમે ઉંચ્છા 
કરશે અથવા આશા રાખશે એવી મારી માન્યતા હતી. ” પ્લિ- 
ઝાખેથને ડાસીએ જણાવ્યું. 

“ મારી રીતભાતો।માં કાંઇક ભૂલ થઇ હશે પણુ તેવે મારો 
ઇરાદો નહોતો એવી હું તમને ખાત્રી આપું છું. તમને છેતરવાને 
મે' કદી ૪ંરાદો રાખેલે। નહોં પણુ મારા આવેશને લીધે વાર'વાર 
હું આડે રસ્તે ફેદાચ દોરવાઇ જઉં ખરે. તે દિવસની સાંજ પછી 
તમે મને કેટલે! ધિક્ાર્યા હશે | ” 


“ તમને ધિક્ારં ! કદાચ પ્રથમ ગુસ્સા થયે હતે। પણ 
મારો ક્રોધ પછી તમ્ત જ તેની યોગ્ય દિશામાં વહેવા લાગ્યો 
હેતે।. ” 

“ જવારે આપણે પેમ્ખર્લીમાં મળ્યા ત્યારે તમે મારા વિષે 
શું ધાર્યું હતુ' એ પુછવાની મને ઘણી જ ખ્હીક લાગે છે. તમે 
મને આવવા માટે ઠપકો આપ્યો હતે? ” 


કડ્પ 


“ ના; ખરેખર નહીં; મને આથ્ર્ય સવાય ખીબજું કૉપ 
લાગ્યું નહે]તું. ”” 

“ તમને, હું તમારા જેવામાં આવી તેથી મને જે આશ્ચર્ય 
થયું તે કરતાં વધુ આર્ય થયું નહોં હોય; મારા અ'તરાત્માએ 
મને કહ્યું હતુ' કે હું કોઇ પણુ અસાધારણુ સભ્યતાને યોગ્ય નથી, 
અને હું કબુલ કરૂં ખું કે મને જે યોગ્ય હતુ તે કરતાં વધારે 
સભ્યતા મળવાની સૈ' આશા શાખી નહોતી. ” 

“તે વખતે મારો હેતુ મારાથી ખની શકે તેટલી સભ્યતા 
રાખીને તમને એમ ખતાવવાનો હંતે। કે ભૂતકાળની ખાખતને। ગુસ્સે 
કરવા જેટલે! હું નીચ નહોતો, અને તમાશ ઠપકાએ તરક્‌ ધ્યાન 
આપવામાં આવ્યુ' છે એમ તમને જાણુવાની તક આપીને તમારી 
ક્ષમા મેળવવા અને તમારો ખોટો અભિપ્રાય કમી કરવાની મે' 
આશા રાખી હતી. ખીજ કોઇ જતની ઇચ્છાએ તેમની મેળે કેટલી 
જલદીથી પ્રવેશ પામી હતી તે હું ભાગ્યે જ કહી શકુ તેમ છું. 
પરન્તુ હું એમ માનું છું કે આશ? અડધા કલાકે પછી મે' તમને 
જેયાં હતાં. ?' 

પછી તેણે જયોજીનીઆને તેણીની સાથેની એળખાણુથી 
જેટલો! આન'દ થયો તે કહી ખતાવ્યું અને તેમાં એકાએક ખલેલ 
પડવાથી પોતાની નિરાશા પણુ જણાવી. 

જે સ્વાભાવિક રીતે, તે ખલેલ પડવાના કારણુ સુધી પહોંચતાં 
તેણીને તુર્ત જ જણાયુ કે તેણે, તેણીની ખ્હેનની તપાસમાં ડખો- 
શાયરથી તેણીની પાછળ જવાને। ઠરાવ, તેણે સુસાફ્રખાતું છોડયું 
તે અગાઉથી કરી મુડયા હેતો અને તેણીને એમ પણુ માંલુમ 
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પડયું કે ત્યાં જે તેનું ગાંભો્ય તથા વિચારીપણું ઉત્પન્ન થયાં 
હ્તા તે, જેવા હિતુમાંથી થવાં જેઇએ કે તે ખીજામાંથી 
થયાં નહેતાં. 


તેણીએ કેરીથી પોતાના તરફથી આભાર માન્યો; પરન્તુ તે 
વિષય એવે! તો ૬ઃખકા૨ક હતે! કે તે ઉપર વિશેષ વિસ્તારથી 
ખોલી શકાય તેમ નહે તુ. 


કેટલાક માઇલ સુધી આરામથી ચાહ્યા પછી-અને [વેચારમાં 
એટલાં ખધાં ગુ'થાયાં હતાં કે તેમને તેની કાંઇ પણુ ખખર ન 
રહી-તેમને આખરે પોતાની ઘડીઆળેોમાં જેતાં એમ જણાયું કે 
હવે ઘેર જવાનો સમય થઇ ગયો છે. 

“ મિ. બિંગ્શે અને જેઈનનુ' રું થયું હશે |” એને આશ્- 
યનો ઉદ્ગાર નીકળતાં તેના સ'બ'ધનો વાદવિવાદ નિકેળ્યા- તેમના 
પરસ્પરના ખ'ધનથી ડાર્સી શજી થયે હેતે; તેના મિત્રે તેની ખખર 
તેને સાથી વહેલી આપી હતી. 

“તમને તેનુ' કાંઇ આશ્ચર્ય લાગ્યુ' હતુ' કે કેમ તે મારે 
પુછગું જ પડશે, ” પઇલિઝાખેથ ખોલી ઉઠી. 

“ જરાય નહી. જયારે હું જતે! રહ્યો, ત્યારે મને એમ લાગ્યું 
હતું ફે હવે તેમની જેડી થોડાજ સમયમાં થવી જેધએ. ? 

“એટલે કે તમે તા તેની રજા આપી દીધી હતી. સૈ' 
એટલી અટકળ કરી લીધી હતી.” 

અને જે કે એ વાકય સાંભળીને તે બુમ પાડી ઉઠયો તેપણ 
તેણીને માલુમ પડયું કે તે ઘણું ખરૂં એમજ હતું. 
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તે ખોલ્યોઃ “ હું લ'ડ$ન ગયો તેના આગલા 1દવસે સાંજે 
તેની પાસે મે' કષુલાત કરી હતી કે જે મારા માનવા પ્રમાણે 
મારે લાંખા સમય અગાઉ ફરવી જોઇતી હતી. તેના કામફાજમાં 
મે' જે પહેલાં માથું મારેલું તે ફેત્યને મૂખતાવાળું અને જકકી 
ખનાવનારૂં જે કાંઇ હતુ' તે ખધું મે' તેને કહી દીધું. તેને મોટી 
નવાઇ લાગી. તેને જરાય શ'કા તે। લાગી જ નહી. વળી મે' 
તેને કહ્યું કે તમારી ખ્હેન તેના તરક બેદરકારીથી વર્તે છે એમ 
જે મે' ધાર્યું હતુ' તેમાં હું મારી મોટી ભૂલ થયેલી માનુ' છું, 
અને હું સહેલાઇથી જેળ શકયે। હતો કે તેણીના તરકેને। તેનો 
સ્નેહે કમી થયો નહોતો તેથી તેમના સાથે રહેવાથી તેમને સુખ 
થશે એ વિષે મને શ'ક। નહેતી. ” 


તેણે પોતાના મિત્રને અમુક દિશાએ જે સહજ રીતિથી 
દૉર્યા તે જાણીને ઇલિઝાબેથ હસ્યા વિના રહી શકી નહી. 

” તમે જયારે તેને એમ કહ્યું કે મારી ખ્હેન તેને ચ્હાતી 
હતી, ત્યારે તમે તમારા પે।તાના અવલેોકનથી બોલ્યા હતા કે ગઇ 
વસ'ત ત્રઠતુમાં માત્ર મે' તમને જે ખાતમી આપી હતી તે ઉપરથી 
જ કહ્યું હતુ' ? ” 

ર પહેલા સાધનથી ખોલ્યો હતે।. મે' થોડા વખત ઉપર જ 
તેણીની જે બે વખત સુલાકાત લીધી હતી તે દરમ્યાન મે' તેણીનો 
ઉપર ખારીક દેખરેખ રાખી હતી. ” 

“ હું ધારૂં છું કે તમે તે ખાખતની ખાત્રી આપી તેથી તેને 
તુરત જ નિશ્ચય થઇ) ગયે। હશે. ” 


સઝ 


“હ. તે વડે જ તેને નિશ્રય થયો.બિગ્લે ખહુ જ અફેતિમ 
રીતને। શરમાળ માણસ છે. તેને પોતાની જાત ઉપર ખહું વિશ્વાસ 
નહોં હોવાથી આવા ખારીક પ્રસ'ગમાં પોતાના જ અભિપ્રાય ઉપર 
આધાર રાખ્યા, તેથી ખધું સરળ થઇ ગયુ. અને એક ખાખત કેન 
ખૂલ ડરવાની જર્‌૨ પડી હતી કે જેથી થોડા સમયને માંટે અને 
વળી ગેરવાજખી રીતે નહી--તેને ઝુસ્સો આવ્યો. હું મારી જતે 
એ છુપાવી શક્યો નહોં કે તમારી ખ્હેન ગયા શિયાળામાં ત્રણુ 
મહિનાથી શહેરમાં રહો હંતી-તથા મને તેની ખખર હતી અને મે 
ખાસ હેતુપૂર્વક જ તે તેનાથી છુપાવી હતી, તે ઝુદ્ધ થયે।. પરન્તુ 
મારા સમજવા પમાણે તેને તે કોધ, તમારી ખ્હેનના મનોભાવ 
વિષે તેને કાંઇ પણુ શકા રહે તે કરતાં વધારે વખત ટક્યો 
નહેતે।. તેણે હવે પોતાના અ'તઃકરણુથી મને ક્ષમા આપી છે. ” 


ઇલિઝાબેથને એવી ટીકા કરવાની ઇચ્છા થઈ કે મિ. 
ખિગ્લે ઘણા જ આન'દી મિત્ર છે-અને તે પણુ એવે! સહેલાઇથી 
દોશ્વી શકાય તેવે છે કે તેનુ' મૂહ્ય અમૂલ્ય છે; પરન્તુ તેણીએ 
પોતાની જાતને દાખી શાખી. તેણીને યાદ હેતુ' કે, મશ્કરી થશે 
એ તેને હજુ હવે શિખવાનુ' છે અને એવી શર્‌આત કરવાને 
સમય ઘણે વ્હેલ છે. ખિગ્લેનું સુખ કે જે અલખત તેના 
પોતાના કરતાં જ માત્ર ઉતરતા પ્રકારનું' હતુ, તેની આગાહી 
કરવામાં, તેએ જયાંસુધી ઘેર પહોંચ્યાં ત્યાંસુધી, તેણે વાતચિત 
ચાલુ રાખી. એરડામાં પ્રવેશ કરતાં તે છુટાં પડયાં. 
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પ્રકૅરેણુ ૪૫. 


“ મારી વહાલી લીઝી, તુ' કઈ તરફે ફરવા જતી હતી ?”” 
જેવી ઇલિઝાબેથ એરડામાં દાખલ થઈ કે તુરત જ જેઇને અને 
જયારે તેએ ખધાં જમવા માટે મેજ આગળ ખેઠાં ત્યારે ખીજ 
ખધાંએ જે સવાલ તેને પુછ્યો તે આ હતો. તેના જવાંખમાં 
તેણીને માત્ર એટલુંજ કહેવુ' પડયું કે તેણીને પોતાને જ જેટલા 
રસ્તાની ખખર હતી તેથી પણુ પેલી તરક જતાં સુધી અમે રખડયાં 
હતાં. જેવી તે ખોલી ઉઠી કે તુર્ત જ તે શરમાઈ ગઇ; પરન્તુ 
તેથી કે ખીજા કશાકથી પણુ તેના સત્ય વિષે કાંઇ શ'કા ઉપ- 
સ્થિતિ થઇ નહી. 

તે દિવસની સાંજ તે। કાંઇપણુ અસાધારણુ ખનાવ વિના 
શાન્તિથી પસાર થઈ ગઈ. સ્વીકાર પામેલાં પ્રેમી યુગલોએ વાતે 
કેરી અને છાસ્ય ફર્યા; અસ્વીફંત પ્રેમીએ ચ્રુપ હતાં. ડાર્સો એવા 
સ્વભાવને નહેતેો કે જેનું સુખ, માત્ર ગમ્મતમાં જ વહી જાય; 
અને ઇલિઝાબેથ જે ઉશ્કેરાઈ ગઇ હતી અને ગભરાઇ હતી તે 
તા એમ જાણતી હતી કે તેણી પોતાને જેટલી સુખી લાગતી હતી 
તે કરતાં પણ તે વધારે સુખી હતી; કારણુ કે ઉુરતમાં ગભરામણુ 
થવા ઉપરાંત તેણીની આગળ ખીજ પણ નુડશાને। હરતાં. જયારે 
પોતાની સ્થિતિ પોતાના કુદ્મ્ખમાં જાણીતી થશે ત્યારે દરેકને 
કેવી લાગણી થશે તેને તેણીએ વિચાર કરી જેયો; તે જાણુતી 
હતી કે જેઇન સીવાય ખીજાં કોઇ તેને પસ'દ કરતું નહે।તું અને 
તેણીને એટલી પણુ બ્ડી»ઝ લાગી કે ખીજખને તે તેને માટે 


૩૪૦ 


એટલી નાપસ'દગી છે કે જે તેના ભવિષ્ય અને તેના પ્રભાવથી 
નાખૂદ થશે નહીં. 


રાત્રે તેણીએ જેઇનની આગળ પોૉવાનું હૃદય ખોલ્યું. જે કે 
મિસ ખેનેટના ઉદાર સ્વભાવની શ'કા ઘણીજ દૂર રહેતી હતી તે 
પણુ આ વખતે તેણી તદન શ'કાશીલ જ ખની ગઈ. 


“લીઝી, તું તો મશ્કરી કરે છે. આમ ખની શડે જ નહો! 
મિ. ડા્સીની સાથે સ્નેહનું ખ'વન |-ના, ના, મને છેતરી શકીશ 
નહો, હું જાણું છું કે તે અશડય છે. ” 

“આ ખહુજ ખરાખ શર્‌આત થ#, ખરૈખર | મારો ખધે 
આધાર તારા જ ઉપર “હતે; અને જે તું માનીશ નહીં તો! મને 
ખાત્રી છે કે મારૂં ડહેવું કોઇપણુ માનશે નહીં. તે પણુ ખરેખર 
હું આતુરતાથી ખોલું છું. હું સત્ય વિના કાંઇ જ ખોલતી નથી. 


તે હજી પણુ મને ચાલ છે અને અમે ખન્ને વચનથી ખ'ધાયાં 
છીએ. ” 


જેધને શ'કાભરી નજરે તેની સામું જેચું, “ અરે? લિઝિ! 
એમ ખને જ નહોં. તું તેને કેટલી ખધી નાપસ'દ કરે છે તે હું 
જાણું છું. ” 

“તને આ ખાખતની કાંઈજ ખખર નથી, એ ખધું તે। હુવે 
ભૂલી જવાનુ' છે. અત્યારે હું તેને જેટલે ચાહું ષું તેટલે મે' 
તેને પ્રથમ હમેશાં કદી ચાલ્યો નહોં હોય. પરન્તુ આના જેવી 
ખાખતે।માં સારી યાદશડિત અક્ષમ્ય છે. તેની યાદગીરી મારી 
જાતને રહે તેનો આ છેલ્લો જ વખત છે. 


૩૪૬ 


મિસ બેનેટને તે। હજુ પણુ આ ખધું નવાઇ જેવુ' જ લાગતું 
હંતું, ઇલિઝાબેથ, આ ખાખતની સત્યતા વિષે ફરીથી અને ઘણી 
ગ'ભીરતાથી તેણીને ખાત્રી આપી. 

“ભલા પરમેશ્વર! એવુ' ખરેખર હોઈ શકે ખરં? તે।પણુ 
હવે તો મારે તારૂં ડહેવુ' માનવું જ જોઇએ, ” જેઇન ખોલી. 
“મારી વ્હાલી ખ્હેન, વ્હાલી લીઝી, હું ઇચ્છું છું કે-હું તને 
અભિન'દન આપું ષછું-પણુ તને ખાત્રી છે-મને ક્ષમા કરજે, આ 
સવાલ પુછી જવાય છે-તને તદન ખાત્રી છે કે તુ' તેની સાથે 
રહીને સુખી થઇ શકોશ?” 

“તે વિષે ફાંઇપણુ શ'ક1 લેવાય તેમ નથી. અમારી વચ્ચે 
એ ખાખતને નિર્ણય ડયારને! થઈ ચુક્યો છે કે દુનિયામાં અમારૂ 
યુગલ સૌથી વધારે સુખી નીવ$શે. પણુ જેઈન, તું રાજી થઈ છે? 
એવો ભાઇ મળે તે। તુ' રાજ થાય ખરી?” 

“ ઘણી, ઘણી જ રાજી થાઉ, ખિગ્સષે અગર મને એથી ખીજું 
કાંઇપણુ આન'દ આપી શકે નહોં. પણુ અમે તે વિષેનો વિચાર 
કચો હતો અને તે અશકય હોવા વિષે વાતચિત ચલાવી હતી. 
અને તુ' ખરેખર તેને એટલી ખધી સારી રીતે ચાલ છે? અરે 
લિઝિ ! સ્નેહ વિનાનાં લમ કરવા કરતાં તે! કાંઇ બીજું જ કર. 
તને તદન ખાત્રી છે કે તારે જે ઠરવુ' જેધ્ાએ તેની તને લાગણી 
થાય છે ? 

“અરે હા! જયારે હું તને ખધી વાત કહીશ ત્યારે તે 
મારે જે કરવુ' જોઇએ તે કરવ્વાં પણુ મને વધારે લાગે છે એમ 
તુ' ધારીશ, ” 


દ! 


૪૨ 


“તુ શું કહેવા માંગે છે ? ” 

“જેમ, મારે ફુખુલ કરવુ' જઇએ કે હું ખિગ્લેને ચ્ડાઉં છું 
તે કરતાં પણુ તેને વધારે સારી રીતે ચ!હું છું. મને ભય એ છે 
કે વખતે તુ' ઝ્ુસ્સે થઇશ. ” 

“ મારી વ્હાલામાં વ્હાલી ખ્હેન, હવે ગ'ભીર થા, જરૂર થા. 
હું તો ઘણીજ ગ'ભીરતાથી વાત કરવા માંગુ ષું. માટે જે 
જાણુવાનુ' હેય તે ખધુંય જરાય હીલ વિના મને જણાવી દે. તુ 
તેને કેટલા સમયથી ચ્હાય છે તે મને ઢહીશ? ” 

“તે એટલું ધીમેથી થયા કર્યું છે કે તેની શરૂઆત કયારે 
થઇ તેની જ મને ભાગ્યે ખખર છે. પણુ માશ માનવા પ્રષાણે 
મારે તેને સમય, પૈમ્ખર્લિમાં તેનું સુંદર સ્થળ પહેલ વહેલું જેયું 
ત્યારથી શર્‌ થયે! હતે. ” 

તેણીને ગ'ભીર થવા માટે જેઇને ફ્રીથી આજીજી કરી, અને 
તેથી ધારેલી અસર થઇ અને તેણીએ તુરત જ જેધનને, પાતાના 
સ્નેહની ગભીર ખાત્રીઅ આપી સ'તુષ્ટ કરી. જયારે એ વિષેની 
તેણીની ખાત્રી થઇ એટલે મિસ ખેનેટને બીજી કોઈ ખાખતની 
ઇચ્છા નહોતી. 

“હુવે હું તદ્ન સુખી થઇ છું.” તે બોલી, “ કારણુકે તું 
માશા જેટલી જ સુખી થઇશ. હું હમેશાં તેનું કાંઇક મહત્વ ગણુતી 
હતી. જે તે તારા સ્નેહ વિના ખીજ કરાને માટે ન હોત તે 
હું તેને હમેશાં વખાણુતી જ હોત; પરન્તુ હવે બિગ્ક્ષેના મિત્ર 
તરીકે અને તારા પતિ તરીકે, માત્ર ખિગ્લે અને તું જ મને વધારે 
વહાલાં છે. પણુ લિઝિ, તું ખહુ જ ગ'ભીર, મારાથી ખહુજ અતડી 
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રહી છે. પેમ્ખર્લી અને . મ્ખટનમાં શું થયું તે વિષે તે' મને 
કેટલી નડીં જેવી વાત ડરી છે ! તે વિષે જેટલુ' મારા જાણુવામાં 
છે તે બીજા કોઇને આભારી છે, અને તને આભારી નથી.” 

ઇલિઝાખેથે પોતાને તે છુપાવવાને। હેતુ તેણીને કલ્લો, બિ- 
ગ્લેનુ' નામ દેવાને તેણી ૨જી નહેતી; તથા પોતાની લાગણીની 
અનિશ્ચિત સ્થિતિને લીધે પણુ તેના મિત્રનું' નામ પડતુ ગ્નુકવાને 
પણુ તેણીને તેટલી જ ક્‌રજ પડી હતી. પણુ હવે લિડિયાના લગ્નમાં 
તેણું જે ભાગ લીધેલે। તે તેણીયાથી વધુ વખત છુપાવવાને તેની 
ઇચ્છા થઇ નહીં, ખધૂં ડેખુલ કરી દીધું અને અડધી રાત્રિ વાત- 
ચિતમાં ગાળી. 

' ભલા પરમૈશ્વર |” ખીજે દહાડે સવારે મિસિસ બેનેટ 
જેવી એક ખારી આગળ ઉભી હતી તેવી બાલી ઉઠી, “જે તે 
અરચિકર મિ ડાર્સી આપણા વહાલા બિગ્લ્ઞેની સાથે ફરીને અહો 
ન આવે તો ઠીક? હમેશાં તે ક'ટાળી જઇને અહીં હમેશ આવે 
છે તેમાં તેનો શે હેતુ છે? મારં તો માત્ર એમ જ ધારવું જણાય 
છે કે તે શિકારે જવા અથવા એવુ' બીજું કાંઈ કરવા જ આવતે 
હશે. અગર તેની સોાખતથી અમને હેરાન તે કરવા નહો આવતે! 
હોય ? તેનુ' આપણે શું કરીશું? લિઝિ, તારે તેની સાથે ખહાર 
ફૂરવા નીકળી પડવું કે જેથી તે ખિગ્ક્ષેના માગમાં પ્રતિમ'ધકુ 
થઇ પડે નહાં. ” 


આવી સગવડ પડતી દરખાસ્તથી પ્લિઝાબેથને ભાગ્યે જ હસવું 
આવ્યા વિના રહી શકયું, તાપણું તેને ખરેખર રીસ તે! ચડી કે 
તેશીની માતા તે હમેશાં આવી જ ઉપમા આપે છે. 
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જવાં તેએ દાખલ થયાં કે તુર્ત જ ખિગ્કેએ તેની સામે 
એવી સૂચકતાથી જેયું અને એવા ઉત્સાહથી હસ્તધૂનન કર્યું કે 
જેથી તેના તરફેના સારા સમાચારની કાંઈ શકા જ રહી નહો; 
અને પછીથી તેણે મે![ટેથી કહ્યું “(મે. બેનેટ, તમારે આટલામાં 
ખીજી કોઈ ગલીએ એવી નથી કે જેમાં લિઝિ પોતાનો રસ્તો 
ભૂલી જાય ? ” 

મિ. ખેનેટ બાલી ઉઠચે!ઃ “શિ. ડૉર્સી, મિસ લિઝે અને 
મિસ કીટીને આજ સવારે તે! હું એખામની ટેકરી ઉપર કેરવા 
જવાની સલાહ આપું છું. તે ખહું જ સુંદર અને લાંખા વખતની 
મુસાફ્‌ેરી છે અને મિ. ડાર્સીએ તે દેખાવ પખુ જેયો નથો. ” 

“ખીજાઓને માટે પણુ તે ઘણ્‌। જ રળીયામણે। થઈ પડશે. ” 
[મ. ખેનેટે જણાવ્યું, “પણુ મને ખાત્રી છે કે કીટીને માટે તો 
વધારે પડતુ" ગણાશે. કીટી, કેમ વધારે પડશે કે નહો ? ” 

કોટીએ કખુલ કરી દીધું કે હું તો તેને ખદલે ઘેર રહેવાનું 


જ પસદ કર્‌. ડાર્સીએ તે ટેકરી ઉપરથી દેખાવ જેવામાં ખહું 
નવાઇ જેવુ લાગશે એવી હીમાયત કેરી અને ઇલિઝાખેથે બોલ્યા 


વિનાજ તેવી સ'મતિ આપી. જેવી તે મેડા ઉપર તેયાર થવા 
ગઇ કે તુર્ત જ મિસિસ ખેનેટ તેની પાછળ ગઇ અને કક્યું- 

“લીઝી, હું ઘણીજ દીલગીર છું કે તને તે અર્ચિડર માણુ- 
સની સૈ।ખતમાં જ રાખવી પડી છે, પણુ હુ' આશા રાખું છું કે 
તું તેનું મનમાં ઝાજું લગાડીશ નહી'; તું જાણે છે કે એ ખધું 
જેઇનને ખાતર છે; અને જરા આમ તેમ વાતે! કર્યા વિના તેની 
સાથે વધુ વાત ફેરવાને। કાંધ પ્રસ ગ નથી. એટલે તારે તારી 
જાતે કાંઈ અગવડ ભોગવવી નહી. ”' 


૩૪૫ 


તેઓ ફેરવા ગયાં ત્યાં, એવા નિશ્ચય થયો કે એજ સાંજે 
મસ'ગવશાત્‌ મિ. ખેનેટની સ'મતિની માંગણી કરી લેવી. પોતાની 
માતાની સ'મતિની અરજ કરવાતું ઇલિઝાખેથે રાખ્યું. તેણીની 
માતા તે વિષે કેવું ધારશે તેને! કાંધ વિચાર તે કરી શકી નહી; 
અને કેટલીક વખત તેણીને એવો શક આવતે। હતે। કે તે માણુસ 
તરક તેણીને જે ધિઝારની લાગણી છે તેને દખાવી દેવા માટે તેની 
ખપી દોલત અને વૈભવ પુરતાં થશે કે કેમ; પરન્તુ ગમે તે 
તેણી તેમનાં લમની સામે સપ્તત રીતે જ થઇ હે।ય અગર તો! તે 
માટે ખહુ જ આવેશથી રાજી થઇ હોય તે।પણુ એટલું ચેક્સ 
હતું કે તેણીની રીતભાત તે! ઇલિઝાખેથની બુદ્ધિને શાખાશી આપન 
વાને લાયકેની થઇ નહેતી; અને મિ. ડાર્સી તેણીના નાપસ'દગીના 
ઉદ્ગાર પહેલાં સાંભળે તેના કરતાં પ્રથમ તેણીના આનદના 
ઉદગારો સાંભળે તે તેણીનાથી સહન થઇ શકે તેમ નહેતું. 


તે દિવસે સાંજે, (મિ. એનેટ જેવો પુસ્તકાલયમાં ગયો કૅ 
પછી તુરત જ તેણે ડાર્સીને પણુ ઉઠી જતાં અને તેની પાછળ 
જતાં જેચા અને એ જેોપ્ને તેણીના મનમાં અતિશય ચળવળ 
થઇ. પોતાના પિતાની વિફદ્ધતાને તેણીને ખહુ ભય નહેતે।, પરતુ 
તેથી તેને ૬ઃખી થવાતું હતું અને વળી તે પણુ પોતાના જ કાર- 
ણુથી, એટલે કે પોતે કૅ જે તેનું વ્હાલું ખાળક હતું તેની પસ'દ- 
ગીથી તેને દુઃખ થનાર હતું, તથા તેને તેણીને ઠેકાણું પાડવામાં 
ભય અને ખેદથી મુક્ત થવું પડે તેમ હતું; આ જ વિચાર ખહુ 
ખરાખ હતો અને મિ. ડાસીં જયારે ફેરીથી દેખાયો તથા તેના 
સામું જેઇને જયારે તેના હ(સ્યથી તેણીને નિરાંત વળી ત્યાં સુધી 
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તેણી ૬ઃખી થતી જ બેસી રહી હતી. થોડી જ વારમાં જયાં કીટીની 
પાસે મેજ આગળ તે ખેઠી હતી ત્યાં તે આવી પહોંચ્યો અને 
તેણીનાં કામનાં વખાણું કેરવાને। ડોળ કરી કાનમાં કહ્યુ'. “ તમારા 
પિતાની પાસે જાએ; તે તમને પુસ્તકાલયમાં ખોલાવે છે; ”” 
તે સીધી ત્યાંજ ગઈ. 

તેના ખાપ એરડામાં આમ તેમ ફેર્તે! હતે।. તેને! ચ્હેરો 
ગ'ભીર અને _ચિતાકર જણાતો! હતે।. “ લીઝી, ” તે બોલ્યા “તું 
આ શું કરે છે ? આ માણસને સ્વીકારવામાં તારૂં ભાન રેકાણે 
છે કે નહી' ? તે' હમેશાં તેને પિક્કાયૌ નથી ? '' 

તેણીને આ વખતે કેવી આતુર પચ્છા થઇ કે તેના પહેલાંના 
અભિપ્રાયો વધારે સમજવાળા હોત તે અને તેણીના ઉદગારો 
વધારે મધ્યમસરના હૅ।[ત તે। કેવું સારૂં ! હવે જે ખુલાસાએ। અને 
હીમાયતે। કરવાનું ઘણું જ કેઢ'ગ્રુ થઇ પડયું છે તેમાંથી તેણી ખચી 
ગ૪ હેત; પણુ હવે તો તેમની જરૂર હતી, અને તેણીએ તેને 
આઈકે ગભરાટથી, (મિ. ડાર્સી તરફના પોતાના સ્નેહની ખાત્રી આપી. 

'” અથવા તો ખીજ રીતે કહીએ તેણ મિ. ડાર્સીને મેળવવાના 
નિશ્રય જ છે. ખાત્રીથી કહી શકાય છે કે તે પૈસાદાર છે અને 
તતે જેપ્નનાં કરતાં જરા વધારે સુંદર કપડાં અને સુ'દર ગાડીએ 
મળશે. પરન્તુ તેથી તું સુખી થઇશ? ” 

ઇલિઝાબેથ ખોલી, “તમારે મારી તેના તરકે્‌ની બેદરકારી 
સિવાય ખીજે કે।ઇ વાંધા છે ?'' 

“ખીજે એકે નહીં. અમે ખધા તેને મગર્‌ર અને નાખુશી 

ઉપજાવે એવા પ્રકારને માણુસ જાણીએ છીએ; પણુ જૈ તું 
ખરેખર તેનેજ પસદ કરતી હૉય તે તેનું કાંઇ નથી. ” 


૩૪૭ 


ડુ" પસ'દ કરૂં ખું, તેનેજ ચાહુ' છું. ' આંખમાં આંસુએ 
લાવાંન તેણે ઉત્તર આપ્યો; “હુ' તેને ચ્હાઉં ખું. ખરેખર 
તેનામાં અયોગ્ય મગર્‌રી નથી. તે સ'પૂણ રીતે મળતાવડે। છે. તે 
ખરેખર કેવો માણુસ છે તેની તમને ખખર નથી; તો તેના વિષે 
એવી રીતે ખૌલીને મહેરખાની કરી મને દુઃખવશે। નહીં. '' 
કિ લીઝી, મે' તો તેને મારી સ'માંત આપી રીધી છે 
તેના ખાપે જણાવી દીધું. “ તે ખરેખર એવા મનુષ્ય દ 
હૈ તે જે કાંઈ માંગવાને માટે નમ્રતા ખતાવે તેની હું ના પાડી 
શકુ નહી'. હુ' હવે તેને સંમતિ આપું છું પણુ જે પાકી ઇચ્છા 
તેને મેળવવાની હોય તે, જા. પરન્તુ તે વિષે જરા વધુ વિચાર 
કરવાની હુ' તને સલાહ આપું છું. લીઝી, તારો સ્વભાવ 
કેવો છે તે હું જાશું છું. જયાં સુષી તું તારા પાતિને ખરેખરી 
રીતે વખાણે નહો, તેને તારે! ગ્રુરખ્બી તરીકે જુએ નહો 
ત્યાં સુધી તું સુખી તેમજ પ્રતેઠ]ા પણુ પામીશ નહી' તે 
મારી જાણુમાં છે. જે લગ્ન ખરાખર યુગલમાં ન થયું તો તારી 
ચપળ ખુદ્ધિને લીધે મોટા ભયમાં આવી પડીશ. ગેરઆખર્‌ અને 
૬ઃખથી તું ભાગ્યેજ ખચી જઈશ મારી દીકરી, જ'દગીમાં તારા 
ભાગીદારને માન આપવાને તું અશક્ત છે એવું જેઇને મને દુઃખ 
થાય એવો સમય આવવા દપંશ નહી', તું શું કરે છે તેની તને 
ખખર નથી.” 
. શ્લિઝાબેથ ઉપર હજુપણુ વધારે અસર થઇ, તોપણુ તે 
પાતાના ઉત્તરમાં આતુર અને ગ'ભીર રહી; અને આખરે, 1મ. 
ડૉર્સી જ પોતાની પસ'દગીની ખરેખર વ્યક્તિ છે એવી ખાત્રીએ! 
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આપીને તથા જે ધીમા ધીમા ડ્રેરકાર તેની પ્રશ'સાના સ'ખ'ધમાં 
થયા હતા તે સમજાવીને તેમજ તેના તરફનો સ્નેહ એ પણુ ફાંધ 
એેક જ દિવસનું કાર્ય નહે તું પણુ ઘણા દિવસની ચિન્તાની ડેસે।- 
ટીએ ચડેલું હતું એવી સ'પૂર્ણ્‌ ખાત્રી આપીને અને તેની સાથે 
ઉત્સાહથી તેના ખધા સારા ગ્ુણાને ગણી ખતાવીને તેણે પોતાના 
પિતાના અવિશ્વાસ ઉપર જીત મેળવી અને લગ્નને સમત કરાવ્યે।. 

જયારે તે ખોલો રહી ત્યારે તેણે કહ્યું, “ વાર્‌ જ્ડાલી દીકરી ! 
હવે મારે વધુ કાંઇ કહેવાનું નથી, જે આ આમ હોય તો તે 
તારે લાયક્ને છે, મારી લીઝો, તેત્રી આછા લાયકને ખાતર હુ' 
તારાથી જુદો પડી શકયો! હોત નહીં. આવી અનુકુળ અસરને 
પુરી કરવા માટે તેણીએ પછી તેને મિ. ડાર્સીએ લિડિયાને ખાતર 
પોતાની રાજી ખુશીથી જે કાંઈ કયુ કંતું તે કહી ખતાવ્યું. તે તે 
તેતું બાલવુ' આશ્ચર્યથી સાંભળી રહ્યો. 


“ખરેખર, આ દિવસની સાંજ તે। ખરેખર આશ્ચયૌથી જ 
ભરેલી છે, અને તેથી ડાર્સીએ ખધુંજ કેરી લીધુ'--લસ કશાવી 
આપ્યાં, પૈસા આપી દીધા, તે માણુસનું દેવુ' પતાવ્યું અને તે 
ખદલની દલાલી પણુ લીધી ! એટલું તે ઠીકે થયું. તેથી તે! મને 
મહેનત અને કરકસરની ખધી જળેજથા મરી ગઇ. જે એ ખધુ' 
તારા કાકાએ કર્યું હોત તો મારેતેને નાણાં આપવાં પડત અને 
આપત જઃ પણ આ આવેશપૂર્ણ યુવાન્‌ વ્રેમીએ ખધુ' પોતાની 
ઇચ્છા પ્રમાણે જ ડરે છે. કાલે હુ' તેને પૈસા આપવા માંડીશ; તે 
તારા માટેના તેના પ્રેમ વિષે મોટા મોટા શખ્દો વાપરશે અને 
ઉચો! નીચે! થશે અને તેમાંજ બે આખતને। અ'ત આવી જશે. ” 
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તેણે પછી મિ. કોલીન્સને પત્ર વાંચવાથી થોડા દિવસે . 
અગાઉ તેણીને જે ગભરાટ થયે હતે તે યાદ કયું, અને કૅટ- 
લોક વખત તેણીની તરફે હાસ્ય કેરીને, જેવી તે એરડે છેડીને 
નીકળી ત્યારે એમ કહીને તેણે જવાખ દીધો કે; “ જે કૉંળ યુવાન 
માણુસે મેરી અગર કીટીની માંગણી કરવા આવે તો તેમને 
અ'દર મોાકલજે. કારણુ કે હુ' અત્યારે તદન નવરે]। છું. ”” 

ઇલિઝાબેથના મન ઉપરથી હવે ભારે ચિન્તાનેો ખોજે 
બએાછે થઇ ગયે! અને પોતાના જ ઓશચ્ડામાં અડધા કલાક સુધી 
શાંતિથી વિચાર કર્યા પછી તે સહન થાય તેવી શાંતિથી ખીજ- 
એની સાથે ખોલી શકી. ખષુ' એટલુ' ખધુ' તુરતમાં ખનેલુ' 
હતું કે તેથી આનદ આવે તેમ નહે[તું, પણુ દિવસની સાંજ તે 
શાંતિથો પસાર થઈ ગ“. બાસ કાંઈ ભય રાખવા જેવું રહ્યું 
નહોતું અને આરામ તથા પરસ્પર મળતા થઈ જવાનો આનદ 
વખતસર આવનાર હતે।. 


જવૉરે તેની માતા શાને તેના પોષાક પહેરવાના ઓશ્ડામાં 
ગઇ ત્યારે તે તેણીની પાછળજ ગઇ અને એ અગત્યના સમાચાર 
જણાવી દીધા. તેની અસર ઘણીજ અસાધારણુ થ૪; કારણ ફે 
તે સાંભળતાંજ મિસિસ બેનેટ તદન શાંત ખનીને બેસી રહી અને 
એક શખ્દ પણુ બોલી શકી નહિં. જે કે તેણી પાતાના કુટમ્ખના 
લાભને માટે જે ખનતુ' હંતુ' તેને, અગર તે। કુટુમ્ખના કોઇના 
પણ પ્રેમીના સ્વર્‌્પમાં જે આવનાર હતા તેને જમા કરવામાં 
તે સાધારણુ રીતે પછાત નહોતી તે પણુ, જે શખ્દોા તેના 
સાંભળવામાં આવ્યા તેનો અર્થ સમજી જવાને તેને ખહુ વાર્‌ 
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લાગી નહી, આખરે તેણી પોતાની ખુરશીમાંજ આમતેમ થવા 
લાગો, ખેઠી થઈ, ફરીથી બેઠો, આશ્ચર્ય પામી અને પોતાની 
જાતને આશીોર્વાદ આપવા લાગી. 

” ભલા પરમેશ્વર! તુ' મને આશીવચન આપજે |! જરા 
વિચાર કેરી જેઉ'| મિ. ડાર્સી! કોણે આમ ધાર્યું હોત ! અને 
તે ખરેખર સત્ય છે? અરે, મારી વ્હાલામાં વ્હાલી લિઝિ ! તુ' 
કેવી પૈસાદાર અને મોટી ખની જઈશ ! પીન માટે કેટલા પૈસા 
મળશે! કેટલાં ઘરેણાં અને કેટલી ગાડીએ તને મળશે ! તેના 
મ્રમાણુમાં જેઇનનુ' કાંધળજ હિંસાખમાં નથી--અરે જરાય નહો. 
હું એટલી ખધી રાજી થઇ છુ'-એટલી સુખી થઇ છુ 1 એવે 
મોહક યુવક !-એવોા તો સુ'દર! એટલે ઉંચે !-અરે મ્હારી 
વ્ડાલી લિઝિ ! તેને અગાઉ આટલે ખધા નાપસ'દ કરવા માટે 
મારી વતી તેની ક્ષમા માંગજે, મને આશા છે કે તે તે ખાખત 
ઉપર પ્યાન આપશે નહોં. વ્હાલી, વ્હાલી લિઝિ |! શહેરમાંજ 
એક મકાન જેટલુ' માહક હોય તેટલુ' ખધું ! તણે દીકરીઓ 
પરણેલી! દર્‌ વષે" દશ હજાર ! અરે પરમેશ્વર | માર્‌ શું થશે ! 
મારી તો ડાગળી ખસી જરો ! ” 





પ્રકેરણુ ૪૬. 

ઈલિઝાખેથની પ્રફેતિ ફ્‌રીથી તુર્તજ પાછી રમતીયાળ થતાં 
તેણીએ મિ. ડાર્સી પાસે તે પેો!તાની સાથે હમેશ પ્રેમમાં પડેલે 
રહેવાનુ' કહેવડાવવાની ઇચ્છા કરી. તે બોલી; “તમે તેની શ - 
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આત કેવી રીતે કરી શકમા ? જયારે તમે એક વખત તેની શરૂ- 
આત કરી ત્યારે તમને માહ થાય તેવી રીતે ચાલતાં જતાં હું જેઈ 
શકી હતી, પરન્તુ પહેલાં તો તમે શાથી નીકળ્યા તે જણાવે ? ” 

“તે શર્‌આતને પાયો જે કલાકથી, જે જગ્યાએ, જે 
નજરથી અથવા જે શખ્દો વડે નખાયો તે હ' નકી કરી શકતે 
નથી. તે ઘણાજ લાંખા સમય ઉપર ખન્યું હતુ'. મે' તેની શરૂ- 
આત ફરી છે એમ જયારે માશ જાણુવામાં આવ્યું તે અગાઉ 
તા હુ' તેની મધ્યમાં જઇ પહોંચ્યો હતે. ” 

“મારા સૈન્દર્યને તમે ઘણા વહેલા સમયથી સહન કૅરી 
ગયા હતા અને મારી રીતભાતના સ'ખ'ધમાં-તમારા તરકેની 
મારી વર્તણુક કાંઈ નહીં તે હમેશાંજ અસભ્યતા તરક ઢળતી 
હતી, અને તમને દુઃખ આપવાની નહોં ઈચ્છા કરતાં દઃખી 
કરવાની ઇચ્છા વિના હુ કદી પણુ બોાલીજ નથી. હવે સહુદય 
ખનો; મારા એ જજીપણા માટે તમે મારં વખાણુ કયા હતાં ? ” 

“ તમારા મનના ચાંચહ્યનાં તે! મે' વખાણ કરેલાં. 

“તમે તેને જઝીપણુ' પણુ કહે।. તેથી ખહુજ થેડુ' કમી 
હેતુ'. ખરી વાત તે એ છે કે તમને સભ્યતા, માન અને માયાળુ 
પ્યાન આપવાને! ક'ટાળા હતો. જે સીએ ડ'મેશાં તમારીજ 
પસ'દગીના સ'ખ'ધમાં બે!લતી તેનીજ તપાસ રાખતી હતી અને 
તેનોજ વિચાર કરતી હતી, તેવી સીએથી તમને ક'ટાળા આવતે 
હંતે।. મે' તમને જગાડયાં અને તમને રસ લેતાં કર્યા, કારણુ કૅ 
હુ' તેમનાથી એટલે। ખધેો જુદા સ્વભાવનો હતે. જો તમે ખરે- 
ખર મળતાવડા નહેત તે તમે તેને માટે મારો તિ૨સકાર ફર્યો 


૩૫૨ 


હોવ. પરન્તુ તમે તમારી જાતને છુપાવવા માંટે જે દઃખ સહેન 
કર્યું તે છતાં તમારી લાગણીએ હમેશાં ઉમદા અને ન્યાયી હંતી 
અને તમારા અ'તઃકરણુમાં જે વ્યાલએા એટલી ખધી ખ'તથી 
રહેતી તેમને તમે સ'પૂર્ણુ રીતે ધિક્કારતાં હતાં. ત્યાં-તેને માટેનો 
અહેવાલ કહેવાની મહેનતમાંથી શૈ તમને ખચાવ્યાં છે, અને 
ખરેખર ખધી ખાખતોને વિચાર કરીએ તો હું તેને સ'પૂર્ણુ રીતે 
વાજખી ધારૂં છુ. ખાત્રી કહુ' તો, તમે મારા વિષેના ખરા સદ્‌- 
ગુણુની તમને ખખર -નથી-પણુ જયારે મનુષ્યો પ્રેમમાં પડે છે 
ત્યારે તેનો કોઇ વિચાર કરતુ' નથી.” 


“જેઇન જયારે નેધરજીલડમાં માંદી હેતો ત્યારે તેના તરકે્‌- 
ના સ્નેહાળ વર્તનમાં. કાંઈ સાર નહેતે। ? ”” 


“બહાલી જેઇન ! તેથી એછી સારવાર ખીજાં કોણ કરત? 
પણુ ખધી રીતે તેને સદ્ગુણુનુ' જ સ્વરૂપ આપો. મારા સારા 
ગુણે તમાર રક્ષણ તળે છે અને તમારે જેમ ખને તેમ તેમને 
વધારીને કહેવાના છે; અને તેના ખદલામાં, જેટલી તક મળે તે 
કસગોએ તમને ચ્હીડવવાની તથા કજીઓ કરવાનો ખોળી કાઢ- 
વાનુ' માર્‌ કામ છે; અને હું સીધી રીતે તમને એવુ' પુછીને 
શરૂઆત કરીશ કે આખરે તમને સુખ્ય ઝ્રુદા ઉપર આવવા માટે 
નાખુશ કરનારી શી ખાખત હતી ? જયારે તમે પહેલ્રવહેલા મળવા 
આવ્યાં અને પછીથી અહોં જમ્યા. એટલા ખધાં મારાથી ભડકેલાં 
શાથી ખની ગયાં? ખાસ કરીને જયારે તમે મળવા આર્વ્યા ત્યારે 
તમે જાણે કે તમે મારી દરકાર કરતાં નહોતાં એમ કેમ જણાતાં 
હતાં ? ” 


૩4૩. 


ક કારણુ કે તમે ગ'ભીર અને ચ્રૂપ રહૅતા અને દી હાઇ 
રીતનુ” ઉત્તજન આપતા નહોતા. ?' 

“પણુ હું તે ગભરાઇ ગયે હતે. ” 

“ અને હું પણ એવીજ ખની ગઈ હતી. ”” 

“જયારે તમે જમવા માટે આવ્યાં ત્યારે તમે મારી સામે 
વધ્રુ વાતચિત કરી શકયાં હોત. ” 


“એ તો જેને કાંઇક આછી લાગણી થઈ હોય તે કરી શકે !” 


“ તમને વાજબી ઉત્તર આપવાનો મળે અને તે હું સ્વીકાર 
એટલે વિવેકી થાઉં એ ખધું ' કેટલુ' દુર્ભાગી ગણાય |! પણુ જે 
તમને તમારી મેળે એકલાં જ રહેવાં દીધાં હેત તે તમે કેટલા 
વખત સુધી આમને આમ ચલાવ્યું હોત, તે જેઇને હું આશ્ચર્ય 
પામુ' છું ! જે મે' તમને. પૂછયું ન હોત તે! તમે કયારે ખોલ્યાં 
હેત તેની પણ મને: નવાઈ લાગે છે ! તમે લિડિયા તરફે જે 
માયાળુપણું ખતાવ્યું તેને. માટે તમારો આભાર માનવાને મારા 
નશ્રયથી ખરેખર ઘણી અસર થઇ હતી-અત્યન્ત અસર થઇ હતી 
એમ હું ધાર છું; કારણુ કે ને આપણે! દિલાસો! વચનભ'ગમાંથી 
ઉત્પન્ન થાય તે। પછી , નીતિની શી વલે થાય ? પર'તુ મારે તે 
વિષયનો ઉલ્લેખ કરવો જેઇ્તે નહે।તે, એ કદી પણુ ખનશે નહીં.” 


“ તમારે તમારી જાતને કાંઇ દુઃખી કરવાની જરૂર નથી. 
એમાંથી તો પુરેપુરો વાજબી સાર નીકળશે. આપણુને જુદાં પાડવા 
માટેના લેડી કેથેસઇનના ગેરવાજખી મયત્ના મારી તમામ શ'કાએ 
દૂર થઇ જવાના સાધનર્‌પ ખન્યા હતા માર્‌' હાલનું સુખ, આભાર 
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કહી ખતાવવાની તમારી તીત્ર ઇચ્છાને આભારી નથી. તમારા 
તરફથી કોઇ ખાખતની શર્‌આત થાય તેની રાહ જેવાના [વને।દમાં 
હું હતી જ નહી. મારી કાકોની ચાતુરીથી મને આશા આવી હતી 
અને એકદમ ખધું જાણી લેવાને! મારો નિશ્ચય થઈ ગયે હેતે।. ” 


 *“હ્ેડી કૅેથરાઇંન અત્યન્ત ઉપયોગની થઇ પડી છે અને 
તેથી તે પણુ સુખી થઈ હશે. કારણુ કે ઉપયોગી થઇ પડવાનુ 
તેણીને ખહુ પસ'દ છે. પણુ મને કહો ખતાવે। કે તમે નેધરફીલડ 
શાથી આવ્યાં હતાં ? માત્ર લોંગખોર્ન સુધી સુસાક્‌રી ઢરવા 
માટે અને તેથી ગભરાટમાં પડવા આવ્યાં હતાં? અથવા તે। તમે 
કાઈ વધારે ગ'ભીર પરિણામ લાવવાને પંરાદો રાખ્યો હંતે। ?'' 
“મારો ખરો હેતુ તો એ હતેો કે તમને મળવુ' અને 
ખની શકે તે। તમે મને ૨૭ાએ। તેવી આશા હું કદી પણુ રાખી 
શકુ તેમ હતુ' કે કેમ તેના નિર્ણય કેરી શકું. મે* એવી મ્ાતિગ્ઞા 
લીધી હતી અથવા તે મારી મેળેજ એવા શપથ લીધા હતા કે 
તમારી ખ્હેન હજુ પણુ મિ. ખિગ્લ્ેના પક્ષ લે છે કૅ કેમ તે 
જનેવુ', અને જે તેમ હેય તે! જે ડેબુલાત મે' પછીથી કરો છે તે 
તેની આગળ કરવી.” 
“આથી લેડી કેથરાઇન ઉપર કેવી આફત આવશે એ 
જાહેર કરવાની તમારામાં ડદી હિ'મત આવશે ?” 
દી _ઇલિઝાખેથ, હિ'મતના ડરતાં પણુ સમયની માંગણી ૩૨- 
વાને! મારે। વધારે સ'ભવ છે. પણુ તેમ કેરવું' જ પડશે; અને 


જો તમે મને એક ફાગળ આપશે. તતા તે સીધી :રીતે કેર- 
વામાં આવશે.” ' 


ડ્રુષયષ 


“ અને જે મારે પોતાને કાગળ લખવાને! ન હેત તે, 
હું તમારી પાસે બેસી જઉં અને જેમ' ખીજી યુવતી અખળાએ 
એક વખત કર્યું હતું તેમ તમારા લખાશુની સુંદરતાનાં વખ ણુ 
કરત, પણુ મારે પણુ એક કાકી છે, કે જેને લાંખા વખત સુધી 
ભુલી જવાય તેમ નથી. ” 


મિ. ડાર્સી સાથેના પોતાને પરિચય કેટલે! ખધે વધા રે 
ધારી લેવામાં આવ્યા હેતે તે કબૂલ કરવાના નારાજીપણાને લીધે 
।મસિસ ગાર્ડીનરના લાંખા પત્રનો તેણીએ હજુ જવાખ આપ્યે 
નહતે।, પણુ હવે તે। તે ખહુ જ આવકારદાયક થઇ પડશે એમ 
તે જાણુતી હતી. તે તેણીને લખી જણાવવાનુ હે।વાથી તેણીને હુવે 
એવું જેઇને શરમ આવી ડે તેના કાકા અને કાકીને, સુખના 
દિવસે! તે।!*ડયારના વ્યતોત થઇ ગયા હતા, અને તુર્ત જ નીચે 
પ્રમાણે લખી દીધું. 


“ મારાં વ્હાલાં કાકી, તમે-ખીનાએની જે સ'તોષકારક 
વિગતે!-તે પણુ લાંખી અને માયાછુ ભરી-મે।કલી તેને માટે, મારે 
લાંખા વખત અગાઉ તમારા આભાર માનવે! જેપ્તતો હેતે।, અને તેવી 
| રીતે માન્યો! પણુ હેત; પણુ ખર' પુછાવો તે!, હું એટલી ગુસ્સે થઇ 
ગઈ હતી કે કાંઇ લખી શકી નર્થ. જે ખરી બીનાબા હતી તે 
કરતાં પણુ તસે વધારે ધારી હતો. પરન્તુ હવે તો તમને પસદ 
આવે એટલી જ ધારો; તમારી કલ્પનાને હવે છુટી સુકી ધો, 
તમારા તરગમાં તમારાથી ખની શકે તેટલા આ વિષયને લગતા 
ઘે!ડા દોડાએ।, અને જવાં સુધી તમે મને ખરેખર પરણેલી માને 


નહીં ત્યાં સુધી તમે કોઈ મોરી ભૂલ કરશે! નહીં. તમારે હુવે 
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જલદીથી કેરીને મને કાગળ લખવો જ પડશે અને તમારા છેલ્લા 
કાગળમાં તેનાં જેટલાં વખાણુ કર્યી હતાં તે ફરતાં પણુ વધારે 
વખાણું કરવાં પડશે. સરોવરો જેવા નહોં જવા માટે હું તમારો 
ફેરી ફરીને આભાર માનુ' છું. એવી રીતની ₹ચ્છા કરી શકું 
તેવી મૂર્ખી હું કેમ ખની શકુ ! ટ્દબઓા વિષેના તમારા વિચારો 
ખહુ મજાના છે. આપણે દરરોજ ખાગની આસપાસ કરવા જઈશું. 
દનિયામાં હું સુખીમાં સુખી પ્રાણી છું. કદાચ ખીજ લોકે અગાઉ 
આ પ્રમાણે બોલી ગયા હશે પણ કે।ઇએ આવી ન્યાયની રીતથી 
કહ્યું નથી. જેઇનના કરતાં પણુ હુ'વધારે સુખી છું. તે તો માત્ર 
મનમાં મલકાય છે; હું મોટેથી હસું છું. મિ. ડાર્સી દુનિયામાંના 
મારા તરફના પ્રેમમાંથી જેટલે ખચાવી શકાય તેટલે! ખધો તમને 
મોકલે છે. તમારે ખધાંને નાતાલ ઉપર પેષ્ખર્લી આવવાનુ છે 

તમારો બેનેટ, ” 


લેડી કેથરાઈન ઉપરનો મિ. ડાસી'નો પત્ર આથી જુદીજ 
ખમાં લખાયો હતો તેમજ મિ. ખેનેટે મિ. કોલીન્સને તેના 
છેલ્લા પત્રના જવાખમાં જે લખ્યો હતે! તેનાથી પણુ જીંદોજ હતે!. 
“તૃહાલા સાહેૅબ-- . 
અભિન'દન આપવાને સાર્‌ મારે એકવાર ફેરીથી તમને 
તસ્દી આપવી પડે છે. ઇલિઝાબેથ થોડાજ સમયમાં મિ. ડાર્સીની 


સ્રી થનાર છે છે, તમારાથી ખને તે પ્રમાણે લેડી કેથરાપ્રનને દિલાસે। 
આપશેજી. પરન્તુ હુ' જે તમારી જગ્યાએ હોત તો, હું 


ભત્રીજાના પક્ષમાં ઉભો રહેત; તેની તરફ્થી ઘણે લાભ થાય 
તેમ છે--તમારે વગેરે. 


૩૫૭ 


મિસિસ બેનેટ જે દિવેસે- પોતાની ઘણીજ લાયક દીકરી- 
ઓથી સુક્ત થઇ તે દિવસે' તેણીની માતા તરીકેની લાગણી-- 
સુખનીજ ખનો ગઇ. તેણીએ પછી કેવી આન'દી મગર્રીથી મિસિસ 
બિગ્લેની મુલાકાત લીધી હશે અને મિસિસ ડાર્સીના સ'ખ'ધમાં 
વાતચીત કરી હશે તેની માત્ર અટકળ કરી લેવી. તેણીના કુ 
મ્ખ ખાતર, મારી એવી ઇચ્છા છે કે હું એટલુ' તે ડહીશકું 
કે 1નાં એટલાં ખધાં છેકરાંએને ઠેકાણે પાડવાની તેની તીત 
ઇચ્છા પુરી થવાથી તેના ઉપર એવી સારી અસર થઇ કે જેથી 
તે ખાકીની જ'દગીમાં બુદ્ધિશાળી, મળતાવડી અને સારી માહિતી 
ધરાવનારી સી થઈ પડી; કદાચ તેણીના પતિનુ' એ ભાગ્ય હતું 
કે જેણે એવા અસાધારણુ સ્વર્‌પમાં ઘરગથુ આનદની આશા 
નહી રાખી હોય, અથવા તે તેણી પ્રસ'ગોપાત ઉશ્કેરાઇ ગયેલી 
અગર કદી સુધરે નહી તેવી મૂખ હોવાનુ ધાર્યું નહી' હેય. 


મિ. બેનેટને તા પોતાની ખીજી પુત્રી જવાથી અનહદ શેક 
થયે; તેણીના માટેના તેના સ્નેહને લીધે-અને બીજા કશાને માટે 
નહી-તે વારવાર ધઘેરથો નીડેળી પડતે. પેમ્ખર્લી જવામાં અને 


તે પણુ જયારે તેના આવવાની ભાગ્યેજ આશા રાખી હેય ત્યારે 
જવામાં તેને ખહુ આન' આવતે।. 


' મિ. ખિગ્લે અને જેઇન નેવરફીલ્ડમાં માત્ર ખાર માસ રહ્યાં. 
તેણીની માતાને! તથા મૈરશ્ટિનનાં સગાંવહાલાંએને। એટલે। નિકટને 
પાગેશ તેનો! સરલ સ્વભાવ તેમજ તેણીના સ્નેહાળ અ'તઃકરણ 
તરફ જોતાં ૪ચ્છવા યોગ્ય નહે।તે. પછી તેની ખ્હેનની અ'તરની 
ઇચ્છાએ પુરી પડી; તેણે ડખી શાયરની પાસેના પરગણામાં 


3૧૮ 


એક _કાગીરની ખરીદી કેરી; એને ખીજા ખધા સુખના સાર્ધન 
ઉપરાત? જેઇન અને ઈલિઝ્ઠાએથ એક ખીજાથી માંક કુ માઇલ 
જેટલૉજ દૂર રહા." રી 


કટી પાતાના બાસ લાભને ખાતર પાતાનો સુખ્ય, સમય 
ખે મોટી ખ્હેનોની. સાથેજ ગાંળતી. જેવા સમાજથી તે સાધારણુ 
રીતે જાણીતી હતી .તેથી ઉચ્ચ -દ૨રજજના સમાજથી તેણીનાંમાં 
પણુ- મોટા સુધાસે થયે હતો. તેના  ,: : . . 
કાખૂમાં રાખી .ન શકાય તેવા નહેતે; અને લિડિયાના દાખલાની 
અસરમાંથી ગરુક્ત થપને ચોગ્ય સ'ભાળ અને દેખરેખથી તે શાડી 
ચડીડાય તેવી, થોડી અસ્ઞાન અને એછી નીરસ થઇ. 


ઘેર આગળ રહેવામાં હવે માત્ર એકજ પુત્રી મેરી રહી; 
અને તેણીને. શિખવવાના કાય માંથી, મિસિસ બેનેટ જયારે,એકલી 
ખેસી. રહેવાને તદન અશકુત થઇ ત્યારે, પરાણે મુકત થવું પડયું. 
મેરીને હવે- વધારે જાળવવાની જરૂ૨ પડી, પણુ હજી તેણી દર- 
રાજ .સવારે- આવતી ગસુલાકાતે। ઉપરથી સાર ખે'ચી શકતી, અને 
પોતાની ખ્હેનાોના અને પોતાના સૌંદર્ય વચ્ચેની સરખામણીથી 
જે કે તે જરાય નિરાશ થઇ નહોતી, તોપણુ તેણીના ખાંપને એવી 
શ પ કેતે ક વધુ આનાકાની સવાય આ ફેરફારને શરણુ 
થર રી 


સમ્ખર્લી હંવે જયાજીનીઆનું ' વાસન થયું છે; અને 
ખ્હેનાને સનેહ, મિ. ડાર્સાએ જેવો પાયો હતો તેવોજ - છેતે: 
તેએ અસ્શપરસ”સ્નેહં ખતાવતી હતી અને -શેવીજ રીતની તેમને? 


૩પ 
ઇસરો પણુ રહેતે... પ્રલિઝાષ્રેથ વિષે જયોાછીનીઆને દ્‌નિયામા॥ં 
ખૂધા કરતાં સારો અભિપ્રાય હતો; જો હે પહેલાં તો તેણીએ તેના 
ભાપ્રની સાથેની તેણીની વાત કરવાની ચ'ચળ અને રમરતીઆળે 
રીતિ વિષે ભય થાય એટલા આશ્ચર્યથી ખધું સાંભળ્યું હેતું. 
તેણે તેશ્‌ીને માટે પોતાની ખ્હેનેનાં હદયમાં એવું તો માન ઉત્પત્ન 
યુ હતું કે જે સ્નેઠ કરતાં પણુ વષી ગયું હંત્તું અને હને 
તેણીને એ માત્ર આનદની જ વસ્તુ હૉય ' એમ લાગતું. ' પહેલાં 
તેણીને કદી ન મળ્યું હેય, તેવું જ્ઞાન તેને મળ્યું. ઇલિઝાખેથની 
શિક્ષાથી તેથી એમ સમજવા 'લાગી કૅ સ્રીએ પે।તાના પતિની 
સાથે પણુ છુટ લઇ શકે, કે જેવી છુટ એક ભાઈ પોતાનાથી 
“ ' ની ખ્હેનને હમેશાં આપે નહી. 


ક્ષડી જુથરાઇન તે! પોતાના ભગીજાનાં લથી અત્ય'ત ગુસ્સે 
થઇ હતી; અને લયની ગોઠેવશુની ખખર' આપનારા પત્રના 
જવાખમાં સેણીએ પોતાના ચારિત્ર્યની જે ખરી ભેોળાઈ હતી તે 
પ્રમાણે તેણીએ તેને એટલા તે અપશખ્દોવાળી ભાષા લખી જણાવી, 
અને તેમાં પણુ ખાસ કરીને ઇલિગાંબેથને એવા અપશખ્દે। લખ્યા 
કે જ્ય્લે લે।ક વખત તે! ખધોા વ્યવહાર ખ'ધં પડી ગયે. પરન્તુ 
આખરે ઇલિઝાખેથની સમજાવટથી તે કસુર તેની પાસે જતી 
કરાવવામાં આવી અને પરસ્પર મેળાંપ કરાવ્યો; અને તેણીની 
અકીએ થોડા વખત સુધી આત્રહ કર્યા પછી, તેણીને ગુસ્સા 
પણુ જતો રણે અને તેને ખદલે તેના તરફે કાં તે! સ્નેહું થયે 
અગરતો તેની સ્રી.ઠેવી રીતે ચલાવે છે તે જેવાની નવાઈ લ્ષાગી; 
જાને એવી સીની હાજરીથી જ . નહીં' પણુ તેણીનાં કાકા કાકી . 


૩૧૬: 


શહેરમાંથી મળવા આવે ત્યારે- તેમનો - મુલાકાતથી તે જ'ગલ. 
દૂષિત થયું હતું. છ્તાં તેણી તેમને પેમ્ખર્લી ખાતે મળવા આવી. 


ગાર્ડીનર કુંટુમ્ખનો માણુસે તો હમેશાં ખહું સારા સ'બ'ધ 
વાળાં હરતા. ડાર્સ" તેમજ ઇલિઝાખેથ તેમને ખરેખર ચ્ડાતાં હતાં; 
અને જે વ્યહિંતએ। તેણીને ડાર્ખી શાયરમાં લાવીને તેમતું યુગલે 
ઝરી આપવામાં સાધનર્‌પ . થઇ હતી . તેમના તરફેના ઘણાજ 
ઉત્સાહિત આભાર્થી તે ખન્ને જાણીતાં હતાં. 





